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E-000862/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
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E-000876/12 by Niki Tzavela to the Commission
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E-000891/12 by Izaskun Bilbao Barandica to the Commission
Subject: Improving political participation using ICTs

VEISION ESPATIOLA «.vovvverrerrerirciirciaeeieeeeeesseciese et ssase s ssessesessanes

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

E-000892/12 by Izaskun Bilbao Barandica to the Commission
Subject: Reuse of public sector information
Version espanola ..........cceeeeeeeeecerrerinneeenee

ENGLISH VETSION covviitriiireiieciiecieciciieeiie ettt esaseessse s sssesssessaees
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English version
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Subject: Definition of ‘permanent grassland’
English version

E-000898/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris, Roberta Angelilli, Sonia Alfano, Antonello Antinoro, Pino
Arlacchi, Antonio Cancian, Lorenzo Fontana, Barbara Matera, Erminia Mazzoni, Mario Pirillo, Vittorio Prodi,
Crescenzio Rivellini, Potito Salatto, Giancarlo Scotta, Gianni Vattimo, Giovanni La Via, Niccolo Rinaldi, Paolo De
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E-000903/12 by Auke Zijlstra to the Commission

Subject: Visa-free travel for Kosovars
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Question for written answer E-000821/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michael Cashman (S&D)
(2 February 2012)

Subject: VP[HR — Kazakh Government’s response to protesting oil workers

According to reports, hundreds of workers at an oil facility controlled by the state-owned energy company
KazMunaiGas in Zhanaozen have been protesting in an effort to obtain better salaries and working conditions since
May 2011. Local authorities have declared the strike illegal, and the government response to these protests has been
widespread prosecutions and the imprisonment of a large number of trade union activists. In addition, almost 1 000
workers were fired in the summer for striking. These events culminated in a violent clash between oil workers and
police in Zhanaozen on 16 December 2011, in which it was reported that at least 10 people were killed.

Has the European Union been investigating these alleged repressive measures being utilised by the Kazakh
Government, which violate the basic rights of the protesting oil workers?

What action, if any, has been proposed to ensure that no further violence occurs in the region?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(9 March 2012)

The High Representative/Vice-President and her services closely follow the situation in Kazakhstan. Immediately after
the violent events, HR/VP’s spokesperson published a statement expressing concerns and calling for immediate
investigation of the events, and peaceful solution to the situation of the striking oil workers. EEAS and the EU
Delegation in Astana have been in contact with the authorities, pressing for a transparent and objective investigation
of the events and calling on Kazakhstan to uphold its international obligations and commitments in the fields of
freedom of expression, association and assembly. The HR/VP met with the Kazakh FM Kazykhanov on 2 February,
where she asked about the details of the investigation, imprisonment of opposition activists and a journalist,
expressing serious worry about the situation. HR/VP also offered EU’s help to resolve the social and economic
problems faced by oil workers, through social dialogue, so that no further violence occurs.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000822/12
alla Commissione
Vittorio Prodi (S&D), Niccolo Rinaldi (ALDE) e Giommaria Uggias (ALDE)
(1° febbraio 2012)

Oggetto: Chiarimenti sull'archiviazione del caso «scudo fiscale»

Con la presente interrogazione, si chiede alla Commissione di spiegare perché i servizi della stessa intenderebbero
archiviare il caso in materia di «scudo fiscale» con analitico reclamo dell'11 novembre 2009.

In particolare, potrebbe la Commissione far sapere:

1. se ritiene che si possa considerare trascurabile I'impatto dello scudo, quando questo ha invece permesso il
rimpatrio di oltre 100 miliardi di Euro, con un’alterazione palese delle norme antiriciclaggio e di libera
concorrenza?

2. se ¢ stato valutato il cambiamento del contesto politico italiano, dove il nuovo governo non potrebbe che
felicitarsi di un obbligo di pagamento dellTVA sulle somme rimpatriate, in quanto fino ad oggi la Commissione
ha dato l'impressione di trattare la presente questione sulla base di considerazioni eminentemente politiche,
anziché basarsi sul suo ruolo di «guardiano dei trattati»?

3. sesia pronta ad assumersi la responsabilita di continuare a non prendere una decisione definitiva o addirittura
ad archiviare questo ricorso, in un momento in cui lo Stato membro in oggetto, I'ltalia, si trova ad affrontare la
necessita di recuperare risorse finanziarie significative al fine di risanare i propri bilanci?

Risposta data da Algirdas Semeta a nome della Commissione
(19 marzo 2012)

S'informano gli onorevoli parlamentari di quanto segue:

1. Nell'esaminare la questione i servizi della Commissione non hanno riscontrato prove tali da comprovare che
durante il suo periodo di validita lo scudo ha ostacolato il buon funzionamento dei meccanismi di
rendicontazione sulle attivita di lotta al riciclaggio. Anzi, la Commissione ¢ in possesso di prove evidenti del
fatto che durante il periodo in questione sono state segnalate numerose transazioni sospette dagli intermediari
finanziari ai fini della lotta al riciclaggio.

2. La Commissione continuera a monitorare la questione per accertarsi che la pertinente normativa dell'UE sia
applicata correttamente.

3. Le amnistie tributarie sono una scelta politica di competenza degli Stati membri, che godono al riguardo di un
certo margine di discrezionalita nel rispetto dei vincoli imposti dalla normativa dell'UE.
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Question for written answer E-000822/12
to the Commission
Vittorio Prodi (S&D), Niccolo Rinaldi (ALDE) and Giommaria Uggias (ALDE)
(1 February 2012)

Subject: Clarification on the closure of the ‘tax shield’ file

Can the Commission explain why its services apparently intend to close the file on the ‘tax shield’, which was the
subject of a detailed complaint made on 11 November 2009?

In particular, could the Commission state:

1. Whether, in its view, the impact of the amnesty can be deemed to be minor when this has enabled the
repatriation of over EUR 100 billion, patently distorting the regulations on anti-money laundering and
freedom of competition?

2. Whether the change in the Italian political context has been evaluated, where the new government could not
but be glad of an obligation to pay VAT on the sums repatriated, as up until now the Commission has given the
impression of dealing with this issue on the basis of highly political considerations, instead of in its role as
‘guardian of the Treaties’

3. Whether it is ready to assume responsibility should it persist in failing to make a definitive decision or even in
dismissing this appeal, at a time when the Member State in question, Italy, is faced with the need to recoup
significant financial resources in order to consolidate its budgets?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The Honourable Member is informed as follows:

1. In their examination of the matter, the Commission’s services found no sufficient evidence to substantiate
claims that the scheme was, during its lifetime, an obstacle to the smooth operation of anti-money laundering
reporting mechanisms. On the contrary, the Commission possesses evidence suggesting that a significant
number of money laundering suspicious transactions were reported by financial intermediaries during the
scheme’s lifetime.

2. The Commission will continue monitoring this matter in order to ensure the correct application of EC law in
this area.

3. Tax amnesties are a political choice and the responsibility of the Member States. In this respect they are
permitted a certain discretion within the constraints of EC law.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000823/12
ao Conselho
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(1 de fevereiro de 2012)

Assunto: «Testes de resisténcia» das centrais nucleares

O Conselho Europeu de marco de 2011 apelou a realizagio de uma avalia¢io exaustiva e transparente dos riscos e da
seguranca («testes de resisténcia») das centrais nucleares da UE e a realizacdo de testes similares nos paises vizinhos e a
escala mundial.

Em maio, o Grupo de Reguladores Europeus em matéria de Seguranca Nuclear (Ensreg) e a Comissdo acordaram que
deveria ser instituido um processo com duas vertentes para abranger os aspetos da seguranga intrinseca e extrinseca.
No que respeita a seguranca intrinseca, sob a algada dos reguladores em matéria de seguranga nuclear, foram
acordados o 4mbito de aplicagdo e as modalidades dos testes, que comegaram oficialmente a 1 de julho. Quanto a
seguranga extrinseca, foi criado em julho o Grupo ad hoc da Seguranca Nuclear, liderado pela Presidéncia.

No relatério de situagdo da Presidéncia, no seguimento do Conselho Europeu, de 14 de novembro de 2011, é referido
que «o trabalho intensivo realizado a nivel nacional e pelos organismos competentes (Ensreg, Grupo ad hoc da
Seguranca Nuclear) a nivel da UE fard com que os respetivos relatorios possam ser apresentados a tempo para o
Conselho Europeu de dezembro, sob a forma de uma comunicagdo da Comissdo que deverd ser adotada a 23 de
novembro».

Assim, pergunto ao Conselho:

1. Por que motivo esta questdo ndo consta das Conclusdes do Conselho Europeu de dezembro?

2. Dispde de informagdo relativamente aos relatérios supramencionados? Que avaliagdo faz das suas conclusdes?

Resposta
(12 de marco de 2012)

Em 14 de novembro de 2011 ndo foi realizada qualquer reunido do Conselho Europeu, pelo que ndo se afigura claro a
que relatorio de situagdo da Presidéncia a pergunta se refere.

Por conseguinte, o Conselho ndo dispde das informagdes solicitadas pelo Senhor Deputado.
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Question for written answer E-000823/12
to the Council
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(1 February 2012)

Subject: ‘Stress testing’ of nuclear plants

The March 2011 European Council called for comprehensive and transparent risk and safety assessment (‘stress tests’)
to be conducted on nuclear plants in the EU and for similar testing to be carried out in neighbouring countries and on
a global scale.

In May 2011 the European Nuclear Safety Regulators Group (ENSREG) and the Commission agreed to establish a
two-pronged approach to cover safety and security. With regard to safety, agreement was reached, within the remit of
the nuclear safety regulators, on the scope of the tests and the test procedures, and testing began officially on
1July 2011. As regards security, the ad hoc Nuclear Security Group, headed by the Presidency, was set up in
July 2011.

The Presidency progress report, issued following the European Council of 14 November 2011, stated that ‘the
intensive work carried out at a national level and by the national agencies (ENSRED, ad hoc Nuclear Safety Group) at
EU level, will permit the respective reports to be presented in time for the December European Council, in the form of
a communication from the Commission that should be adopted on 23 November'.

1. Why was this issue not included in the December European Council conclusions?

2. Does the Council have information regarding the reports mentioned above? What is its assessment of the
findings?

Reply
(12 March 2012)

There was no meeting of the European Council on 14 November 2011, therefore it is not clear to which Presidency
progress report the question is referring to.

Therefore, the information requested by the Honourable Member is not available to the Council.
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Question for written answer E-000825/12
to the Commission
Claude Moraes (S&D)
(1 February 2012)

Subject: Clean air in London

Directive 2008/50/EC on ambient air quality and cleaner air for Europe specifies how air quality should be assessed
and managed in EU Member States, and sets objectives for air pollution levels. London has consistently failed to meet
these objectives. In addition, evidence from the UK’s Environmental Audit Committee suggests that air pollution
causes the deaths of 4 000 people a year in London.

In light of this, does the Commission feel that the pollution reduction measures that are currently in place in London
are sufficient for achieving compliance with EU clean air regulations and appropriate for bringing air pollution within
legal limits?

What appropriate action does the Commission intend to take, if London continues to fail to meet EU clean air
regulations, to bring air pollution within legal limits?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The competence to decide on the measures for achieving compliance with the EU legislation on air quality lies entirely
with the Member States. This follows the ‘subsidiarity’ principle whereby it is acknowledged that Member States (and
their local authorities) are best placed to identify the most efficient measures to address high concentration levels on
their territory. The Commission’s compliance checking activities focus, therefore, on the question of whether binding
limit values are met and, if not, whether measures are taken to keep the exceedance period as short as possible.

The Commission started an infringement procedure against the UK in January 2009 for failing to comply with the
PMj, limit values within the Greater London zone. The procedure is currently on hold as the UK has successfully
notified an exemption to apply the daily PM;, limit value in London until 11 June 2011. The Commission will be in a
position to verify that compliance has been reached since that date once it receives from the UK authorities the annual
air quality report for 2011 (i.e. 30 September 2012). As regards NO,, on 27 September 2011, the UK authorities
submitted, by registered letter, a notification of a postponement of the deadline to apply the limit values. The
Commission has nine months to assess the notification and will then decide what further action may be requested.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000826/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(1° febbraio 2012)

Oggetto: Prestiti BCE alle banche italiane

E noto che dal dicembre scorso le banche italiane hanno risposto in massa all'offerta della Banca centrale europea che
erogava finanziamenti illimitati della durata di tre anni al tasso d'interesse dell'l per cento. Hanno infatti ottenuto da
Francoforte un prestito totale di 116 miliardi di euro, cioe il 23 % dei 489 miliardi che sono stati erogati alle banche di
tutta Europa. La massiccia richiesta della banche italiane ¢ giustificata dalla differenza tra il tasso agevolato dell'l per
cento della Banca centrale e quello del mercato che s’aggira sul 7 per cento. Le possibilita d'uso del prestito sono varie:
dal riacquisto o dal rimborso delle obbligazioni in scadenza nel 2012-2013, allacquisto di BTP (buoni del tesoro
poliennali) oppure all'ampliamento del credito a imprese e famiglie. Sembrerebbe normale che la priorita fosse
riservata a quest'ultima possibilita, vale a dire al finanziamento per imprese e famiglie, cosi fortemente colpite dalla
crisi finanziaria sistemica e dalla crisi economica che ne & conseguita. Oppure questo ¢ solo un auspicio di chi
vorrebbe un aiuto alla ripresa ed allo sviluppo?

Cio premesso, la Commissione:

1. puoindicarci se il prestito ¢ stato condizionato a certi usi?

2. Incaso affermativo, il finanziamento alle imprese e alle famiglie era una condizione prevista?
3. Eingrado di precisare 'ammontare eventuale di questo uso?

4. Non crede che, essendo pubblico, il denaro prestato dovrebbe privilegiare in ogni modo la ripresa anziché gli
istituti di credito privati che in parte sono la causa della crisi?

Risposta data da Olli Rehn a nome della Commissione
(12 marzo 2012)

Le misure rafforzate di sostegno al credito recentemente lanciate dalla Banca centrale europea (BCE) hanno la finalita
di sostenere i prestiti bancari e la liquidita nei mercati monetari dellarea dell'euro. La BCE non pone alcuna
condizione circa la destinazione dei crediti. E di responsabilita delle banche interessate decidere come utilizzare questi
prestiti, in funzione di valutazioni relative ai rischi ed ai rendimenti.

E difficile valutare I'importo del finanziamento di lungo termine erogato dalla BCE che sara poi trasformato in credito
per le famiglie e le imprese. Nel corso della conferenza stampa del consiglio direttivo della BCE, svoltasi il 12 gennaio
2012, il presidente Mario Draghi ha affermato che la BCE osservava chiari segnali che indicavano che i prestiti
concessi dalla BCE alle banche non rimanevano un semplice deposito presso la banca centrale, ma circolavano nel
sistema economico. E degno di nota il fatto che nel corso del mese di gennaio alcuni segmenti dei mercati finanziari
dell'area dell'euro abbiano mostrato segni di ripresa (ad esempio I'emissione di obbligazioni societarie ¢ aumentata, i
rendimenti sui titoli di Stato italiani e di altri Stati membri sono scesi, il costo dei finanziamenti in dollari per le
banche dell'area dell'euro ¢ diminuito). La Commissione sta monitorando attentamente gli sviluppi al riguardo e
ritiene che si stiano progressivamente instaurando le condizioni per il miglioramento dei mercati interbancari e
obbligazionari, cosa che agevolera l'afflusso di credito all'economia reale.
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Question for written answer E-000826/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(1 February 2012)

Subject: ECB loans to Italian banks

It is common knowledge that since last December, Italian banks have responded en masse to the European Central
Bank’s offer of unlimited funding for three years at 1 % interest. In fact, they have obtained loans to the total value of
EUR 116 billion from Frankfurt, that is 23 % of the 489 billion which has been allocated to banks throughout Europe.
This hefty request from the Italian banks is justified by the difference between the Central Bank’s subsidised rate of 1 %
and that of the market which hovers around 7 %. There are various possible uses for the loan: from repurchase or
repayment of bonds that are due to mature in 2012-2013, to purchasing long-term government bonds or extending
more credit to businesses and families. It would seem natural to prioritise funding businesses and families, which have
been hit hard by the systemic financial crisis and the resulting economic crisis. Or is this just a desire of those who
would like to help recovery and development?

1. Was the loan conditional on certain uses?
2. Ifso, was financing businesses and families a condition that was provided for?
3. Can the Commission specify the potential amount for this use?

4. Does not the Commission think that, as the money lent was public money, it should be used to promote
recovery in any way possible instead of going to private banks which are partly responsible for causing the crisis?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The enhanced credit support measures recently launched by the European Central Bank (ECB) aimed at supporting
bank lending and liquidity in the euro area money markets. The ECB does not set any conditionality on how the
credits should be used. It is the responsibility of the banks concerned to decide how these borrowed funds should be
used, depending on their risk and return assessments.

It is difficult to estimate the amount of the longer-term funding provided by the ECB which will ultimately be
transformed into credit for households and businesses. At the ECB’s Governing Council press conference held on
12 January 2012, President Mario Draghi said that the ECB was seeing clear signs that the money lent by the ECB to
banks was not simply staying in the deposit facility, but was circulating in the economy. It is noteworthy that some
segments of the euro area financial markets have shown signs of improvement in the course of January (e.g. issuance
of corporate bonds has increased, yields on Italian and other sovereign bonds have declined, dollar funding costs for
euro area banks have decreased). The Commission is closely monitoring developments in this regard and is of the
view that conditions are gradually being set for the improvement of interbank and bond markets, which will facilitate
the flow of credit to the real economy.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000827/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(1° febbraio 2012)

Oggetto: Gli abusi del diritto di famiglia tedesco

E ormai noto che il diritto di famiglia tedesco ¢ diverso da quello delle altre giurisdizioni europee, nel senso che
difende solamente l'interesse tedesco e mai quello dei bambini e del genitore straniero. Anzi, anche quando il
bambino dichiara di preferire di vivere nel paese del genitore non tedesco, i tribunali tedeschi fanno coincidere il suo
bene con la permanenza in Germania, persino quando ¢ lontano dalla madre o dal padre non tedeschi. La
conseguenza diretta di questo principio ¢ che il genitore non tedesco perde sistematicamente i suoi figli e che i suoi
diritti fondamentali, come il diritto ad un processo imparziale, non sono sistematicamente rispettati. Riconoscere
queste decisioni da parte degli altri Stati europei equivale a riconoscere sentenze prese in un Paese che non rispetta gli
stessi principi che vengono rispettati nel resto d’Europa.

Sarebbe come se riconoscessimo la decisione presa da un Paese che fa della pena di morte la sua legge: importare la
decisione nelle nostre giurisdizioni corrisponderebbe a riconoscere la pena di morte. Cio che le istituzioni europee
non vogliono considerare, rispetto a questa specificita del diritto di famiglia tedesco, ¢ che, accettando le decisioni dei
loro tribunali, si importano principi che nelle altre giurisdizioni non esistono. Cosi diventa normale che i figli della
dottoressa Marinella Colombo, o della signora Marie Galimard-Geisse — per non fare che due esempi tra le centinaia
di casi presentati alla commissione delle petizioni del Parlamento europeo — non esistano piti come italiani o come
francesi, non possano piti parlare la loro lingua materna e non pensino pit in italiano o in francese, pur avendo un
genitore di tale nazionalita e cultura. Saranno morti come cittadini italiani o francesi.

Ad aggravare la pesantezza morale e 'ingiustizia giuridica di una simile situazione ci si mette anche «Der Spiegel» che
attacca con falsita chi, attraverso un’associazione europea, cerca faticosamente di far luce su questo fenomeno della
sottrazione sistematica dei figli al genitore non tedesco da parte dello Jugendamt, anche quando i figli non sono
consenzienti. La germanizzazione forzata dei bambini non sembra un'operazione che possa essere ammessa dal
Regolamento (CE) 2201/2203, sempre in vigore.

Cio premesso, la Commissione:

1. non condivide questa visione delle conseguenze subite dai genitori non tedeschi e dai loro figli nell'applicazione
unilaterale del diritto di famiglia tedesco?

2. Perché rimane insensibile a questa situazione e alla denuncia fatta da «Liberation» (')?

Risposta data da Viviane Reding a nome della Commissione
(29 febbraio 2012)

Per quanto riguarda la questione della presunta discriminazione dei genitori non tedeschi obbligati a esprimersi in
tedesco con i loro figli in certi incontri organizzati e sorvegliati dallo Jugendamt, la Commissione rinvia I'onorevole
parlamentare alla risposta fornita all'interrogazione scritta E-5590/09.

1l diritto a un processo equo e il diritto di intrattenere contatti diretti con entrambi i genitori sono diritti fondamentali
sanciti dalla Carta dei diritti fondamentali dell’ UE. Tuttavia, ai sensi dell’articolo 51 della Carta, le sue disposizioni si
applicano agli Stati membri esclusivamente nell'attuazione del diritto dell'Unione. Per quanto riguarda l'applicazione
del diritto sostanziale di famiglia, spetta unicamente agli Stati membri garantire il rispetto dei loro obblighi in materia
di diritti fondamentali, in conformita con gli accordi internazionali e con la legislazione interna. Pertanto, la
Commissione non puo formulare osservazioni sul rispetto dei diritti fondamentali da parte delle autorita tedesche
nell'applicazione del diritto di famiglia sostanziale tedesco.

() http://www.liberation.fr/depeches/01012384141-parents-divorces-des-deputes-europeens-epinglent-l-allemagne.
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I riconoscimento e l'esecuzione, in un altro Stato membro, delle decisioni esistenti relative alla responsabilita
genitoriale emesse da giudici tedeschi sono disciplinati dal regolamento (CE) n. 2201/2003 (). Ai sensi del
considerando 21 di detto regolamento, il riconoscimento e l'esecuzione delle decisioni rese in un altro Stato membro
dovrebbero fondarsi sul principio della fiducia reciproca e i motivi di non riconoscimento, come quelli definiti agli
articoli 22 e 23 del regolamento, dovrebbero essere limitati al minimo indispensabile. Le disposizioni del
regolamento per il riconoscimento e l'esecuzione delle decisioni emesse in un altro Stato membro si fondano sul
presupposto che i singoli sistemi giuridici nazionali degli Stati membri siano in grado di fornire un livello equivalente
ed efficace di tutela dei diritti fondamentali riconosciuti a livello dell'UE.

()  GUL 338 del 23.12.2003, pag. 1.
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Question for written answer E-000827/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(1 February 2012)

Subject: Abuses of German family law

It is now common knowledge that German family law is different from that of other European jurisdictions, in the
sense that it only protects German interests and never those of foreign children and parents. In fact, even when
children declare a preference for living in the non-German parent’s country of origin, the German courts deem it in
their best interests to stay in Germany, even when they are far away from the non-German mother or father. As a
direct consequence of this, non-German parents frequently lose their children, and their fundamental rights, such as
the right to an impartial trial, are often not respected. Were other European states to recognise these decisions, this
would be tantamount to recognising judgments taken in a country which does not obey the same principles as the
rest of Europe.

It would be the same as recognising a decision taken by a country which supports the death penalty. Giving the
decision recognition within our legal system would be equivalent to recognising the death penalty. What European
institutions do not want to consider with regard to this specificity of German law is that, by accepting their courts’
decisions, they are introducing principles which do not exist in other legal systems. This makes it acceptable for the
children of Dr Marinella Colombo or Marie Galimard-Geisse — to name just two examples amongst the hundreds of
cases which have come before the European Parliament’s Petitions Committee — to be considered as no longer being
Italian or French, no longer being able to speak their native language or to think in Italian or French, despite having a
parent of that nationality and culture. They are no longer Italian or French citizens.

The ‘Spiegel’ has been aggravating the heavy moral and legal injustice of this situation by falsely attacking those who,
through a European association, have tirelessly sought to shed light on the Jugendamt’s systematic removal of children
from non-German parents, even when the children are not consenting. This forced Germanisation of children does
not seem permissible under Regulation (EC) 2201/2203, which is still in force.

1. Does the Commission not share this view of the impact on non-German parents and their children of the
unilateral application of German family law?

2. Whyis it not doing something about this situation and responding to the accusation made by ‘Libération’ (*)?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(29 February 2012)

As regards the issue of alleged discrimination of non-German parents who are required by German authorities to
communicate with their children only in German at certain meetings organised and supervised by the Jugendamt, the
Commission refers the Honourable Member to its answer to Written Question E-5590/09.

The right to a fair trial and the right to maintain direct contact with both parents are fundamental rights enshrined in
the EU Charter of Fundamental Rights. However, according to Article 51 of the Charter, its provisions are addressed
to the Member States only when they are implementing Union law. When applying substantive family law, it is for
Member States alone to ensure that their obligations regarding fundamental rights — as resulting from international
agreements and from their internal legislation — are respected. Therefore, the Commission is not in a position to
comment on the respect of fundamental rights by German authorities when they apply substantive German family
law.

Recognition and enforcement of existing decisions of German courts on parental responsibility in another Member
State are governed by Regulation (EC) No 2201/2003 (). According to Recital 21 of the regulation recognition and
enforcement of decisions given in another Member State should be based on the principle of mutual trust and the
grounds for non-recognition such as those defined in Article 22 and 23 of the regulation should be kept to the
minimum required. The systems of the regulation for recognition and enforcement of decisions given in another
Member State are based on the premise that Member States’ respective national legal systems are capable of providing
an equivalent and effective protection of fundamental rights recognised at EU level.

() http://www.liberation.fr/depeches/01012384141-parents-divorces-des-deputes-europeens-epinglent-l-allemagne.
()  OJL338,23.12.2003,p. 1.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000828/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(25 de enero de 2012)

Asunto: Valores en el deporte

Tal como la Comisién afirma en la COM(2011)12 final, el deporte tiene una gran dimensién social que afecta
sobremanera al interés global de la UE. Respeta y tiene en cuenta el principio de subsidiaridad pero recuerda que, tras
la entrada en vigor del Tratado de Lisboa, es preciso reforzar la cooperacion sobre el deporte a escala de la UE.

El Consejo destaca los efectos positivos que tiene el deporte sobre la integracion social, la educacion y la formacion,
tal y como se cita en el Plan de Trabajo Europeo para el deporte 2011-2014 del Consejo. Subrayando la importancia
que el Consejo y los representantes de los Gobiernos de los Estados miembros dan a la educacién, la formacién y la
buena gobernanza en el deporte. Recordando que tanto el Consejo como la UE tienen como prioridades defender y
divulgar los valores sociales del deporte y, en especial, entre otros, la educacion y la buena gobernanza; que la accién
de la UE tiene como objetivo dar soporte a les Estados miembros y complementarlos cuando sea apropiado para
solucionar problemas como la violencia y la intolerancia.

Hace unos dias, tal como se muestra en el video (), un jugador fue agredido, de manera voluntaria, por un jugador del
equipo rival. A pesar de la claridad de las imédgenes, el rgano espafiol encargado de ejercer la potestad disciplinaria, el
Comité de Competicion (%), no ha visto ningtin hecho sancionable.

Considerando los articulo 6 y 165 del Tratado de Funcionamiento de la Unién Europea, segiin los cuales el deporte es
un dmbito que la UE deberd apoyar, coordinar o completar la accién de los Estados Miembros.

1. ¢Cree la Comision que estos graves hechos, vistos por millones de personas y nifios, han de quedar impunes y,
por lo tanto, ser percibidos por la sociedad como neutros?

2. sConsidera satisfactorio la Comisién que en el Comité de Competicion espafiol nadie vaya a ocuparse de este
caso de violencia en el deporte?

3. Casos similares como el descrito han ocurrido en las dltimas semanas en otros Estados Miembros, como Italia y
el Reino Unido. En ellos, la comision disciplinaria ha tomado partido en menos de 24 horas y ha condenado a
jugadores por comportamientos antideportivo. ;Estd satisfecha la Comision de saber que existen tales diferencias
entre Estados Miembros?

Respuesta de la Sra. Vassiliou en nombre de la Comision
(20 de marzo de 2012)

De conformidad con el Tratado de Lisboa, las competencias de la Union Europea en materia de deporte son limitadas.
Como se sefiala en el Libro Blanco y en la Comunicacién mencionados por Su Sefioria, la Comision debe respetar el
principio de subsidiariedad y la autonomia de los organismos directivos del 4mbito deportivo. La definicién y la
aplicacion de las normas deportivas relativas a la organizacion de eventos y a la buena conducta en el deporte de
competicion son responsabilidad de las organizaciones deportivas y de las autoridades de los Estados miembros. Ello
incluye las posibles medidas disciplinarias en las competiciones futbolisticas. En el asunto al que se refiere Su Sefioria,
tal responsabilidad recae en la Real Federacion Espafiola de Fitbol y, en su caso, en las autoridades espafiolas
competentes.

() http://www.mundodeportivo.com/20120118/el-clasico-barca-real-madrid/salvaje-pisoton-de-pepe-a-leo-messi_5424507707 5.html
() http://www.rfef.es/index.jsp?nodo=29.
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Question for written answer E-000828/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(25 January 2012)

Subject: Values in sport

As the Commission states in COM(2011) 12 final, sport has an overriding social dimension which greatly affects the
EU’s overall interests. It respects and pays due account of the principle of subsidiarity while recognising that, since the
entry into force of the Lisbon Treaty, there is a need for reinforced cooperation in sport at EU level.

The Council, in its EU Work Plan for Sport for 2011-2014, stresses the positive effects of sport on social inclusion,
education and training. The Council and the representatives of the Member States’ governments attach great
importance to education, training and good governance in sport; the Council’s and the EU’s priorities include
defending and spreading the social values of sport — particularly education and good governance — and there are EU
projects aiming to lend support to Member States in solving problems such as violence and intolerance.

A few days ago, as a video (') shows, a footballer was deliberately assaulted by an opposing team’s player. Although
the images are clear, the Spanish disciplinary body, the Comité de Competicion [Competition Committee] (%), did not
consider that any punishable act was committed.

In light of Articles 6 and 165 of the Treaty on the Functioning of the European Union, which consider sport to be an
area in which the EU should support, coordinate or supplement the actions of the Member States,

1. Does the Commission believe that these serious acts, seen by millions of adults and children, should go
unpunished and thus be deemed normal by society?

2. Does the Commission find it acceptable that no one on the Spanish Competition Committee is going to look
into this case of violence in sport?

3. Similar cases have occurred in recent weeks in other Member States such as Italy and the UK, in which the
disciplinary bodies took less than 24 hours to find players guilty of unsportsmanlike conduct. Is the Commission
willing to tolerate such differences in how Member States deal with such matters?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(20 March 2012)

Under the Lisbon Treaty, the European Union has only limited competence in the area of sport. The Commission, as
stated in the White Paper and the communication referred to by the Honourable Member, must therefore respect the
principle of subsidiarity and the autonomy of sport’s governing bodies. The definition and application of sporting
rules concerning the organisation and proper conduct of competitive sport remain the responsibility of sporting
organisations and member state authorities. This includes possible disciplinary measures in the context of football
competitions. In the case referred to by the Honourable Member this responsibility belongs to the Royal Spanish
Football Federation and, if applicable, to the competent authorities of Spain.

() http://www.mundodeportivo.com/20120118/el-clasico-barca-real-madrid/salvaje-pisoton-de-pepe-a-leo-messi_5424507707 5.html
() http://www.rfef.es/index.jsp?nodo=29.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000830/12
alla Commissione
Giancarlo Scotta (EFD)
(1° febbraio 2012)

Oggetto: Articolo 21 della proposta di regolamento sui pagamenti diretti agli agricoltori

L'articolo 21 della proposta di regolamento recante norme sui pagamenti diretti agli agricoltori nell'ambito dei regimi
di sostegno previsti dalla politica agricola comune recita al comma 2: Ricevono diritti all'aiuto nel primo anno di
applicazione del regime di pagamento di base gli agricoltori che, nel 2011, hanno attivato almeno un diritto all'aiuto
nell'ambito del regime di pagamento unico oppure hanno chiesto il sostegno nellambito del regime di pagamento
unico per superficie, in entrambi i casi a norma del regolamento (CE) n. 73/2009, purché detti agricoltori abbiano
diritto all'assegnazione di pagamenti diretti a norma dell’articolo 9».

Nel secondo paragrafo del medesimo comma si fa nuovamente riferimento allanno 2011 per quanto riguarda il
diritto, da parte dell’agricoltore definito in base alla disposizione dell’articolo 9, di poter accedere ai diritti all'aiuto nel
primo anno di applicazione del regime di pagamento di base.

Larticolo 21, cosi redatto, esclude espressamente quelle categorie di agricoltori che prima o dopo l'anno 2011
avevano (o avranno nel 2012-2013) avuto diritto all'aiuto in base al regime di pagamento unico.

Pur comprendendo l'intento del legislatore di voler evitare eventuali speculazioni a partire dallanno 2013, ha la
Commissione valutato la necessita di modificare il suddetto articolo nella parte in cui si richiama 'anno 2011 come
anno di riferimento per stabilire 'erogazione dei diritti all'aiuto da concedere agli agricoltori nel primo anno di
applicazione del regime di pagamento di base?

Risposta data da Dacian Ciolos a nome della Commissione
(7 marzo 2012)

Nel preparare la proposta legislativa una delle maggiori preoccupazioni ¢ stata quella di evitare per quanto possibile
potenziali distorsioni controproducenti del mercato fondiario. Di regola percio si prevede per i beneficiari 'accesso ai
diritti all'aiuto nel 2014 in relazione alle domande presentate nell'anno 2011. Oltre a questo principio generale la
proposta prevede diritti all'aiuto dalla riserva nazionale a giovani agricoltori che abbiano di recente (cioé nell'anno
2012 o 2013) aperto un'azienda. Altri agricoltori che entrino nel settore agricolo nel 2012 o nel 2013 possono
ottenere il diritto a fare richiesta per gli aiuti per mezzo di una clausola relativa ai contratti privati (articolo 21,
paragrafo 3, della proposta legislativa sui pagamenti diretti) stipulata con un agricoltore che abbia ricevuto aiuti nel
2011 e che venda la propria azienda o parte di essa, oppure in alternativa acquistando o prendendo in cessione diritti
all'aiuto da altri agricoltori.

Se inoltre uno Stato membro ritiene che la concessione di diritti all'aiuto a determinati agricoltori sia di estrema
importanza in determinate regione in cui sussista il rischio di abbandono delle terre o in zone con svantaggi specifici,
esso puo decidere di usare la riserva nazionale a norma dell'articolo 23, paragrafo 5, lettera a) della proposta
legislativa sui pagamenti diretti che consente a uno Stato membro di assegnare diritti all'aiuto agli agricoltori che
operano in zone soggette a programmi di ristrutturazione e/o sviluppo connessi a una forma di intervento pubblico
volta a evitare che le terre siano abbandonate e/o a compensare gli agricoltori per gli svantaggi specifici di tali zone.
Sia la valutazione concreta della giustificazione per l'applicazione della disposizione summenzionata sia la
definizione dettagliata di tale misura saranno di responsabilita dello Stato membro, e il diritto all'aiuto sara soggetto
alla disponibilita di fondi della riserva nazionale.
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Question for written answer E-000830/12
to the Commission
Giancarlo Scotta (EFD)
(1 February 2012)

Subject: Article 21 of the draft Regulation on direct payments to farmers

Article 21(2) of the draft Regulation establishing rules for direct payments to farmers under support schemes within
the framework of the common agricultural policy reads as follows: ‘Farmers who, in 2011, activated at least one
payment entitlement under the single payment scheme or claimed support under the single area payment scheme,
both in accordance with Regulation (EC) No 73/2009, shall receive payment entitlements the first year of application
of the basic payment scheme provided they are entitled to be granted direct payments in accordance with Article 9.’

Article 21(2) again refers to the year 2011 in relation to the right of the farmer defined in Article 9 to receive payment
entitlements in the first year of application of the basic payment scheme.

The wording of Article 21 specifically excludes those categories of farmers who were (or will be in 2012-13) entitled
to payments under the single area scheme before or after 2011.

While the legislator’s desire to avoid potential speculation from 2013, has the Commission assessed the need to
amend the section of Article 21 specifying 2011 as the reference year for the allocation of payment entitlements to be
granted to farmers in the first year of application of the basic payment scheme?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(7 March 2012)

When preparing the legal proposal one of the main concerns has been to avoid, as much as possible, any potentially
negative distortions in the land market. Therefore, as a main rule, the access to the allocation of entitlements in 2014
is foreseen for the beneficiaries in respect of the claim year 2011. Further to this general rule, the proposal foresees
allocation from the national reserve, to young farmers who recently (e.g. in 2012 or in 2013) set-up a holding. Other
farmers entering the sector in 2012 or 2013 can obtain the right to apply for entitlements either by having a private
contract clause (Article 21(3) of the legal proposal on direct payments) with a farmer who received support in 2011
and who sells his holding or part of it; or he can as an alternative buy or lease entitlements from other farmers.

Furthermore, if a Member State considers that the allocation of entitlements to certain farmers is of utmost
importance in certain areas where there is a risk of land abandonment or in areas with specific disadvantages, it could
consider using the national reserve according to Article 23(5)(a) of the legal proposal on direct payments. It allows a
Member State to allocate payment entitlements to farmers in areas subject to restructuring andfor development
programmes relating to a form of public intervention in order to prevent land from being abandoned and/or to
compensate farmers for specific disadvantages in those areas. Both the concrete assessment of the justification for
applying the mentioned provision and the detailed definition of such measure would be in the responsibility of the
Member State and the allocation is subject to the availability of funds in the national reserve.
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Question for written answer E-000832/12
to the Commission
Bill Newton Dunn (ALDE)
(1 February 2012)

Subject: Use of EHIC cards by EU visitors to Greece

It would appear that the Greek authorities on the island of Crete are in the process of computerising the currently
manual procedure for the issuing of medical prescriptions.

Apparently, this involves the mandatory inputting of both an AMKA number, issued by KEP, the Greek equivalent of
the British CAB, and an IKA number, issued by the Greek equivalent of the British NHS.

EU travellers with of EHIC cards will not have either number and, given that the system does not currently accept
EHIC card numbers, it appears that, once the procedures have been fully computerised, no EHIC card holders from
the EU will be able to avail themselves of its reciprocal healthcare arrangements when in Greece.

— Can the Commission please investigate the matter and indicate what adjustments could be made to facilitate
acceptance of a single EHIC card number, as a simple alternative to requiring both AMKA and IKA numbers, as at
present?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(12 March 2012)

Under Regulation (EC) 883/2004 (), if a person is staying temporarily in another EU-country, Iceland, Lichtenstein,
Norway or Switzerland, he/she is entitled to ‘necessary’ healthcare, including prescribed medicines, on the same
conditions as persons insured in the country he/she is visiting. This means that the person should be treated under the
same conditions, which may include paying the patient fees applicable in the country of treatment. However, if a
treatment can wait until the person has returned home, then such treatment is no t considered ‘necessary’. It is always
the medical professional treating the person who determines if a certain treatment is necessary or not, on the basis of
the disease and of how long the person plans to stay in the country he/she is visiting.

The Commission has recently been informed about the new IT system for issuing prescriptions which has been
introduced in Greece. As a result, the Commission sent a letter to the Greek authorities on 14 February 2012, drawing
their attention to the difficulties caused and to their obligation to assure that also persons with an Electronic Health
Insurance Card can be prescribed necessary medicines on the same conditions as persons insured in Greece.

() OJL166,30.4.2004.
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Question for written answer E-000833/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(1 February 2012)

Subject: EU unemployment policy

Can the Commission explain to me how it intends to create jobs for young people, and at the same time pursue its
‘active ageing’ policy, which includes extending employment opportunities for older citizens, against a backdrop of
rising unemployment across the EU?

At a time of rising unemployment, can the Commission explain from which sectors these extra jobs will come?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The question of supporting employment for young people and maintaining older workers longer in employment has
to be considered in view of the demographic changes currently taking place in Europe. There is no trade-off between
these two groups. The recently adopted Youth Opportunities Initiative (') and the ongoing European Year for Active
Ageing and Solidarity between Generations are an expression of this complementary approach.

Today’s Europe faces structural transformations which have been identified in the Europe 2020 strategy, in particular
the transition towards a green and resource efficient economy, the demographic ageing of our society and its
technological profound change. Transforming the economy along these paths will bring increased competitiveness
and will be sources of growth and jobs. Labour market policies and instruments, including better anticipation of skills
needs, should support the further development of sectors with the highest employment potential in the green and
resource-efficient economy (‘green jobs’), in health and social sectors (‘white jobs’) and in the digital economy (ICT
jobs).

To support job creation, labour demand can be stimulated through incentives, improvements to the employment
protection legislation in line with the principles of flexicurity, and short-time working arrangements. It can also be
stimulated by supporting innovation, entrepreneurship and self-employment, and fighting undeclared work. The
Commission will present new initiatives and measures in this field in the Employment Package later in spring 2011.

() See Commission Communication COM(2011) 933 final of 20 December 2011.
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Question for written answer E-000835/12
to the Commission
Catherine Stihler (S&D)
(1 February 2012)

Subject: Vehicle installation requirements for mudguards

Scottish company Spraydown Ltd have developed an innovative mudguard that improves visibility and fuel
efficiency, mostly in the HGV sector. The company is being threatened by the repeal of Directive 91/226/EEC, which
is being replaced by Regulation (EU) No 109/2011. The company have met the requirements for component type
approval but, as [ understand it, they will have difficulty complying with the rules which apply to fixing the
component to vehicles (91/226/EEC).

Given the benefits this product can deliver, and given that the working group of the Technical Committee — Motor
Vehicles are due to meet in February, will the Commission consider allowing Spraydown to continue to be used by
the industry under exemption?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(6 March 2012)

The type-approval provisions for spray suppression devices and their installation on motor vehicles as incorporated
in Regulation (EU) No 109/2011 have not changed significantly in comparison to the repealed Directive 91/226EEC.
Furthermore, Article 6 of the regulation states that, concerning the validity and extension of approvals granted under
Directive 91/226[EEC, national authorities shall permit the sale and entry into service of vehicles and separate
technical units type-approved under Directive 91/226 [EEC before 1 November 2012 and continue to grant extension
of approvals to those vehicles and separate technical units under the terms of Directive 91/226/EEC.

For new technologies finally, in accordance with Article 20 of Directive 2007/46/EC ('), Member States may, on
application by the manufacturer, grant EC type-approval of a vehicle, component or separate technical unit
incorporating technologies or concepts which are incompatible with one or more mandatory regulatory acts listed in
this directive, subject to authorisation being granted by the Commission.

() OJL263,9.10.2007, p. 1.
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Question for written answer E-000837/12
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(1 February 2012)

Subject: Standard sizes for cabin baggage on aircraft

Would the Commission consider imposing standard sizes for cabin baggage on aircraft, so that passengers could buy
one cabin bag which would meet the requirements of every airline operating at EU airports? Passengers at the
moment never know if the cabin bag they have purchased will fit the specific baggage dimensions of all airlines they
will use. A standard size would allow all bag manufacturers to meet the EU standards, and therefore passengers would
have greater certainty when arriving at the airport that they will not have to pay excessive hold charges because their
small bag is the wrong shape but would still comfortably fit in the overhead bins.

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(6 March 2012)

The Commission does not immediately foresee to regulate the size of cabin baggage. This issue remains under the
competences of air carriers and depends on various factors such as the technical standards of the cabin or commercial
policies of the air carriers.

The Commission is of the opinion that passengers should be well informed before travel as to the cabin baggage size
which will be accepted. This information should be easily available for passengers during and after the booking
process.

The Commission would like to draw the attention of the Honourable Member to the standard put in place by

IATA ('), which recommends to its members a limit of 56 cm x 45 cm x 25 cm as a maximum permitted cabin bag
size.

() International Air Transport Association.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000838/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1° febbraio 2012)

Oggetto: Programmi per fondi diretti alla citta di Lecce

Gli enti territoriali, quali comuni e province, sono tra i primi possibili beneficiari dei fondi diretti programmati ed
erogati da parte delle direzioni generali della Commissione. Tra i fondi disponibili ci sono ad esempio: il programma
Cultura, il programma per 'occupazione e la solidarieta sociale Progress, il programma per la cittadinanza Europa per
i cittadini, quello per 'ambiente Life +, quello per gestire i flussi migratori (gestione flussi migratori), quello dedicato
alle risorse umane (Investire nelle persone) e tanti altri.

In merito a questo e ad altri programmi disponibili, puo la Commissione chiarire:
1. secisono programmi per i quali la cittd di Lecce ha fatto richiesta;

2. incaso affermativo, quali sono i progetti che hanno avuto accesso a fondi europei e con quali risultati i suddetti
programmi sono stati portati a termine?

Risposta data da Janusz Lewandowski a nome della Commissione
(12 marzo 2012)

La citta di Lecce ha ricevuto fondi in qualita di beneficiario associato nellambito del programma LIFE IIT per il
progetto «Sea-Land System» (2000). Il contributo dell'UE per il progetto ¢ ammontato a 541 170 EUR e ha portato
alla realizzazione di una piattaforma galleggiante con applicazioni wireless per il monitoraggio in tempo reale della
qualita delle acque lungo le coste di Bari, Lecce e Taranto. Un impianto sperimentale per il trattamento delle acque
reflue ¢ stato costruito accanto all'impianto di depurazione gia esistente a Taranto. Sono state inoltre ristrutturate tre
torri costiere (una per provincia) che vengono ora utilizzate come centri educativi ambientali.

Inoltre, nel 2010, nel contesto del programma Cultura, la citta di Lecce ha presentato il progetto di cooperazione
PLOTS («Places Links Opportunities Transitions Stories»), che ha ottenuto un cofinanziamento di 175 000 EUR. 1l
progetto ¢ ancora in corso e la relazione finale verra presentata a maggio 2012. Nell'ambito dello stesso programma,
la citta ha anche presentato il progetto «Women History and Way of Life: Short Theatrical Stage-Play Festival», che
non ¢€ stato selezionato.

La provincia di Lecce ha presentato, con esito negativo, richieste di finanziamenti nell'ambito del Fondo europeo per
l'integrazione dei cittadini dei paesi terzi, dei programmi d’azione comunitari del Fondo europeo per i rifugiati (2009)
e nellambito del programma Progress per il progetto «Social Inclusion through Social enterprises» (2010).

Infine nel 2010, nellambito del programma «Investire nelle persone» — un programma tematico nel quadro dello
strumento di cooperazione allo sviluppo — la citta e la provincia di Lecce hanno partecipato, con esito negativo,
all'invito a presentare proposte «Rafforzare le capacita del settore culturale» con i progetti «Governance (and) art
policies» e IFC — Investing in the Future’s Creativity».
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Question for written answer E-000838/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1 February 2012)

Subject: Direct funding programmes for the city of Lecce

Local and regional authorities, such as municipalities and provinces, are among the first possible beneficiaries of the
direct funding administered and allocated by the Directorates-General of the Commission. The numerous sources of
funds include, for example: the Culture programme, the Progress programme for employment and social solidarity,
the Europe for Citizens programme aimed at promoting citizenship, the Life+ programme for the environment, the
migration management programme,, and the programme for human resources (Investing in People).

With regard to the above and to other available programmes:

1. Can the Commission specify whether there are any programmes under which the city of Lecce has applied for
funding?

2. If so, which projects have been given access to European funds, and what was the outcome of the programmes
concerned?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The City of Lecce received funding under the LIFE III programme for the project ‘Sea-Land System’ (2000) as an
associated beneficiary. The EU contribution for this project totalled EUR 541 170.00. It achieved the launching of a
floating platform, with wireless applications to carry out real-time monitoring of water-quality along the coasts of
Bari, Lecce and Taranto. A pilot waste water treatment plant was constructed alongside the existing depuration plant
in Taranto. The renovation of three coastal towers (one per province), and their use as environmental education
centres, was also completed.

Moreover, the City of Lecce successfully applied in 2010 under the Culture Programme for the cooperation project
‘Places Links Opportunities Transitions Stories’, which was co-funded with EUR 175 000. The project is still on going
and the final report will be issued in May 2012. An application under the same program for the project ‘Women
History and Way of Life: Short Theatrical Stage-Play Festival’ was not selected.

The Province of Lecce unsuccessfully applied for the European Fund for the Integration of third-country nationals and
the European Refugee Fund Community Actions programmes (2009) and for the project Social inclusion through
Social enterprises (2010) in the context of the Progress programme.

Finally, the City and the Province of Lecce applied in 2010, under the programme ‘Investing in People’ — a thematic
programme under the Development Cooperation Instrument, to the call for proposals ‘Strengthening capacities in
the cultural sector’ for the projects ‘Governance (and) art policies’ and ‘IFC — Investing in the Future’s Creativity’,
none of which was selected.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000840/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(1 de febrero de 2012)

Asunto: Calidad democritica e institucional

Reconociendo el esfuerzo de la Comisién y el Consejo Europeo por facilitar y mejorar la supervision presupuestaria
de los Estados miembros y su coordinacién de las politicas econdmicas, en vista del actual proceso de fortalecimiento
de la gobernanza econdmica europea, y teniendo en cuenta el paquete de seis directivas de gobernanza econdmica ya
adoptado, las dos nuevas propuestas de directiva presentadas por la Comision ('), el acuerdo intergubernamental
negociado bajo el nombre de «pacto fiscal» y la Estrategia Europa 2020 y sus objetivos de innovacién, empleo y
justicia social, entre otros actos, cabe deducir que la responsabilidad que recae en las instituciones europeas a la hora
de colegislar es cada vez mayor y que el impacto de las mismas politicas sobre los diferentes grupos de poblacién y
regiones es realmente heterogéneo. Parece indispensable mejorar la informacién a la que acceden los legisladores
antes de tomar una decision y parece imprescindible realizar estudios ex ante del impacto de las medidas econémicas
sobre la distribucién de la renta en diferentes Estados y regiones, asi como también sobre el efecto real de las medidas
de prevencion o sancién sobre los Estados miembros. Cabe recordar la existencia de instituciones prestigiosas que
analizan el impacto previsto de las medidas econémicas en los presupuestos nacionales, regionales y de las familias,
como el «Congressional Budget Office» de Estados Unidos.

1. (Tiene previsto la Comisién presentar una propuesta legislativa para la creacién de una instituciéon
independiente y puiblica que analice ex ante el impacto econémico de la legislacion europea?

2. Entre tanto, sestarfa dispuesta la Comisién a hacer ptiblicos todos los informes que elabora antes de presentar
una propuesta legislativa? Si se dispone de dichos informes, spor qué no se han hecho ptblicos nunca?

3. ¢No cree la Comisién que sin esta informacion disminuye la calidad democratica del trabajo de los diputados al
Parlamento Europeo y, por lo tanto, la de nuestras instituciones comunitarias?

Respuesta del Presidente Barroso en nombre de la Comision
(22 de febrero de 2012)

1. La Comisién realiza evaluaciones de impacto de todas sus iniciativas que podrian tener importantes
repercusiones directas en los dmbitos econdémico, social o medioambiental. Desde un primer estadio del
procedimiento se publican orientaciones en las que se indica si la iniciativa serd objeto de una evaluacién de impacto
010, y las razones para ello, con objeto de mantener informadas a las partes interesadas (*).

Desde finales de 2006, un Comité de Evaluacién de Impacto, que actiia con independencia de los servicios que
formulan las politicas, examina y elabora dictdmenes sobre todas las evaluaciones de impacto de la Comision.

2. Todos los informes finales de evaluacién de impacto, asi como los proyectos de dictdmenes de dicho Comité, se
hacen piiblicos una vez que la Comision aprueba la propuesta correspondiente ().

3. Todos los informes de evaluacién de impacto se remiten al Parlamento y al Consejo junto con la propuesta
pertinente de la Comision. En su informe especial n° 3/2010 «Evaluaciones del impacto en las instituciones europeas,
el Tribunal de Cuentas Europeo observé que los usuarios de ambas instituciones consideran la evaluacién de impacto
util a la hora de examinar las propuestas de la Comision.

()  Regulation on the strengthening of the economic and budgetary surveillance of Member States, COM(2011)0819 final and Regulation on
common provisions for monitoring and assessing draft budgetary plans, COM(2011)0821 final.

Véase: http:/[ec.europa.eu/governance/impact/planned_ia/planned_ia_en.htm

Véase: http:/[ec.europa.eu/governance/impact/ia_carried_out/cia_2012_en.htm
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Question for written answer E-000840/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(1 February 2012)

Subject: Democratic and institutional quality

Recognising the efforts made by the Commission and the European Council to facilitate and improve Member States’
budgetary surveillance and coordination of economic policies, considering the current process of strengthening
European economic governance, and bearing in mind the package of six economic governance directives that has
already been adopted, the two new draft directives presented by the Commission ('), the intergovernmental
agreement negotiated under the name ‘fiscal pact’, and the EU 2020 Strategy and its objectives of innovation,
employment, and social justice, among others, one can conclude that the responsibility that falls on European
institutions when co-legislating is becoming ever greater, and that the policies themselves have truly heterogeneous
impacts on various population groups and regions. It seems vital to improve the information that the legislators
access before making a decision, and it seems essential to conduct ex ante studies on the impact of economic measures
on the distribution of income in various states and regions, and on the real effect of preventive or disciplinary
measures on Member States. It is important to remember the existence of prestigious institutions that analyse the
expected impact of economic measures on national, regional and household budgets, such as the United States
Congressional Budget Office.

1. Does the Commission plan to present a legislative proposal to create an independent, public institution to
analyse, ex ante, the economic impact of European legislation?

2. In the meantime, would the Commission be willing to make public all of the reports it prepares before
presenting a legislative proposal? If such reports are available, why have they never been made public?

3. Does the Commission not believe that, without this information, the democratic quality of the work of
Members of the European Parliament, and thus the democratic quality of EU institutions, is diminished?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(22 February 2012)

1. The Commission carries out impact assessments for all its initiatives expected to have significant direct impacts
in the economic, social or environmental fields. Roadmaps indicating if an initiative is subject to an impact
assessment or not (and why) are published at an early stage in the policy-making process to facilitate stakeholders
input (%).

Since end 2006, an Impact Assessment Board acting independently from policy making departments examines and
issues opinions on all the Commission’s impact assessments.

2. All final impact assessment reports as well as the Board opinions on their draft versions are made public once
the Commission approves the relevant proposal ().

3. All impact assessment reports are forwarded to the Parliament and Council along with the relevant Commission
proposal. In its Special Report No 3/2010 ‘Impact Assessments in the EU institutions’, the European Court of
Auditors found that users in both institutions consider impact assessment to be helpful when discussing Commission
proposals.

() Regulation on the strengthening of the economic and budgetary surveillance of Member States, COM(2011) 0819 final and Regulation on
common provisions for monitoring and assessing draft budgetary plans, COM(2011) 0821 final.

See: http:/[ec.europa.eu/governance/impact/planned_ia/planned_ia_en.htm

()  See: http:/[ec.europa.eu/governance/impact/ia_carried_out/cia_2012_en.htm
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000842/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(1 de febrero de 2012)

Asunto: Gestion aeroportuaria

El Gobierno espafiol anunci6 el pasado lunes que suspende los concursos de licitacion de los aeropuertos de
Barcelona-El Prat y Madrid-Barajas y que trabaja en un nuevo modelo de gestién aeroportuaria que contempla la
entrada de capital privado en un futuro, segtin ha adelantado la Ministra de Fomento, Ana Pastor (').

El Conseller de Territori i Sostenibilitat de la Generalitat de Catalufia, Lluis Recoder, ha lamentado la decision del
Gobierno central y ha advertido de que la administracion catalana no renuncia a este plan. Las razones del Conseller
se vuelcan en la necesidad de contar con una infraestructura de referencia capaz de competir con el resto de Europa,
porque «os aeropuertos europeos que tenemos como referentes compiten entre ellos y solo en Rumania tienen un
modelo centralizado», ha apuntado Recoder. Ana Pastor justificé la decision por la voluntad de su ejecutivo de
mejorar el valor de AENA y, por tanto, asegurar los ingresos que supondria la entrada de capital privado, y en el fondo
confirmé un giro total de estrategia: <No deben competir», ha llegado a sefialar la Ministra sobre El Prat y Barajas (?). El
Teniente de Alcalde de Barcelona, Antoni Vives, considera que «es imprescindible garantizar la gestién individualizada
del aeropuerto» (°).

La Cambra de Comerg de Barcelona también ha expresado su preocupacion: «No se trata de una cuestion politica, sino
de competencia. El acropuerto de Barcelona necesita instrumentos de gestién individualizada para poder competir
con garantias de éxito en los mercados internacionales», considera esta institucion.

Actualmente la empresa ptiblica AENA gestiona 47 aeropuertos, de los cuales solo 8 se consideran rentables ().

¢No cree la Comisién que la falta de competencia que se deriva del monopolio de AENA hace que la gestion
aeroportuaria espafiola sea poco eficiente?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comisién
(21 de marzo de 2012)

Como declaré la Comisién en su respuesta a la pregunta E-1665/10 y P-005635/2011 (°), el Tratado de
Funcionamiento de la Unién Europea no contiene ninguna base juridica en relacién a los modelos de propiedad y
gestion para las empresas en general. En consonancia con el Tratado, la politica europea no es preceptiva en cuanto a
las estructuras que deben establecerse en la gestién acroportuaria de cada Estado miembro. Por lo tanto, los Estados
miembros tienen derecho a determinar: 1) la organizacion de los servicios acroportuarios a escala nacional, regional o
por aeropuerto individual y, 2) la propiedad de los servicios aeroportuarios: ya sean propiedad publica al 100 %,
propiedad privada al 100 % o cualquier combinacién de ambas.

Al margen de su estructura, los aeropuertos europeos estin sujetos a la aplicacion de las normas de competencia
de la UE. Hay que sefialar, sin embargo, que, hasta la fecha, no se ha presentado ninguna denuncia antimonopolio a la
Comision en relacién por infraccion de las normas sobre gestién aeroportuaria que menciona Su Seflorfa.

'www.lavanguardia.com/economia/20120123/54245758554/gobierno-suspende-privatizacion-el-prat-y-barajas.html
'www.lavanguardia.com/politica/20120124/54245284564/recoder-avisa-gobierno-renunciar-ingresos-privatizacion-aeroportuaria.html
'www.lavanguardia.com/economia/20120123/54245276512/indignacion-suspension-privatizacion-aeropuerto-el-prat.html
'www.tv3.cat/30minuts/reportatges/1826/.

'www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp

>

=
=
=
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Question for written answer E-000842/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(1 February 2012)

Subject: Airport management

The Spanish Government announced last Monday that it is suspending the competitive tendering processes for the
Barcelona-El Prat and Madrid-Barajas airports and is working on a new airport management model that includes the
inflow of private capital at a later date, according to the Minister of Public Works, Ana Pastor (').

The Minister for Land and Sustainability in the Government of Catalonia, Lluis Recoder, has expressed his regret at the
central government’s decision. He has indicated that the Catalonian government is not abandoning this plan. The
Minister’s reasons are based on the need to have model infrastructure capable of competing with the rest of Europe,
since the European airports that serve as points of reference compete with one another, and only in Romania do they
have a centralised model. Ana Pastor justified the decision on the basis of the central government’s wish to increase
AENA’s value and thus ensure the income that would result from the inflow of private capital. She ultimately
confirmed a complete reversal in strategy, stating that El Prat and Barajas should not be competing with each other (3.
The Deputy Mayor of Barcelona, Antoni Vives, believes that it is essential to ensure individualised management of the
airport (*).

The Barcelona Chamber of Commerce has also expressed concern, arguing that it is not a political issue, but rather a
matter of competition, and that Barcelona’s airport needs individualised management tools in order to be able to
compete successfully in international markets.

The public company AENA currently manages 47 airports, only eight of which are considered profitable (%).

Does the Commission not believe that the lack of competition stemming from AENA’s monopoly makes airport
management in Spain inefficient?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(21 March 2012)

As stated by the Commission in its reply to Question E-1665/10 and P-005635/2011 (), the Treaty on the
Functioning of the European Union contains no legal basis on the model of ownership and management for
enterprises in general. In line with the Treaty, European policy is not prescriptive as to the structures to be used for
airport management in each Member State. Therefore, Member States are entitled to define (i) the airport services
organisation at national level, at regional level or on an individual per-airport basis, and (i) the airport services
ownership: from 100 % public ownership to 100 % private ownership or different combinations thereof.

Besides their structure, European airports are subject to the application of EU competition rules. It has to be noted,
however, that no antitrust complaints have been lodged with the Commission so far concerning the violation of such
rules on the market referred by the Honourable Member.

'www.lavanguardia.com/economia/20120123/54245758554/gobierno-suspende-privatisacion-el-prat-y-barajas.html
'www.lavanguardia.com/politica/20120124/54245284564/recoder-avisa-gobierno-renunciar-ingresos-privatisacion-aeroportuaria.html
'www.lavanguardia.com/economia/20120123/54245276512/gobierno-suspende-privatisacion-el-prat-y-barajas.html
'www.tv3.cat/30minuts/reportatges/1826/.

'www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp

>
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Question avec demande de réponse écrite E-000843/12
ala Commission
Robert Goebbels (S&D)
(17 février 2012)

Objet: Déconnexion des prix entre pétrole et gaz naturel

Depuis pratiquement toujours, les prix du gaz naturel sont indexés sur ceux du pétrole: Cela était défendable a une
époque o le gaz naturel était un sous-produit de I'exploration pétroliére. Mais la situation a changé du tout au tout:
de nouveaux champs de gaz naturel sont découverts un peu partout dans le monde et des gaz non-conventionnels
s'additionnent avec force, dans certaines parties du monde, aux gisements de gaz naturel existants. Beaucoup de pays
ont investi dans des installations de production et de livraison de gaz liquéfiés. Le marché est bouleversé, mais les prix
du gaz pour les consommateurs continuent a s'envoler, suivant ceux du cours du pétrole.

La Commission ne devrait-elle pas prendre une initiative pour mettre fin a I'indexation des prix du gaz sur ceux
du pétrole?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(5 mars 2012)

Ainsi que I'Honorable Parlementaire le sait peut-étre, la Commission a déja estimé, dans le rapport final de son
enquéte sectorielle sur les marchés de I'énergie publié en 2007, qu'une saine formation des prix au niveau des places
de marché gaziéres fait mieux profiter les consommateurs des avantages de 'ouverture du marché qu'une indexation
des prix du gaz sur ceux du pétrole. Ainsi que le souligne 'Honorable Parlementaire, la dissociation entre l'offre et la
demande de gaz et de pétrole s'est effectivement accentuée depuis lors, ce qui limite l'influence du lien entre les prix du
pétrole et ceux du gaz sur les contrats gaziers. La Commission se félicite de cette évolution qui représente une
importante avancée vers I'établissement dans I'UE d'un marché intérieur du gaz naturel.

Cela étant dit, la Commission estime que — dans la mesure ot un comportement anticoncurrentiel ne peut étre établi
— les méthodes de calcul des tarifs établies dans les contrats de fourniture de gaz sont des éléments qui relevent
d’accords privés bilatéraux entre les entreprises.
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Question for written answer E-000843/12
to the Commission
Robert Goebbels (S&D)
(1 February 2012)

Subject: Separating natural gas prices from those of oil

Natural gas prices have almost always been indexed on oil prices; this was justifiable at a time when natural gas was a
by-product of oil exploration. The situation is now completely different, however: new natural gas fields have been
discovered all over the world, and in some places non-conventional gases are adding greatly to the number of existing
natural gas deposits. Many countries have invested in facilities for producing and shipping liquefied gas. The market
has changed dramatically, yet consumer gas prices continue to soar in line with those of oil.

Should the Commission not take steps to end the indexation of gas prices on those of oil?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(5 March 2012)

As the Honourable Member may know, the Commission has taken the view, already in the 2007 Final Report of its
Energy Sector Inquiry, that reliable price formation at gas hubs as compared to the oil-price indexation provide a
better basis for consumers to benefit from market opening. Since then, as the Honourable Member points out, the
supply demand balance for gas and oil has indeed further decoupled, which has reduced the weight of oil price links
in gas contracts. The Commission welcomes this development as an important step towards establishing an EU
internal market for natural gas.

That being said, the Commission considers that — to the extent that no anticompetitive behaviour can be established
— pricing formulae in gas supply contracts are elements of private, bilateral agreements between undertakings.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000844/12
an die Kommission
Britta Reimers (ALDE)
(1. Februar 2012)

Betrifft: Lehren aus der EHEC-Krise: Unterschiede zwischen der juristischen Definition von Erzeugnissen und der
Wahrnehmung in der Bevolkerung

Angesichts einer Hiufung von EHEC-Erkrankungen im norddeutschen Raum sprachen die zustindigen deutschen
Behorden am 25. Mai 2011 eine Verzehrswarnung fiir rohe Tomaten, Salatgurken und Blattsalate aus. Als rund einen
Monat spiter, am 5. Juli, der EHEC-Ausbruch fiir aufgeklart erklart wurde und nachweislich kein Zusammenhang mit
Tomaten, Salatgurken und Blattsalaten bestand, waren auf den deutschen Gemiisemirkten bereits deutliche Verluste
zu verzeichnen. Laut Deutschem Bauernverband diirfte der Gesamtschaden fiir die deutschen Erzeuger bei 75 Mio.
EUR liegen.

Da sich die Verzehrswarnung u. a. auf Blattsalate bezog, gab es Einbuffen beim Absatz von allen Salaten, und zwar
unabhingig davon, ob sie zur botanischen Familie der Salate gehoren oder nicht. Denn im Verstindnis der
Bevolkerung gehoren zu den Salaten zweifelsohne auch Erzeugnisse wie Rucola, Feldsalat und Chinakohl (u. a.), die
formal nicht zur botanischen Familie der Salate gehoren. Dabei tragen diese Erzeugnisse zum Teil sogar den Wortteil
,Salat“ in ihrem Namen.

Bei der Entschidigungsregelung hat die Kommission diesem Unterschied zwischen der rechtlichen Definition eines
Erzeugnisses und der Wahrnehmung dieses Erzeugnisses durch die Bevolkerung nicht Rechnung getragen. So
erlauben  die  befristeten  Sondermafnahmen  zur  Stitzung  der  EHEC-geschiddigten  Erzeuger
(Durchfiihrungsverordnung (EU) Nr. 585/2011 der Kommission) im Artikel 4 nur eine Stiitzung fiir ,Salate, also
Erzeugnisse der KN-Codes 0705 11 00 und 0705 19 00. Dies schliet die oben genannten Erzeugnisse wie Rucola,
Feldsalat und Chinakohl aus.

Hieraus ergeben sich drei Fragen an die Kommission:

1.  Wieist die Kommission bisher mit dem Problem umgegangen, dass Konsumenten Salate umfassend und eben
nicht nur die Salate im engeren botanischen Sinne aufgrund der amtlichen Verzehrswarnung gemieden haben?

2. Wie will die Kommission zukiinftig mit diesem Problem umgehen?

3. Wie hoch war der wirtschaftliche Schaden aufgrund des verminderten Absatzes von Rucola, Feldsalat und
Chinakohl in den anderen EU-Staaten?

Antwort von Herrn Ciolos im Namen der Kommission
(15. Marz 2012)

Nach Ausbruch der EHEC-Krise verabschiedete die Kommission umgehend die Durchfithrungsverordnung (EU)
Nr. 585/2011 vom 17. Juni 2011 mit befristeten Sondermafinahmen zur Stiitzung des Sektors Obst und Gemiise (')
fur den Zeitraum 26.Mai bis 30.Juni2011.Fir diese Mafnahmen wurden Haushaltsmittel in Hohe von
227 Mio. EUR bereitgestellt. Die Deutschland zugewiesenen Mittel beliefen sich auf etwa 16 Mio. EUR, wodurch die
Entschaddigungsantrige dieses Mitgliedstaats in vollem Umfang berticksichtigt wurden.

Die Mitgliedstaaten bestdtigten von Beginn der Krise an, dass in der EU Gurken, Tomaten, Salate und bestimmte
Endivien-, Zucchini- und Gemiisepaprikasorten fiir den Frischmarkt am starksten von der Krise betroffen waren.
Deshalb beschloss die Kommission, ihre Anstrengungen auf diese Erzeugnisse zu konzentrieren.

()  ABLL160vom 18.6.2011, S. 71, gedindert durch die Durchfiihrungsverordnung (EU) Nr. 768/2011 der Kommission (ABI. L 200 vom 3.8.2011,
S.17).
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Dariiber hinaus enthalten die in der einheitlichen Gemeinsamen Marktorganisation festgeleg-ten Bestimmungen fiir
Obst und Gemiise ein breites Spektrum an Mafnahmen, die im Krisenfalle fiir jedes Erzeugnis herangezogen werden
konnen. Im Rahmen von operationellen Programmen von Erzeugerorganisationen kann bis zu einem Drittel der
Gesamtausgaben fiir das von den Erzeugern und der EU gemeinsam finanzierte Programm fiir sechs Krisen-
praventions- und -bewiltigungsinstrumente aufgewendet werden: Marktriicknahmen, Ernten vor der Reife und
Nichternten, Absatzforderung und Kommunikation, Weiterbildungs-mafinahmen, Ernteversicherung und
Finanzhilfen zu den Verwaltungskosten fiir die Einrichtung von Risikofonds auf Gegenseitigkeit. Diese Maffnahmen
hitten fur die anderen in der Frage der Frau Abgeordneten angesprochenen Erzeugnisse herangezogen werden
kénnen.

Beziiglich des wirtschaftlichen Schadens aufgrund des verminderten Absatzes von Rucola, Feldsalat und Chinakohl
liegen der Kommission keine Informationen vor.
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Question for written answer E-000844/12
to the Commission
Britta Reimers (ALDE)
(1 February 2012)

Subject: Lessons from the EHEC (Entero-Haemorrhagic Escherichia Coli) crisis: Differences between the legal definition
of products and their perception among the public at large.

In response to a cluster of EHEC cases in Northern Germany, the responsible German authorities warned against
consuming raw tomatoes, cucumbers and lettuce on May 25 2011. Around a month later, on July 5, when it was
declared that the source of the EHEC outbreak had been identified and there was demonstrably no link with tomatoes,
cucumbers or lettuce, Germany’s vegetable markets had already suffered significant losses. According to the German
Farmers’ Association, the total damage to German producers may amount to EUR 75 million.

Because the warning to consumers related to lettuce, among other produce, there were declines in the sale of all leaf
salad produce, irrespective of whether or not they belonged to the same botanical family as lettuces. This is because,
in public perception, lettuces also include produce such as rocket, field salad and bok choy, which formally speaking
do not belong to the same botanical family as lettuce, although some of them actually have the word ‘salad’ or lettuce’
in their names.

When setting down compensation rules, the Commission failed to recognise this distinction between the legal
definition of a product and its perception among the public at large. Thus, Article 4 of the temporary special measures
to support producers hit by the EHEC crisis (implementing regulation (EEC) No 585/2011 from the Commission)
only allows support for ‘lettuces’, in other words produce under CN codes 0705 11 00 and 0705 19 00. This excludes
the produce mentioned above, such as rocket, field salad and bok choy.

This prompts three questions to the Commission:

1. How has the Commission dealt to date with the problem that consumers have avoided all leaf salad products,
not just the narrow botanical species indicated by the official consumer warnings?

2. How does the Commission intend to deal with this problem in future?

3. How great is the economic damage as a result of the reduced sale of rocket, field salad and bok choy in other EU
states?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(15 March 2012)

After the outbreak of the Escherichia Coli crisis, the Commission promptly adopted Implementing Regulation (EU)
No 585/2011 of 17 June 2011 laying down temporary exceptional support measures for the fruit and vegetable
sector () for the period 26 May to 30 June 2011, with a budget of EUR 227 million. The budget allocated to Germany
was about EUR 16 million covering the total of the demands for compensation submitted by this Member State.

Member States confirmed right from the beginning of the crisis that cucumbers, tomatoes, lettuces and certain
endives, courgettes and sweet peppers for the fresh market were the most affected products by the crisis at EU level.
The Commission decided therefore to concentrate the efforts on those products.

In addition to that, the fruit and vegetables provisions of the single Common Market Organisation contain a wide
range of measures that can be activated in case of crisis for any product. In the framework of operational programmes
of producer organisations, up to one third of the total expenditure of the programme, which is co-financed between
the producers and the EU, can be spent on six crisis prevention and management tools: market withdrawals, green
and non-harvesting, promotion and communication, training measures, harvest insurance and support for the
administrative cost of setting up mutual funds. These measures could have covered the other products referred in the
question of the Honourable Member.

Regarding the economic damage as a result of the reduced sale of rocket, field salad and bok choy, the Commission
does not have at its disposal such information.

() OJL160,18.6.2011, p. 71, as amended by Commission Implementing Regulation (EU) No 768/2011, O] L 200, 3.8.2011, p. 17.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000845/12
an die Kommission
Christian Ehler (PPE)
(1. Februar 2012)

Betrifft: Lirmbedingte Betriebsbeschrankungen auf Flughdfen (KOM(2011)0828)

Die Europdische Kommission hat am 1. Dezember 2011 den Vorschlag fiir eine Verordnung des Europaischen
Parlaments und des Rates iiber Regeln und Verfahren fiir lirmbedingte Betriebsbeschrankungen auf Flughdfen der
Union im Rahmen eines ausgewogenen Ansatzes sowie zur Aufhebung der Richtlinie 2002/30/EG des Europaischen
Parlaments und des Rates (KOM(2011)0828) vorgelegt.

Hierzu stellen sich folgende Fragen:

1. Wie genau soll die geplante Kontrollfunktion der Kommission ausgefithrt werden, und in welchem Mafe greift
sie in die Eigenstindigkeit der Mitgliedstaaten im Bereich der Lirmminderungsmaflnahmen ein?

2. Mit welcher Begriindung steht die Mafnahme ,lirmbedingte Betriebsbeschrinkungen® (z. B. Nachtflugverbote
oder AufSerdienststellung lauter Luftfahrzeuge) an letzter Stelle der zu ergreifenden Malnahmen?

3. Wie sieht die Kommission den entstehenden Widerspruch zwischen dem erklarten Ziel der einheitlichen
Anwendung von Lirmschutzmafinahmen und der Festsetzung der Larmgrenzwerte fiir den Schutz der
Gesundheit durch die Mitgliedstaaten?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(2. Mdrz 2012)

1.  Die geplante Kontrollfunktion, auf die der Herr Abgeordnete verweist, wird in Form einer Qualititspriifung des
Lirmbewertungsprozesses ausgeiibt werden. Die Qualititspriffung wird den Lirmminderungszielen oder den
konkreten Maffnahmen nicht vorgreifen. Somit wird die Kontrollfunktion die Entscheidungen der Mitgliedstaaten
nicht ersetzen und es wird nicht in die Eigenstindigkeit der Mitgliedstaaten eingegriffen.

2. Im Wortlaut des Vorschlags wird auf einschldgige Texte der Internationalen Zivilluftfahrt-Organisation (ICAO)
verwiesen. Diese Texte folgen stets der genannten Reihenfolge, so dass lirmbedingte Betriebsbeschrinkungen immer
an letzter Stelle stehen. Mit dem Vorschlag soll dafirr gesorgt werden, dass durch Fakten untermauerte
Entscheidungen getroffen werden. Dabei haben die zustindigen Behorden umfassenden Ermessensspielraum, um
dartiber zu entscheiden, welche Kombination von Mafinahmen am kosteneffizientesten wire.

3. Der Vorschlag iiberldsst es den Mitgliedstaaten, tiber die Lirmminderungsmafinahmen fiir jeden einzelnen
Flughafen zu entscheiden. Die europiischen Flughéfen sind sehr unterschiedlich; daher miissen die zu ergreifenden
Mafinahmen speziell auf sie zugeschnitten sein. Dabei sollte eine Vielzahl von Zielen (darunter der Schutz der
Gesundheit) berticksichtigt werden, die auf einzelstaatlicher Ebene festzusetzen sind. Daher ist es Aufgabe der
zustindigen Behorden, externe Kosten, einschlieflich der Folgen von Fluglirm fir die Gesundheit, und
Auswirkungen der Luftfahrt auf den wirtschaftlichen Wohlstand einer Region insgesamt gegeneinander abzuwégen.
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Question for written answer E-000845/12
to the Commission
Christian Ehler (PPE)
(1 February 2012)

Subject: Noise-related operating restrictions at airports (COM(2011)0828)

On 1 December 2011 the Commission presented the proposal for a regulation of the European Parliament and of the
Council on the establishment of rules and procedures with regard to the introduction of noise-related operating
restrictions at Union airports within a Balanced Approach and repealing Directive 2002/30/EC of the European
Parliament and of the Council (COM(2011)0828).

1.  How exactly will the Commission carry out its proposed monitoring function and to what extent will this
encroach on the Member States’ independence in the context of the implementation noise-abatement measures?

2. Why does the measure ‘noise-related operating restrictions’ (e.g. night-flight bans or phasing-out of noisier
aircraft) appear last in the list of measures to be taken?

3. What view does the Commission take of the emerging contradiction between the stated aim of the uniform
application of noise-abatement measures and the establishment by the Member States of noise limits to protect
health?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(2 March 2012)

1. The proposed monitoring function which the Honourable Member refers to, will take the form of a quality
check of the noise assessment process. The quality check will not prejudge the noise abatement objectives or the
concrete measures taken. Hence, the monitoring function will not substitute Member States’ decisions and will not
encroach on Member States’ independence.

2. The text of the proposal refers to relevant International Civil Aviation Organisation (ICAO) documents. These
documents always follow this order, putting noise-related operating restrictions last. The purpose of the proposal is
to make evidence-based decisions, whereby the competent authorities have full discretion to decide on the mix of
measures, based on cost-effectiveness considerations.

3. The proposal leaves it to the Member States to decide on noise abatement measures on an airport by airport
basis. The characteristics of European airports are quite different from each other, and hence need to be tailor made.
These measures are expected to be considered in the framework of a range of objectives, including health objectives,
set at the national level. Therefore, it remains for the competent authorities to balance external costs, including health
effects of air traffic noise, and welfare effects created by aviation activities in the wider region.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000846/12
aan de Commissie
Lucas Hartong (NI)
(1 februari 2012)

Betreft: Vervolgvragen zwendel met EU-subsidie bij Nederlands ,moskeeverzamelgebouw”

Op 2september 2011 beantwoordde de Commissie mijn eerste reeks vragen inzake bovenstaand dossier (E-
006764/2011). In haar beantwoording gaf zij aan dat ... de financiering van het programma voor het multiculturele
centrum in de Joubertstraat beperkt was tot die onderdelen van de infrastructuur die geen verband houden met
religieuze activiteiten”. Vandaag bleek echter uit publicaties in Nederlandse media (') dat hier wel degelijk sprake van
was, op zijn minst indirect. Met name bleek uitdrukkelijk dat ongeoorloofde subsidiéring van religieuze activiteiten
heeft plaatsgevonden In dat kader de volgende vervolgvragen:

1. De PVV is het met de Commissie eens dat de lidstaat in kwestie primair verantwoordelijk is voor toezicht op
correcte en transparante besteding van EU-subsidies/gelden. Nu de deelgemeente Amsterdam Oost
geconcludeerd heeft dat de subsidiéring onterecht is geweest en het bestaande huurcontract met de moskee in
kwestie is ontbonden, is de Commissie het met de PVV eens dat de evident ten onrechte verleende EU-subsidie
ad 1,4 miljoen euro dient te worden teruggevorderd?

2. Isde Commissie met de PVV van mening dat zij en haar uitvoerende agentschappen en diensten voortaan veel
nauwkeuriger vooraf moeten beoordelen of een aanvraag correct is gedaan door de indiener en, indien sprake is
van enige religieuze connotatie, direct moet worden gecheckt of de scheiding van Kerk en Staat voldoende is
gewaarborgd?

3. Kan de Commissie aangeven in welke andere lidstaten vergelijkbare projecten lopen waarbij steun uit het EU
budget is gevraagd?

Antwoord van de heer Hahn namens de Commissie
(6 maart 2012)

1. De medefinanciering van de EU voor het multicultureel centrum in de Joubertstraat bedroeg 0,959 miljoen EUR
en maakte deel uit van een totale overheidssubsidie van 1,4 miljoen EUR. Het Europees Bureau voor fraudebestrijding
(OLAF) heeft de Commissie geinformeerd dat het hiernaar momenteel een onderzoek voert. Om de vertrouwelijkheid
van het onderzoek te beschermen, kan in dit stadium geen verdere informatie worden verstrekt. Mocht het onderzoek
door OLAF of de audit/het onderzoek door de Commissie of de lidstaat tot de conclusie leiden dat door de EU
medegefinancierde uitgaven niet subsidiabel zijn, dan zal de Commissie de betrokken bedragen terugvorderen. In de
conclusie van het onderzoek zal rekening worden gehouden met alle verzamelde elementen, met inbegrip van de in
de vraag bedoelde informatie die de nationale autoriteiten hebben verstrekt.

2. De verordeningen betreffende het cohesiebeleid vereisen reeds management en controlesystemen van hoge
kwaliteit conform het beginsel van gedeeld beheer. V66r en tijdens de implementatie van het project houden de
desbetreffende autoriteiten toezicht op deze systemen en brengen er verslag over uit, met inachtneming van de regels
die op hun bevoegdheden van toepassing zijn. Er wordt rekening gehouden met elk element dat kan leiden tot een
mogelijke inbreuk op de EU-wetgeving, de nationale wetgeving of andere toepasselijke wetgevingen. Er wordt
permanent toezicht en controle uitgeoefend op de naleving van de procedures en hun doeltreffendheid.

3. De Commissie kan niet aangeven in welke andere lidstaten EU-financiering voor soortgelijke projecten is

aangevraagd. De regels van het cohesiebeleid vereisen geen specifieke rapportering voor subsidies voor multiculturele
centra.

() O.a.regionale televisiezender ATS5, Telegraaf en Elsevier.
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Question for written answer E-000846/12
to the Commission
Lucas Hartong (NI)
(1 February 2012)

Subject: Follow-up questions on fraud involving an EU subsidy for Dutch ‘multi-purpose mosque building’

On 2 September 2011, the Commission answered my first series of questions regarding the above matter (E-
006764/2011). In its answer, it indicated that ‘... the financing from the programme for the Multicultural Centre in
Joubertstraat was limited to those parts of the infrastructure which were not related to religious activities’. Today,
however, it was reported in the Dutch media (') that such activities were indeed being financed, at least indirectly. In
particular, it appears clearly that religious activities have been unjustifiably subsidised. In this connection, I would like
to ask the following follow-up questions:

1. The PVV agrees with the Commission that the Member State in question has primary responsibility for
ensuring the correct and transparent use of EU subsidies/funds. Now that the Amsterdam East municipal
district has come to the conclusion that the subsidies were unjustified and the existing lease contract with the
mosque in question has been dissolved, does the Commission agree with the PVV that the EU subsidy of
EUR 1.4 million, which had clearly been provided wrongly, should be recovered?

2. Does the Commission agree with the PVV that the Commission and its executive agencies and services should
from now on be far more thorough in assessing whether or not an application has been submitted properly
and, if there is any religious connotation, should verify straight away whether the separation of church and
state has been sufficiently safeguarded?

3. Canthe Commission indicate in which other Member States similar projects are being implemented, for which
support has been requested from the EU budget?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 March 2012)

1. EU co-financing provided to the Multicultural Centre in the Joubertstraat was EUR 0.959 million as part of a
total public grant of EUR 1.4 million. The Commission has been informed by the European Anti-Fraud Office (OLAF)
that it is currently conducting an investigation into this matter. At this stage, in order to protect the confidentiality of
the investigation, no further information can be given. Should the investigation by OLAF, the Commission or the
Member State audit/investigation lead to the conclusion that EU co-financed expenditure is ineligible, the
Commission will recover the amounts involved. The conclusion of the investigation will take into account all
elements gathered, including information sent by national authorities and contained in this question.

2. Cohesion policy regulations already require high quality management and control systems in conformity with
the shared management principle. Before and during project implementation, these systems are reported upon and
assessed by the relevant authorities within the rules governing their competences. Any element which might lead to a
potential breach of EU, national or other applicable law is taken into account. Respect of procedures and their
effectiveness are constantly monitored and controlled.

3. The Commission cannot indicate in which other Member States EU funding has been requested for similar

projects. Cohesion policy rules do not require specific reporting concerning requests for grants to multicultural
centres.

() Including regional TV channel AT5, Telegraaf and Elsevier.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000847/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(1° febbraio 2012)

Oggetto: Italian sounding e la concorrenza sleale

Recenti fatti di cronaca hanno riportato alla luce il problema della tutela del Made in Italy in relazione ai cosiddetti
fenomeni di dtalian sounding» in ambito alimentare.

La polemica sollevata in Italia ha avuto per oggetto la promozione e la vendita all'estero, da parte dello stesso Stato
italiano, di prodotti tipici italiani non prodotti in Italia, quali la bresaola prodotta in Uruguay, la finocchiella, il salame
toscano e il culatello prodotti con carne statunitense a marchio «Salumeria Biellese».

Tale fatto ha coinvolto principalmente la Simest, societd per azioni controllata dal Ministero dello Sviluppo
economico con la partecipazione di privati.

Il fenomeno ¢ atto a rientrare nell'ampia casistica prevista dall'illecito di «concorrenza sleale» nei confronti delle
aziende italiane.

Si stima che il giro di affari dell'Italian sounding sia superiore ai 60 miliardi di euro 'anno (164 milioni di euro al
giorno), cifra 2,6 volte superiore rispetto all'attuale valore delle esportazioni italiane di prodotti agroalimentari.

La recente Legge n. 55 dell’8 aprile 2010, istituente misure di tutela del Made in Italy in ambito tessile «Disposizioni
concernenti la commercializzazione di prodotti tessili, della pelletteria e calzaturieri», preventivamente visionata dal
Parlamento europeo, ha introdotto in merito significative misure di tutela della produzione italiana, stabilendo che un
prodotto si possa definire «made in Italy» ove la produzione sia prevalentemente avvenuta nel territorio italiano e in
particolare almeno due delle fasi di lavorazione per ogni settore siano state eseguite nel territorio italiano. Tale legge
istituisce anche importanti ed incisive misure sanzionatorie in caso di violazione, quali il sequestro e la confisca dei
beni.

1.  Come intende muoversi la Commissione per tutelare il Made in Italy avverso illegittimi fenomeni di Italian
sounding anche in ambito alimentare, ove i prodotti italiani eccellono in tutto il mondo?

2. E prevista una disciplina finalizzata a tutelare i marchi e le denominazioni di origine territoriale e nazionale
quale il «<Made in Italy» da fenomeni di contraffazione o comunque di uso non veritiero atto a stravolgere la realta dei
atti e a violare il diritto di trasparenza e di leale informazione dei consumatori:
fatt lare il diritto di t dileale infc d tori?

Risposta data da Dacian Ciolos a nome della Commissione
(12 marzo 2012)

La Commissione rimanda l'onorevole parlamentare alle risposte gia date alle interrogazioni scritte E-3995/2011
dell'onorevole Giancarlo Scotta e E-8667/2011 dell'onorevole Claudio Morganti.
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Question for written answer E-000847/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(1 February 2012)

Subject: ‘Italian sounding’ products and unfair competition

Recent news articles have brought to light the issue of protecting Made in Italy products vis-a-vis the phenomenon of
so-called ‘[talian sounding’ food products.

The controversy which has arisen in Italy is centred on overseas marketing and sales, by the Italian State itself, of
typical Italian products which have not been produced in Italy, such as bresaola produced in Uruguay, and
finocchiella (Tuscan salami) and culatello (cured ham) made with US meat and branded ‘Salumeria Biellese’.

This issue has mainly concerned Simest, a limited liability company controlled by the Ministry of Economic
Development with the participation of private persons.

This phenomenon fits into the broad range of cases constituting the offence of ‘unfair competition’ against Italian
businesses.

It is estimated that the turnover for Italian sounding products is more than EUR 60 billion per year (EUR 164 billion
per day), a figure 2.6 times higher than the current value of Italian exports of food products.

The recent law No 55 of 8 April 2010, which establishes protective measures for Made in Italy products in the textile,
leather goods and footwear sectors and is entitled ‘Provisions relating to the marketing of textile products, leather
goods and footwear’ and was subject to prior scrutiny by the European Parliament, introduced significant safeguard
measures in this field for Italian products, establishing that a product may only be defined as being Made in Italy when
production has chiefly been carried out in Italy and, in particular, at least two manufacturing stages for each type of
product were carried out in Italy. This law also establishes significant and decisive penalties for violations, such as the
seizure and confiscation of goods.

1. How does the Commission intend to protect Made in Italy products against the phenomenon of illegal Italian
sounding products, including in the foodstuffs sector, where Italian products excel worldwide?

2. Have provisions been made to protect brands and regional and national denominations of origin, such as Made
in Italy, from counterfeiting phenomena or other misuses aimed at distorting the truth and violating the consumer’s
right to transparency and truthful information?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answers to written questions E-3995/2011 by
Mr Giancarlo Scotta and E-8667/2011 by Mr Claudio Morganti.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-000848/12
an die Kommission
Jutta Steinruck (S&D)
(31. Januar 2012)

Betrifft: Ausgaben der EU fiir Bildung sowie Aus- und Weiterbildung

Am 20. Dezember hat die Kommission die Initiative ,Chancen fiir junge Menschen® verabschiedet, in der sie sich fiir
Sofortmafnahmen gegen die Jugendarbeitslosigkeit einsetzt und die Mitgliedstaaten unter anderem dazu aufruft,
vorzeitige Schulabginge zu verhindern. Im Rahmen der Strategie Europa 2020 ist die Schulbildung eines der finf
Kernziele.

1. Wie hoch sind die gesamten Ausgaben der EU fiir Bildungsmafinahmen, einschlieSlich spezifischer Ausgaben
im Rahmen der Strukturfonds, insbesondere des Europdischen Sozialfonds, sowie spezifischer Programme, wie des
Erasmus-Programms, und welchen Anteil haben diese Ausgaben am Gesamthaushalt der EU?

2. Wie hoch sind die gesamten Ausgaben der EU fiir Aus- und Weiterbildungsmafnahmen, einschlieflich
spezifischer Ausgaben im Rahmen der Strukturfonds, insbesondere des Europiischen Sozialfonds, sowie spezifischer
Programme, wie des Programms Leonardo da Vinci, und welchen Anteil haben diese Ausgaben am Gesamthaushalt
der EU?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(22. Februar 2012)

In allen Mitgliedstaaten stellt die Verbesserung und die Reform der Bildungssysteme eine Prioritdt in mindestens
einem ihrer ESF-Programme dar. Insgesamt wurden mehr als 8 Mrd. EUR an ESF-Mitteln fiir diesen Bereich
zugewiesen.

Andere Priorititen im Bereich Humankapital betreffen die Erhohung der Teilnahme an der allgemeinen und
beruflichen Bildung und die Verringerung des Schulabbruchs. Die berufliche Aus- und Weiterbildung hat in den ESF-
Programmen ebenfalls einen hohen Stellenwert. Auf diese Mafinahmen entfallen mehr als 12 Mrd. EUR ESF-Mittel.

Eine dritte Prioritdt im Bereich Humankapital betrifft die Forderung von Forschung und Innovation durch
Unterstiitzung von Aufbaustudiengingen und Forschung. Hierfiir werden 4,3 Mrd. EUR aus dem ESF-Haushalt zur
Verfiigung gestellt.

Die berufliche Bildung schlielich ist als Schliissel fiir einen besseren Zugang zur Beschiftigung Teil zahlreicher
Maflnahmen in den Bereichen lebenslanges Lernen, Selbststindigkeit, Chancengleichheit und soziale Integration
benachteiligter Bevolkerungsgruppen. Diese Priorititen machen mehr als 40 Mrd. EUR der ESF-Mittel aus.

Die Gesamtausgaben fiir allgemeine und berufliche Bildung im Rahmen dieser Priorititen entsprechen 87 % des
gesamten ESF-Haushalts.

Weitere Informationen iiber die Ausgaben nach Programmen und Priorititen stehen auf der ESF-Website (') zur
Verfiigung.

Innerhalb des EU-Programms fiir lebenslanges Lernen wird durch das Programm Leonardo da Vinci die europdische
Zusammenarbeit im Bereich der beruflichen Aus- und Weiterbildung unterstiitzt. Gefordert werden Aktivititen wie
Projekte zur Verbesserung der Kompetenzen, Kenntnisse und Fertigkeiten Einzelner durch einen
Ausbildungsaufenthalt im Ausland oder die europaweite Zusammenarbeit zur Verbesserung der Attraktivitit,
Qualitdt und Leistungsfahigkeit der beruflichen Aus- und Weiterbildungssysteme und -verfahren.

Das Budget des Programms fiir lebenslanges Lernen belduft sich auf 6,9 Mrd. EUR im Zeitraum 2007-2013;
mindestens 25 % davon fliefen in Leonardo da Vinci. Genauere Informationen iiber Projekte und Produkte kénnen in
der Datenbank ADAM (?) abgerufen werden.

() http://ec.europa.euemployment_social/emplweb/esf_budgets/.
() http://www.adam-europe.eu.
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Question for written answer P-000848/12
to the Commission
Jutta Steinruck (S&D)
(31 January 2012)

Subject: EU expenditure on education and training

On 20 December 2011, the Commission adopted the ‘Opportunities for Young People’ initiative, which promotes
immediate measures to combat youth unemployment and calls on the Member States to prevent early school leaving.
Education is one of the five targets of the Europe 2020 strategy.

1. What is the total expenditure of the EU on education, including specific spending under the Structural Funds,
particularly the European Social Fund and specific programmes, such as the Erasmus programme, and what
proportion of the entire EU budget does this expenditure represent?

2. What is the total expenditure of the EU on training, including specific spending under the Structural Funds,
particularly the European Social Fund and specific programmes, such as the Leonardo Da Vinci Programme, and what
proportion of the entire EU budget does this expenditure represent?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(22 February 2012)

All Member States have made improving and reforming their education systems a priority of at least one of their
European Social Fund (ESF) programmes. A total of over EUR 8 billion of ESF financing has been allocated to it.

Other priorities in human capital include increasing participation in education and training and reducing early
school-leaving. Vocational education and training (VET) are also significant in ESF programmes. These measures
account for over EUR 12 billion of ESF spending.

A third priority in human capital is developing research and innovation through support for postgraduate studies and
research. This priority accounts for EUR 4.3 billion of the ESF budget.

Lastly, training, which is the key path to better access to employment, is part of many measures focusing on life-long
learning, self-employment, equal opportunities and social inclusion of disadvantaged groups. These priorities
represent over EUR 40 billion of ESF resources.

Total spending on education and training under these priorities accounts for 87 % of the ESF budget as a whole.
Further information on spending by programme and priority is available on the ESF website ().

Within the EU’s Lifelong Learning Programme, the Leonardo da Vinci programme supports European cooperation in
the field of vocational education and training. Funded activities range from projects helping individuals to improve
their competences, knowledge and skills through a training period abroad, to Europe-wide cooperation to increase

the attractiveness, quality and performance of VET systems and practices.

The Lifelong Learning Programme has a budget of EUR 6.9 billion for 2007-13, of which at least 25 % is allocated to
Leonardo da Vinci. Details of projects and products can be found in the searchable database, ADAM (%).

() http://ec.europa.euemployment_social/emplweb/esf_budgets/.
() http://www.adam-europe.eu.
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Question for written answer E-000849/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(1 February 2012)
Subject: Environmental impact of Italian carrier bag rules
Given that bio-based degradable plastic shopping bags made in accordance with Standard EN 13432 are:
—  more expensive to make and use,
—  much heavier, which adds to transport costs and takes up valuable storage space,
—  emit methane when buried in landfill,
—  cannot be recycled with ordinary plastic,
—  only designed to degrade in the special conditions found in industrial composting, and

—  notuseful for compost, because Standard EN 13432 requires them to convert to CO, gas within 180 days,

does the Commission hold the view that they provide no environmental benefit but may have an adverse impact
upon its attempts to combat climate change?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The Italian legislation on plastic carrier bags is currently subject to discussion with the Commission.
More generally, the Commission is currently assessing options available to reduce the environmental impacts of

plastic waste and plastic bags. On the basis of this assessment, the Commission may decide on any further policy
initiatives in due course.
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Question for written answer E-000850/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(1 February 2012)

Subject: Lawfulness of Italian rules on carrier bags

Given that it is lawful in every other Member State to manufacture and sell carrier bags made of conventional plastic
and oxo-biodegradable plastic, neither of which is made in accordance with Standard EN13432, does Italy’s ban on
the sale of carrier bags unless they are made from compostable plastic in accordance with Standard EN 13432 violate

both:
1. the free movement clause under Article 18 of Directive 94/62/EC ('), and

2. the principle of proportionality?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(29 February 2012)

Italy notified a draft law prohibiting the marketing of non-biodegradable shopping bags on 5 April 2011 under
Directive 98/34/EC laying down a procedure for the provision of information in the field of technical standards and
regulations (reference notification 2011/174/I). The Commission issued a detailed opinion on 6 July 2011 with
regard to the compatibility of the draft with Directive 94/62/EC on packaging and packaging waste. The United
Kingdom also reacted with a detailed opinion. Germany issued comments. The Commission is still discussing the
matter with the Italian authorities and no detailed information can therefore be provided at this stage.

In this context, the Commission carried out a public consultation, which ended on 9 August 2011, to find the best

way to reduce the use of plastic carrier bags. Following the consultation, the Commission is currently considering the
various options available to reduce the environmental impact of plastic carrier bags.

() OJL365,31.12.1994, p. 10.
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Question for written answer E-000851/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(1 February 2012)

Subject: Infringement proceedings against Italy in respect of carrier bag rules

Given that France made a similar proposal in 2006 which was notified to the Commission, and that the Commission
and a number of Member States issued detailed opinions which caused France to abandon the project, does the
Commission plan to commence immediate infringement proceedings against the Italian Government for its ban on
the sale of carrier bags unless they are made from compostable plastic in accordance with Standard EN 13432?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The ban on plastic carrier bags has been implemented in Italy as of 1 January 2011 without prior notification of the
measure to the Commission. This has led the Commission to launch an infringement procedure in April 2011.

At the same time, under Directive 98/34/EC ('), Italy notified a draft law prohibiting shopping bags that are not
recoverable through composting or biodegrading or which do not fulfil the requirements of standard EN UNI EN
13432:2002 (reference notification 2011/174/1). The Commission issued a detailed opinion in July 2011 with regard
to the compatibility of the draft with Directive 94/62/EC ().

In the framework of the infringement procedure, in January 2012, Italy communicated to the Commission a measure
(Decree Law 2/2012) intended to address the issue. The Commission is assessing this measure and its relevance to the
ongoing proceedings.

() Directive 98/34/EC of the Parliament and of the Council of 22 June 1998 laying down a procedure for the provision of information in the field of
technical standards and regulations, OJ L 204, 21.7.1998.
()  Parliament and Council Directive 94/62/EC of 20 December 1994 on packaging and packaging waste, OJ L 365, 31.12.1994.



C82E[56

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

21.3.2013

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000854/12
ala Comisiéon
Baroness Sarah Ludford (ALDE), Sonia Alfano (ALDE), Nadja Hirsch (ALDE), Alexander Alvaro (ALDE), Jens
Rohde (ALDE), Giommaria Uggias (ALDE), Izaskun Bilbao Barandica (ALDE) y Gesine Meissner (ALDE)
(7 de febrero de 2012)

Asunto: Utilizacién de escéneres de seguridad en los aeropuertos del Reino Unido

El 11 de noviembre de 2011, la Comisién aprobé el Reglamento de Ejecucién (UE) n° 1147/2011 relativo a las
normas bésicas comunes sobre la seguridad de la aviacion civil en lo que respecta al uso de escéneres de seguridad en
los aeropuertos de la UE, que, entre otras cosas, da a los pasajeros el derecho a oponerse a ser controlados por un
escaner (corporal) de seguridad. Sin embargo, el Reino Unido ha notificado a la Comisién su intencién de no permitir
oposiciones, invocando el articulo 6 del Reglamento (CE) n° 300/2008, que permite aplicar medidas de seguridad més
estrictas. Segtin parece, la Comision estd actualmente considerando su respuesta.

1. En qué razones basard la Comisién su respuesta y cémo tiene en cuenta en su andlisis el derecho de los
pasajeros a la intimidad?

2. sPiensa la Comision analizar detalladamente si la evaluacién del riesgo del Reino Unido es proporcional a la
pérdida de intimidad de los pasajeros?

3. ;Debe la imposicién de medidas de seguridad mas estrictas de conformidad con el articulo 6 del Reglamento
(CE) n° 300/2008 anular o prevalecer sobre los requisitos mds estrictos en materia de intimidad del Reglamento (UE)
n°1147/2011 en lo que concierne al derecho de los pasajeros a oponerse a ser controlados por un escaner corporal?
Y, si es asi, spor qué?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(7 de marzo de 2012)

La Comision estd analizando la medida notificada por el Reino Unido relativa a la utilizacién de escdneres de
seguridad en algunos aeropuertos del Reino Unido sobre la base de los Reglamentos 300/2008, 1141/2001 y
1147/2011. Los escéneres de seguridad deben instalarse y utilizarse de conformidad con las condiciones indicadas en
dichos Reglamentos y con los derechos y principios reconocidos por la Carta de los Derechos Fundamentales de la
Unidén Europea.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-000854/12
til Kommissionen
Baroness Sarah Ludford (ALDE), Sonia Alfano (ALDE), Nadja Hirsch (ALDE), Alexander Alvaro (ALDE), Jens
Rohde (ALDE), Giommaria Uggias (ALDE), Izaskun Bilbao Barandica (ALDE) og Gesine Meissner (ALDE)
(7. februar 2012)

Om: Anvendelse af securityscannere i lufthavne i Det Forenede Kongerige

Den 11.november 2011 vedtog Kommissionen gennemforelsesforordning (EU) nr.1147/2011 om detaljerede
foranstaltninger til gennemforelse af de falles grundleeggende normer for luftfartssikkerhed, som bla. giver
passagerne ret til at fravaelge screening med securityscanner (kropsscanner). Det Forenede Kongerige har imidlertid
underrettet Kommissionen om, at det under henvisning til artikel 6 i forordning (EF) nr. 300/2008, som giver
mulighed for strengere foranstaltninger, ikke vil tillade fravalg. Kommissionen overvejer tilsyneladende nu sit svar.

1. P4 hvilket grundlag vil Kommissionen bygge sit svar, og i hvilket omfang vil Kommissionen medtage
passagernes ret til privatlivets fred i sin analyse?

2. Vil Kommissionen foretage en tilbundsgdende analyse af, om Det Forenede Kongeriges risikovurdering star i et
rimeligt forhold til tabet af privatlivets fred for passagerne?

3. Har indforelsen af strengere sikkerhedsforanstaltninger i henhold til artikel 61 forordning (EF)
nr. 300/2008 forrang frem for eller overtrumfer de strengere krav om privatlivets fred i henhold til forordning (EU)
nr. 1147/2011 med hensyn til passagernes ret til at fravaelge kropsscanning, og i givet fald hvorfor?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Siim Kallas
(7. marts 2012)

Kommissionen er i gjeblikket i feerd med at undersgge den foranstaltning vedrerende anvendelsen af securityscannere
i visse lufthavne, som Det Forenede Kongerige har anmeldt, pd grundlag af forordning (EF) nr. 300/2008, (EU)
nr. 1141/2011 og (EU) nr.1147/2011. Securityscannere skal installeres og anvendes i overensstemmelse med
betingelserne i disse forordninger og med de rettigheder og principper, der er anerkendt i Den Europziske Unions
charter om grundlaeggende rettigheder.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000854/12
an die Kommission
Baroness Sarah Ludford (ALDE), Sonia Alfano (ALDE), Nadja Hirsch (ALDE), Alexander Alvaro (ALDE), Jens
Rohde (ALDE), Giommaria Uggias (ALDE), Izaskun Bilbao Barandica (ALDE) und Gesine Meissner (ALDE)
(7. Februar 2012)

Betrifft: Einsatz von Sicherheitsscannern auf Flughéfen im Vereinigten Konigreich

Am 11.November 2011 verabschiedete die Kommission die Durchfithrungsverordnung (EU) Nr. 1147/2011 zur
Durchfithrung der gemeinsamen Grundstandards in der Luftsicherheit beziiglich des Einsatzes von
Sicherheitsscannern an EU-Flughdfen, mit der u.a. die Passagiere das Recht erhalten, sich zu weigern, einen
Sicherheits-(Korper-)Scanner zu durchschreiten. Unter Berufung auf Artikel 6 der Verordnung (EG) Nr. 300/2008,
der strengere Sicherheitsmaflnahmen zulisst, hat das Vereinigte Konigreich der Kommission jedoch mitgeteilt, dass es
beabsichtige, eine derartige Weigerung nicht zuzulassen. Die Kommission ist offensichtlich dabei, ihre Antwort
hierauf zu formulieren.

1. Auf welcher Grundlage wird die Kommission ihre Antwort formulieren und auf welche Weise wird sie den
Rechten der Passagiere auf Privatsphire in ihrer Analyse Rechnung tragen?

2. Wird sich die Kommission eingehend mit der Frage befassen, inwieweit die Gefahreneinschitzung vonseiten
des Vereinigten Konigreichs in einem angemessenen Verhéltnis zum Verlust der Privatsphére der Passagiere steht?

3. Inwieweit muss die Durchsetzung strengerer Sicherheitsmaffnahmen gemidfl Artikel 6 der Verordnung (EG)
Nr. 300/2008 das strengere Privatsphiren-Erfordernis nach der Verordnung (EU) Nr. 1147/2011 in Bezug auf die
Freiheit der Passagiere, sich gegen ein Korperscannen auszusprechen, iiberlagern oder iibertrumpfen? Falls ja, warum?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(7. Mirz 2012)

Die Kommission priift derzeit die vom Vereinigten Ko6nigreich notifizierte Manahme betreffend den Einsatz von
Sicherheitsscannern an Flughifen des Vereinigten Konigreichs auf der Grundlage der Verordnungen 300/2008 und
1147/2011. Sicherheitsscanner sollten in Ubereinstimmung mit den in den genannten Verordnungen aufgefithrten
Bedingungen sowie mit den in der Charta der Grundrechte der Europidischen Union verankerten Rechten und
Grundsitzen eingefiihrt und eingesetzt werden.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000854/12
alla Commissione
Baroness Sarah Ludford (ALDE), Sonia Alfano (ALDE), Nadja Hirsch (ALDE), Alexander Alvaro (ALDE), Jens
Rohde (ALDE), Giommaria Uggias (ALDE), Izaskun Bilbao Barandica (ALDE) e Gesine Meissner (ALDE)
(7 febbraio 2012)

Oggetto: Utilizzo degli scanner di sicurezza negli aeroporti da parte del Regno Unito

L’'11 novembre 2011 la Commissione ha adottato il regolamento di esecuzione (UE) n. 1147/2011 relativo alle
norme fondamentali comuni in materia di sicurezza dell'aviazione civile sullimpiego degli scanner di sicurezza
(security scanner) negli aeroporti dell'Unione europea, che tra l'altro conferisce ai passeggeri il diritto di rifiutare lo
screening mediante scanner di sicurezza. Tuttavia il Regno Unito ha informato la Commissione che non intende
consentire ai passeggeri di rifiutare lo screening, invocando larticolo 6 del regolamento (CE) n. 300/2008, che
consente l'applicazione di misure di sicurezza piti severe. A quanto risulta, la Commissione sta attualmente
considerando come rispondere.

1. Su quali basi intende la Commissione fondare la sua risposta e in che modo sta tenendo conto nella sua analisi
del diritto dei passeggeri alla vita privata?

2. Intende la Commissione analizzare a fondo se la valutazione del rischio del Regno Unito ¢ proporzionata alla
perdita di privacy dei passeggeri?

3. Deve l'imposizione di misure di sicurezza pili severe a norma dell’articolo 6 del regolamento (CE) n. 300/2008
prevalere o superare il requisito pitt rigoroso in materia di rispetto della vita privata stabilito dal regolamento (UE)
n.1147/2011 per quanto concerne il diritto dei passeggeri di rifiutare lo screening mediante scanner di sicurezza e, in
caso affermativo, perché?

Risposta data da Siim Kallas a nome della Commissione
(7 marzo 2012)

La Commissione sta analizzando la misura notificata dal Regno Unito per 'uso di scanner di sicurezza presso alcuni
aeroporti del suddetto Stato membro sulla base dei regolamenti (CE) n. 300/2008, 1141/2001 e 1147/2011. Gli
scanner di sicurezza saranno impiegati e utilizzati in conformita alle condizioni stabilite in tali regolamenti nonché
sulla base dei diritti e dei principi riconosciuti dalla Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea.
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Question for written answer E-000854/12
to the Commission
Baroness Sarah Ludford (ALDE), Sonia Alfano (ALDE), Nadja Hirsch (ALDE), Alexander Alvaro (ALDE), Jens
Rohde (ALDE), Giommaria Uggias (ALDE), Izaskun Bilbao Barandica (ALDE) and Gesine Meissner (ALDE)
(7 February 2012)

Subject: UK use of security scanners in airports

On 11 November 2011 the Commission adopted Implementing Regulation (EU) No 1147/2011 on the common
basic standards for civil aviation security as regards the use of security scanners at EU airports, which inter alia gives
passengers the right to opt out from going through a security (body-) scanner. However, the United Kingdom has
notified the Commission of its intention not to allow opt-outs, invoking Article 6 of Regulation (EC) No 300/2008
which permits more stringent security measures. The Commission is apparently now considering its response.

1. On what grounds will the Commission be basing its response and in what way is it including the privacy rights
of passengers in its analysis?

2. Will the Commission fully analyse if the UK’s risk assessment is proportionate to the loss of passenger privacy?

3. Must the imposition of more stringent security measures under Article 6 of Regulation (EC) No 300/2008
override or trump the more stringent privacy requirement of Regulation (EU) No 11472011 as regards a passenger’s
right to opt out from body-scanning, and if so why?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(7 March 2012)

The Commission is analysing the measure notified by the UK concerning the use of security scanners at some of UK
airports on the basis of Regulations 300/2008 and 1141/2001 and 1147/2011. Security scanners shall be deployed
and used in accordance with the conditions indicated in these regulations as well as rights and principles recognised
by the Charter of Fundamental Rights of the European Union.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000855/12
an die Kommission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL), Cornelis de Jong (GUE/NGL), Cornelia Ernst (GUE/NGL), Jiirgen Klute
(GUE|NGL), Jean Lambert (Verts/ALE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Katarina Nevedalové (S&D) und
Helmut Scholz (GUE/NGL)
(2. Februar 2012)

Betrifft: Anhaltender Verdacht auf Verstofe gegen das Chemiewaffeniibereinkommen durch das tiirkische Militr

Uber die letzten fiinf Jahre hinweg wurde das tiirkische Militir verdichtigt, im Kampf gegen die kurdische Guerilla
PKK wiederholt illegal Chemiewaffen eingesetzt zu haben. Diese Verdachtsfille, insbesondere der mutmaflliche Tod
von 36 kurdischen Kdmpfern durch den Einsatz von CS-Gas zwischen dem 22. und 24. Oktober in Kazan Vadesi (in
der Nidhe von Cukaca, Provinz Hakkari), haben die Spannungen zwischen den Tiirken und Kurden verschirft. Es ist
erwiesen, dass das tiirkische Militir im Jahr 1999 verbotene Chemiewaffen eingesetzt hat, dass es sie zu
Trainingszwecken verwendet hat und dass Fithrungskrifte des tiirkischen Militirs in der Vergangenheit den Befehl zu
deren Verwendung erteilt haben. Ebenso ist es erwiesen, dass die Tiirkei bis 2010 verbotene Chemiewaffen gelagert
und zum Kauf angeboten hat. Es gibt keine Dokumentation beziiglich der Zerstorung dieser Waffen. Andererseits
haben die tiirkischen Behorden auf eine nicht kooperative Weise auf Initiativen reagiert, die weitere Untersuchungen
zum Ziel hatten.

1. Verfiigt die Kommission iiber irgendwelche Informationen zu Erkenntnissen iiber Verstofle gegen das
Chemiewaffeniibereinkommen durch das tiirkische Militar?

2. Hat die Kommission versucht, sich von den tiirkischen Behérden Klarheit iiber Erkenntnisse hinsichtlich der
Lagerung und des Einsatzes von verbotenen Chemiewaffen zu verschaffen?

3. Betrachtet die Kommission die Wahrung des Chemiewaffeniibereinkommens als bindende Voraussetzung fiir
die Aufnahme weiterer Verhandlungskapitel?

4. Bestdtigt die Kommission die Notwendigkeit fiir die tiirkischen Behorden, umfassende und unabhingige
Untersuchungen der beschriebenen Verdachtsfille zuzulassen?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(14. Mdrz 2012)

Die Kommission ist angesichts des Verdachts des Einsatzes von Chemiewaffen in den vergangenen Monaten dufierst
besorgt und hat das Thema gegeniiber den tiirkischen Behérden angesprochen. Wihrend der Gespriche auf
Arbeitsebene Anfang Dezember 2011 hatte die Tiirkei mitgeteilt, dass eine Untersuchung eingeleitet worden sei und
die Leichname der bei den Zusammenstofen getoteten PKK-Mitglieder gerichtsmedizinisch untersucht wiirden. Die
Kommission wird die Angelegenheit jedoch weiterhin aufmerksam verfolgen.

Hinsichtlich der Beitrittsverhandlungen mit der Tiirkei weist die Kommission darauf hin, dass sie gemifl dem 2005
von den Mitgliedstaaten vereinbarten Verhandlungsrahmen sowie im Einklang mit den Schlussfolgerungen des Rates
von Dezember 2006 stattfinden.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000855/12
npog v Enrtpor)

Nikolaos Chountis (GUE/NGL), Cornelis de Jong (GUE/NGL), Cornelia Ernst (GUE/NGL), Jiirgen Klute
(GUE/NGL), Jean Lambert (Verts/ALE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Katarina Nevedalové (S&D) xat
Helmut Scholz (GUE/NGL)

(2 defpovapiov 2012)

Oépa: Suvexeic unoyies mapafioewy e UPPacnC yia ta XNpka OMAa and Tov TOUPKIKO 0TpaTo

Kata ) didpkeia Tov TeAEUTAiOV €TGV, UTAPXOUV UTTOWIEG OTL O TOUPKIKOG OTPATOG £XEL KAVEL EMAVEINIUEVE TTAPAVORN
XPNOT XNHIKGY OMAwv oTov aybva evavtia otov koupdiko avtaptonolepo tou PKK. Ot ev Adyw Umomteg unodéoels, Kuping o
umotiépevog davatog 36 koupdwv paxntdv anod dakpuyovo agpto CS petagl g 22ag kat g 2416 Oktwfpiou oto Kazan
Vadesi (kovta oty Cukaca, oty enapyia Hakkari) £youv ofuver tig evtdoeig petatt Toupkwv kat KoUpdwv. Exet anoderydet
OTL 0 TOUPKIKOG OTPATOC £KAVE XPION amayopeupevey XNHikdy omov to 1999, 6Tt ta yprotonoince yia eknadeuTkoug
oKOMOUG, KaD®G Kat OTL Ot EMKEPANIG TOU TOUPKIKOU GTPATOU £X0UV dOOEL EVIONT] Yia Xprjor Toug kat oto mape\dov. ‘Exet
anodewyel eniong o ¢wg o 2010 n Toupkia dtatrpovoe anayopeupéva Xnukd oma kat ta Sitdete mpog mwAnon. Aev
UTAPYEL TEKLLNPIOOT] OXETIKA LIE TV KATAGTPOQT] TV &V A0y OmAwv. Ano v dAAT TAEUPQ, Ot TOUPKIKEG apXEG EXOUV deiget
anpodupiia cuvepyasiag oTig mpetofoulics yia ) dieEaywyn mepartépw epeuvav.

1. Awdétel n Enttponr) onotadnnote mAnpo@opia GYETIKA HE Ta EUPTIHATA TOU aPopouV TG mapaflacels e cupfacns yia
O XMHKG OTAG GO TOV TOUPKIKO 0TPaTo;

2. ‘'Exa {nujoer 1) Emtpornn omotadnnote Sleukpivion and TG TOUPKIKEG apyEG OXETIKA PE Ta EUPTLLATC IOV QPOPOUV TIV
anoUNKEUOT] KL Tr| XPT|OT] AMAYOPEUPEVOV XITHIKOV OTAGY;

3. Osopel 1 Emtponn tov cefacpd me olpfaons yia ta xnuikd omha deopeutikd 0po yia TV EvapEn mepeTaipe
dampaypatevoewy;

4. Avayvopilet n Emrtponr) ou elvar amapaitjto va emtpépouy oL TOUPKIKEG apyes T Siefaywyr) diefodkav ka
aveEApTTOV EPEUVAOV OXETIKA [IE TIG UMOTITEG UTOVECELG TIOU TEPLYPAQOVTAL;

Anavtnon Tovu k. Fiile £ ovopatog ¢ Enrtpornic
(14 Maptiov 2012)

H Emrtponi) avouyet 060v agopd TOUG 10XUPLOHOUG GXETIKA HE Tr XPTIoT] XNHIKGY OTAGV KATA TOUG TENEUTALOUG HrVES, Kat
¢elL DEoeL To DEPa OTIG TOUPKIKEG apXEG. 1o mAaiolo oulnToewy ot epyaoctako eninedo otig apyeg tou Aekepfpiou 2011, 1)
Toupkia anavtrjoe Ot €xel dpopoNoyNoeL OXETIKT €peuva Kal OTL Ta owpata Tov peAdv tou PKK mou okotwdnkav ot
diapera twv ouykpoloewy €xouv anootalel oto latpodikactiko votitouto (Forensic Medicine Institution (FMI)) yia va
npoodioptodei 1) artia avatou. H Enrtponr| da cuveyioet va napakoloudei to Jépa.

'Ocov agopd g evtagiakés Swumpaypateloels pe v Toupkia, 1 Enrtponr) toviCer ot diekayovtar olpgova pe to mhaioio
dampaypatevong mou anogaciotke to 2005 and OAa Ta kpat) pENN, ko o cupmepdopata tou Tupfouliou Tou
Aekepfpiou Tou 2006.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000855/12
aan de Commissie
Nikolaos Chountis (GUE/NGL), Cornelis de Jong (GUE/NGL), Cornelia Ernst (GUE/NGL), Jiirgen Klute
(GUE|/NGL), Jean Lambert (Verts/ALE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Katarina Nevedalovd (S&D) en
Helmut Scholz (GUE/NGL)
(2 februari 2012)

Betreft: Aanhoudende verdenkingen betreffende inbreuken op het Verdrag inzake chemische wapens door het Turkse
leger

Gedurende de afgelopen paar jaar wordt het Turkse leger ervan verdacht dat het herhaaldelijk illegaal gebruik heeft
gemaakt van chemische wapens in zijn strijd tegen de Koerdische guerrillabeweging PKK. Deze verdachte gevallen,
met name de vermeende dood door vergiftiging met CS-gas van 36 Koerdische strijders tussen de 22 en 24 oktober in
Kazan Vadesi (in de buurt van Cukaca in de provincie Hakkari), hebben de spanningen tussen de Turken en Koerden
doen toenemen. Het is bewezen dat het Turkse leger in 1999 verboden chemische wapens heeft ingezet, dat het deze
gebruikte voor trainingsdoeleinden en dat Turkse militaire leiders in het verleden opdracht hebben gegeven tot het
gebruik ervan. Het is ook bewezen dat Turkije tot 2010 verboden chemische wapens in opslag had en deze te koop
aanbood. Er is geen documentatie met betrekking tot de vernietiging van deze wapens. Verder hebben de Turkse
autoriteiten onwillig gereageerd op initiatieven die gericht zijn op verder onderzoek.

1. Beschikt de Commissie over informatie over bevindingen betreffende inbreuken op het Verdrag inzake
chemische wapens door het Turkse leger?

2. Heeft de Commissie de Turkse autoriteiten om opheldering gevraagd over de bevindingen met betrekking tot de
opslag en het gebruik van verboden chemische wapens?

3. Beschouwt de Commissie de naleving van het Verdrag inzake chemische wapens als een bindende voorwaarde
voor het starten van verdere onderhandelingenhoofdstukken?

4. Ziet de Commissie de noodzaak ervan in dat de Turkse autoriteiten een uitgebreid en onafhankelijk onderzoek
toestaan naar de hierboven beschreven verdachte gevallen?

Antwoord van de heer Fiille namens de Commissie
(14 maart 2012)

De Commissie is bezorgd over het vermeende gebruik van chemische wapens in de afgelopen maanden en heeft de
kwestie met de Turkse autoriteiten besproken. Tijdens werkbesprekingen begin december 2011 antwoordde Turkije
dat een onderzoek gestart was en dat de lichamen van leden van de PPK die tijdens de confrontaties de dood vonden,
overgebracht waren naar het Instituut voor Gerechtelijke Geneeskunde om de doodsoorzaak vast te stellen. De
Commissie blijft de ontwikkelingen volgen.

Wat de toetredingsonderhandelingen met Turkije betreft, benadrukt de Commissie dat deze verlopen volgens het
onderhandelingskader dat door alle lidstaten in 2005 is goedgekeurd en op basis van de conclusies van de Raad van
december 2006.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000855/12
Komisii
Nikolaos Chountis (GUE/NGL), Cornelis de Jong (GUE/NGL), Cornelia Ernst (GUE/NGL), Jiirgen Klute
(GUE|NGL), Jean Lambert (Verts/ALE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Katarina Nevedalovd (S&D)
a Helmut Scholz (GUE/NGL)
(2. februdra 2012)

Vec: Pretrvévajiice podozrenia z porusovania Dohovoru o chemickych zbraniach tureckymi ozbrojenymi silami

V poslednych rokoch boli turecké ozbrojené sily upodozrievané z opakovaného nezakonného pouzitia chemickych
zbrani v boji proti kurdskym povstalcom zo strany PKK. Tieto podozrivé pripady, najma tidajnd smrt 36 kurdskych
bojovnikov sposobend plynom CS od 22.do 24.oktdbra voblasti Kazan Vadesi (nedaleko mesta Cukurca,
v provincii Hakkari), zvysili napatie medzi Turkmi a Kurdmi. Dokézalo sa, Ze turecké ozbrojené sily nasadili zakdzané
chemické zbrane v roku 1999, Ze ich pouzili na cvicné tcely a Ze ndcelnici tureckych ozbrojenych sil v minulosti
vydali prikazy na ich pouzitie. Takisto sa dokazalo, Ze do roku 2010 Turecko skladovalo zakdzané chemické zbrane
a pontikalo ich na predaj. Neexistuje Ziadna dokumentdcia o znicen{ tychto zbrani. Na druhej strane turecké organy
neprejavili volu spolupracovat v stvislosti s iniciativami zameranymi na dalsie vySetrovanie.

1. M4 Komisia nejaké informdcie o zisteniach tykajicich sa porusovania Dohovoru o chemickych zbraniach
tureckymi ozbrojenymi silami?

2. Ziadala Komisia od tureckych organov objasnenie zisteni tykajticich sa skladovania a nasadenia zakdzanych
chemickych zbrani?

3. Povazuje Komisia dodrziavanie Dohovoru o chemickych zbraniach za zdviznii podmienku na otvorenie
dalsich rokovacich kapitol?

4. Uzndva Komisia potrebu, aby turecké orgdny umoznili komplexné anezdvislé vySetrenie uvedenych
podozrivych pripadov?

Odpoved pina Fiileho v mene Komisie
(14. marca 2012)

Komisia je znepokojend podozreniami tykajticimi sa pouzitia chemickych zbrani v neddvnych mesiacoch a na tito
problematiku upozornila turecké orgdny. Pocas pracovnych rozhovorov zaciatkom decembra 2011 Turecko
potvrdilo zacatie vySetrovania a informovalo, Ze teld ¢lenov PKK zabitych pocas konfliktov boli prevezené do
instititu sidneho lekdrstva, aby sa zistila pri¢ina smrti. Komisia bude tiito zdlezitost nadalej pozorne sledovat.

Pokial ide o pristupové rokovania s Tureckom, Komisia zdoraziuje, Ze sa uskuto¢iiuji v siilade s rokovacim rdimcom,
ktory bol v roku 2005 schvéleny vsetkymi ¢lenskymi §tdtmi, a so zdvermi Rady z decembri 2006.
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Question for written answer E-000855/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL), Cornelis de Jong (GUE/NGL), Cornelia Ernst (GUE/NGL), Jiirgen Klute
(GUE/NGL), Jean Lambert (Verts/ALE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Katarina Nevedalové (S&D) and
Helmut Scholz (GUE/NGL)
(2 February 2012)

Subject: Persistent suspicions about breaches of the Chemical Weapons Convention by the Turkish military

Throughout the last few years, the Turkish military has been suspected of having repeatedly made illegal use of
chemical weapons in its fight against the Kurdish guerrilla PKK. These suspicious cases, notably the alleged death of
36 Kurdish fighters caused by CS gas between 22 and 24 October in Kazan Vadesi (near Cukaca, province of Hakkari)
have increased tensions between the Turks and Kurds. It has been proved that the Turkish military deployed banned
chemical weapons in 1999, that it used them for training purposes and that Turkish military leaders have, in the past,
given orders for their use. It has also been proved that until 2010 Turkey was storing banned chemical weapons and
offering them for sale. There is no documentation pertaining to the destruction of these weapons. On the other hand,
the Turkish authorities have reacted in an uncooperative way to initiatives aiming at further investigations.

1. Does the Commission have any information about findings regarding infringements of the Chemical Weapons
Convention by the Turkish military?

2. Has the Commission been seeking clarification from the Turkish authorities on findings regarding the storage
and deployment of banned chemical weapons?

3. Does the Commission consider respect for the Chemical Weapons Convention a binding condition for the
opening of further negotiation chapters?

4. Does the Commission acknowledge the need for the Turkish authorities to permit comprehensive and
independent investigations into the suspicious cases described?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(14 March 2012)

The Commission is concerned about the allegations regarding the use of chemical weapons in recent months, and has
raised the issue with the Turkish authorities. During discussions at working level at the beginning of December 2011,
Turkey replied that an investigation has been launched and that the bodies of the PKK members killed during the
clashes have been sent to the Forensic Medicine Institution (FMI) to identify the cause of death. The Commission will
continue to monitor the issue.

As regards the accession negotiations with Turkey the Commission underlines that they take place in line with the
Negotiation Framework agreed by all Member States in 2005 and the Council conclusions of December 2006.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000856/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(2 defpouapiov 2012)

Oépa: Aohogovies KoUpdwv MOAITOV and TG TOUPKIKEG LUGTIKEG UTINPEDLeg

[Iponv otéheyog g toupkikrg Ymnpeoiag [Mnpogopiav amokaluye otogeia oxetika pe ) Sologovia Koupdwv
EMIXEIPHUATIOV HE OKOTO TIV OIKELOTIONN0T] TWV TEPIOUGLAY TOUG and mpaktopes g MIT. To mpanv otéleyog cUp@ova pe Ty
eqnuepida Taraf £oteihe mpoogata emotoln oToug eloayyeleic mou epeuvoly v unddeor Toucouphouk Kadmg Kat Tig
dohogovieg Kovpdwv emxetpnpatiav kat tou yveotou Toupkou entxetpnpatia Opgp Aoutei Tonal and dyveotous dpactec.
Epotaron 1) Emrtpor):

1. Zxebduale va Mafet undoyn v avotépe opoloyia oty ékdeon npoodou e Toupkiag;

2. Xkomevel va D€oet To &v Aoy {itpa ot Toupkiki kufépvrion yia va miécet yia egavihitikr diepevvnon tou Jépatog
ano T TOUPKIKT e16ayyeNia, GOTE va Undpéet dikaiwon twv dupdtev;

Anavrion tou kou Mr Fiile €€ ovopatog t Empomic
(9 Mapriov 2012)

H Emtpony yvopiler mv katayyeMa oty epnuepida, oty onoia avagépetal to AZioupo Mélog tou Kowofouliou. H
TOUPKIKT] eloayyeia euploketar emt Tou mapovtog oo otadio g diepelviong Twv wxuptopey Kat 1) Emrtponr) dev eivar oe
U¢on va napdaoyel mepartepw mAnpogopiec. Evioutog, n Emtponn) da eEakoloudioet va napakoloudel Tig oxetikés egehifers.
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Question for written answer E-000856/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(2 February 2012)

Subject: Murders of Kurdish civilians by Turkish secret services

A former member of staff of the Turkish Information Service has disclosed information regarding the murder of
Kurdish businessmen for the seizure of their property by the Turkish Secret Service and, according to the newspaper
Taraf, recently sent a letter to the prosecutors investigating the Susurluk case as well as the murders of the Kurdish
businessmen and the well known Turkish businessman Omar Lutfi Topal by unknown perpetrators.

In view of this:

1. Does the Commission intend to take this confession into account in Turkey’s progress report?

2. Does it intend to raise this question with the Turkish Government and push for the thorough investigation of
the issue by the Turkish prosecutor in order to secure justice for the victims?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(9 March 2012)

The Commission is aware of the newspaper report the Honourable Member is referring to. At this stage the Turkish
prosecutor’s office is dealing with the allegations and the Commission is not in a position to provide further
information. However, it will continue to monitor developments.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-000857/12
ala Comisiéon
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(31 de enero de 2012)

Asunto: Puerto de Tazacorte (Tenerife)

A la vista de las informaciones aparecidas en los tltimos dias en los medios de comunicacion de Canarias y las
incertidumbres planteadas en relacion con las obras del puerto de Tazacorte en la isla de La Palma, provincia de
Tenerife.

¢Puede la Comision informar de forma pormenorizada sobre todos los aspectos relacionados con este proyecto y en
los que haya tenido intervencién la Uni6én Europea?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comision
(2 de marzo de 2012)

El puerto de Tazacorte recibié 8,3 millones de euros del Fondo Europeo de Desarrollo Regional (FEDER) en el marco
del programa de las Islas Canarias para el periodo 2000-2006. Debido a las dificiles condiciones meteoroldgicas, el
puerto no empezd a funcionar inmediatamente después de que terminaran las obras. Por consiguiente, se decidié
construir otro dique para proteger el puerto y ampliar la zona comercial.

Se prevé que el FEDER cofinancie estos nuevos trabajos en el marco del periodo actual (2007-2013). Las autoridades
espafiolas presentaron una solicitud de gran proyecto para el nuevo dique, que fue admitida a trdmite en noviembre
de 2010. Sin embargo, la tramitacién de la solicitud se paralizé debido a cuestiones relacionadas con un
procedimiento judicial en curso por una posible infraccién de la legislacion medioambiental.

La Comisién llevard a cabo un seguimiento apropiado antes de tomar la decision final sobre la solicitud de dicho
proyecto.
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Question for written answer P-000857/12
to the Commission
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(31 January 2012)

Subject: Port of Tazacorte (Tenerife)

With regard to media reports in the Canary Islands over the last few days, and the uncertainty surrounding building
work at the port of Tazacorte La Palma (Tenerife):

—  Can the Commission provide detailed information on every aspect of this project and any EU involvement
there has been?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The port of Tazacorte received EUR 8.3 million from the European Regional Development Fund (ERDF) under the
Canary Islands programme for the period 2000-2006. Due to difficult weather conditions, the port was not
immediately operational after the completion of the works. As a consequence, it was decided to build an additional
dam in order to protect the port and expand the commercial area.

These new works are intended to be co-financed by the ERDF under the current period (2007-2013). The Spanish
authorities have submitted a major project application for the additional dam which was declared admissible in
November 2010. However, the processing of the application was interrupted due to issues relating to an ongoing
judicial procedure concerning a possible breach of environmental legislation.

The Commission will ensure appropriate follow up before it takes its final decision on the major project application.
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Question for written answer E-000858/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(2 February 2012)

Subject: EU ‘official’ history

Can the Commission explain to what extent the material in the planned ‘House of History’ will form an ‘official’ EU
view of history?

Question for written answer E-000859/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(2 February 2012)

Subject: Cost to taxpayers of the House of European History

What will the total cost to EU taxpayers of the House of European History be?

Question for written answer E-001239/12
to the Commission
Kay Swinburne (ECR)
(9 February 2012)

Subject: Costs and benefits of the House of European History

In 2008, at the suggestion of its former President Hans-Gert Pottering, the European Parliament decided to build a
‘House of European History’. However, the cost of this project has already risen substantially by comparison with
early estimates.

Although the museum is being funded by Parliament, the Commission has supposedly promised to make an annual
financial contribution to the running costs, starting from the museum’s scheduled completion in 2014 (*).

Can the Commission:

1. Provide an estimate of how much money it intends to contribute per annum following the completion of the
museum and for how long?

2. State how many visitors are expected every year?

3. What cost-benefit analyses, if any, it has carried out in order to justify its annual contribution?

Question for written answer E-002404/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(1 March 2012)

Subject: House of European History
Can the Commission state who conducted the initial cost analysis for the House of European History project?

Was this done by an outside agency, or was it an internal exercise?

() A newspaper article making this claim can be found at the following link:.
http://www.faz.net/aktuell[politik [europaeische-union/eu-museum-stolz-und-scham-11623924.html
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Joint answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(22 March 2012)

The main objective of the House of European History is to enable Europeans of all generations to learn more about
their own history and, by so doing, to contribute to a better understanding of the development of Europe. It should
help to explain why the European institutions were founded and developed in the second half of the 20th century.
Thus, the contents to be presented in this House will allow for a comprehensive understanding of the history of the
European Union within the broader context of European history.

The Commission has informed the Parliament of its willingness to contribute to the operational costs of the project.
However, no discussion has yet taken place on the amount of that contribution.

The House of European History has produced its own business plan, which sets out all the important parameters of
the project including estimations of development and operating costs and projections of the number of visitors. The
business plan is available on the Parliament’s website:
http://www.europarl.europa.eu/meetdocs/2009_2014/documentss/cont/dv/annexes_[annexes_en.pdf

The content is being developed by an international, interdisciplinary Academic Project Team composed of museum
professionals and historians from all over Europe.
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Question for written answer E-000860/12
to the Commission
Bill Newton Dunn (ALDE)
(2 February 2012)

Subject: Cameras on trucks to give a full view of the length of both sides of the vehicle
Is the Commission willing to propose an improvement to EU transport legislation that would require all large trucks

to be fitted with cameras that give their drivers a full view of the length of both sides of their vehicle, thus improving
road safety and bringing down the bill for serious accidents?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The Commission will shortly report to the European Parliament and the Council on the implementation of
Directive 2007/38/EC on the retrofitting of mirrors to heavy goods vehicles registered in the Community ('). The

report will also address the effectiveness of the directive.

The Commission will then decide whether further amendments to the legislation concerning technical equipment of
heavy goods vehicles are to be considered on the basis of a thorough cost-benefit analysis.

()  OJL184,14.7.2007, p. 25-28.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000862/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(2 defpouapiov 2012)

Oépa: Kahodio evepyetakic Staotvdeons lopanh-Kunpou-EN\adag

Zx¢dio mou avakowaevnke and tw AEH-Quantum Energy pe to ovopa «EuroAsia Interconnector» €el g okomo Ty
evepyelakt) evoor ENadag-Kumpou-Iopanh mou ot cuveéyeia da cuvdedouv pie to evuponaiko diktuo. Ipokertar yia to mhéov
peyahenr|folo €pyo mou Da £xel yivel GTOV KOGHO TOGO GE O,TL AQOPA TO HIKOG Tou Kahwdiou 660 kat to fadog mou autd da
TIOVTIGUEL.

To prjxog tou kahwdiou petafy Kimpou kar Iopanh da eivar 155 vavtka pidia, petaty Kimpou ke Kpritng 320 vautika
pidia kon petagy Kprjmng ko [ehomowvrjoou 65 vavtika pilia, eve to péyioto fadog movriong Tou kahwdiou eivar ta 2 000
pétpa kar o kahadio, Papous 60 kihav ava pétpo, da dagrel ot fadog evog pétpou katw and tov tudpéva g Yakacoag.

To k00T0G Tou £pyou avapiévetal va anoofecvel o mepinou teooepa xpovia. To €pyo xel duvatdtta Hetagopds evépyelag
GUVOAIKIG toxvog 2 000 MW, evi ta cupfalhopeva pépn eivar 1 AEH-Quantum Energy ané v Kumpo, 1 AEH and v
EN\ada kot Deopkot gopeis and to lopan).

BePaing, 0 pOfos yia o eVOEYOHEVO TPOHOKPATIKGV EMDECENV ANO HELOVOHEVEG OHADES ATOHMV 1] GAUTOTAL A0 YELITOVIKEG
XOpes pmopel va anodappivel TV &v Aoy €mévOuon Kal Vo akup@oEL ONA TO TAEOVEKTIHATA TOU auT) Olvel oTig
epmhekopeves yopes. Emiong, n acgaleia e napoxis pevpatog da fordrioet oty evepyetakr) anebaptnon pe v unapén
TIEPLOGOTEPWV EMAOYOV evepyetakns Tpopodoaiag yia t Kprymn kat t Kunpakn Anpokpatia.

H petagopa evépyelag avapevetar va Eekvijoet ano to lopan), to omoio embioket v eEaywyn evépyelag mou da mapayet anod
0 Quotko agpto. [Tapahhnha, ) Kumpog Ya propéoer va yprowponotroet To kahadio yia eaywyn evépyeiag mpog v Eupom,
otav da éxet ™ duvatomta avty. Katomw avtav, epwtatar n Emtporn):

1. TDvopile yia v Kataokeur Tou &v MNoyo £pyou kat €xel (el n ouvepyaocia e o {NTipata Tegvoyvooiag Kot
peN\ovtikng aogaleiag;

2. Ymapyouv mpdtuna acgaleiag ta onoia ot eUMAEKOpEVES XOPES Ya propoucav va akohoudnoouy yia T frootpotta
TOU £pyou;

Andvnon Tou k. Oettinger €€ ovopatog ¢ Emtpomnig
(7 Mapriov 2012)

H nAektpikn dtaotvdeon «EuroAsia interconnector» da pmopovoe duvntikag va supfalet oty oNoKAPOT) TG E0LTEPIKIG
ayopag kai oty emiluon Tou TPoPAHATOC evépyelag Tav vijolav. Qotdoo, Ja mpEmeL va ekmovivel mpooekTIKA pia ekt
TePLPANAOVTIKIG, TERVIKIG KOl EUTIOPLKTG OKOMUOTITAG.

Qg mpog to deltepo epatnpa, 1 Enttponr| dev dadétel enapkeig kar Aemtopepeic mANPoQopies yia TO £pyo autod, WOTE Va
TIPOCQPEPEL OURPOUNEG OXETIKA JIE TOUG EQAPHOOTTEOUG KAVOVEG T] KAVOVIOHOUG.
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Question for written answer E-000862/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(2 February 2012)

Subject: Cable for Israel-Cyprus-Greece energy link-up

A plan announced by DEH-Quantum Energy entitled ‘EuroAsia Interconnector’ aims at establishing an energy link-up
between Greece, Cyprus and Israel, to be connected subsequently to the European grid. It is ‘the most ambitious
project in the world so far, both in terms of the cable’s length, and in terms of the installation depth’.

The length of the cable between Cyprus and Israel will be 155 nautical miles, between Cyprus and Crete 320 nautical
miles and between Crete and the Peloponnese 65 nautical miles. The maximum installation depth of the cable will be
2 000 metres and the cable, weighing 60 kilos per metre, will be buried one metre below the sea bed.

It is anticipated that the cost of the project will be recovered in approximately four years. The project will have the
capacity to transmit a total of 2 000 megawatts of energy, the contracting parties being DEI-Quantum Energy from
Cyprus, DEI from Greece and the Israeli authorities.

Of course fear of possible terrorist attacks by isolated individual groups or sabotage by neighbouring states could
function as a disincentive to the investment in question and nullify the advantages offered by the project to the
countries involved. However, a secure electricity supply will favour energy independence, with the existence of a
wider range of energy options for Crete and the Republic of Cyprus.

Energy transmission is expected to start with Israel, which is seeking to export the energy it will produce from natural
gas. At the same time Cyprus will be able to utilise the cable to export energy to Europe, when it acquires that
capacity.

In view of this:

1. Is the Commission aware of the construction of the work in question and has its collaboration been sought in
relation to questions of technical expertise and future security?

2. Are there security models that could be followed by the countries involved, in the interest of the project’s
viability?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(7 March 2012)

The EuroAsia interconnector could potentially contribute to the completion of the internal market and to solving the
problem of energy islands. However, an environmental, technical and commercial feasibility study should be carefully
conducted.

On the second question, the Commission does not have sufficient detailed information on this project to advice about
applicable standards or rules.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000863/12
nipog v Enrtporm} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Nikolaos Salavrakos (EFD)

(2 defpouapiov 2012)

Oépa: VP[HR — 06fog yia kAipakwon tev ouykpovoewy oty Niynpia

Y Niynpia dev €xet ehog 1) tpopokpatia mou fravouv ot Xplotiavoi moAiteg g xdpag, ot onoiot Iprvoly 17dn peyaho
apwpo vekpav. H dpaon wg povsoulpavikrc aipeone Mmnoko Xapap mpokalel éva Swapkéc apatokUNiopa kot ot
AVTATAVTIOELS TPEEL VAL DEGPOUVTAL AVATOPEUKTO ANOTENEDLAL.

MapaMn)a, mAndaivouy ot puvég mou phave avoryta yia To Eéonaopia evog epuliou oAépou peydAng k\ipakag.

To yeyovog ot 1) Niynpia anotehel T molumAndeotepn agpikavikr xopa dnpoupyel toAolg gofoug, eupitepng avagphetng
oY TEPLOYT).

Epotatat 1) 'Ynat Exnpdcwnoc:

1)  Ze moig kwrjoeg €xer mpofei kar oxediler va mpofel yia va fondioer oty anotpomt ™G KMUAKWONG ToV
dadproxevtikov-diedvotikdy cuykpoloewv ot Niynpia;

2)  Ynapyet oyédio dpaong, To omoio cuatrvel ota kpdrty péEN va akohoudrjcouv yia va fondricouy oty anotponr) g
eupUtepng oUyKpouonG;

Anavtnon ¢ 'Yrnatng Eknposemnou/Avtmpoédpouv Ashton €€ ovopatog ¢ Emtpornic
(6 Touhiou 2012)

'Onwg emonpaivouy ta AZiotipa MéNn, ot cuvinkes acpaleiag ot Niynpia, e1dikd ot fopetoavatodikn meploxn ms xwpag,
npokalel peydAn avrouyia.

H Niynpia ompiler mhipag t dprokeutikr) e\evdepia, 1) omoia katoyupevetal 0To olviaypa e xepag. Eivat yeyovog ot
OPIOHEVEG aMO TIC TPOHOKPATIKEG EMDECELS UMOpOUY va Jewpndolv @G GTOXEUHEVEG KATA TOV XPLOTIOVAV HE OKOTO Ve
emdevadolv ol evidoeg kai, emmAfov, va enteuyVel kAAuyn and ta péoa evnuépwons. QoTtoco, eval CEAVTKO va
onpeldel ot ot Tpocgates cofapes eméoeis e Mnoko Xapap oto Kavo Sev eixav wg otdyo xprotiavols aAld Tig KpaTikeg
apyéc. Emm\éov, ot mapatnprtés cupgavouy ot 1) mAetoyneia tov moAov dupdtev e Mnoko Xapap oto Kavo ftav
HOUGOUAAVOL.

H EE kat 1) Niynpia £50Uv TOKTIKEG ETAQPES, OL OTOLEG EVIATIKOTOLOUVTAL.

TTo mpoogata, Sieknydn unoupyikn olvodog Niynpiag-EE oty Apnoutla otig 8 defpouapiou 2012. O Sdavdg unoupyog
eEotepicav, k. Villy Soevndal, exnpooonnoe v YE/AIT Ashton. ©fpata aogdleiag kar ouvepyaciag ot mepioyr
oulnTdnkav ekteves. TUpQoVINKe va opyavedsl TakTikOg Tomikog Siahoyog yia dépata eprivig, otadepotnTag kat
ao@dhelas. Tupgovidnke eniong va mpooAneYoUY ERMEIPOYVAOLIOVES e aTOXO Va mpocdiopiotel éva mdavo oxédio dpaong
Kat va evioyudel 1] UVEPYacia GTOV TORER TG KATAMOAEHIONG TG TPOopoKpaTias, eve napdAAnia va avanposavatohiotolv
apketd oxedia e EE ot Niynpia mpokeiévou va aviipeTonotouv kaAuTepa ot fadUtepes arties Twv mPOKAoEmy OyeTika
e v ac@aleia ot POpeia MEPLOYT] TG XOPAS.
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Question for written answer E-000863/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(2 February 2012)

Subject: VP[HR — Fear of the conflict in Nigeria escalating

In Nigeria, there is no end to the terrorism experienced by the country’s Christian community, which is already
mourning a large number of dead. The activity of the Muslim Boko Haram sect is causing endless bloodshed and
reprisals must be considered inevitable.

At the same time, open talk of large-scale civil war is spreading.

The fact that Nigeria is the most heavily populated country in Africa is giving rise to fears of more widespread conflict
in the region.

In view of this:

1. What action has the High Representative taken and does she intend to take to help prevent any escalation of the
inter-religious, inter-racial clashes in Nigeria?

2. Does she recommend that the Member States follow any particular plan of action to help prevent the conflict
from spreading?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 July 2012)

As the Honourable Members point out the security situation in Nigeria, particularly in the North East of the country,
is a cause for considerable concern.

Nigeria is committed to religious freedom, which is enshrined in the country’s constitution. It is correct that some of
the terrorist attacks can be understood as directed against Christians with the intention of exacerbating tensions and
also to gain media coverage. However, it is important to note that the recent major attacks by Boko Haram in Kano
did not target Christians, but the state authorities. Furthermore, observers agree that most of Boko Haram’s many
victims in Kano were Muslims.

The EU and Nigeria have regular contacts and they are intensifying.

Most recently, a Nigeria-EU Ministerial meeting took place in Abuja on 8 February 2012. The Danish Foreign
Minister, Mr Villy Soevndal, represented HRVP Ashton. Security issues and cooperation in this area were discussed
extensively. It was agreed to establish a regular local dialogue on peace, stability and security. It was also agreed to
engage experts with a view to identifying a possible action plan and to enhance the cooperation in the field of
counter-terrorism, while at the same time re-orienting several EU projects in Nigeria in order to better address the
root causes of the security challenges in the North of the country.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000864/12
nipog v Enrtporm} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Nikolaos Salavrakos (EFD)

(2 defpouapiov 2012)

Oépa: VP[HR — Iohrtikég divkeig oty ANfavia

To Egeteio g Koputodg enéfale katadikaotikn anodgaon otov npdedpo g Opovorag Iepipepeiag Koputedg kat péhog
Tou mpogdpeiou Tou koppatog EEMM-MEGA, Naoup Ntioto.

Tupgova pe v anodgaon o Naovp Ntictog katadikaotnke éva Xpovo @UNAKION Xwpic avactolf diom mpwv o
Katyopoupevog eiye pikel Tolpévio oto xwpo mAnciov tou Iepoy Naol g Koproews g Oeotokou mpokeipgvou va
dnoupynoer okalondmia oto povondt mou odnyel oto Mvnpeio dvo ENAvev meodvtwy otpatiwtév katd tov EXnvo-
rtaik0 mONepo, mou avanavovtal ekel and tov Nogpfpio tou 1940.

H andgaon tou Egetelou va pnv avaoteilet Ty mowr) g QUAAKIGTS €VOG £TOUG, TPOKaAEL EKMANGT, agoU yia pia TEpImTwoT
nAnupeNpatog, oneg aMwote kpidnke, divetar suvideg avactodr]. O Naoup NTiotog eival Unoypewpevos LEXpL OTHePa TO
npot (13-01) va napouctacTel oty TOMiKT QUAAKT] OOTE Va EKTIoEL £TT01a TOWT Yia éva TAMppEAnpa. ZUpgeva pe to Ntioto
Ta kprepta eivar kadapa modrtika. Mapdhnha, to khipa oty AABavia emdevovetar Slapkds anévavtt oTiG HEOVOTITES Kot
T0 KA Qaivetar 0T ennpedlel kat TG dIKAOTIKEG anoQAoEC.

Epotatat 1) 'Ynat Exnpdcwnoc:

Ti npotidetar va mpaker mpokeipgvou o dikaotikd obotnua g AAfaviag va pnv ennpedletar and moMTikd kot edvotika
KpUTpLg;

Anavrnon o «. Fiile €€ ovopatog ¢ Emtpomnic
(7 Mapriov 2012)

H Emtponr| dev duvatar va oxohdoet pepovopéveg unodéoeis kat Sikaotikes anogaoeis. O oefacpoc tou kpatoug Sikaiou
anotehel faokd otorxeio twv molitik@v kprupiey e Komeyyayne, ta onoia mpénet va mhnpoi n ANPavia, ©g xepa mou
g\odotel va evtayDel oty EE. Tty yvopn e yia v aiton e ANfaviag yia v évtar oty EE, nou dnpocietdnke tov
Noépppto tou 2010, 1) Enrtpornn evtonioe dwdeka Pactkoug TOHEIS TPOTEPAIOTITAG TIOU Dt MPETEL Ve IKAVOTIOLEL 1] XOPXL YL
va mpotavel 1 evapén eviaflakdv Swampaypateboeny. MEpog Tov facikdy auTOV TPOTEPALOTITLY Eval 1} EVioYUaT Tou
Kkpartoug dikaiou pe Tr DEOTILON Kal EQAPHOYT] HETAPPUIHLOTIKIG OTPATIYIKNG Yia TOV dikaoTiko Topéa, eEacgaliovtag v
aveEapmnoia, v anoteAeopatikdTTa Kai T Aoyodosia twv SikaotikGv Jeopdv.

H Emtponny napéxer fordeia oy ANfavia oto mhaicio tou oyediou yia tv efuyiavon tou alfavikol dikaotikou
ouotpatog EURALIUS (Eupwnaikr anootohn foretag yia to ahfaviko Sikaotiko obotnpa). To oxédio autd epappoletal
og ouveyl kat mpoodeutikry faon and tov lovvio Tou 2005 kat KaAUTTEL KUPLWG: T HETAPPUIHLOTN KAL TOV EKGUYYPOVIOHO
ToU diKaoTkoU cueTHpATOC, TG d0iknong Twv dikastnpiny, ToU VOHIKOU TAGLOIOU, TG TOWIKNG dkatoolvig Kat e
GUHHETOXNG 071 dikatooUvr).

H Emtpon napakoloudel v katdotact 06ov agopd to kpatog dikaiou, kadag kat Tov cefacpd kat Ty mpooTtacia Twv
petovottov oty ANfavia kat Ja mapouctdoel v aZloAOyNon TG OXETKA pE TV ouppopgwon e ANfaviag pe g
AMOLTI|OELG TIOU LoXUOUV GTOUG TOYELG autoug, ot ékdeon mpoddou tou 2012.



C82E/78 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 21.3.2013

(English version)

Question for written answer E-000864/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(2 February 2012)

Subject: VP[HR — Political persecution in Albania

The Koritsa Court of Appeal has delivered a guilty verdict with regard to Naum Dishon, head of the Koritsa district
‘Omonia’ organisation and member of the MEGA-EEMM executive.

He has received a one-year unconditional prison term for pouring cement in an area close to the Church of the
Assumption with the intention of making steps on the path leading up to the monument of two Greek soldiers who
fell during the war between Greece and Italy and whose bodies have been resting there since November 1940.

The decision of the Court of Appeal to impose an unconditional one-year prison sentence came as a surprise, a
suspended sentence being the standard penalty for what is regarded as a misdemeanour. Naum Dishon has until this
morning (13 January) to present himself at the local jail to commence his one-year sentence for this offence.
Mr Dishon himself takes the view that the judgment was politically motivated and it would appear that court
judgments are in general being affected by the climate of growing hostility towards minorities in Albania.

In view of this:

What action does the High Representative intend to take to ensure that the Albanian judicial system is not influenced
by political and ethnic considerations?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(7 March 2012)

The Commission cannot comment on individual cases and court decisions. Respect for the rule of law is an essential
element of the Copenhagen political criteria which Albania, as a country aspiring to join the EU, must comply with. In
its Opinion on Albania’s EU membership application, published in November 2010, the Commission identified
twelve key priority areas to be fulfilled by the country before it can recommend the opening of accession
negotiations. Strengthening rule of law through adoption and implementation of a reform strategy for the judiciary,
ensuring the independence, efficiency and accountability of judicial institutions, is part of these key priorities.

The Commission is providing assistance to Albania through the project on Consolidation of the Albanian Justice
System EURALIUS (European Assistance Mission to the Albanian Justice System). This project is being implemented
continuously in several phases since June 2005 and covers mainly: reform and modernisation of the justice system,
court administration, the legal framework, criminal justice and participation in justice.

The Commission monitors the situation as regards rule of law and respect for and protection of minorities in Albania
and will present its assessment of Albania’s compliance with requirements in these fields in the 2012 Progress Report.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000865/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(13 ®efpovapiov 2012)

Oépa: Aiedviic poNog Tou eupe

H npoonddeia evioxuong tou eupe pe v mapdAnAn avénon tev anodepatikdv oto kowd vopiopa da fordrjoer oty
€VioXUOT] TOU EUMOPIOU TV EUPLTIAIKGOY XWPOV Kat TG DEong Toug oto dtedveg yiyvesdat. Onote da frav euxic £pyov va
utodetioouy To eupw 1) va Stacuvdedouy e autod ywpes mept v Eupann 1) aA\eg tpiteg xopeg.

Eniorng, o evdexopevo peNhovuikrg aotidetag tou Solapiou Aoy tov peydwv anodepatikov oe dohapia mou katéyouv
Tpiteg xhpeg, avaver v avacpalein diedvas. Emnpocdétwg, to evdexopevo auénpévng évtaong petaty tov HITA kat
TIETpENIOTIApAYOYGY XpeY propel va odnyrjoet ot e€icou peydheg (kar anotope) alayég mou da mAnEouv ) otadepodtta
ou ugiotatat pie T diedvr) kuplapyia tou Sohapiou.

Meta g e€eyepoeic atov apafikd koopo, undpyet éva napidupo eukalpiag yia Ty mpowdnor Tou pOAOU TOU VPG Kal TS
Eupanaiknc Eveong ot mepioxr], He To 6KOMO vaL KATaoTel 1] MeGOYELOG Jiiat «eUpORaiKe] Aipvi)».

Epotdtat n) Emtponn:

1. Ymapyouv otoieia mou va katadeikviouy T dnpogiMia Tou eup® kat To pEyedog TG UIoJETNONG TOU amod TPITES
XOPES;

2. Ynapyouv ctoixeia oe oxéon pe T Xprion tov Pactkav vopiopatey (eup@-dohdpto-ayyhikn Aipa-yiev) otg Siedveig
ouvaNhayEg IPOKELIEVOU val ouVaxJOUY GUPTEPAGHATA Lo TV TUXT] TOU EUPE® G ANOVERATIKOU VORIGHATOG;

Andvnon tou k. Rehn € ovopatog e Emtponig
(29 Mapriov 2012)

To pepidio Tou eup® ota diedvr) cuvaNAaypaTikd anovEpaTa avVTIOTOLYOUOE TEPITOU OTO v TETAPTO TOV GUVAANAYHATIKGOV
anoUepdtoy yia Ta omoia TO VOMIOHG VAL YVOOTO and TV Eoaywyr] TOU Eupe. XTIV apXf] TG MayKOOHLOG
XPNHATOTIOTWTIKNG KAL OLKOVOIKNG KpioT¢ katd to 20 tpipvo tou 2007, o pepidio Tou eupw frav 26,4 %. i) ouvéxela,
o pepidio tou avéndnke oe 29,3 % (uynAdtepo Opto oktaetiag) o 20 Tpipnvo tou 2010 (oe otadepés ouvalhaypatikeg
tootipiec). Ta endpeva Tpipmva, o Pepidio Tou eupe petwdnke kat avriototyoloe oe 25,7 % To Tpito Tpipnvo touv 2011. H
ovopacTiki agia TV eupd Tou TPoLVTAL 6€ GUVANAAYHATIKG anodEpata HelwDNKE and To pekdp Tov 1,5 Tploekatoppupiov
eup® To deuTepo Tpipvo ot 1,4 tplogkatopupia eupe To Tpito Tpipnvo. Emméov, To eupd avumpoownelet mepinou o va
TIEQTTO TG Tpepriotag afiag Tev cuvalAayGv Tov ayopdv cuVaNAAYHATOG Kat To éva TETapto otig diedveig opoloyiakés. H
TipoAOynon Tev eEaywydv ayadav Kal eoayeyov ayaday g LAviG TOU eupe o€ XMPES EKTOC TNG LOVIG TOU EUpd yivetal
Katd kKUpto AOyo o€ eupd (68 % Twv eLaywyav, 54 % TV E6ayRYOV), V6 Tapatnpeltal fia Taor avgnong g THoAOYTonG
oe eupw. H xprjon tou eupe and xopes extog e EE dewpeitar wg ekwyeviic. Olte anotpénetat oUte evidappivetat. O atoxog
TOV EUPOMAIKGY KevTpikov tpaneldv (EKT) yia ) otadepdtta Tav TIHOV agopd HOVO Ta Kpatn pEN mOoU GUHHETEXOUY 0TV
Owovopukn kat Nopopartikr] Evaon.

Srpepa, o KADEOTOTA GUVAANAYHATIKAY IGOTIHLOV TOV XOPOV EKTOG TG COVIG TOU EUP® EXOUV LOXUPT] YEWYPAPLKT] KaL
Yeopikr) unootpién. Me v ekaipeor) Tov xepov mou cuppetéyouv ato Mijxaviopo Suval\aypatikev leotyudy I (ML), n
anoQact] va YprotHoToLEiTal TO EUP® WG VOUIGHA TPOCOEONG €vVal i HOVOHEPNS andQao Kail Oev GUVEMAYETaL Kajiia
déopevon ex pépoug e EKT.
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Question for written answer E-000865/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(13 February 2012)

Subject: The international role of the euro

The effort to strengthen the euro by increasing reserves of the common currency will enhance trade between the
European countries and upgrade their international position. It would consequently be desirable for countries
neighbouring Europe or other third countries to adopt the euro or to be linked to it.

Moreover, the prospect of future instability of the US dollar due to the large US dollar reserves in the possession of
third countries is increasing the sense of insecurity worldwide. Additionally, the possibility of an escalation in tension
between the US and the oil-producing countries could foreshadow equally great (and abrupt) changes that will affect
the existing stability associated with the international predominance of the dollar.

Following the riots in the Arab world there is a window of opportunity to promote the role of the euro and the
European Union in the wider region, with a view to converting the Mediterranean zone into a ‘European lake’.

In view of this:

1. Can the Commission say whether there is evidence suggesting that the euro is a popular currency and whether
any third countries are willing to adopt it?

2. Is there evidence related to the use of the main currencies (euro-dollar-sterling-yen) in international
transactions that might assist in drawing conclusions about the future of the euro as a reserve currency?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(29 March 2012)

The euro’s share in international reserves has roughly been a quarter of foreign currency reserves for which the
currency is known since the introduction of the euro. At the starting point of the global financial and economic crisis
in Q2 2007, the euro’s share was at 26.4 %. Thereafter, its share increased to an eight-year high of 29.3 % in Q2 2010
(at constant exchange rates). In subsequent quarters, the euro’s share fell and was at 25.7 % in the third quarter of
2011. The nominal value of euro held in foreign currency reserves fell from a record high of EUR 1.5 trillion in the
second quarter to EUR 1.4 trillion in the third quarter. Furthermore, the euro accounts for roughly one fifth in the
daily turnover of foreign exchange markets and a quarter in international debt issuance. The invoicing of goods
exports and goods imports of the euro area to non-euro area countries is primarily done in euro (68 % of exports,
54 % of imports) and there is a tendency towards increased invoicing in euro. The use of the euro by non-EU
countries is taken as exogenous. It is neither promoted nor dissuaded. The European Central Bank’s (EBC) objective
for price stability only pertains to Member States that are part of the Economic and Monetary Union.

Currently, the exchange rate regimes of countries outside the euro area have a strong geographical and institutional
underpinning. With the exception of those countries participating in exchange rate mechanism II (ERM II), the
decision to use the euro as an anchor currency is a unilateral decision and does not involve any commitment on the
part of the ECB.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000866/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(2 defpouapiov 2012)

O¢ua: Tteva tou OppolT kat Tou ZouEl

Ta Zteva tou Oppolt kat Tou Zovel mailouv onpavitikotato poo oto diedvé eumopio ayadav kat netpehaiou. Etot, 0Aeg ot
EUPOMAIKES XOPES fravouv pa diapkr) afefardtta Aoyw Tou yeyovoTog Ot 1) actddeia 0T MEPLOYT] HTOPEL AVA TIAOW OTLYJ
va mAOKAPEL TO EUMOPLO, EKTOEEVOVTAG TIG TG oTa Uipn).

H owovopukr| otadepdtnra kot 1) ehevdepia tou epmopiou eivar dednAwpévor koot oromot yia 6houg toug Eupenaioug.

To Zupfothio anogacioe epndpyko katd tou Ipav kar 1 andgacr autr) dnpioupyel oe oplopéva €K TOV KPATOV HENGY
tepaotio mpofAnua ot kauyn tov evepyelakdv avaykov (EANGSa, Ttahia, TaNMia, lonavia).

Tivetal cagég OTL MEPLOGOTEPO MO TIOTE TPEMEL Vo EEACPANITTEL 1] AMPOCKOTTI VAUGITAOLL 0TIV TEPLOYT] TGV GTEVAHV YLt TH
petagopa netpehaiou anod ahheg xopes (Ipak, Koupérr, Katap, Mnaypéw, Hvopéva Apafika Epipara).

Epotaron 1) Emrtpor):

E€etaler eval\aktika oevapia yia v egaogdahion g ehevdepng Siehevong tev ayodev, [e avTayevioTiko TPOTO TEPAY TeV
atevav Tou Oppoul kat Tou Zoued;

Andvnon tou k. Oettinger €€ ovopatog ¢ Emtponig
(7 Mapriov 2012)

Ta oteva tou Xoppoul avunpocwnebouy peiova vavtihiakr 086 diéAevong yia to apyd metpéNato kat Ta meTpeENaoeLd mou
npoépyovtat anod to oUVOAO Twv Xwpv Tou KoArou, cupnepiapfavopévou tou Ipav. ‘OAeg ot xmpes TG meptoyns, Xwpis
eEaipeon, égouv Lwtikd oupgépov va diatnpolv avoikt) autr) v 0d0. Enmhéov, ohokAnpavetar évag véog coArvaywyog
péow tov Hvopévev ApaPicev Eppdtev mpog v avatohikr akt) g apafikic yepooviioou, 1 de Zaoudikr Apafia
drodérel eniong colnvaywyo nou gdaver oty Epudpa @dhacoa, mpocgépovtag evalhaktiki 000.

H Sipuya opwg tou Zouel dradpapatiler meptopiopevo polo wg 0806 epodiacpol g EE pe netpéhato. Autd ogeiletat oto
yeyovog ot 1 Siodog péow g diwpuyas dev eivar katdMAnAn yia ta peyaltepa defapevomiola ta onoia onjuepa
XPNotponootvtal anod Tov kAado.

H epnopia tou apyou metpehaiov Siebayetar ev yéver oty maykoopia Siedv) ayopd. Te mepintwon pn Swedeoipotnrag
TIOOOTITOV ANO GUYKEKPLHEVO TIPOpNIEUT, Ol ERMOpIKES Talpieg evroniCouv evalhaktikés myés mpopndeas. Evalhaktikég
Noeic pmopouv va docouv mpoprdetes and t Aifun, tov Kavada, t Avtiki) Agpikr), t Bpalihia, v Kaomia @dhacoa kat
npopndeutés metpehaiou kar agpiou and GAAeg yewypagikes meptoxés. la va avupetomotel uxov Siakom) TG
TPoYodOTNoNG pe metpidato Ja pmopoloav eniong va Xprotponodoly ta anodEpata TETPENAiou EKTAKTIG avVAYKIG ToU
dampouv ta kpértn pén e EE kat ofpepa givar ioodUvapa pe eninedo katavilowons 120 npepov.

H Emitpor Sev oxebialel eni tou mapdvog tuxodv emmpoodeta peTpa e1d1KGG yia ta oteva Tou Xoppoul 1 m Siwpuya tou
ZovEL.
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Question for written answer E-000866/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(2 February 2012)

Subject: The Strait of Hormuz and Suez

The Strait of Hormuz and Suez play an extremely important role in international trade in oil and other commodities,
and all European countries are in a perennial state of insecurity owing to the fact that instability in the region could at
any moment disrupt trade, sending prices through the roof. Economic stability and freedom of trade are declared
common goals for all Europeans.

The Council’s decision to impose an embargo on Iran is now making it immensely difficult for certain Member States
(Greece, Italy, France, Spain) to cover their energy needs.

It has become clear that more than ever it is necessary to secure unimpeded navigation in the region of the Strait for
transport of oil from other countries (Iraq, Kuwait, Qatar, Bahrain, and the United Arab Emirates).

In view of this:

Is the Commission examining alternatives to the Strait of Hormuz and Suez for the unimpeded passage of goods, on
competitive terms?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(7 March 2012)

The Strait of Hormuz represents a major shipping route for crude oil and petroleum products for all Gulf countries
including Iran. All countries in the region without exception have a vital interest in keeping this route open.
Additionally, a new pipeline through the United Arab Emirates towards the East Coast of the Arab Peninsula is being
completed and Saudi Arabia also has a pipeline leading to the Red Sea, providing alternative routing.

The Suez Canal however plays a limited role as supply route of oil to the EU. This is due to the fact that the passage
through the Canal is not suited for the larger oil tankers which are currently used by the industry.

Crude oil is generally traded on the global international market. In case of unavailability of supplies from a particular
supplier, alternative sources of supply are identified by commercial companies. Libyan, Canadian, West African,
Brazilian, Caspian and other regions’ oil and gas supplies can provide alternatives. Emergency oil stocks in EU
Member States, currently at a level equivalent to 120 days of consumption, could also be used to face any oil supply
disruption.

The Commission does not currently envisage any additional measures specifically for the Straight of Hormuz or the
Suez Canal.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000867/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(13 ®efpovapiov 2012)

Oépa: Kovduha otripiéng tov avépyey oty EXAada

Katayyehieg gpépouv v EXNada va pmy éxer expetalleutel oto énakpo Tig duvatomeg mou divet to Eupomaiko Kowwviko,
Xpnratodotel pgow tou EXTIA kowmvikeg dpaoeig yia v avtipetonion g avepyiag. O Noyog yia ta kovdUAia Tou Tapeiou
¢ EE, mou ypnpatodotel to EXITA yia ¢ kowavikés tou dpaceis (Eupomaikod Kowwviko Tapeio). Eni cuvolou kovéuliov
4,36 &ic. eupa, eyouv dratedel 965,01 exat. eupd, Srapopavovtag To To6ooTod anoppognong oto 22,11 %.

2ty ENada, pe myv avepyia va kupaivetar oto 18 %, 1) apeon agiomnoinon twv mopev tou Eupenaikot Kowevikov Tapgiou
elvat amapaitm yia my avakoUion Tov ENMjvev avépyov kat T peA\oviikr) enayyeApaTiKe TOUG 0moKaTacTaor).

Epotdtat n) Emrtpon:
1. 'Eyouv katatedel oxedia and v eNAvikn kuPépvion yia v atonoinon tev kovduMev oe kanoto fadog xpovou;

2. Abvarar va avagépet o€ moto ypoviko ddotnpa da unapel andAeia Tou UTONOIMOU TOGOOTOU TwV KOVOUNIWY;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporic
(20 Mapriov 2012)

1. H ek kufépvnon €xet umofaler mpoypappata yia T HAKPOTPOJESHN XPIOLHOTIONON TV TOPGV TV
dapdputikov Tapeiey cupgeva pe ta emyelprotakd npoypappata tou Edvikod Stpatiykou [Matoiou Avagopag yia Ty
nepiodo 2007-13. H Emtponr) kar o1 eNArvikéc apyés e€etalouv Taktika v mpdodo mou onpeloveTal 600V agopa Ty
EQUPLOYI] QUTAV TGV TIPOYPARHATEOY, TPOKEWHEVOU Va SIOMIOTOVETAL av 1) XPNHATOdOTNON avTiueTomilel TG CLOTEG
TIPOKAMCELG Kal, OMOU UMAPXEL QvAyKI), VO TPOTEIVETAL OVATPOCAVATOMOHOG Twv Kegalaiwv, yio mapadeypa oty
UNOOTPLEN TG ATACKONONG TGV VEWV.

2. Taxepalaia e npoypappatikng neptodou 2007-13 eivar Srodéoipa yia avahfyels UToXPencewy HEXPL TO TENOG TOU
2013 kat yioa mAnpopn péxpt to thog tou 2015 yia  deltepn mepintwot, WoXUoUY ot SLATAEEIG TOU YEVIKOU KAVOVIGHOU
v dapdpetikay Tapelov yia Ty avtopat) anodéopevor) () (dnhadn v anodéopevon omotoudnnote pépoug fuag
avVaMYNG UTOXPEMGEWY TOU TPOUTONOYIGHOU OF €va EMIYElpolakd mPoypapa yia o onoio dev unofArdnke aitnor
mAnpopng oty Emrtporn eviog 2 17 3 etov).

H Enttponn) ka1 et opdda dpaong yia mv EXMada unoompilouv kat da unootnpifouv mepartépm TG mPOOTAvELES TRV
EUVIKOV apyGV Yl EMITAKUVOT] TG amoppogrong e otkovopiknis ouvdpopns e EE yia épya mou otoyelouv otnv
katanolépnon g avepylag. Me dedopévo to uwnhd mocooto avepyiag, oute 1 ENNGda, oute n Emitpomr €xouv Ty
nolutéhela va anohéoouv kegpahata tg EE.

() Apdpo 93 napaypagog 1 tou kavoviopov (EK) apid. 1083/2006 tou Zupfouliou, m¢ 11ng loukiou 2006, EE L 210 ¢ 31.7.2006, 6. 65.
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Question for written answer E-000867/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(13 February 2012)

Subject: Unemployment funding in Greece

Greece has been accused of not sufficiently utilizing the potential of the European Social Fund, through the NSRE, to
finance social actions addressing the issue of unemployment. The European Social Fund finances the social action of
the NSRF. Out of a total EUR 4.36 billion, about EUR 965.01 million was allocated, a take-up rate of 22.11 %.

In Greece, where unemployment is in the region of 18 %, utilization of direct funding made available through the
European Social Fund is indispensable for the relief of unemployed Greeks and for their professional future.

In view of the above, will the Commission say:
—  Has the Greek Government submitted any plans for the long-term utilisation of these funds?

—  When will the remaining funds cease to be available?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(20 March 2012)

1. The Greek Government has submitted plans for the long-term utilisation of Structural Fund resources under the
National Strategic Reference Framework operational programmes for 2007-2013. The Commission and the Greek
authorities regularly examine progress made in implementing such programmes with a view to determining whether
funding addresses the right challenges and, where necessary, to proposing that funds be rechanneled, for example,
into supporting youth employment.

2. Funds under the 2007-2013 programming period are available for commitment until the end of 2013 and for
payment until the end of 2015, the latter being subject to the provisions of the Structural Funds’ General Regulation
on automatic decommitment (') (i.e. decommitment of any part of a budget commitment in an operational
programme for which an application for payment has not been sent to the Commission within two or three years).

The Commission and its Task Force for Greece are supporting and will further support the national authorities in

their efforts to speed up the absorption of EU financial assistance for projects targeted to fighting unemployment.
Given the high rate of unemployment, neither Greece nor the Commission can afford the luxury of losing EU funds.

() Article 93(1) of Council Regulation (EC) No 1083/2006 of 11 July 2006, OJ L 210, 31.7.2006, p. 65.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000868/12
aan de Commissie
Said El Khadraoui (S&D)
(14 februari 2012)

Betreft: Stijgend aantal koperdiefstallen in de spoorsector

Het aantal koperdiefstallen in de spoorsector neemt al enkele jaren toe, voornamelijk door de stijgende prijs van
koper en de economische crisis. De Belgische infrastructuurbeheerder, Infrabel, telde in 2011 maar liefst
751 kabeldiefstallen. Dit zorgde voor een totale vertraging voor de reizigers van 518 uur en een kostenpost van meer
dan 2 miljoen euro om de bedrading te vernieuwen. Tevens slagen de dieven erin om per diefstal steeds meer koper te
stelen.

Ook andere lidstaten, zoals Nederland, Groot-Brittanni¢ en Frankrijk, geven aan dat koperdiefstallen voor steeds meer
problemen zorgen in hun land. De sector vermoedt dat er internationaal georganiseerde bendes aan het werk zijn. Ze
stelen koper en proberen de buit over de grens te verkopen aan koperhandelaars. Daarom lijkt grensoverschrijdende
actie aangewezen.

In haar antwoord op vraag E-008787/2011 gaf de Commissie aan dat een informeel netwerk ter bestrijding van door
mobiele dadergroepen gepleegde misdrijven operationeel is sinds 28 september 2011, zoals bepaald in de
Raadsconclusies van 2 en 3 december 2010.

1. Kande Commissie meer uitleg geven over de werkzaamheden, en meer specifiek inzake koperdiefstallen, van dit
informeel netwerk ter bestrijding van door mobiele dadergroepen gepleegde misdrijven? Wat heeft het netwerk reeds
bereikt? Is de Commissie tevreden met de bereikte resultaten?

2. Beschikt de Commissie reeds over vergelijkende cijfers over het aantal diefstallen in de verschillende lidstaten?

3. Isde Commissie van plan om op Europees niveau nog andere actie te ondernemen om dit probleem te
verhelpen? En zo ja, wat is de Commissie precies van plan en wat is de timing?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(8 maart 2012)

De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar het antwoord op vraag E-008787/2011 van 26 oktober
2011 (*). Wat betreft de resultaten van het netwerk inzake de bestuurlijke aanpak, dat zich eveneens zal richten op
rondtrekkende criminele bendes (waaronder diefstal van metalen), kan de Commissie nog geen verslag uitbrengen
over resultaten aangezien het netwerk pas in september 2011 is opgericht. Zij wenst echter te benadrukken dat het
netwerk vooral tot doel heeft de uitwisseling van goede praktijken te vergemakkelijken. In het kader van de
beleidscyclus ,Harmony” vergroot EUROPOL zijn knowhow over rondtrekkende criminele bendes. Dit zou in de
toekomst EU-lidstaten kunnen helpen betere operationele resultaten te bereiken met betrekking tot dit soort
grensoverschrijdende criminaliteit.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=NL.
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Question for written answer E-000868/12
to the Commission
Said El Khadraoui (S&D)
(14 February 2012)

Subject: The rising incidence of copper theft in the railway sector

The incidence of copper theft in the railway sector has been increasing for several years now, mainly because of the
rising price of copper and the economic crisis. The Belgian infrastructure manager, Infrabel, recorded as many as 751
cases of cable theft in 2011. This caused a total delay for the passengers of 518 hours, and the cost of replacing the
wiring amounted to more than EUR 2 million. The thieves also manage to steal more and more copper at a time.

Other Member States, for example, the Netherlands, Great Britain and France, also report that copper theft presents
an increasing problem for them. The sector suspects that this is the work of international organised criminal gangs.
The gangs steal copper and try to sell their loot to copper merchants across the border. This is why it seems
appropriate that there should be cross-border action.

In its answer to Question E-008787/2011, the Commission indicated that an informal network to prevent crime
being committed by mobile criminal groups had been operational since 28 September 2011, as provided for in the
Council conclusions of 2 and 3 December 2010.

1. Can the Commission enlarge upon the work of this network to prevent crime being committed by mobile
criminal groups, and more specifically its work in relation to copper thefts? What has the network achieved so far? Is
the Commission satisfied with its results?

2. Does the Commission already have in its possession comparative figures for the number of thefts in the various
Member States?

3. Isthe Commission planning to undertake any other action at European level to resolve this problem? If so, what
exactly is the Commission planning to do and within what time-frame?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(8 March 2012)

The Commission would like to refer to the reply it provided to Question E-008787/2011 on 26.10.2011 ('). As
regards the output of the network on administrative approach, which will also focus on crimes committed by
itinerant gangs (including metal theft), the network was only established in September 2011 and the Commission is
thus not in a position to report any outputs yet. It would nevertheless like to underline that the network is above all
meant to facilitate the exchange of best practices. Europol — in the context of the harmony policy cycle — is stepping
up its know how on itinerant criminal gangs, which in time could help EU Member States in reaching better
operational results against this type of cross border crimes.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000869/12
aan de Commissie
Said El Khadraoui (S&D)
(2 februari 2012)

Betreft: Ongevallenstatistieken 2011

In 2001 stelde de Europese Commissie de doelstelling voorop om tegen 2010 het aantal verkeersslachtoffers te
halveren. In 2010 werd het aantal dodelijke slachtoffers teruggebracht naar 30 800, een daling van 43 % ten opzichte
van 2001. Een aanzienlijke vermindering, ook al werd de doelstelling niet gehaald. Daarom bevestigde de Commissie
in 2011 opnieuw het voornemen om tegen 2020 het aantal verkeersslachtoffers te halveren. Op termijn wil de
Commissie het aantal slachtoffers zelfs tot nul terugbrengen.

1. Heeft de Commissie cijfers over het aantal verkeersslachtoffers in 2011 in de Europese Unie?

2. Beschikt de Commissie over meer gedetailleerde cijfers per lidstaat? Indien ja, kan de Commissie aangeven welke
lidstaten in de juiste richting evolueren en welke landen minder goed scoren?

3. Heeft de Commissie meer gedetailleerde cijfers over de oorzaken van de ongevallen en de betrokken voertuigen?

4. Beschikt de Commissie over cijfers met betrekking tot het aantal slachtoffers jonger dan 14 jaar en het aantal
betrokken voetgangers en fietsers?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(9 maart 2012)

1. De Commissie verzamelt momenteel voorlopige gegevens met betrekking tot het aantal verkeersdoden voor
2011. Naar verwachting zullen de cijfers in het voorjaar van 2012 beschikbaar zijn en dan ook bekendgemaakt
worden. Volgens voorlopige prognoses zal het aantal dodelijke verkeersslachtoffers in de EU een verdere lichte daling
vertonen.

2. De Commissie maakt regelmatig gedetailleerde cijfers per lidstaat bekend die afkomstig zijn van de
gegevensbank verkeersongelukken (CARE — Community database on Accidents on the Roads in Europe) en een
scorebord waar per land het aantal verkeersdoden staat vermeld. Toegang tot dit scorebord is mogelijk via de
volgende web-link:

http:/[ec.europa.eu/transport/road_safety/pdf/scoreboard_2011.pdf

Het momenteel beschikbare scorebord op basis van de geconsolideerde gegevens heeft betrekking op gegevens voor
2010.

3. De Comissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar antwoord op schriftelijke vraag P-0691/09 (') en
bevestigt dat er op basis van de beschikbare informatie geen reden is om aan te nemen dat zich veranderingen hebben

voorgedaan in de oorzaken van ongevallen sedert dit antwoord werd gegegeven.

4. In 2010 vertegenwoordigden het aantal slachtoffers jonger dan 14jaar 3% van het totale aantal
verkeersslachtoffers en het aantal voetgangers en fietsers respectievelijk 20 % en 7 %.

() Beschikbaar op http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/search.do.
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Question for written answer E-000869/12
to the Commission
Said El Khadraoui (S&D)
(2 February 2012)

Subject: Accident statistics for 2011

In 2001, the European Commission set a target to halve the number of road deaths by 2010. In 2010, the number of
fatalities had been reduced to 30 800 — a decrease of 43 % on 2001. This represents a significant reduction even
though the target had not been reached. This is why, in 2011, the Commission reconfirmed its commitment to
halving the number of road deaths by 2020. In time, the Commission even wants to reduce the number of fatalities to
zero.

1. Does the Commission have the figures for the number of road fatalities in the European Union in 2011?

2. Does the Commission have more detailed figures per Member State? If so, can the Commission specify which
Member States are evolving in the right direction and which score less well?

3. Does the Commission possess more detailed figures on the causes of accidents and the vehicles involved?

4. Does the Commission have figures for the number of victims under the age of 14 and the number of pedestrians
and cyclists involved?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(9 March 2012)

1. The Commission is currently gathering the provisional data concerning the number of fatalities for 2011 which
are expected to be available and published in spring 2012. According to the preliminary estimations, a further slight
reduction of fatalities has taken place in the EU.

2. The Commission publishes regularly detailed figures per Member State from the European road accidents
database CARE (Community database on Accidents on the Roads in Europe), as well as a scoreboard with country
performances under following web-link: http://ec.europa.euftransport/road_safety/pdf/scoreboard_2011.pdf

The currently available scoreboard on the basis of the consolidated data refers to the 2010 data.

3. The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question P-0691/09 (') and
confirms that there is no reason to believe on the basis of the information available that the causes of accidents have

changed since this reply was given.

4. In 2010, the victims under the age of 14 represented 3 % of the total number and the number of pedestrians and
cyclists involved represents 20 % and 7 %, respectively.

() Available at http:/[www.europarl.europa.eu/QP-WEB application/search.do.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000871/12
an die Kommission (Vizeprisidentin | Hohe Vertreterin)
Nadja Hirsch (ALDE)

(2. Februar 2012)

Betrifft: VP/[HR — Ausweisung von Asylbewerbern nach Syrien

Die anhaltende Gewalt in Syrien hat nicht nur zu einem Anstieg der Zahl der Fliichtlinge gefiihrt, die in die
Nachbarldnder flichen, sondern stellt auch die Ausweisung syrischer Asylbewerber nach Syrien durch die EU-
Mitgliedstaaten infrage.

Kann die Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin niher erldutern und benennen, welche EU-Mitgliedstaaten Syrien als
sicheres Drittland oder als sicheres Herkunftsland eingestuft haben? Haben diese Mitgliedstaaten 2011/2012
Asylbewerber nach Syrien zuriickgeschickt? Falls ja, welche Mitgliedstaaten haben dies getan, wann und in wie vielen
Fillen?

Welche der EU-Mitgliedstaaten haben bilaterale Uberstellungsverfahren/-abkommen mit Syrien? Welche von den
Mitgliedstaaten, auf die dies zutrifft, halten sich an diese Vereinbarungen und weisen weiterhin Asylbewerber nach
Syrien aus?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(3. Mai 2012)

Der Informationsaustausch zwischen den Mitgliedstaaten tiber ihre Asylpraxis in Bezug auf Syrien wird von der
Kommission gegenwirtig iiber das EU-Netz fiir Asylpraktiker (EURASIL) erleichtert. Bisher haben die Mitgliedstaaten
dem Netz nicht gemeldet, dass sie Syrien als sicheren Herkunftsstaat oder sicheren Drittstaat einstufen. Nach den der
Kommission vorliegenden Informationen tragen sie der derzeitigen Lage in Syrien offenbar Rechnung und stellen
sicher, dass sie ihre Verpflichtungen aus den EU-Asylvorschriften und dem Volkerrecht einhalten.

Die Kommission wird die Situation weiter genau beobachten, um zu gewdahrleisten, dass der EU-Besitzstand im
Asylbereich und insbesondere die Richtlinie iiber Asylverfahren (') eingehalten werden. Die Richtlinie enthalt
Kriterien und Regeln, nach denen die Sicherheit eines Landes bewertet wird. Auferdem sollen die Mitgliedstaaten
dafiir Sorge tragen, dass die fiir Asylverfahren vorgenommene Einstufung eines Landes als sicher eine Person nicht
daran hindert darzulegen, dass dieses Land in ihrem Fall nicht sicher ist, und dass das Recht auf Einlegen von
Rechtsmitteln gegen eine Ablehnung des Asylantrags vorgesehen wird.

() Richtlinie 2005/85/EG.
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Question for written answer E-000871/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nadja Hirsch (ALDE)
(2 February 2012)

Subject: VP[HR — Expulsion of asylum-seekers to Syria

The ongoing violence in Syria has not only led to an increase in refugees to neighbouring countries, but also calls into
question the expulsion of Syrian asylum-seekers to Syria by EU Member States.

Can the Vice-President/High Representative specify and name which EU Member States have listed Syria as a safe third
country or safe country of origin? Have these Member States transferred asylum-seekers back to Syria in 2011/2012?
If so, which of the Member States have done so, when and in how many cases?

Which of the EU Member States have bilateral transfer procedures/agreements with Syria? Of those that do, which
Member States live up to these agreements and continue to expel asylum-seekers to Syria?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(3 May 2012)

The Commission is currently facilitating exchange of information between Member States regarding their asylum
practices in respect of Syria through the EU network of asylum practitioners (EURASIL). So far it has not been notified
by Member States of the designation of Syria as a safe country of origin or a safe third country. From the information
gathered it appears that Member States give due account to the current situation in Syria, in view of ensuring
compliance with their obligations stemming from the EU acquis on asylum and international law.

The Commission will continue carefully to monitor the situation in view of ensuring compliance with the EU acquis
on asylum and in particular with the Asylum Procedures Directive ('), which provides for criteria and rules to be taken
into consideration in assessing the safety of a country. In addition, it is important that Member States ensure both that
the presumption of safety of a country for the purposes of the asylum procedure does not preclude the individual
from putting forward arguments to show that in his/her case the country is not safe, and that they provide the right to
effective remedy against a negative decision for granting asylum.

() 2005/85[EC.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000872/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Cristiana Muscardini (PPE)

(2 febbraio 2012)

Oggetto: VP[HR — L'ambasciata UE alle Barbados

In questi tempi di crisi, di austerita, di tagli alle spese cui sono obbligati un po’ tutti gli Stati membri dell'Unione
europea, dietro sollecitazione, per non dire imposizione, quando si tratta di Stati con elevato debito pubblico, della
BCE e del direttorio franco-tedesco, la stampa periodica usa lo strumento dell'ironia e della denuncia nei confronti
delle spese «bizzarre» che figurano nei bilanci dell'UE. Una delle bizzarrie pit intriganti € rappresentata dal costo delle
sue 137 ambasciate sparse per il mondo ed in particolare di quella delle Barbados con 44 addetti?

Puo la Vicepresidente/Alta Rappresentante precisare quanto segue:
1. Quali funzioni svolgono i 44 funzionari assegnati all'ambasciata delle Barbados?
2. Quanti sono i funzionari assegnati alle ambasciate di New York, Tokio, Pechino, Nuova Delhi?

3. Nelle misure di austerita previste, figura anche I'eventuale riduzione del personale assegnato alle Barbados?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(12 aprile 2012)

1.  La delegazione dell'UE alle Barbados si occupa delle relazioni con 10 paesi e territori, vale a dire gli Stati ACP
Antigua e Barbuda, Barbados, Dominica, Grenada, Saint Kitts e Nevis, Santa Lucia e Saint Vincent e Grenadine e i
paesi e territori d’oltremare Anguilla, Montserrat e le Isole Vergini Britanniche.

[ paesi dei Caraibi orientali sono Stati insulari di piccole dimensioni, vulnerabili e in via di sviluppo, firmatari
dell'accordo di Cotonou tra I'UE e gli Stati ACP e dell'accordo di partenariato economico (APE), un accordo speciale
per il commercio e l'integrazione regionale. La delegazione gestisce un importo annuale di circa 40 milioni di EUR per
I' aiuto allo sviluppo, destinato principalmente a commercio, istruzione, sanita, ambiente e alle infrastrutture
economiche e che riguarda anche la maggior parte dei programmi di cooperazione regionale per i Caraibi. Inoltre, la
delegazione si occupa delle misure d’accompagnamento del protocollo sullo zucchero e delle misure
d’accompagnamento nel settore delle banane, oltre a gestire stanziamenti speciali nell'ambito dello strumento Flex,
destinati a compensare la perdita di introiti derivanti dall'esportazione di prodotti agricoli e minerari. La delegazione
gestisce circa 250 milioni di EUR per le iniziative in corso.

Attualmente sono in servizio presso la delegazione 3 funzionari del servizio europeo per l'azione esterna, tra cui
anche il capo delegazione, e 6 funzionari della Commissione. Il resto del personale ¢ composto da agenti contrattuali
e agenti locali.

2. Le delegazioni dell'UE sono composte da personale del servizio europeo per I'azione esterna e dei servizi della
Commissione, entrambi suddivisi a loro volta in funzionari, agenti contrattuali e agenti locali. Alcune delegazioni
dispongono inoltre di esperti nazionali distaccati inviati dagli Stati membri e di tirocinanti. Il numero totale delle
persone impiegate, comprensivo del personale del SEAE (funzionari inclusi) e della Commissione, per le 4 delegazioni
¢ il seguente:

New York: 61 in totale, di cui 23 funzionari del SEAE e 4 funzionari della Commissione;

Tokio: 59 in totale, di cui 9 funzionari del SEAE e 7 funzionari della Commissione;

Pechino: 138 in totale, di cui 9 funzionari del SEAE e 20 funzionari della Commissione;

Nuova Delhi: 95 in totale, di cui 8 funzionari del SEAE e 13 funzionari della Commissione.
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3. Il SEAE collabora con i servizi della Commissione alla valutazione del carico di lavoro del personale della
Commissione nelle delegazioni. Allo stesso tempo, il SEAE rivede la distribuzione del suo personale in modo da
assicurare che tutte le delegazioni abbiano risorse sufficienti per far fronte ai nuovi compiti assegnati loro in base al
trattato di Lisbona. In tale contesto, il SEAE sta valutando metodi di condivisione del personale su base regionale in
modo da ottimizzare l'utilizzo di un numero limitato di addetti. La delegazione alle Barbados rappresenta un buon
esempio di questa strategia.
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Question for written answer E-000872/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Cristiana Muscardini (PPE)
(2 February 2012)

Subject: VP[HR — Delegation of the European Union to Barbados

In these times of crisis, austerity and spending cuts which have to be borne, to a greater or lesser extent, by all Member
States of the European Union at the request — not to say (in the case of States with high levels in public debt) at the
behest — of the ECB and two dominant Member States, France and Germany, magazine publications use a tone of
irony and admonition when referring to ‘strange’ expenses appearing in EU. One of the most intriguing oddities
concerns expenses related to the EU’'s 137 delegations around the world, especially the one in Barbados, which
comprises 44 members of staff.

Can the Vice-President/High Representative answer the following:
1. What functions do the 44 officials assigned to the delegation in Barbados actually perform?
2. What s the actual number of officials assigned to the delegations in New York, Tokyo, Beijing and New Delhi?

3. Will the forthcoming austerity measures also include a possible reduction in the number of members of staff
assigned to Barbados?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 April 2012)

1. The EU Delegation in Barbados covers relations with 10 countries and territories, namely the ACP states
Antigua and Barbuda, Barbados, Dominica, Grenada, St Kitts and Nevis, St Lucia and St Vincent and the Grenadines,
and OCTs Anguilla, Montserrat and the British Virgin Islands.

The Eastern Caribbean countries are small and vulnerable island developing states, signatories of the EU-ACP
Cotonou Agreement and the Economic Partnership Agreement (EPA), a special trade and regional integration
agreement. The roughly EUR 40 million annual development assistance managed by the Delegation focuses on trade,
education, health, the environment as well as the economic infrastructure and includes the majority of the Caribbean
Regional Cooperation Programmes. Further, the Delegation manages the Sugar protocol accompanying measures
and Banana Accompanying Measures, as well as Flex special allocations to compensate for loss in export earnings on
agricultural and mining products. The Delegation is managing around EUR 250 million in ongoing actions.

The officials currently serving in the Delegation are three European External Action Service (EEAS) officials, including
the Head of the Delegation, and six Commission officials. The rest of the staff are Contract Agents and Local Agents.

2. EU Delegations are composed of EEAS staff and staff from the Commission services; both of these categories
contain officials, contract agents and local agents. Furthermore, some Delegations will have seconded national
experts sent from the Member States, as well as trainees. The numbers for total staff, EEAS staff (of which EEAS
officials) and Commission staff are as follows for the 4 Delegations mentioned:

New York: 61 total — of which 23 EEAS officials and 4 Commission officials;

Tokyo: 59 total — of which 9 EEAS officials and 7 Commission officials;

Beijing: 138 total — of which 9 EEAS officials and 20 Commission officials;

New Delhi: 95 total — of which 8 EEAS officials and 13 Commission officials.

3. The EEAS is working with the Commission services on a workload assessment of Commission staff in
Delegations. At the same time, the EEAS is reviewing the distribution of EEAS staff to ensure that all Delegations are
resourced to meet the new tasks that fall to EU Delegations under the Lisbon Treaty. As part of this review, the EEAS

is exploring ways of pooling resources on a regional basis so as to make most efficient use of limited staff numbers.
The Delegation in Barbados is a good example of this.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000873/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(2 defpouapiov 2012)

Oépa: EXTIA kat 1diwtkn npatofoulia

Tupgova pe apdpo e epruepidag «To IMpato Ofpar, eivar kowng anodekto Ott To {nrovpevo yia v ENMvikr) okovopia
elvar va enavéldet oe pudpoug avamtuéng. Auotuxag opes, T ENnpviko dnpocto dev diadéter kovduhia yia avamtuén eve
unapyouv Wiwtikd kepahata mou Ppiokoviat oto eZwtepiko and ENMves emyeiprpaties kat egomhotéc. Ta kepdAaia autd
Ppiokovrar exel Aoyw g okovopukic afefatdttag kat tou cuvexous kivdivou mtdyevors g ENadag.

Tautoypova napatnpeitar kat aduvapia anoppognong twv kovduliey tou EXITA, kuping Aoye g ypagetokpatiag kat g
kaduotépnong eykpioewv yia Tig enevdvoers. Eniong, to ENnviko dnpooto dev pmopel va katafalhet oUte o 5 % mou tou
avahoyel avovtag £tot kat to unohotno 95 % mou mpogpyetat and Euponaikr xpnpatodotnon.

Tto apdpo mpoteivetar o leppavog emkepans g Task Force oty ENAada k. Paryevpnay va neioe v EE kat tov enitpono
OIKOVOIK®V Kat vopiopatikev Jepdtov k. OAt Pev ot auto to 5 % e xpnpatodotong nou npénel va katafdAAetar and to
dnuooto va pnopet va mpogpyetar kar and 1lwtikd kepahata kadog pia eykekpipévr enévduor mou emdoteitar e 95 % and
v EE propel va mpooelkloet to eviiagepov 1diwtadv enevdutdv kat étot va emavelder 1 ENAvikr| oikovopia clvtopa o€
TpOYLA AvanTUENG.

Epotdtat n) Emitponn:
— o eivor 1 dmoyn ™G yia Ty &v Aoyw Tpotaot);

—  Mnopel 1 &v Aoyo mpotaor] va oupmepihngdel otig Jeopikés alhayés pe tig onoieg aoyoleitar n Task Force g
emrtpornc yia v EANada;

Andvnon tou k. Rehn € ovopatog e Emtponig
(26 Anpihiov 2012)

Ta mv nepiodo mpoypappatiopot 2007-2013, Swrtidevrar mepinouv 20 Stoekat. eupd yia v EXAada oto mhaioto twv
KOVOUMI®V TG TONITIKIG GUVOXNG, TPAYHA TOU AMOTENEL O GNUAVTIKT) TNYT] TOPGY Yia TNV TPOGUNGT TG AVATTUENG.
Meta v mpOGaTN TPOTONOIN N TOU KavovioTikoU mAatoiou g mohttikng cuvoxns, oty EANada ) edvikr| ouppietoyr] yia
TNV EQAPHOYT] TGV TPOYPARHATOV TOU evtaocovtal oty moAttikr) cuvoxns s EE pmopel va peiwdel oto 5 % g emhébing
dandvng twv mpoypappdtev avtav. Autd eiye detikd anoteléopata yia v ENada and andyeng anoppdgnons mopwv.
Suvohikd, €oc tov defpoudpto tou 2012, extapeltnkay eni tonou oxedov 8 dioekat. eupd. Aapfavovtag undyn to
Yeyovog auto, o kivduvog va pnv pnopéoet 1 ENAada va aglomotroet toug mopoug mou Siatidevtal 0to mAaIoto TG MOALTIKNG
GUVOXTG £XEL TEPLOPLOTEL oTjpavTikd yia to 2012,

H Emtporn| mpoéPn ot elotaon g opadag dpaone yia v EXMada mpokepévou va tedel oe epappoyr éva mpoypapiia
Texvikic ouvdpoprs yia v EN\ASa and ta kpdtn pékn pe okomd va otpidel 1 UNomoiner Tou mMPOyPARRATOS
TIPOCAPHOYTG Kat va emttayuvdel 1 anoppognon mopwv e EE.

'Onwg avagépdnke, 1 EXAada npaypatonoinoe ndn onpavukn npdodo 0cov agopd v anoppod@ron mopey mou Yopryouvtal
0T0 TAGIGLO TG TOAITIKIG GUVOXT|G KOl TO TIOGOGTO TWY MOPWV QUTAHV TIOU £XEL LEXPL GTLYLG AMOPPOPTOEL eivar UYNAOTEPO
and tov péco opo e EE ().

Ta eN\nvika emiyetprotakd npoypappata faciloviar otig dnuooies Sandves, cUppwva pe to apdpo 53 Tou kavoviopo apt.
1083/2006 tou Zupfouliou: cuvenag, eni Tou Tapovtog, i Wiwtikn Xprpatodotnon dev eivar emhééipn yia ouppetoxr oto
pepidio e edvikrg ouyyprpatodotrorg.

() Ty mepiodo mpoypappatiopov 2007-2013. EmmMéov, to 2011 dnhédnkav oty Emrtponyy anaitioeic minpopdv Uyoug 3,3 Sioekat. eupd
(mephapfavopévov OAev Tev Tapeiey), eve oto Mvnpovio Zuvevwonong (ME) eiye tedei wg etrjotog otoxog va Snhwdovy 3,350 dioekat. eupd (homoinon
xata 98,6 %).
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Question for written answer E-000873/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(2 February 2012)

Subject: NSRF (National Strategic Reference Framework) and private initiative

According to an article in the newspaper To Proto Thema, it is generally accepted that Greece is seeking a return to
economic growth. Unfortunately, the Greek Government does not possess the necessary funds, while private capital
in the hands of Greek entrepreneurs and shipowners is located abroad because of the uncertain economic climate in
Greece and the continuing danger of the country going bankrupt.

At the same time, difficulties are arising concerning the take-up of NSRF funding, primarily because of bureaucratic
obstacles and delays in approving investment. Moreover, the Greek Government is unable to make even the statutory
5 % contribution and so forfeits the remaining 95 % of the funding from Europe.

In the article it is proposed that the German head of the Task Force in Greece, Mr Reichenbach, should point out to
the EU and the Commissioner for Economic and Monetary Affairs Olli Rehn that the 5 % government contribution
could also be obtained from private investors for whom approved investment schemes with 95 % EU funding could
prove an attractive proposition, thereby facilitating rapid economic recovery in Greece.

In view of this:
—  What view does the Commission take of this proposal?

—  Can it be included among the institutional changes with which the Commission’s Task Force for Greece
concerns itself?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(26 April 2012)

For the programming period 2007-2013 around EUR20 billion are available for Greece under cohesion policy funds,
which is a very important source of resources available for its development. Following a recent amendment to the
cohesion policy regulatory framework, in Greece the national contribution to the implementation of EU cohesion
policy programmes can be reduced to 5 % of the eligible expenditure for such programmes. This has led to a positive
development in Greece in terms of absorption. In total, up to February 2012 nearly EUR 8 billion have been disbursed
on the ground. Based on this fact, the risk of Greece forfeiting cohesion policy funds is significantly reduced for 2012.

The Commission established the Task Force for Greece (TFGR) in order to set up a programme of technical assistance
for Greece by the Member States to support the delivery of the adjustment programme and to accelerate the
absorption of EU funds.

As mentioned, Greece has already achieved important steps in accelerating the absorption of cohesion policy funds
and so far Greece has absorbed a higher percentage of the cohesion policy funds allocation than the EU average (*).

Greek Operational Programmes are based on public expenditure, according to Art 53 of Council Regulation
1083/2006; therefore, at present, private expenditure is not eligible to contribute to the national part of co-financing.

() In the programming period 2007-2013. In addition, payment claims of approximately EUR 3.3 billion (all funds included) were declared to the
Commission in 2011 against the memorandum of understanding (MoU) annual target of EUR 3.350 billion (achievement of 98.6 %).



C82E[96

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

21.3.2013

(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000874/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(2 defpouapiov 2012)

O¢ua: Ayoyoc South Stream

Tupgova pe Snpootetpata otov eNAviko TUmo, 1) katackeur] Tou aywyol South Stream Ja apyioet Tov Aeképfpto tou
2012, eva mporyoupévag umrpxav ektiproels ot da apyile o 2013.

Zuvohikd, o South Stream mpokerton va kahUyer anootaon 3 600 yihiopEtpwv. Méow g Bakkavikig xepooviioou, da €xel
diktua oty ENMada kot oty Itahia. Ao to €dagog g teleutaiag Ja katalyel ot dutikr) Eupomn. Aev da Sigpyetat
kadohou and v Oukpavia.

Epotdtat n) Emitpont| pmopet 0 cuykekpipevog aymyog va kaAuyer avaykes e Notiag Eupemnng;

Anotelel n Pooia otpatyikod etaipo g Eupenng 600 avagopd tmy evépyela;

Anavrnon tou k. Oettinger ££ ovopatog ¢ Emponic
(7 Mapriov 2012)

H Emtporn dev epmhéxetar ot avantun ko v 0devon tou South Stream, £pyou pie yopnyous kar gopeig ukomoinorng
EPMOPIKES eTanpeies. QG ek ToUTOU, dev eipaote oe eon va Sbooupe TANPOPOPIES OYETIKA JIE TIG TOCOTNTEG KAL TIG AYOPEG
TIPOOPIGHOU TOU QUOLKOU AEPIOU TOU Do HMOPOUGE Va HETAPEPETAL PE0W TOU aywyol South Stream.

H Pooia eivar kot Ja mapapeivel otpatnyikos evepyelakog etaipog yia v EE. To South Stream dev anotedel opwg épyo
TPOTEPAOTITA.
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Question for written answer E-000874/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(2 February 2012)

Subject: South Stream pipeline

According to Greek press reports, the construction of the South Stream pipeline will begin in December 2012 instead
of 2013 as previously thought.

In total, South Stream is expected to cover a distance of 3 600 kilometres. Crossing the Balkan Peninsula, South
Stream will have networks in Greece and Italy, from whence it will reach western Europe. It will not pass through
Ukraine at all.

Will the Commission say whether this pipeline can cover the needs of southern Europe?

Is Russia a strategic partner for Europe in this undertaking?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(7 March 2012)

The Commission is not involved in the development and the routing of South Stream which is sponsored and
developed by commercial companies. Therefore, we are not in a position to give information on the volumes and the

destination markets for the gas that could be transported by South Stream.

Russia is and will remain a strategic energy partner for the EU. But the South Stream project is not a priority project.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000875/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(2 defpouapiov 2012)

Oépa: Kovduhia yia aoteyoug

O1 GUVETELEG TG OIKOVOLLKIIG KPIOT|G TIPEMEL VAL AVTLHETOMIOTOUY 0€ Tomiko eninedo kat 1) kufépvnon va emdier ko) dpaon
HE TOUG STJHOUG Y1 TV MPOCTAGIN TV ACTEYWY.

'Onwg eine o) yevikn) ouvéleuon tov dfpey Attknc 1 avamAnpetpia unoupyos Ecwtepikdv @dgn Fewnuata, ot drjpot Ja
TIPEMEL VaL TIPOXWPTIGOLV oty drjptoupyia e1dikav xdpwv, 0mou ot doteyot da pmopouy va diavuktepeloouy pe acpalela, va
Bpiokouv Tpogr kat Pacikég umnpeoie vyeiag kar YuyoAoyikng unooTpiEng.

H xivnon auty propel va yivel oe ouvepyacia pe ta ouvappodia unoupyeia Ecwtepikov, Yyelag kat Epyasiag kat oe mpo
@aon va Eexvioer ano to Afpo Adnvaiey, mou avtpetonilel kat To peyahitepo — appntika — npofAnua, kat ot
OUVEXEL VO EQPHOOTEL Kat 68 GANOUG drjpoug mou avtipetonilouv avaloyo mpopAnua.

AapPavovtag unoyn o 1 9éon autr] épxetar HOAG Aiyeg dpEg PETd T dnpootonoinon Tou Javatou evog akopn actéyou,
epotatar 1 Emtponr| av undpyouv oxédia yia kovOUAia poopilopeva yia TV anoKaTAGTAGT TRV AOTEYWY, OXL HOVO OTHV
ENada ad\a kat o dMa kpéren g EE.

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporg
(14 Mapriov 2012)

H Emrtpor} Sev éxer oxédia yia kovdUMa mpoopilopeva edika yia v anokatdotaot tov actéyev oty ENAada 1) oe aAa
Kkparn e EE.

Qotoco, to Eupwnaikd Tapeio TMepipepeaxns Avantuéne (ETITA) umootnpiler eneviUoelc oTov TOPER TG KOWWVIKIG
otéyaone kat to Euponaikd Kowwviko Tapeio (EKT) ouvelogépel oe Spactnplomrtes yia v mpomdnorn) g KOVGVIKNG Kat
EMAYYEMIQTIKIG EVOOHATOONG TwV aotéywv. Evd 1) Emtpon) kat ta kpatm pékn diayepiCoviar and kool autd ta tapeia, ta
Kkpartn péNn eivar appodia yia tov KaJopIoPo TGV MPOTEPALOTITAV TOUG XPIHATOdOTIONG KAl TV KATAVOHT] TV KOVOUN GV
070 TAQIOLO TOV EMIYELPTOLAKGY TPOYPARRATGY TOUG. XTr Sidipkeia TG mpoypappiatikic mepiodou 2007-13, ta kpatn pekn
diedecav kovdUAo 10 Sioekatoppupiov eupe o€ evépyeleg yia TV TPoGINON TG KOWGVIKNAG £viaEng Twv mo eudATOV
opadwv oty kowvevia. Qotoco, Sev undpyouv ototyeia oe eninedo EE oyetika pe ta nood ta onoia Satédnkav aneudeiag yia
TOUG GOTEYOUG.

Y10 nohuetés dnpoctovopikd mhaioto yia v mepiodo 2014-20, n) Enttponi) npdteve touldyiotov o 20 % ¢ ouvoAikig
xpnuatodotmone anod to EKT oe kdde kpdtog péNog va yopnyeital yia Ty kowavikn évia€n Kot Ty KatanoAEunon e
groyetag. Ta kpatn péhn da mpénet va eNKEVIPOGOUY TOUG SIDECLIOUG TIOPOUG GE EKEIVOUG TOUG TOHEIG TIOU TAPOUGLALOUV
TG peyalUTepes mpokAroels: dev da undpyel oplodéton Twy mopev yia e1dikoug otoyous. Kade kpatog péhog da kataveijiel
eniong touhdyiotov To 5 % tev cuvohikev nopwv tou ETTIA ot ohokAnpwpéves evépyeies yia Prdeoipn aotkn avamntun.
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Question for written answer E-000875/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(2 February 2012)

Subject: Funding for the homeless

The consequences of the economic crisis must be dealt with at the local level and the government pursuing joint
action with the municipalities for protection of the homeless.

As stated by Fofi Gennimatas, Deputy Interior Minister, at the general assembly of the Attica municipalities, local
government must proceed to create special overnight premises for the homeless, providing them with a safe
environment, food, basic health services and psychological support.

This initiative can be taken in collaboration with the ministries jointly responsible (Interior, Health and Labour),
starting off in the Municipality of Athens, which faces the greatest problem (in numerical terms) and then being
implemented in other municipalities facing a similar problem.

Bearing in mind that this statement comes only a few hours after notification of the death of yet another homeless
person, can the Commission say whether there are plans for funds to be set aside for rehabilitation of the homeless,
not only in Greece but also in other countries of the EU?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 March 2012)

The Commission has no plans for funds to be set aside specifically for the rehabilitation of homeless people in Greece
or any other Member State.

However, support is provided by the European Regional Development Fund (ERDF) for investments in social housing
and by the European Social Fund (ESF) for activities to promote the social and labour market integration of homeless
people. While management of those Funds is shared by the Commission and the Member States, it is the
responsibility of the latter to set, and to allocate financing to, their funding priorities under their operational
programmes. During the 2007-13 programming period, the Member States have allocated EUR 10 billion of ESF
funding to actions to promote the social inclusion of the most vulnerable groups in society. However, no data on the
amounts that have benefited homeless people directly are available at EU level.

Under the Multiannual Financial Framework for 2014-2020, the Commission proposed that at least 20 % of total ESF
financing in each Member State will be allocated to social inclusion and poverty. The Member States will need to
concentrate the available resources on those areas which are most challenging for them; there will be no ringfencing
of resources for specific targets. Each Member State will also allocate at least 5 % of total ERDF resources to integrated
actions for sustainable urban development.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavinong E-000876/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(2 defpouapiov 2012)

Oépa: Eéelieig oto Nomo Zoudav

Toukayiotov 120 ythiadeg avdponot ypewaloviar eneiyouoa fordela petd Tig daguletikés tapayes oto TCOVYKAEL, pua
noMtela 010 avatohikod Noto Zoudav, avakoivwoe orpepa o Opyaviopog Hvopévey Edvav.

«H Bia kuprodextika dev otapatd oo TCOvykAei ... IIpo 15vInpépou, kavajie ENYELPTOn -J1E TOV XAPAKTIPA TOU EMELYOVTOG-
yia va ouvdpapoupe 60 xhades avdpadnous. Twpa, ou 1 fia napatddnke, ekTipolpe and Ty MAEUPA 1ag OTL 0 apipog Tev
avaflonadouvtov £xel 10N dimaciaotely, avégepe 1 ouvtoviotpia Tou OHE oty meploxr autv e avatolikng AQpikrg,
AiCa Tkpavr.

Epwtdran 1) Emtporn) mota eivat ) enionpn 9€on e yia v katdotaor] oto Notio Zoudav;

Andvnon e kag Georgieva &£ ovopatog ¢ Emtponic
(12 Amprhiov 2012)

'Onwg avagépetar otig anavroels () oxetka pe m Pia oo TCovykhei tou Notou Zoudav, 1) Emrtpor e€akoloudel va
avrjouyel diaitepa yia TG eviaoels oto kpatidio TLOVYKAeL Yndapxouv moAEG avIpemIoTIKEG KAl KOWWVIKOOIKOVOUIKES
TIPOKAI €IS AOY® TG MEPLOPIGHEVIG KPATIKIG LKAVOTITTAG KAl THG TOMTIKNG A0 TOVELG.

H Emrtpomn eivar anoluta deopeupévn oty mapoxt) fpayunpodeopns kar pakponpodespng otpiEng oty meployr GoTe va
extovedel 1) éviaor kar va owodopndel o otadepr), Piboin kar eunpepovoa xopa. Q¢ dpeon avtidpaon, mapExet
avdpomniotikr) fordewa g EE oe dupata cuykpovoewy oto Notio Zoudav, kadig kar oto T¢ovykhel. H EE ompiler, eniong,
TV oodopnon g eprvg kat T otadepomnoinon petall kowotitev Tou NoTou Zouddv k¢ TPOANAITOUREVO Yid TV
avamtugn, yproponotbvtag o EMAAA (%), pn kufepviikols @opeic kat o DePaTIKO MPOYPOHHA  EMIGITIOTIKAG
aogdhetag ().

H Emtponr) emikportel ta frjpata nov éyvav and to Noto Zoudav yia v enitevén tou agonMopol twv noktay. Mésw tou
pnxaviepot otadepotntag (*), n Enttponr| ouvepydletar oteva pe tov OHE, to ITpoedpeio kowotikng acpaleiag kat eéyyou
@opntédv omhwv tou NoTou Zoudav (°) kat TiG TOTIKES apyEs Yl va TPOOTATEVGEL TONTEG, OIKOYEVELEG KAL KOWOTI|TEC.

MakponpoVeopa, n Enrtponr) avEaver m otpién g oty owcodopnon tou kpatoug oto Notio Soudav, enedr) yvopilet otin
e1prvn kai 1 ac@adela eivar faotkés mpoinovécels yia fraotn avantugn.

Avnouyel eniong yia tig mbavég ouvveneies g andaons s Kufepvong tou Notou Zoudav (°) va naveel v napaywyr
TIETPENQIOU, KAl YLCL TOV AVTIKTUTIO TIOU HTOPEL VoL €XEL QUTH OTIC MPoomaveteg otkodopnerns kpdtoug. H Emtponr|, pali pe
aM\oug avantuéiakoUc ETAiPOUS, GUVTOVILEL [ila GUVEKTIKT| O0TAOT] GOTE va entteuxdel 1) anotehespatikn napoyn tg fordeiag
¢ EE.

Kata v tpéyouca diedvi) ypnuatomotwtiky kpior, eivar apgifolo ot dwprtés Ja pmopéoouv va kaAuyouy To kevd auto.

()  E-000055/2012, E-000296/2012, E-000374/2012 ka1 E-000387/2012,
http:/[www.europarl.europa.ecu/QP-WEB application/home.do?language=EL.
Euponaikd Méco yia ) Anpokpatia kat ta Aikaiopata tou Avdpanou.

Food Seurity Thematic Programme (FSTP).

Instrument for Stability (IfS).

South Sudan Bureau for Community Security and Small Arms Control (SSBCSSAC).
Government of South Sudan (GOSS).
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Question for written answer E-000876/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(2 February 2012)

Subject: Developments in South Sudan

At least 120 000 people need urgent help following the interracial conflict in Jonglei, a state in the east of South
Sudan, the United Nations reported today.

‘The violence in Jonglei hasn’t stopped. Two weeks ago, we launched an emergency operation to help 60 000 people.
As a result of recent attacks, we now estimate that double that number will need help’ stated the UN coordinator for
this area of eastern Africa, Lise Grande.

What is the Commission’s official position on the situation in South Sudan?

Answer given by Mrs Georgieva on behalf of the Commission
(12 April 2012)

As indicated in answers (') concerning violence in Jonglei, South Sudan the Commission remains deeply concerned by
tensions in Jonglei State. There are numerous humanitarian and socioeconomic challenges due to limited governance
capacity and political fragility.

The Commission is fully committed to give short- and long-term support to the area so as to defuse tension and build
a stable, viable, prosperous country. As an immediate response it is providing EU humanitarian assistance to victims
of conflicts in South Sudan, including Jonglei.

The EU also supports peace building and stabilisation between South Sudanese communities as a precondition for
development, using the EIDHR (*) and the Non-State Actors and FSTP (*).

The Commission welcomes steps taken by South Sudan to proceed with civilian disarmament. Under the IfS (%), the
Commission works closely with the UN, the SSBCSSAC (°) and other regional and local authorities to secure civilians,
families and communities.

In the longer term, the Commission is increasing its support to state building in South Sudan knowing that peace and
security are basic prerequisites for sustainable development.

It is also concerned about the potential consequences of the GOSS (°) decision to shut down oil production, and the
impact this may have in state-building efforts. The Commission is coordinating with other development partners a
coherent position to enable effective delivery of EU assistance.

In the current international financial crisis, it is unlikely that donors will be able to fill this gap.

E-000055/2012, E-000296/2012, E-000374/2012 and E-000387/2012, http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
European Instrument for Democracy and Human Rights.
Food Security Thematic Programme.
Instrument for Stability.
South Sudan Bureau for Community Security and Small Arms Control.
Government of South Sudan.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000877/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(2 defpouapiov 2012)

Oépa: Xnpkd omha ot Ain

O Opyaviopog yia v Anayopeuvon tov Xnukov ‘Omev (OAIC) empefaioce ofjpepa ot éva anddepa Omhwv, To omoio
avakauye to Edvikd Metafatikd Zupfovhio petd v mtdon tou kadeotwtog tou Moudpap Kavtagr, anoteleito and
XMHika omha ta onota napépevay adnlwta.

Epwtarat n Emrtpon) av yvopile my Onapén tev Omev autdv Kat av UTAapyouv oTotyela Kat yia EpmOpLo ano Ty TAEUPA Thg
ABUng tov cuykekpipévay OmAov e AANEG XOPES;

Anaven ¢ 'Ynatng Exnpoosonov/Avtinpoidpou Ashton €€ ovoparoc g Enrtpomiic
(10 Amprhiov 2012)

H EE evnuepodnke yia mpet) @opd oyeukd pe v UnapEn ynuikov omlev mou dndadnkav mpocgata, v Asutépa
13 defpouapiou 2012, dtav ot apyég g Atpung npoefroav ot Srlwon.

H EE hapfaver unoyn v emdupia Tou onpepvol KADETTAOTOG VoL KOVOTIOU|GEL OAC TAL AMOVEHATA YTHKGY OTAGY KAl OUGLOV
TIOU EVATIOPEVOUY T} €XOUV avaKaAU@DEL TPOCPATA, AKOHN KAl OV TPOKELTAL Vil HIKPEG TOGOTNTES, OnKG oupfaivel oth
ouykekpiev nepintwon). Touto Ja dracgalicet v npootacia kat ac@dAeid OAOKANPOU TOU AnmOVELATOS XTHIKAY OTAGV.

H EE avnouyel, fefaiwg, yia To yeyovog 0Tt oL Tponyoupeves apyes dev eiyav kovonotoet autd ta omha otov Opyaviopo yia
v Anayopevor) tov Xnukev Omwv (OPWC). H EE epydletar pe ) Ain, péow tov OPCW, yia v enikuon autg g
katdotaons. H EE avapéver ot 1) Aipin da ouppopgude mipog pe mv Emtponn Xnpikav 'Omhwv, StuogaliCoviag o dev
Ya napapeivel 010 £0agog G kavéva adnwto xnuiko omho. ‘Ocov agopa o anddepa mou dnhadnke tpocgata, i Apun
nipotidetat va Siepeuvijoet mhipwg T ouvdikes mou meptpAANouy auTtd To TEPIOTATIKO, 08 oUVEpyaoia pe Tov OPCW.
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Question for written answer E-000877/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(2 February 2012)

Subject: Chemical weapons in Libya

The Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons (OPCW) confirmed today that a stock of arms discovered
by the National Transitional Council after the fall of the Qaddafi regime in fact consisted of undeclared chemical
weaporis.

Was the Commission aware of the existence of these weapons and does data exist regarding trade in these weapons
between Libya and other countries?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 April 2012)

The EU was first informed of the existence of newly declared chemical weapons (CWs) on Monday 13 February 2012
when a declaration was made by the Libyan authorities.

The EU notes the willingness of the current regime to disclose all remaining or newly-discovered deposits of chemical
weapons and agents, even if these are small quantities as in this case. This will contribute to ensuring the safety and
security of the entire stockpile of CWs.

The EU is of course concerned by the fact that the previous authorities had not disclosed these to the Organisation for
the Prohibition of Chemical Weapons (OPWC). The EU is working with Libya, through the OPCW, to resolve this
situation. The EU expects Libya to comply fully with the Chemical Weapons Commission and to ensure that no
undeclared CWs remain on its territory. As for the newly declared stockpile, Libya intends to fully explore the
circumstances surrounding this incident, in cooperation with the OPCW.
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Question for written answer E-000878/12
to the Commission
Roger Helmer (ECR)
(2 February 2012)

Subject: European Year for Active Ageing

Was the ‘European Year for Active Ageing’a Commission initiative?
What was the expenditure for the activity?

Was there a programme of any kind? May [ see it?

What was the outcome? How many elderly people were helped by the activity, if any? Have they commented on the
programme? How many elderly people were assisted in my East Midlands (UK) Region?

Task because apart from references to the activity in the European Parliament, I have seen no evidence of it at all.

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 March 2012)

The decision (") designating 2012 European Year for Active Ageing and Solidarity between Generations was adopted
by Parliament and the Council at the first reading on a proposal (%) from the Commission. Before putting forward its
proposal, the Commission conducted a public stakeholder consultation in June-July 2009 and received 132 replies in
response.

The decision provides for a budget of EUR 5 million for the European Year, to be spent solely at Union level. Unlike
the 2010 and 2011 European Years, the 2012 European Year makes no provision for national budgets which
Member States could use to support the activities of national, regional or local organisations.

The objectives of the 2012 European Year are set out in the decision. It invites the Member States to present their
work programmes to the Commission by 25 November 2011, outlining their plans for national activities under the
European Year. The national work programmes are available on the official website for the European Year (*).

The 2012 European Year’s opening conference took place in Copenhagen on 18 and 19 January 2012. It is therefore
too early to report on its outcome. The decision provides that the Commission is to submit a report by 30 June 2014
giving an overall assessment of the initiatives provided for in the decision, with details of implementation and results,
to serve as a basis for future Union policy, measures and actions in this field.

()  Decision No 940/2011/EU of the European Parliament and of the Council of 14 September 2011 on the European Year for Active Ageing and
Solidarity between Generations (2012), OJ L 246, 23.9.2011.

COM(2010) 462 final of 6 September 2010.

See participating countries’ programmes at http://europa.eu/ey2012/ey2012main.jsp?catld=986&langld=en.
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Question for written answer E-000879/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(2 February 2012)

Subject: Aircraft pollution levels

I have been contacted by a constituent who is concerned about pollution levels from aircraft taking off and landing at
London City Airport near his home.

Could the Commission confirm:
1. What legislative provisions have been made by the EU to regulate noise and pollution levels?

2. Whether it is in possession of information which indicates whether London City Airport conforms to all of
these requirements?

3. Which, if any, are the legislative provisions on noise and pollution that the airport currently contravenes?

4. What powers and plans it has to enforce compliance with noise and pollution requirements?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(22 March 2012)

1. The EU legislation bans the noisiest aircraft from European skies and imposes a specific noise assessment
process when introducing noise-related operating restrictions (). The Commission has adopted a proposal to make
the assessment process more transparent and robust to find the most cost-effective solutions to mitigate the noise
problems ().

For emission pollution, aircraft must satisfy international standards, which have been introduced into European
law (°). The Commission is active in the International Civil Aviation Organisation, which sets noise stringency and
pollution standards for aircraft at the global level.

The EU also regulates ambient air quality by establishing pollutant concentration levels (*) and environmental noise
by imposing the establishment of action plans for major airports (*).

2. The competent UK authorities have provided the Commission with the necessary information demonstrating
that the relevant European legislation is adhered to.

3. On the basis of the information available to the Commission, there are no indications of contravention. As
regards PM10 exceedances in the airport area, London has been granted an exemption from the obligation to apply
the standards until 11.6.2011. As the data for 2011 is not yet available to the Commission it is not possible to state
whether compliance has been reached since then. As regards NO,, the UK authorities have also sought an extension
of the deadline to comply until 2015. The Commission is currently assessing the request against the conditions for
the extension.

4. When it receives substantiated complaints, the Commission may decide to launch the appropriate procedures
to ensure that the relevant EU legislation is correctly implemented.

') Directive 2002/30/EC of the European Parliament and of the Council of 26 March 2002 on the establishment of rules and procedures with regard
to the introduction of noise-related operating restrictions at Community airports (O] L 85, 28.3.2002, p. 40-46).

COM(2011) 828.

Article 6 of Regulation (EC) No 216/2008 (OJ L 79, 19.3.2008, p.1-49).

0JL152,11.6.2008, p. 1.

) OJL189,18.7.2002, p. 12-25.

[ >
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Question for written answer E-000880/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(1 February 2012)

Subject: Greek shipping tax

I have been contacted by a constituent who runs a boat charter business in Corfu, Greece, and who fully complies
with all the Greek charter rules and has a full Greek charter license. He is being subjected to a new Greek tax law
which stipulates that any non-Greek flagged boats must now, in addition to VAT, also pay a tax on any profit made

on charters, and that this is backdated 10 years.

Greek flagged boats, on the other hand, merely pay a small shipping tax (around EUR 200 per annum for a boat the
size of my constituent’s boat).

Will the Commission:

1. Investigate the legality of this retrospective tax, given that it appears to discriminate arbitrarily against non-
Greek flagged boats?
2. State whether this new tax, in its opinion, contravenes EC law?

3. Disclose what action it plans to take against the Greek authorities?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The Commission observes that the exemption from income tax described by the Honourable MEP seems to constitute
state aid to maritime transport and may raise other issues of compatibility with Union law.

The Commission needs to consider all the factual elements in order to determine whether the measure complies with
EC law requirements.

Should more information be necessary to allow the Commission reaching a final opinion, the Commission will
contact Greece on the matter.
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Question for written answer E-000881/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(2 February 2012)

Subject: The Ben Gurion University of Israel

I have been contacted by a constituent who is concerned about a programme to convert algae to biofuels, which
the EU is financing in conjunction with a consortium of companies, including the Ben Gurion University of Israel.

Could the Commission confirm:
1. Ifitis normal to include a university from outside the EU in a funding programme?

2. Thereasons for the decision in this instance to include a university from outside the EU?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(8 March 2012)

The Seventh Framework Programme for Research and Technological Development (FP7, 2007-2013) has been
designed as the most open research programme in respect of international participation. Indeed 14 countries,
including Israel, are particularly strongly linked to FP7 through international association agreements with the EU.
Such associated countries contribute financially to the programme, and legal entities from these countries can
participate on the same basis — including their eligibility for funding — as those from Member States. Thus it is
intended and quite normal to include legal entities, such as the Ben Gurion University, in FP7 funded projects.

Consortia are free to include partners from any country in their proposal and the consortium is evaluated as part of
the evaluation procedure by independent external experts before a funding decision is taken.
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Question for written answer E-000882/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(2 February 2012)

Subject: Process by which IFRS accounting standards have been adopted by the Commission

I have been contacted by a constituent who is concerned about the way IFRS have been adopted by the Commission.
Article 3 of the IAS Regulation 2002 of the Council and Parliament states that the Commission can only endorse an
IFRS if it is not contrary to the true and fair view principle in the 4th Accounting Directive (Company Accounts) and
in the 7th Accounting Directive (Group Accounts).

The European Court of Justice holds that ‘true and fair view’ incorporates a standard of accounting sufficient to
demonstrate the maintenance of capital by limited liability companies. Implicit in that proposition is that the
statutory accounts of a company are not overstating the assets, or understating the liabilities, because if the true net
terminal value (recoverable amount) of the balance sheet is less than zero (the company has no capital), the company,
particularly if it is a bank, may in fact be irretrievably insolvent contrary to the interests of its creditors.

Furthermore, any company falsely stating assets at more than their recoverable amount in its accounts — hence
overstating distributable profits in its accounts — may be in danger of making an unlawful distribution out of capital.
Could the Commission explain:

1. Why it has used a subjective approach to endorsing IFRS whereas the true and fair view principle in law has an
objective requirement to demonstrate the maintenance of capital?

2. Why it has had no endorsement process at all to assess IFRS for their use in Company Accounts, despite
Article 3 of the IAS Regulation stipulating that IFRS cannot be adopted if they are contrary to the true and fair
view principle in the context of the 4th Directive, i.e. Company Accounts?

3. How IAS 39 was adopted by the Commission given that it is requiring overvaluation of loans no matter how
likely any diminution in value (IAS 39 Paras AG89-90), when that is contrary to the principle of capital
maintenance and of the true and fair view in European law?

4. Why, in the context of his proposed audit reforms, the Commissioner has made no reference to the impact on
audit quality of auditors having to apply defective accounting standards?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(5 March 2012)

The IAS (International Accounting Standards) Regulation () stipulates that IAS can be adopted in the EU if the
endorsement criteria (*) are met. Based on this regulation, EFRAG (European Financial Reporting Advisory Group)
provides the Commission with expertise and technical advice about whether these criteria are met, including
compliance with the true and fair view principle as defined in the Accounting Directives (*).

The regulation requires consolidated financial reports of companies listed in the EU to be prepared in conformity with
IAS adopted in the EU (*). It allows Member States to permit or require the use of those standards also for annual
accounts (). The consequences of the use of IAS in annual accounts should then be considered by Member States
using that possibility.

Under 1AS 39 certain types of financial instruments (incl. loans) are valued at amortized cost (). This method of
accounting better reflects the business model of reporting entities which intend to hold their financial assets until
maturity. The Commission still considers that this method should be improved, in particular, to mitigate its pro-
cyclicality. In this context the IASB has undertaken a review of IAS 39 and intends to issue a new impairment model
allowing banks to make more provisions on expected future cash flows.

() Regulation (EC) No 1606/2002 of the European Parliament and of the Council of 19 July 2002 on the application of international standards.

()  Provided for in Article 3.

()  Fourth Council Directive 78/660/EEC of 25 July 1978 based on Article 54(3)(g) of the Treaty on the annual accounts of certain types of
companies and Seventh Council Directive 83/349/EEC of 13 June 1983 based on Article 54(3)(g) of the Treaty on consolidated accounts.

() Article 4.

Article 5.

()  The measurement of such assets is based on the future cash flows which are expected to be collected. A diminution in value of such assets is
recognised if a default event is expected as future cash flows are then expected to decrease.
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The proposals on audit policy focus on clarifying the role of the auditor, improving their independence,
strengthening national and European oversight and creating a European Single Market for the provision of statutory
audit services. Auditors are responsible for the correct application of the principles and rules set in the accounting
standards. Entities have the possibility under IFRS to provide additional information of their financial position.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000883/12
an die Kommission
Jo Leinen (S&D)
(2. Februar 2012)

Betrifft: Verwendung von Strukturfonds fiir Energieeffizienz in Griechenland

Die Kommission wird gebeten, Informationen tiber die Verwendung von Strukturfonds in Griechenland,
insbesondere hinsichtlich der Durchfithrung von Programmen zur Verbesserung der Energieeffizienz, vorzulegen.

Antwort von Herrn Hahn im Namen der Kommission
(12. Mdrz 2012)

Die Kommission verweist den Herrn Abgeordneten auf ihre Antworten auf die schriftlichen Anfragen E-
010914/2011 und E-012655/2011 ('). Die Liste der vorrangigen Projekte, auf die sich die Frage E-012655/2011
bezieht, umfasst die Mafinahme ,Energiesparen im Wohnungswesen®, die darauf abzielt, die Energieeffizienz in
Privathaushalten zu fordern.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=DE.
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Question for written answer E-000883/12
to the Commission
Jo Leinen (S&D)
(2 February 2012)

Subject: Use of Structural Funds for energy efficiency in Greece

Can the Commission provide information on the use of the Structural Funds in Greece, in particular as regards the
implementation of programmes targeted at improving energy efficiency?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to the answers to Written Questions E-010914/2011 and E-

012655/2011 (). The list of priority projects to which Question E-012655/2011 refers includes the action ‘Saving
Energy at Housing’ which aims to promote energy efficiency in private dwellings.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000884/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(2 de fevereiro de 2012)

Assunto: Irregularidades no acesso a fundos comunitdrios

Foram divulgadas recentemente em Portugal eventuais irregularidades no processo que levou a requalificacdo da
escola EB 2,3 de Cabeceiras de Basto, cujas obras foram efetuadas com recurso a fundos comunitérios, no periodo de
governagdo do anterior executivo.

Neste caso, o custo total do projeto foi estimado em 4 milhdes de euros, tendo sido financiado em 2,8 milhdes pelo
POVT (Programa Operacional de Valorizagdo do Territorio).

Tanto quanto se sabe, a suspeita de incumprimento das regras comunitdrias na execugdo das obras descritas levou jd a
suspensdo da atribuicdo de parte dos fundos concedidos.

Pergunto a Comissao:
—  Tem conhecimento desta situacio?

—  Confirma a existéncia de irregularidades no acesso aos fundos comunitirios POVT a propdsito da
requalificagdo da Escola EB 2,3 de Cabeceiras de Basto?

—  Confirma que, em razdo da violagdo de regras comunitdrias, a concessdo de fundos tenha sido suspensa para
este projeto?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissdo
(12 de marco de 2012)

Com base nas informagdes fornecidas pela autoridade de gestdo do programa «Valoriza¢do do Territdrio», a Comissdo
pode confirmar que foram concedidos 2,8 milhdes de euros de financiamento do FEDER a escola bésica de Cabeceiras
de Basto, na regido norte. Posteriormente, o montante do cofinanciamento do FEDER foi aumentado para 4 319
milhdes de euros devido a necessidade de proceder a adaptagdes para resolver os problemas de seguranca. O
beneficidrio adjudicou um contrato de «trabalhos a mais» correspondente aos custos suplementares, mas esta solu¢io
ndo foi aceite pela autoridade de gestdo do programa, que a considerou contrdria as regras em matéria de contratos de
direito publico.

Até agora, apenas foram efetuados pagamentos relativos ao contrato original do projeto, ndo tendo sido realizado
qualquer outro pagamento a titulo de «trabalhos a mais», uma vez que a despesa correspondente foi considerada
inelegivel. A Comissdo ird proceder a verificacdes complementares a este projeto, a fim de assegurar o seu controlo
exaustivo e a legalidade e regularidade da despesa. Entretanto, e na sequéncia do exercicio de reprogramacio, este
projeto foi transferido (como todos os projetos semelhantes relativos a escolas bdsicas) para o ambito do programa
regional «Norte».

De acordo com o principio da gestdo partilhada aplicado na gestdo da politica de coesdo, a selecio e a execugdo dos
projetos s3o da responsabilidade das autoridades nacionais. Para mais informacdes, a Comissdo sugere que o Senhor
Deputado contacte diretamente a autoridade de gestdo do programa «Norte»:

www.novonorte.qren.pt
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Question for written answer E-000884/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(2 February 2012)

Subject: Irregularities in access to Community funds

It was recently revealed in Portugal that there may have been irregularities in the process leading to the upgrading of
School EB 2,3 in Cabeceiras de Basto, where building work was carried out during the previous government’s term of
office using Community funds.

In this instance the total project cost was estimated at EUR 4 million, of which EUR 2 800 000 came from the
Territorial Enhancement Thematic Operational Programme (POVT).

From what I have heard, there have been suspicions that Community rules were breached when this work was carried
out, which have led to the freezing of part of the funds allocated.

The Commission is asked to answer the following:
—  Isit aware of this situation?

—  Can it confirm that there have been irregularities in access to POVT Community funds in the upgrading of
School EB 2,3 in Cabeceiras de Basto?

—  Canit confirm that funding for this project has been frozen due to breaches of Community rules?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(12 March 2012)

On the basis of information provided by the managing authority of the programme ‘Valorizacio do Territério’, the
Commission can confirm that EUR 2.8 million of ERDF funding was allocated to the Basic School in Cabeceiras de
Basto in the Norte region. Subsequently, the co-financing amount from ERDF was increased to EUR 4.319 million as
a result of some necessary adaptations in order to comply with safety issues. The beneficiary did an ‘additional works’
contract for the extra costs but this was not accepted by the managing authority of the programme, since it
considered that it did not comply with public procurement rules.

Until now, payments have only been made in relation to the original contract of the project and no further payments
were made in relation to the ‘additional works’ contract, since this expenditure was deemed ineligible. The
Commission will carry out further checks on this project in order to ensure that it has been thoroughly verified and
that expenditure is legal and regular. In the meantime, and following the reprogramming exercise, this project was
transferred (as all similar basic school projects) under the ‘Norte’ regional programme.

In line with the shared management principle used for the administration of cohesion policy, project selection and
implementation is the responsibility of national authorities. For more information, the Commission suggests that the
Honourable Member contact directly the ‘Norte’ managing authority: www.novonorte.qren.pt
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000886/12
ala Comisiéon
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(2 de febrero de 2012)

Asunto: Contingentes arancelarios de la «Engraulis anchoita»

Alavista de que el autoabastecimiento comunitario de productos de la pesca ha bajado del 57 al 36 %, estd en vigor el
Reglamento (CE) n° 1062/2009 del Consejo, de 26 de octubre de 2009, que establece la apertura y el modo de gestion
de los contingentes arancelarios de productos de pesca hasta 2012. El objetivo de esta norma es abrir, reducir o
suprimir derechos de aduana de diversos productos pesqueros para garantizar a la industria comercializadora y
transformadora un nivel de abastecimiento adecuado. El Reglamento autoriza ademds a los Estados miembros a
extraer de los volimenes contingentarios las cantidades correspondientes a sus importaciones reales.

En el anexo de esta disposicion y entre las especies afectadas por esta liberalizacién parcial de los aranceles, figura con
el ndmero de orden 09.2770 la liberalizaciéon de 5 000 toneladas de anchoa (Engraulis anchoita). El periodo de
contingentacién abarca desde enero de 2010 a diciembre de 2012.

Una de las circunstancias que aconsejaban esta medida ha sido, en el caso de esta especie, el cierre que, en los tltimos
cinco afios, ha sufrido la pesquerfa de la anchoa. Tras la reapertura de la misma, a la vista del nivel de capturas y de las
expectativas de presencia de la especie en el mar, quisiéramos saber:

1. Sevaarevisar el Reglamento (CE) n° 1062/2009, de 26 de octubre de 2009, en lo que se refiere a los derechos
aduaneros para importar anchoa?

2. Encaso de respuesta afirmativa, jen qué plazos podria hacerse efectiva esa revision?

3. De acuerdo con el considerando cuarto de esta normativa, ¢se ha establecido contacto con el Gobierno de
Espafia para ajustar en la practica el funcionamiento de esta norma para el caso de la «Engraulis anchoita», tras
la reapertura de la pesqueria de esta especie en el Golfo de Bizkaia?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comision
(8 de marzo de 2012)

El Reglamento 1062/2009 establece un régimen trienal de contingentes arancelarios auténomos para los productos
de la pesca que expirard el 31 de diciembre de 2012. Con objeto de evitar perturbaciones innecesarias del
abastecimiento de productos de la pesca en el mercado de la UE, la Comision, siguiendo el procedimiento aplicable,
ya ha iniciado las consultas pertinentes con las partes interesadas y los Estados miembros para preparar un nuevo
reglamento trienal.

A este respecto, desde el dltimo trimestre de 2011, en el marco de los comités de la Direccién General de Asuntos
Maritimos y Pesca (CCPA (') y LDRAC (%), la Comisién ha informado y consultado a los productores y a la industria
pesquera de la UE acerca del enfoque y el calendario aplicable al nuevo reglamento sobre medidas comerciales
auténomas para los productos de la pesca. Estas consultas se prosiguen durante el primer trimestre de 2012.

Del mismo modo, los Estados miembros, incluida Espafia, también han sido informados y consultados en el ltimo
trimestre de 2011 y el primer trimestre de 2012.

Las consultas de la Comisién abarcan todos los productos de la pesca contemplados en el Reglamento 1062/2009
mencionado, incluidas las anchoas, asi como los criterios aplicables a la seleccién de los productos con arreglo a los
contingentes arancelarios auténomos, incluida la situacion de las reservas de la UE.

Una vez que la Comision haya concluido sus consultas con las partes interesadas y los Estados miembros a finales de
febrero de 2012, su proyecto de propuesta de nuevo reglamento del Consejo podria aprobarse en mayo de 2012. La
Comisién espera que el nuevo reglamento sea aprobado por el Consejo a mds tardar en noviembre de 2012 y se
publique conforme al calendario previsto para que entre en vigor el 1 de enero de 2013.

()  Comité Consultivo de Pesca y Acuicultura.
()  Consejo Consultivo Regional de Flota de Larga Distancia en Aguas no Comunitarias.
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Question for written answer E-000886/12
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(2 February 2012)

Subject: Tariff quotas for Engraulis anchoita

In view of the fact that EU self-sufficiency for fishery products has fallen from 57 to 36 %, Council Regulation (EC)
No 1062/2009 of 26 October 2009 opening and providing for the management of autonomous Community tariff
quotas for certain fishery products for the period 2010 to 2012 is now in force. The objective of this regulation is to
open, reduce or eliminate customs duties for various fishery products to ensure an adequate supply to the distribution
and processing industry. The regulation also permits the Member States to draw the necessary quantities from the
quota amount, corresponding to their actual imports.

In the annex to the regulation and among the species concerned by this partial liberalisation of tariffs, the
liberalisation of 5 000 tonnes of anchovies (Engraulis anchoita) appears with the order number 09.2770. The quota
period runs from January 2010 until December 2012.

One of the circumstances that made this measure advisable in the case of this species was the fact that the anchovy
fishery has been closed for the last five years. Now that the fishery has been reopened and taking account of the level
of catches and the expected stocks of the species in the sea, we should like to know:

1. Will Regulation (EC) No 1062/2009 of 26 October 2009 be revised in relation to the customs duties for
anchovy imports?

2. If so, when might this revision take effect?

3. Inaccordance with the fourth recital of the regulation, has contact been made with the Spanish Government to
adjust the way in which this rule is applied in practice in the case of Engraulis anchoita, after the reopening of
fishing for this species in the Bay of Biscay?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(8 March 2012)

Regulation 1062/2009 establishes a triennial regime of autonomous tariff quotas for fishery products that will expire
on 31 December 2012. In order to avoid unnecessary disruptions in the supply of fishery products in the EU market,
the Commission, following the appropriate procedure, has already started the relevant consultations with
stakeholders and Member States in order to prepare a new triennial regulation.

In this regard, since the last quarter of 2011, within the framework of the Fisheries and Maritime Affairs Directorate-
General (DG MARE) Committees (ACFA (*) and LDRAC (3), the Commission has informed and consulted the EU
producers and fish processing industry about the approach and the timing applicable to the new regulation on
autonomous trade measures for fishery products. These consultations continue during the first quarter of 2012.

In the same manner, Member States, including Spain, have also been informed and consulted in the last quarter of
2011 and first quarter of 2012.

The Commission consultations cover all the fishery products of the said Regulation 1062/2009, including anchovies,
as well as criteria applicable to the selection of the products under the autonomous tariff quotas, including the
situation of the EU stocks.

Once the Commission has finished consultations with stakeholders and Member States by the end of February 2012,
the draft Commission proposal for the new Council regulation could be adopted in May 2012. The Commission
expects the new regulation to be adopted by Council at the latest by November 2012 and be published according to
schedule in order to enter into force on 1 January 2013.

() Advisory Committee on Fisheries and Aquaculture.
()  Long Distance Fleet Regional Advisory Council.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000887/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(2 febbraio 2012)

Oggetto: VP/HR — Sicurezza del confine libico

Dalla caduta del regime di Gheddafi in Libia, la sicurezza ai confini di Algeria e Tunisia costituisce motivo di
preoccupazione per le autorita libiche ad interim. Il 2 dicembre 2011, cittadini di nazionalita libica, armati e non,
hanno minacciato le guardie di frontiera tunisine presso i punti di controllo di Ras Jdir e Dehiba. Tali punti di
controllo sono i principali posti di frontiera tra i due paesi. I tunisini hanno deciso di chiudere il passaggio frontaliero
e qualche giorno dopo alcuni colpi d’arma da fuoco sono stati esplosi attraverso il confine. La maggioranza delle
persone e delle merci che entrano nella capitale, Tripoli, passano attraverso il punto di controllo di Ras Jdir. Anche il
contrabbando di armi rappresenta un motivo di seria preoccupazione e in novembre alcuni funzionari ONU hanno
incontrato il governo tunisino per discutere dell'impatto che la circolazione delle armi esercita sullo status sociale ed
economico della regione e, in particolare, sul settore turistico.

Le relazioni tra I'Algeria e la Libia continuano a essere caratterizzate da forti carenze, poiché il Colonnello Gheddafi
intratteneva ottime relazioni con I'Algeria. Il paese ¢ stato inoltre accusato di avere fornito basi e persino armi alle
forze pro-Gheddafi. La moglie di Gheddafi e alcuni dei suoi figli si trovano attualmente in Algeria, ma nel settembre
2011 il governo algerino ha annunciato che avrebbe riconosciuto il Consiglio Nazionale di Transizione, un segnale
che ha dato adito a speranze di miglioramento nelle relazioni tra i due paesi.

Nel contempo, secondo notizie riferite dai mezzi di informazione, almeno 87 libici sono stati catturati mentre
tentavano di trasferire armi a gruppi aderenti all’ AQIM (organizzazione di al-Qaeda nel Maghreb islamico). Inoltre,
pitt di 10 000 libici sono stati catturati mentre tentavano di oltrepassare il confine algerino. Sono stati inoltre
segnalati altri casi di contrabbando di cibo, oro e droga.

1. Ha il Vicepresidente/Alto Rappresentante preso iniziative finalizzate a discutere con le controparti libiche,
tunisine e algerine le lacune presenti nei controlli frontalieri? In caso di risposta affermativa, qual ¢ stato l'esito di tali
iniziative?

2. Allaluce dei rischi ingenerati dal contrabbando di armi nel territorio dell’Africa settentrionale da parte di gruppi
islamici militanti, quale ruolo puo svolgere I'UE per contribuire ad arginare questo problema? Puo il
Vicepresidente/Alto Rappresentante fornire alcuni esempi?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(27 aprile 2012)

Garantire un attraversamento sicuro delle frontiere libiche ¢ una priorita sia per il governo provvisorio della Libia, sia
per la comunita internazionale nel quadro del sostegno fornito alle autorita libiche. In occasione delle visite dell’Alta
Rappresentante(Vicepresidente a Bengasi e a Tripoli, svoltesi rispettivamente il 22 maggio e il 12 novembre 2011, &
stata affrontata la questione della sicurezza delle frontiere. Inoltre, nel contesto della valutazione coordinata delle
esigenze della Libia, 'Unione europea sta esaminando le necessita del paese in materia di gestione integrata delle
frontiere.

La strategia per il Sahel e le riunioni «5 + 5» sono due esempi di strumenti e di consessi gia esistenti in cui I'UE e gli
Stati membri affrontano regolarmente questioni di sicurezza con i partner dell'Africa settentrionale.
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Question for written answer E-000887/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(2 February 2012)

Subject: VP[HR — Libyan border security

Since the fall of the Gaddafi regime in Libya, security on the borders of Algeria and Tunisia has been a subject of
concern for the interim Libyan authorities. On 2 December 2011, armed and unarmed Libyan nationals threatened
Tunisian border guards at the checkpoints of Ras Jdir and Dehiba. These are the main border posts between the two
countries. The Tunisians decided to close the border crossing, and a few days later gunshots were fired across the
border. Most people and goods entering the capital, Tripoli, come through the Ras Jdir checkpoint. Weapons
smuggling is also a serious concern, and in November UN officials met with the Tunisian government to discuss the
impact of the circulation of weapons on the social and economic status of countries in the region, and in particular on
the tourism sector.

Relations remain poor between Algeria and Libya, as Colonel Gaddafi was a close friend of Algeria. The country was
also accused of providing bases for and even arming pro-Gaddafi forces. Gaddafi’s wife and some of his children are
currently in Algeria, but in a hopeful sign that relations are improving between the two countries, in September 2011
the Algerian government announced that it would recognise the National Transitional Council.

Meanwhile there are media reports which assert that at least 87 Libyans were caught while trying to transfer weapons
to groups belonging to AQIM (Al-Qaeda Organisation in the Islamic Maghreb). In addition, more than 10 000
Libyans have been captured trying to infiltrate the Algerian border. Other instances have been reported of food, gold
and drugs smuggling.

1. Has the Vice-President/High Representative taken steps to discuss the inadequacies of border controls with her
counterparts in Libya, Tunisia and Algeria? If so, what were some of the outcomes?

2. Inlight of the dangers posed by militant Islamist groups smuggling weapons across North Africa, what role can
the EU play in helping to stem this problem? Can the Vice-President/High Representative offer some examples?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 April 2012)

Ensuring safe and secure passage at Libya’s borders is a high priority both for the Libyan Interim Government and for
the international community in the framework of its support to the authorities. Border security was discussed during
the visits of the HR/VP to Benghazi and Tripoli on 22 May 2011 and 12 November 2011 respectively. Moreover, and
in the context of the Libya Coordinated Needs Assessment (LCNA), the EU is leading the evaluation of needs in the
field of Integrated Border Management.

The Sahel Strategy and the 5 + 5 meetings are two examples of tools and foras that already exist where the EU and the
Member States regularly address security issues with North African partners.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000888/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(13 febbraio 2012)

Oggetto: VP/HR — Problemi di leadership interna nella Libia post-Gheddafi

Diversi problemi sono recentemente emersi rispetto alla capacita del Consiglio nazionale di transizione libico (CNT)
di governare internamente la Libia. Il presidente del CNT, Mustafa Abdel Jalil, sta tentando di ottenere il
riconoscimento dell’autorita politica di tale organo in tutto il paese, di far fronte ai problemi di governance che si
presentano giorno per giorno e di creare un esercito nazionale per velocizzare il processo di disarmo.

Tuttavia, Jalil deve affrontare numerosi ostacoli, a causa della frammentazione del potere avvenuta in seguito al
rovesciamento del regime di Muammar Gheddafi. Anche se il presidente del CNT rappresenta la Libia all'estero, in
realta il paese si trova sotto il controllo di numerosi consigli militari. Nell'area occidentale del paese, I'autorita ¢ divisa
tra milizie e organizzazioni militari, poiché durante la rivolta non era possibile ricevere sostegno dal CNT (con sede a
Bengasi). I consigli militari hanno sede a Tripoli (consiglio guidato da Abdul Hakim Belhaj) e nelle citta di Zentan e
Misurata. Sono inoltre presenti altri gruppi militari tra i piu disparati, in numero tra i 100 e i 300, attivi nelle
vicinanze e in piccoli villaggi e suddivisi in base alle identita tribali o etniche.

Esiste il pericolo che questi gruppi armati non riconoscano la legittimita del CNT e si rifiutino di unirsi per formare un
esercito nazionale. Il presidente Abdel Jalil sta cercando di incoraggiare il sorgere di un senso di solidarieta nazionale.
11 10 dicembre 2011 il presidente ha dichiarato, nel corso di una conferenza per la riconciliazione nazionale a Tripoli,
che «siamo capaci di accogliere i nostri fratelli che hanno combattuto i rivoluzionari e siamo capaci di accogliere tutti
coloro che hanno commesso un atto o detto una parola contro questa rivoluzione». Jalil ha anche tentato di aprire un
dialogo con i comandanti militari locali.

1. Puo il Vicepresidente/Alto Rappresentante definire il ruolo attualmente svolto dall'UE nel sostenere il processo
di disarmo?

2. Ritiene il Vicepresidente/Alto Rappresentante che sussista il rischio di una guerra civile qualora il CNT non
riesca ad assorbire le milizie e gli altri gruppi militari attualmente esistenti in Libia?

3. Hail Vicepresidente/Alto Rappresentante intrapreso iniziative atte a discutere, con altri partner internazionali, i
potenziali rischi per la Libia nel caso in cui il CNT non riuscisse a consolidare il proprio potere?

4. Inoltre, a livello regionale, potrebbero i problemi della Libia diffondersi anche ai paesi vicini?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(15 marzo 2012)

L’'Unione europea finanzia da tempo le ONG internazionali che si occupano della rimozione degli ordigni inesplosi,
delle armi e delle munizioni disseminati negli ex campi di battaglia. Inoltre 'Unione si avvale dei progetti che finanzia
e che coinvolgono la societa civile libica per sensibilizzare gli operatori di quest'ultima, e tramite questi I'intera
popolazione, in merito al processo di disarmo, smobilitazione e reinserimento. Allo stesso tempo I'UE discute
regolarmente il processo di disarmo direttamente con le autorita locali.

L'UE sostiene gli sforzi che l'attuale governo provvisorio sta compiendo per guidare il paese attraverso il difficile
processo di transizione verso l'elezione di un Consiglio nazionale, prevista per il giugno 2012. Oltre a far fronte alle
esigenze umanitarie pitt urgenti, I'Unione sta predisponendo sia misure immediate volte a sostenere le priorita di
stabilizzazione del governo provvisorio, che programmi di sostegno a pit lungo termine. L'UE ha gia messo a
disposizione circa 30 milioni di EUR, che si sommano agli 80,5 milioni di EUR stanziati per I'assistenza umanitaria.

L'Unione continua a impegnarsi per aiutare la Libia e gli altri paesi della regione a intraprendere un processo di
transizione democratica.

Nell'ambito del dialogo generale con i partner locali e internazionali, 'UE discute regolarmente con questi dello
sviluppo della situazione in Libia.
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Question for written answer E-000888/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(13 February 2012)

Subject: VP[HR — Internal leadership problems in post-Gaddafi Libya

A number of problems have recently emerged regarding the Libyan National Transitional Council’s ability to govern
Libya internally. The president of the NTC, Mustafa Abdel Jalil, seeks to establish recognition of its political authority
throughout the country, to respond to day-to-day governance issues, and to create a national army in order to speed
up the process of disarmament.

Nevertheless, he faces numerous obstacles as a result of the fragmentation of authority which occurred with the
overthrow of the regime of Muammar al-Gaddafi. Although the NTC president may represent Libya abroad, in reality
the country is under the control of several military councils. In the west, authority is mostly divided amongst militias
and military brigades, since during the uprising it was not possible to access support from the NTC (based in
Benghazi). The military councils are based in Tripoli (a council headed by Abdul Hakim Belhaj), and in the towns of
Zentan and Misrata. There are also some 100 to 300 other disparate military groups, which operate within
neighbourhoods and small villages, and may be distinguished on the basis of their tribal or ethnic identities.

There is a danger that these armed military groups may not recognise the legitimacy of the NTC and may refuse to
unite to form a national army. President Abdel Jalil is trying to foster a sense of national solidarity. On
10 December 2011, he said at a national reconciliation conference in Tripoli that ‘we are capable of absorbing our
brothers who fought the rebels and also capable of absorbing every person who committed an act or words [sic]
against this revolution’. He has attempted to engage in dialogue with local military commanders.

1. Can the Vice-President/High Representative outline the role the EU is currently taking to support the
disarmament process?

2. Does the Vice-President/High Representative consider that there is the risk of civil war if the NTC fails to absorb
the militias and other military groups which exist in Libya?

3. Has the Vice-President/High Representative taken steps to discuss with other international partners the potential
dangers in Libya should the NTC fail to consolidate its authority?

4. Inaddition, is there the potential for a regional overspill of the problems in Libya to neighbouring countries?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(15 March 2012)

The EU has been active funding international NGOs working on the removal of unexploded ordnances, arms and
ammunition scattered in former areas of fighting. The EU is equally making use of ongoing EU-funded projects with
civil society in Libya to raise awareness regarding disarmament, demobilisation and reintegration among civil society
actors and, through them, the population at large. At the same time it regularly discusses the disarmament process
with the authorities directly.

The EU supports the current efforts undertaken by the interim government in bringing the country through the
difficult process of transition towards the election of a National Council scheduled for June 2012. Beyond tackling the
most pressing humanitarian needs, the EU is already preparing both immediate measures to support the stabilisation
priorities of the Interim Government as well as longer-term support programmes. Already nearly EUR 30 million has
been made available, in addition to EUR 80.5 million for humanitarian assistance.

The EU remains committed to helping Libya and other countries in the region undertake a process of democratic
transition.

The EU regularly discusses the developing situation in Libya with regional and other international partners as part of
its general dialogue with them.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000889/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(2 defpouapiov 2012)

Oépa: Evioxuon e avtayovioTkOTTag Kat flodoAoyikod KOOTOG

H EX\nvikry kufépvnon £xer dpopoloynjoet Tig teleutaies efdopades pa oeipa oulnioeny avagopika pe ) peiwor tou
1oYoAoyIKoU KOGTOUG OTOV IOLWTIKO TOREM, KAAGVTAG TOUG KOVGVIKOUG ETAPOUG VL EEKIVIIGOUV TOV KOWGVIKO didloyo
(onwc mpoPAénetar oty ENNada), agrjvovtag va evondel 0Tt o€ mepInTon Mo T anoTEAECHATA TOU KOWVAOVIKOU dlaAoyou
dev eivar ikavomortikd oe 0, Tt agopd TIg MPOTACELS TIOU £ouv unofAndel and Ty Tpoika, ToTe da mpoywproeL ot mapepfaot]
péow vopodeTikie mpatng — dnpioupyevtag utoyies utovopeuons g idiag G @uarng Tou kowwvikoy dtahdyou.

To odoloyiko kootog oty EN\ada éxer 1dn pewwdel kata 12 % pe v evioyuon g evehiflag g ayopds epyaoiag
(oUpgova pe mponyoUpeves VOpODETIKEG pUTICELS TOU UIOVETIINKAY) XWPIG JETIKEG EMNTOCELS GV AVIAYOVIOTIKOTITOL THG
Xopag, 1 omoia pewwveta. Tautoxpova, auEavovial Ta mMOGOOTH QTMXENG Kar avepylag dpapatika doykdvovtag Tig
KOWOVIKEG damdves kal apa Ti¢ dnuooieg dandves, evo dagaivetar OTL évag anod Toug ANOyoug i) emiTeutng Twv oToywv
QVaQOPIKA HE T KPATIKA £000a Elval 0 MEPLOPLOROG TIG KATAVAAWTIKNG SUVANG TV EAMVIKGY VOLKOKUPLGY EEQITIOG NG
LelwonG Twv eloodnpaTey Toug (Ywpis KPITipLa) pEcw e abénons g Yopoloyiag, TG Helwons Twv moddv KA.

Y& auto To TAaioto, epwtdtat 1) Emtpon:

1. Acdopévou Ot anotelel Eva ek TV TPIAY HEPOV TG TPOIKa, £X0UV utofAndel and tv Tpoika nPoTacels oty ENAVIKT)
Kufépvron yia peiwon) Tou HoYoNOYIKOU KOOTOUG GTOV IDITIKO TOPER KAl TOIEG EVAL AUTEG;

2. Ta otoryeia deiyvouv 0Tt ) TEPAITEP® 1ElOT TOU [GVONOYIKOU KOOTOUG dev amoTeel mavakela oUTe yio TV evioxuon)
TG AVTAYWVICTIKOTTAG OUTE yiol TV mPOANYN 1)/kal avTPETOMIoN TG avepyiag. Avtideta, gaivetal 0Tt pmopel va
TPOKAAEOEL OTUAVTIKEG KOWWVIKEG QVIGOPPOTIEG -EVIEIVOVTAG TO QAIVOHEVH (TMXEWAG Kal UAIKG UOTEPNONG-
dedopévou kar tou yeyovotog ot 1) ENNada dev Sradétel obotnpa ehayiotou eyyunpévou eicodnpatog. ITowd 1) anoyn
g Emtponrig, und to mpiopa, agevog, e enitevéng twv otoxwv g Ttpatykng EE2020 kai, agetépou, g
dnpociovopukrg kuyiavong kat g owovopkis frootpomTag;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtporng
(22 Mapriov 2012)

H eN\nviki kuPépvnon mpoadnoe tov Sidhoyo petall TV KOWOVIKGY ETIP®V, LE GTOXO TNV ENITEVEN CUHQOVIAG Yia TV
ompiEn ™G avtayevioTkottag, g avantuéng kat g anacyoAnons. H ékPaon tou Swahdyou autol Sev rrav
KAVOTIOUTIKT] OGOV apopa T dlapdpeeon piag eAmbopopag oTpaTNyIKNG, Kat KATOMmV ToUTou, 1 KuPépvnon ouppavnoe
oy avaknyn dpaong Gote va oupPalet oty enitevén Twv ouykekpipévey oToxeY, cupnepiapfavopgvig g deomong
vopodeolac oxetkd e ta emineda tov modav mou kadopiovtar oty NGCA (') ot petappiduion tou ovotpatog
KadopIoROU TeV [odGY Kal oy TPowdnon TG enavadianpaypateuons twv oUNoyIKGV oupfaceny: oty avénon e
duvapukrg Tev mpoogatev peTappudpiceny oY ayopd pyaciag TV AVTIUETOMION JEHATGY KATPOVOIAS OE TPGNV
KPOTIKEG EMIYELPT|OEIG™ 0TI HELWOT) TOU | {oYOAOYIKOU KOOTOUG EpYAciag Kat otnv katanolepnon e adnlwte epyaociag
KaL EIGPOPOSLAPUYTIG.

T televtaia dietia, 1 mposappoyr] g EANVIKIG ayopag epyaciag £xet dtevepynUel KUplag HECK HLAG AMOTOUNG ANMALLOS
Véoewv epyaoiag, pe unepfolikd apyr npocappoyn pedev. Eniong, 1 ENMaSa Ppioketar avuipétonn pe pia peyhn egoteptkn
aVIGOPPOTILQ, 1] OTIOL0 TIPETIEL VAL AVTIUETWILOTEL HE HELOOT] TOU KOOTOUG OE OXEOT] L1E TOUG AVTAYOVIOTES NG, HE MEPLOPLOHO TG
Umons kar feltioon g anodoone and mheupdg mpoogopdc. Ta wg ave 0dyolv oTo cupmEpaocua OTL 1) MEPATEPL
TPOCapHOY) TwY Hodav eival avaykaia yia v egacgalion g avénong g amacyoAnong kar ) Pektioon g
AVTAYOVIOTIKOTI|TOG [LECOTPOJES]iaL

Xwpig amo@actoTIKEG MPOOTAELES, 1) TPOGAPHOYT Ja GUVEXIOTEL fe apyous pudpols kat Ja mepacel anod Ty MEPAITEPE
avénor e avepyiag. [powdavag v mPOcapHOyN TeV WeYeV, TO TPOYPARHA EVIOXUEL TNV KATATOAEUNON THS avepyiag,
dedopévou ot 1 dvodog e avepyiag Da otepolioe and mepioodTEPOUS avdphmoug ewoodnua and epyacia. Emiong, o€
OMHAVTIKO apIDO MEPITTOOEWY, TA ATOHA LE TOV VEO KATOTATO [ovd midavotata fpiokovial akdpn nve anod to 0pto g
QTOYELAS (TOU HETPLETAL GE OXEOT) L TO [EGO E1000N ).

() Edvikn Tevikn) Zuloyikr Zoppaon Epyasiag.
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Qot000, 1 e5EMEN ToV uodhV mpéner va TapakoAouTEITaL TPOCEKTIKA, GOTE Va ATOYEUXTOUY 01 APVITIKEG EMMTAOELG 0TI
ouvolikr) {jmmon, 1diwg oty mepintwon) nou 1 Jetikr) enidpaon and v avénon tev efaywydy UTOAEIETAL TOV TPOCOOKIGY.
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Question for written answer E-000889/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(2 February 2012)

Subject: Wage costs and boosting competitiveness

The Greek Government in recent weeks has launched a series of discussions on the reduction of wage costs in the
private sector, inviting social partners to join in social dialogue (as has become customary in Greece), fostering the
impression that, in the event of the social dialogue not yielding satisfactory results in terms of the proposals
submitted by the Troika, it will proceed to intervention via legislative fiat — arousing suspicions of being ready to
undermine anything that could legitimately be called social dialogue.

The wage cost in Greece has already been reduced by 12 % by increasing labour market flexibility (under legislative
provisions already adopted) without this having any salutary effect on competitiveness, which is falling. At the same
time, poverty and unemployment rates are rising dramatically, inflating social expenditures and hence public
spending, while it may be surmised that one of the reasons for non-fulfilment of objectives pertaining to state
revenues is the contraction of spending power of Greek households as a result of sweeping income reductions
through increases in taxation, pay cuts, etc.

In this context, the Commission is asked:

1. Given that it is one of the three members of the Troika, have proposals been made by the Troika to the Greek
Government on reduction of wage costs in the private sector and, if so, what are they?

2. The data indicates that further reduction of wage costs is no panacea either in terms of strengthening
competitiveness or of preventing and/or dealing with unemployment. On the contrary, it evidently has the
potential to generate substantial social unbalance — exacerbating poverty and material deprivation —
particularly in the light of the fact that Greece has no minimum guaranteed income system. What is the
Commission’s view, given the objectives — on the one hand of meeting the goals of the Europe 2020 strategy
and on the other of promoting fiscal restructuring and securing economic viability?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(22 March 2012)

The Greek Government promoted dialogue between social partners viewing to reach an agreement to support
competitiveness, growth and employment. The outcome of that dialogue was not satisfactory in delivering a
promising strategy, therefore, the Government agreed taking action to help achieve those objectives including
legislating on the wage levels set in the NGCA ('); reforming the wage setting system and fostering renegotiation of
collective agreements; raising the potential of recent labour market reforms; tackling legacy issues in former state-
owned enterprises; reducing non-wage labour costs and fighting undeclared work and social contribution evasion.

Over the past two years, the Greek labour market adjustment has been mainly through sharp employment losses,
with wages adjusting in a too protracted way. Also, Greece faces a large external imbalance, which has to be overcome
by cost reductions vis-a-vis competitors, demand restraint and improved performance of the supply side. These lead
to the conclusion that further wage adjustment is necessary to secure higher employment and more competitiveness
over the medium term.

Without decisive efforts, the adjustment would continue slowly and taking place via further increases in
unemployment. Promoting wage adjustment, the programme stresses the fight against joblessness as a rising
unemployment would deprive more people of labour income. Also, for a considerable number of cases, those earning
the new minimum wage values are likely to be still above the poverty line (measured in relation to median income).

Nevertheless, wage adjustment has to be monitored carefully, to avoid adverse impacts on aggregate demand,
particularly in case the positive impact from increased exports is smaller than hoped for.

() National General Collective Agreement.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000890/12
adresatd Comisiei
Petru Constantin Luhan (PPE)
(2 februarie 2012)

Subiect: Interzicerea ambaldrii in plastic a alimentelor destinate copiilor

Conform unor studii recente, multe ambalaje din plastic contin substante chimice diunitoare, precum DEHP si
bisfenol A.

Acestea pot fi absorbite de mancarea din interior, iar consumarea lor are urmdri ddundtoare asupra sdndtdtii copiilor.

Avand in vedere aceste studii recente, are Comisia in vedere interzicerea ambalirii in plastic a alimentelor destinate
copiilor?

Rispuns dat de dl Dalli in numele Comisiei
(12 martie 2012)

Regulamentul-cadru (CE) nr. 1935/2004 (") prevede ca substantele utilizate la fabricarea de materiale destinate s vind
in contact cu produsele alimentare, cum sunt ambalajele din plastic, sd fie autorizate numai dupd o evaluare a
sigurantei de citre Autoritatea Europeand pentru Siguranta Alimentard. Evaluarea sigurantei ia in considerare
posibilul transfer al substantelor in produsele alimentare, inclusiv in produsele alimentare care sunt consumate de
citre copii. Substantele pentru materiale plastice sunt autorizate impreund cu conditiile de utilizare si/sau limitele de
migrare din Regulamentul (UE) nr. 10/2011 (}). De exemplu, utilizarea bisfenolului A este interzisd in biberoane si
autorizatd in alte materiale din plastic destinate sd vind in contact cu produsele alimentare cu o limitd de migrare de
0,6 mg per kg de produs alimentar pe baza evaludrii riscurilor realizate de citre Autoritatea Europeand pentru
Siguranta Alimentard (EFSA). Comisia 1si va revizui pozitia pand la sfarsitul anului 2012, dupd ce EFSA examineazi
evaluarea de risc finald a ANSES (*) si rezultatele studiilor in curs privind dozele scizute.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2004R1935:20090807:RO:PDF.
() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:012:0001:008 9:RO:PDF.
()  Agentia francezi de securitate sanitard a alimentatiei, mediului si muncii.
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Question for written answer E-000890/12
to the Commission
Petru Constantin Luhan (PPE)
(2 February 2012)

Subject: Banning of plastic packaging for foodstuffs intended for children

According to recent studies, many types of plastic packaging contain harmful chemical substances, such as DEHP and
bisphenol A.

These can be absorbed by the food contained in the packaging, and their consumption has damaging effects on

children’s health.

Taking these recent studies into consideration, does the Commission intend to ban plastic packaging for foodstuffs
intended for children?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The framework Regulation (EC) No 1935/2004 (') requires that substances used in the production of food contact
materials, such as plastic packaging, are only authorised after a safety evaluation by the European Food Safety
Authority. The safety evaluation takes into account the possible transfer of the substances into food including food
which is consumed by children. Substances for plastics are authorised together with conditions of use and/or
migration limits in Regulation (EU) No 10/2011 (). For example, the use of Bisphenol A is banned in baby bottles and
authorised in other plastic food contact materials with a migration limit of 0.6 mg per kilogram food on the basis of
the risk assessment by the European Food Safety Authority (EFSA). The Commission will review its position by the
end of 2012 once EFSA has assessed the final ANSES (°) risk assessment and the results from ongoing low dose
studies.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2004R193 5:20090807:EN:PDF.
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:012:0001:008 9:EN:PDF.
()  French Agency for Food, Environmental and Occupational Health and Safety.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000891/12
ala Comisiéon
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(2 de febrero de 2012)

Asunto: Mejora de la participacién politica con apoyo de las TIC

La Comisién Europea establecié en su plan de accion sobre administracion electrénica 2011-2015 una serie de
ambiciosos objetivos para mejorar la eficiencia de la administracion mejorando la accesibilidad de la ciudadania tanto
a sus servicios como a la informacion que maneja. Este plan hace hincapié, ademds, en la importancia que puede tener
una correcta utilizacién de las TIC en el ahorro de costes en el sector ptblico y en la necesidad de aprovechar las TIC
para mejorar la participacion de la ciudadania y de las empresas en los asuntos ptiblicos.

Las acciones previstas estin destinadas a mejorar la capacidad y posibilidades de las personas para compartir el
conocimiento de que disponen sobre materias que caen de lleno en el dmbito de la gestion publica. El plan propone
incluso objetivos concretos con vistas a incentivar mecanismos de participacién a nivel europeo, como la iniciativa
ciudadana.

A estos efectos nos gustarfa saber:

—  ¢Qué avances concretos ha realizado la Comisién en el desarrollo de herramientas TIC para apoyar a la
ciudadania que se plantee poner en marcha una iniciativa ciudadana europea?

—  ¢Qué proyectos de investigacién en este campo se han evaluado y cudles se van a poner en marcha dentro del
objetivo «TIC para la gobernanza y modelizacion de politicas»?

—  ¢Conoce la Comisién los trabajos que, a nivel internacional, desarrolla el centro mundial de tecnologias
parlamentarias?

—  ¢Conoce la Comision las experiencias que, a nivel regional, vienen desarrollindose para profundizar en este
campo, tales como el grupo de trabajo sobre democracia electronica que funciona en la Conferencia de
Parlamentos Regionales de Europa o experiencias innovadoras que se han desarrollado en algunos Parlamentos
a ese nivel regional, como la experiencia «Senso alterno» de Umbria o los programas Zabalik y Parte Hartu del
Parlamento vasco?

—  ¢Se plantea la Comision incorporar esas experiencias de nivel regional a los procesos de intercambio de buenas
précticas y experiencias?

Respuesta de la Sra. Kroes en nombre de la Comisién
(2 de marzo de 2012)

La Comisi6n ha creado un registro y sitio de Internet exhaustivo y de ficil utilizacién (') para la iniciativa ciudadana, a
partir del cual los ciudadanos podrdn poner en marcha y gestionar sus iniciativas. La Comision también ha creado
programas informdticos de codigo abierto que los organizadores de iniciativas pueden descargar y utilizar para la
recogida de declaraciones de apoyo en linea.

La Accién preparatoria para la participacion electronica (2006-2009) apoyé 21 proyectos, los cuales presentaron su
trabajo a los servicios del Parlamento Europeo (junio de 2010) y los resultados se hicieron piiblicos ().

Las propuestas de este objetivo no estaban destinadas a mejorar la participacion politica utilizando las TIC, sino que
abordaban principalmente la modelizacion de politicas.

La Comision estd al corriente del valioso trabajo realizado por el Centro Mundial de Tecnologias Parlamentarias. Este
fomenta un didlogo estructurado entre los parlamentos y diversas partes interesadas pertinentes para potenciar el
intercambio de experiencias, la determinacién de las mejores practicas y la aplicacion de las soluciones adecuadas.

La Comisidn estd atenta a la situacion en las regiones, puesto que muchas se han acogido a programas de financiacion.

La Comisidn sabe del grupo de trabajo sobre democracia electrénica.

() Véase http:/[ec.europa.eu/dgs/secretariat_general/citizens_initiative/.
()  Véase http:/[ec.europa.eu/information_society/activities/egovernment/policy/eparticipation/index_en.htm
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La Comisién ha dedicado varios talleres a dar a conocer las distintas iniciativas en el dmbito de la participacion
electronica. La plataforma www.epractice.eu, apoyada por la Comision, incluye casos, noticias y comunidades de
practicas sobre la participacion electronica. Cualquier region puede presentar su caso.
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Question for written answer E-000891/12
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(2 February 2012)

Subject: Improving political participation using ICTs

In its eGovernment Action Plan 2011-15, the Commission set a series of ambitious objectives to improve
administrative efficiency, improving citizens’ access both to its services and to the information it handles. The plan
also highlights how important proper use of ICTs can be in cutting costs in the public sector, and the need to make
use of [CTs to enhance the involvement of citizens and businesses in public affairs.

The actions set out are intended to improve people’s ability and opportunities to share their knowledge of issues that
are directly connected to public administration. The plan also proposes concrete objectives with the aim of
promoting European-level participation mechanisms such as the Citizens’ Initiative.

With this in mind:

—  What concrete progress has the Commission made in developing ICT tools to support citizens intending to
start a European citizens’ initiative?

—  What research projects in this area have been assessed and which ones will be implemented under the ‘ICT for
governance and policy modelling’ objective?

—  Does the Commission know what work the Global Centre for ICT in Parliament is doing at international level?

—  Does the Commission know what is being done, at regional level, with a view to making further progress in this
area, such as the working group on eDemocracy which operates within the Conference of European Regional
Legislative Assemblies? Is it aware of the innovative steps that have been taken in some regional parliaments,
such as Umbria’s Senso alterno and the Basque Parliament’s Zabalik and Parte Hartu programmes?

—  Is the Commission intending to ensure that these regional-level initiatives are included in the arrangements for
exchanging experience and best practice?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The Commission has set up a comprehensive and user-friendly website and register (') for the Citizens’ Initiative, from
which citizens will be able to launch and manage their initiatives. The Commission has also developed free open-

source software that organisers of initiatives can download and use for collecting statements of support online.

The eParticipation Preparatory Action (2006-2009) supported 21 projects. These projects presented their work to the
European Parliament services (June 2010) and the relevant results were made available ().

The proposals under that objective were not aimed at improving political participation using ICT. They addressed
mainly policy modelling.

The Commission is aware of the valuable work done by the Global Centre for ICT in Parliament. It promotes a
structured dialogue among parliaments, and various relevant stakeholders to enhance the exchange of experience and
identification of best practices and the implementation of appropriate solutions.

The Commission follows developments in the regions, as many benefitted from funding programmes.

The Commission is aware of the working group on eDemocracy.

() See http:/[ec.europa.eu/dgs/secretariat_general/citizens_initiative/.
() See http:/[ec.europa.eufinformation_society/activities/egovernment/policy/eparticipation/index_en.htm
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The Commission has devoted various workshops to showcase the different initiatives in the field of eParticipation.
The www.epractice.eu platform, supported by the Commission includes cases, news and communities of practice on
eParticipation. Any region can submit their case.



21.3.2013

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

C82E/129

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000892/12
ala Comisiéon
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(2 de febrero de 2012)

Asunto: Reutilizacién de informacién del sector ptblico

La Comisién Europea establecié en su plan de accion sobre administracion electrénica 2011-2015 una serie de
ambiciosos objetivos para mejorar la eficiencia de la administracion mejorando la accesibilidad de la ciudadania tanto
a sus servicios como a la informacion que maneja. Este plan hace hincapié, ademds, en la importancia que puede tener
una correcta utilizacion de las TIC en el ahorro de costes en el sector piiblico y en las oportunidades de negocio para
los particulares que sean capaces de reutilizar los datos que almacenan las administraciones ptblicas con una visién
innovadora.

Por ello, uno de los objetivos que se incorporan a este plan es la necesidad de emprender acciones para hacer posible
la reutilizacion de la informacién del sector publico (ISP). Se ha fijado como modelo de puesta a disposicion de la
ciudadania de este tipo de catdlogos de datos la experiencia data.gov.uk.

Las acciones concretas que en este campo tiene el plan prevén que, en 2011, los Estados miembros hayan aprobado
un conjunto de indicadores comunes para medir el grado de reutilizacion de la ISP y las facilidades que se ofrecen para
ello. Igualmente, la Comision deberia haber elaborado un estudio para determinar en qué medida han elaborado e
implantado los Estados miembros unos catdlogos de datos abiertos y/o portales sobre ISP.

Alavista de los citados compromisos:
—  Podria la Comisi6n informar si se han cumplido los objetivos sefialados?

—  ¢Cudl es el estado de la cuestién en 2012 en materia de reutilizacion de la informacién del sector piblico en
Europa? ;Qué Estados lideran la publicacién de este tipo de catdlogos de datos?

—  ¢Han comenzado ya los intercambios de buenas practicas en el sector publico?

—  ;Tiene previsto la Comisién poner en marcha algin tipo de experiencia de intercambio también sobre modelos
de negocio o buenas pricticas empresariales surgidas gracias a la explotacion de este tipo de informacion?

Respuesta de la Sra. Kroes en nombre de la Comisién
(29 de febrero de 2012)

La Comisién estd comprometida firmemente con la reutilizacion de la informacién del sector ptiblico como un
recurso primario para la innovacion y el crecimiento de las empresas y para hacer frente a los retos de la sociedad. En
su Estrategia para los datos abiertos ('), puesta en marcha a finales de 2011, la Comisién presenta un conjunto de
medidas politicas dirigidas a garantizar que la informacién publica se utilice mejor para apoyar el crecimiento de las
empresas y satisfacer las necesidades de los ciudadanos. Entre ellas se cuentan medidas legislativas, de despliegue y de
financiacion y, especialmente, una version revisada de la Directiva sobre la informacion del sector publico, de 2003, y
una Decision revisada que regird la reutilizacién de la propia informacion de la Comision.

Un estudio reciente sobre la incidencia de los portales de datos abiertos (*) indica que se estdn generalizando en las
estrategias administrativas y que tienen por objeto estimular la creatividad y la innovacién, ademds de preparar el
camino para la creacién de valor no prevista. Nueve Estados miembros ya han abierto portales de datos a escala
nacional y la mayorifa de los demds Estados miembros los estd creando. Estudios similares (*) realizados en nombre de
la Comisién ponen de manifiesto que, a pesar de esta evolucién positiva, la informacion del sector puablico sigue en
gran medida sin aprovechar en Europa. La estrategia de datos abiertos persigue abordar este tema.

() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/11/891.
() http:[/ec.europa.eufinformation_society/policy/psi/docs/pdfs/report/11_2012/open_data_portals.pdf
()  http://ec.europa.eufinformation_society/policy/psifacilitating_reuse/economic_analysis/index_en.htm
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La Comisi6n ha creado un grupo sobre la informacion del sector ptiblico compuesto por funcionarios de los Estados
miembros, autoridades locales y regionales y representantes del sector privado. Contribuye al intercambio de buenas
practicas y al debate sobre la transposicion en la practica de la Directiva sobre la informacién del sector publico y la
posible creacién de un portal paneuropeo de datos abiertos que ofrezca un tinico punto de acceso multilingiie a las
series de datos reutilizables que generen los organismos del sector ptiblico de la UE.
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Question for written answer E-000892/12
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(2 February 2012)

Subject: Reuse of public sector information

In its eGovernment Action Plan 2011-15, the Commission has set out a series of ambitious objectives for improving
administrative efficiency by offering citizens better access both to services and to the information handled. This plan
also highlights the importance that proper use of ICT can have in terms of cost-saving in the public sector and
business opportunities for individuals who can reuse the data stored by public administrations with an innovative
vision.

Accordingly, one of the targets included in this plan is the need to take action to enable the reuse of public sector
information (PSI). The data.gov.uk experience is given as an example of making this kind of data catalogue available to
citizens.

The concrete actions in this area contained in the plan required the Member States, in the course of 2011, to adopt a
set of common indicators for measuring the degree of reuse of PSI and the facilities provided for it. Equally, the
Commission should have conducted a study to assess to what extent open data catalogues and/or PSI portals have
been developed and implemented by Member States.

In view of the aforementioned commitments:
—  Canthe Commission state whether it has achieved the stated objectives?

—  What is the situation in 2012 with regard to the reuse of public sector information in Europe? Which are the
leading Member States in terms of publishing this kind of data catalogue?

—  Have exchanges of good practices in the public sector begun?

—  Does the Commission plan to implement a similar form of exchange experience regarding business models or
good business practices that have arisen from the use of this kind of information?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The Commission is strongly committed to the wider re-use of Public Sector Information (PSI) as a primary resource
for innovation and business growth and to address societal challenges. In its Open Data Strategy (') launched end of
2011, the Commission presents a set of policy actions to ensure that public data is best used to support business
growth and citizen needs. These include legislative, deployment and funding measures and notably a revised version
of the 2003 PSI Directive and a revised decision governing re-use of Commission’s own information

A recent study on the impact of ‘Open Data Portals (*) highlights that these are becoming mainstream in government
strategies and aim at stimulating creativity and innovation and paving the way to unanticipated value creation. Nine
Member States have already open data Portals at national level and most other MSs are in the process of developing
them. Similar studies (*) conducted on behalf of the Commission show that despite these positive developments PSI
remains largely unexploited in Europe. The open data strategy aims to address this issue.

A PSI Group has been set up by the Commission including Member State officials, local or regional authorities, and
representatives from private sector. It helps exchange good practices, discuss the practical transposition of the PSI
Directive ‘and the possible development of a Pan-European Open Data Portal’ offering a single multilingual access
point to re-usable datasets produced by public sector bodies in the EU.

() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/11/891.
() http:[/ec.europa.eufinformation_society/policy/psi/docs/pdfs/report/11_2012/open_data_portals.pdf
()  http://ec.europa.eufinformation_society/policy/psifacilitating_reuse/economic_analysis/index_en.htm
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Question avec demande de réponse écrite P-000893/12
au Conseil
Robert Goebbels (S&D)
(31 janvier 2012)

Objet: Contrats d'échange sur risque de crédit (CDS) sur la dette grecque

De nombreux articles de presse ont fait référence ces derniers jours aux difficiles négociations entre la Gréce et ses
créanciers privés sur le coat et les modalités de la restructuration de la dette hellénique. Selon ces sources, la
stagnation des négociations serait due aux intéréts divergents des représentants du secteur privé composés de
banques, d’assureurs et de hedge funds. Ces derniers ne montreraient pas d'intérét a trouver une solution a un
allégement de la dette grecque. En effet, de nombreux hedge funds parieraient sur une faillite partielle de la Gréce en
achetant massivement des contrats d'échange sur risque de crédit (CDS) leur permettant d’encaisser des gains
substantiels en cas de défaut.

Afin d’empécher ce genre de spéculation sur la dette souveraine d’'un Etat, le Conseil et le Parlement européen avaient
trouvé, le 18 octobre dernier, un accord sur le réglement sur la vente a découvert et certains aspects des contrats
d’échange sur risque de crédit (COM(2010)0482), résultant en une adoption dudit réglement par le Parlement
européen en session pléniere, le 15 novembre 2011. Le réglement prévoit notamment une interdiction des CDS non
découverts sur les obligations d'Etat.

1. Pour quelles raisons le Conseil n'a-t-il pas encore approuvé l'accord interinstitutionnel datant d'il y a plus de
3 mois, qui permettrait la cloture de la premiére lecture et I'entrée en vigueur du réglement?

2. Sachant que les CDS non découverts signés avant l'entrée en vigueur du reéglement sont exclus de son champ
d’application, le Conseil est-il conscient de faire le jeu de ces hedge funds en ralentissant I'entrée en vigueur de cette
législation?

Réponse
(2 avril 2012)

Le 21 février 2012, le Conseil a adopté le reglement sur la vente a découvert et certains aspects des contrats d'échange
sur risque de crédit ('), qui prévoit des exigences communes au niveau de 'UE en matiére de transparence et
harmonise les pouvoirs dont peuvent disposer les autorités de régulation dans des situations exceptionnelles
représentant une menace grave pour la stabilité financiere. L'adoption de ce réglement fait suite a I'accord intervenu
en premiére lecture avec le Parlement européen, le 18 octobre 2011, a l'approbation du réglement par le Comité des
représentants permanents, le 10 novembre 2011 et a 'adoption d’un rectificatif par le Parlement européen durant la
deuxiéme session pléniere de février 2012 tenue a Strasbourg, a la suite de la mise au point par les juristes-linguistes
de sa position adoptée en premiére lecture le 15 novembre 2011.

() Doc. 6625/12.
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Question for written answer P-000893/12
to the Council
Robert Goebbels (S&D)
(31 January 2012)

Subject: Credit default swaps (CDS) on Greek debt

Over the last few days numerous newspaper articles have referred to the difficult negotiations between Greece and its
private creditors regarding the cost and practicalities of restructuring Greece’s debt. According to these sources, the
standstill in the negotiations is the result of conflicting interests among representatives of the private sector (banks,
insurers and hedge funds). The latter do not appear to be showing any interest in finding a solution to reducing
Greece’s debt. Many hedge funds are reported to be gambling on a declaration of partial bankruptcy by Greece,
making mass purchases of credit default swaps which would afford them substantial gains in the event of a default.

In order to prevent this kind of speculation on the sovereign debt of a Member State, on 18 October 2011 the Council
and Parliament agreed on a regulation on short selling and certain aspects of credit default swaps (COM(2010) 0482),
resulting in the adoption of that regulation by Parliament, meeting in plenary, on 15 November 2011. Inter alia, the
regulation prohibits uncovered credit default swaps on government bonds.

1. Why has the Council not yet approved the interinstitutional agreement dating back more than three months,
which would enable the first reading to be completed and the regulation to enter into force?

2. Bearing in mind that uncovered credit default swaps signed before the regulation’s entry into force are excluded
from its scope, is the Council aware that it is playing into the hands of the hedge funds by delaying the entry into force
of this legislation?

Reply
(2 April 2012)

On 21 February 2012 the Council adopted the regulation on short selling and certain aspects of credit default
swaps ('), which introduced common EU transparency requirements and harmonised the powers that Regulators may
use in exceptional situations where there is a serious threat to financial stability. The adoption of the regulation
followed agreement reached with the European Parliament at first reading on 18 October 2011, subsequent approval
by the Permanent Representatives Committee on 10 November 2011 and adoption of a corrigendum by the
European Parliament during the February I 2012 plenary session held in Strasbourg, following a legal/linguistic
revision of its position adopted at first reading on 15 November 2011.

() 6625012,
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Question for written answer E-000894/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(2 February 2012)

Subject: Sugar regime transition
In the planned reform of the sugar regime, has the Commission considered the lead-time to develop new processing
infrastructure as an essential criterion in determining the length of the period of transition in phasing out sugar

quotas?

Will the Commission also consider that the characteristics of the future regime must be certain before any
commercial investment can be made on the basis of such plans?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(24 February 2012)

In November 2005 the Council has decided that sugar quota would be in place until 30 September 2015. The
Commission has not proposed to have sugar quota beyond that date and it also has not proposed a transition period

for phasing out sugar quota.

The Commission believes that any decision on investments in a sector is of a private nature.
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Question for written answer E-000895/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(2 February 2012)

Subject: CAP 5 % limit accuracy

Will the Commission state how, in the context of CAP reform, those close to the 5 % figure can be certain of the
accuracy of their figures, given that their accounts may well only be finalised, quite legally, months or years after the
‘shut-off’ date?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(2 March 2012)

With the aim to improve targeting of direct payments, the so-called active farmer rule has been proposed under
Article 9 of the Commission proposal () on direct payments in the context of the CAP reform. According to the
Commission proposal, Article 9(1) applies to all potential beneficiaries with the exception of those farmers under the
category described under Article 9(2). The fulfilment of the criteria for receiving aid would be assessed through
administrative controls and through checks carried out on-the-spot in the framework of the Integrated
Administration and Control System (IACS), which would apply to direct support schemes also in the future ().
Related to this, delegated acts are foreseen under Article 9(3) of the Commission proposal to lay down criteria to
establish the amount of direct payments relevant for the purpose of paragraphs 1 and 2 of Article 9 and to lay down
exceptions from the rule that the receipts during the most recent fiscal year are to be taken into account where those
figures are not available.

() COM(2011) 625 final.
() COM(2011) 628 final/2, Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the financing, management and monitoring
of the common agricultural policy.
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Question for written answer E-000896/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(2 February 2012)

Subject: CAP 7 % ecological focus compliance

Will the Commission consider allowing the 7 % of ecological focus areas to be reached per region rather than per

holding?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(8 March 2012)

The objective of the ecological focus area (EFA) is to dedicate a share of the agricultural land to increasing the delivery
of biodiversity and ecosystem services within Pillar 1, for example by means of landscape features, bufferstrips, land
left fallow, etc. The proposal for the EFA strikes a balance between the need to take account of farm profitability
thereby contributing to satisfying the global demand for food, and the need to protect the environment. The
proposed 7 % reflects this balance where impacts on the market and on farmers will be compensated by long term
improvement of productivity, by the fact that it is the farmer deciding where the EFA of their holding should be
situated, and indeed by benefits to the sustainability of the farm arising from the EFA (e.g. improved pollination,
increase in natural pest predators, reduced soil erosion, resilience to natural disasters, etc.).

Applying the EFA at regional level would entail insufficient environmental benefits, as it would allow to move the
environmental improvements out of zones of intensive agriculture to other zones where the need to increase
environmental performance is less urgent. In addition, in some regions where the environmental performances
currently varies a lot from one farmer to another this could result in no environmental improvement on the farms
needing it the most.
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Question for written answer E-000897/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(2 February 2012)

Subject: Definition of ‘permanent grassland’

What will be allowed within the definition of ‘permanent grassland’ under the CAP reform?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(29 February 2012)

Article 4(1)(h) of the legal proposal for direct payments provides for the purpose of direct payments the following
definition: ‘permanent grassland’ means land used to grow grasses or other herbaceous forage naturally (self-seeded)
or through cultivation (sown) and that has not been included in the crop rotation of the holding for five years or
longer; it may include other species suitable for grazing provided that the grasses and other herbaceous forage remain
predominant”. The intention with the proposal is to enlarge the future definition of permanent grassland to be
broader than the current one, which is limited to ‘grasses or other herbaceous forage’. Areas which are eligible today
remain covered by the new provisions. Furthermore, also areas or part of areas which are not only with ‘grasses or
other herbaceous forage’ but with a certain share of other species suitable for grazing becomes eligible provided of
course that there is an agricultural activity on the area. This is justified as such areas may have an important
environmental value.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000898/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE), Roberta Angelilli (PPE), Sonia Alfano (ALDE), Antonello Antinoro
(PPE), Pino Arlacchi (S&D), Antonio Cancian (PPE), Lorenzo Fontana (EFD), Barbara Matera (PPE), Erminia
Mazzoni (PPE), Mario Pirillo (S&D), Vittorio Prodi (S&D), Crescenzio Rivellini (PPE), Potito Salatto (PPE),
Giancarlo Scotta (EFD), Gianni Vattimo (ALDE), Giovanni La Via (PPE), Niccold Rinaldi (ALDE), Paolo De
Castro (S&D), Alfredo Pallone (PPE), Alfredo Antoniozzi (PPE), Gabriele Albertini (PPE), Debora
Serracchiani (S&D), Salvatore Tatarella (PPE), Mario Mauro (PPE), David-Maria Sassoli (S&D), Gianni Pittella
(S&D), Iva Zanicchi (PPE), Clemente Mastella (PPE), Aldo Patriciello (PPE), Giommaria Uggias (ALDE),
Andrea Zanoni (ALDE), Lara Comi (PPE), Raffaele Baldassarre (PPE), Licia Ronzulli (PPE), Cristiana
Muscardini (PPE), Mario Borghezio (EFD), Claudio Morganti (EFD), Marco Scurria (PPE), Giuseppe Gargani
(PPE), Carlo Fidanza (PPE) e Salvatore Iacolino (PPE)
(2 febbraio 2012)

Oggetto: Estrazione di petrolio a ridosso delle coste pugliesi nella zona tra i comuni di Monopoli e Ostuni

La societa Northern Petroleum ha avviato il 20 novembre 2011 i lavori di prospezioni geosismiche per individuare
eventuali giacimenti petroliferi a poche miglia dalle coste pugliesi nella zona tra i comuni di Monopoli e Ostuni in
[talia. La metodologia air-gun con cui vengono compiute dette indagini consiste in violente esplosioni di aria
compressa che danneggiano il pescato e l'intero equilibrio marino.

Nel territorio interessato si ¢ sviluppata una fiorente economia turistica, con migliaia di alberghi, masserie, villaggi
vacanze e bed & breakfast. Tale fondamentale settore produttivo rischia di essere definitivamente compromesso da
insediamenti estrattivi, che trasformerebbero il mare da risorsa turistica ad area industriale. Inoltre nella stessa zona &
insediata una delle principali flottiglie pescherecce italiane, e anche questattivita, che gia vive un momento di grande
crisi, rischia una grave compromissione.

Gli enti locali — comuni, province e regioni — hanno espresso con pit atti formali, amministrativi e legislativi, la loro
determinata contrarieta all'insediamento di attivita estrattiva nel Mare Adriatico. Tale volonta & confermata da un
grande movimento di opinione, culminato il 21 gennaio scorso in una manifestazione popolare a Monopoli, con
migliaia di cittadini, centinaia di associazioni — tra cui WWF e Legambiente — e tutte le istituzioni del territorio.

Alla luce di questa manifesta contrarieta delle istituzioni territoriali e della popolazione all'avvio della attivita
estrattiva, puo la Commissione far sapere:

1. considerata la vocazione turistica e l'attivita di pesca del territorio interessato, in che modo intende agire alla
luce della intervenuta relazione del PE 2011/2072;

2. seintende verificare se l'attivita di ricerca e la eventuale successiva attivita estrattiva avviata a poche miglia dallo
coste pugliesi sia conforme a quanto previsto dalla vigente normativa europea ossia la direttiva 92/43/CEE che
istituisce la rete Natura 2000 che mira a conservare gli habitat naturali e seminaturali e della flora e della fauna
selvatiche (la direttiva Habitat) e la direttiva 2008/56/CE che istituisce un quadro per I'azione comunitaria nel
campo della politica per I'ambiente marino (direttiva quadro sulla strategia per 'ambiente marino, quale
strumento primario per la protezione della biodiversita marina dell’Europa);

3. se considera urgente riesaminare gli aspetti connessi alle prospezioni e all'estrazione di petrolio, nonché un
riesame della legislazione pertinente per introdurre uno specifico divieto alle ricerche offshore e alle
trivellazioni quando il territorio interessato fonda la sua economia su attivita fortemente legate al mare, quali
turismo e pesca?
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Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(14 marzo 2012)

Nell'ottobre 2011 la Commissione ha trasmesso una proposta di adesione dell'Unione europea al protocollo della
convenzione di Barcellona (') relativo alla protezione dallinquinamento derivante dall’esplorazione e dallo
sfruttamento della piattaforma continentale, del fondo del mare e del suo sottosuolo (?). La Commissione appoggia gli
sforzi prodigati nel quadro della convenzione di Barcellona per conseguire la piena ed efficiente attuazione del
protocollo.

I progetti di trivellazione petrolifera che rischiano di avere un impatto significativo su un sito designato ai sensi della
direttiva «Uccelli» o della direttiva «Habitat» (*) devono formare oggetto di una opportuna valutazione ambientale. La
riduzione dei rischi d’'inquinamento associati alle trivellazioni petrolifere & necessaria per contribuire a conseguire un
buono stato ecologico nellambito della direttiva quadro sulla strategia per 'ambiente marino (*). La Commissione
rammenta che l'attuazione corretta delle disposizioni della normativa sopra citata e di altra pertinente spetta
innanzitutto agli Stati membri. Se I'ltalia non adempie agli obblighi che le incombono secondo il diritto dell'UE, la
Commissione prendera le misure del caso a fronte di violazioni comprovate.

La Commissione non intende proporre divieti alle attivita offshore nel settore degli idrocarburi, in quanto rispetta
pienamente la sovranita degli Stati membri di sfruttare le proprie risorse energetiche. Si aspetta d’altra parte che
l'attuazione corretta della normativa vigente in materia, nonché di quella futura che sara decisa dai colegislatori in
base alla proposta presentata dalla Commissione per un regolamento sulla sicurezza delle attivita offshore di
prospezione, ricerca e produzione nel settore degli idrocarburi (}), consenta un livello sufficiente di tutela
dell'ambiente marino e lo sfruttamento sostenibile delle riserve offshore di combustibili fossili.

()  Convenzione sulla protezione dell'ambiente marino e del litorale del Mediterraneo.

() Proposta di decisione del Consiglio sulladesione dellUnione europea al protocollo relativo alla protezione del Mare Mediterraneo
dall'inquinamento derivante dall'esplorazione e dallo sfruttamento della piattaforma continentale, del fondo del mare e del suo sottosuolo,
COM(2011)690 definitivo.

()  Direttiva 92/43/CEE del Consiglio, del 21 maggio 1992, GU L 206 del 22.7.1992.

Direttiva 2008/56/CE del Parlamento e del Consiglio, del 17 giugno 2008, GU L 164 del 25.6.2008).

()  Proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio sulla sicurezza delle attivita offshore di prospezione, ricerca e produzione nel
settore degli idrocarburi, COM(2011)688 definitivo.
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Question for written answer E-000898/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE), Roberta Angelilli (PPE), Sonia Alfano (ALDE), Antonello Antinoro
(PPE), Pino Arlacchi (S&D), Antonio Cancian (PPE), Lorenzo Fontana (EFD), Barbara Matera (PPE), Erminia
Mazzoni (PPE), Mario Pirillo (S&D), Vittorio Prodi (S&D), Crescenzio Rivellini (PPE), Potito Salatto (PPE),
Giancarlo Scotta (EFD), Gianni Vattimo (ALDE), Giovanni La Via (PPE), Niccold Rinaldi (ALDE), Paolo De
Castro (S&D), Alfredo Pallone (PPE), Alfredo Antoniozzi (PPE), Gabriele Albertini (PPE), Debora
Serracchiani (S&D), Salvatore Tatarella (PPE), Mario Mauro (PPE), David-Maria Sassoli (S&D), Gianni Pittella
(S&D), Iva Zanicchi (PPE), Clemente Mastella (PPE), Aldo Patriciello (PPE), Giommaria Uggias (ALDE),
Andrea Zanoni (ALDE), Lara Comi (PPE), Raffaele Baldassarre (PPE), Licia Ronzulli (PPE), Cristiana
Muscardini (PPE), Mario Borghezio (EFD), Claudio Morganti (EFD), Marco Scurria (PPE), Giuseppe Gargani
(PPE), Carlo Fidanza (PPE) and Salvatore Iacolino (PPE)
(2 February 2012)

Subject: Oil drilling near the Apulian coastline in the area between Monopoli and Ostuni

On 20 November 2011, the company Northern Petroleum started seismic prospecting work in order to locate oil
fields a few miles off the Apulian coastline, in the area between the municipalities of Monopoli and Ostuni, in Italy.
The air-gun methodology used for prospecting consists in violent compressed-air bursts that damage fish and the
entire marine ecosystem.

A flourishing tourism sector has developed in the region in question, with thousands of hotels, farmsteads, holiday
complexes and bed and breakfasts. This key productive sector is likely to be permanently damaged by oil drilling sites
that would transform the sea from a tourist resource to an industrial area. This area is also home to one of Italy’s
largest fishing fleets, and fishing, which is already going through a severe crisis, is also likely to be severely impacted.

Local authorities (in municipalities, provinces and regions) have taken several formal, administrative and legislative
measures expressing their strong opposition to the establishment of oil drilling sites in the Adriatic Sea. This stance is
further strengthened by a groundswell of opinion that culminated in a demonstration in Monopoli on
21 January 2012, in which thousands of members of the public, hundreds of associations — including the WWF and
Legambiente — and all of the region’s institutions took part.

In light of the clear opposition to oil drilling by the region’s institutions and its population, can the Commission state:

1. What action it will take in light of Parliament’s report No 2011/2072 (adopted), taking into account the
importance of tourism in the region concerned and its fishing industry?

2. Ifitintends to check whether the prospecting and any subsequent drilling that may have started a few miles off
the Apulian coastline comply with current EU legislation, i.e. with Council Directive 92/43/EEC establishing
the Natura 2000 network with the aim of conserving natural habitats and wild flora and fauna (Habitat
Directive) and with Directive 2008/56/EC establishing a framework for community action in the field of
marine environmental policy (Marine Strategy Framework Directive, the main measure for marine biodiversity
conservation in Europe)?

3. Whether issues linked to oil prospection and drilling, as well as the relevant legislation, need urgently to be
reviewed in order to introduce a specific ban on offshore prospecting and drilling where the affected region’s
economy is based on activities strongly linked to the sea, such as tourism and fishing?
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Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(14 March 2012)

The Commission submitted a proposal for accession of the EU to the Protocol to the Barcelona Convention () against
pollution resulting from exploration and exploitation of the continental shelf and the seabed and its subsoil (%) in
October 2011. The Commission supports efforts within the Barcelona Convention to achieve the full and efficient
implementation of the Protocol.

Any oil drilling project likely to have a significant impact on a site designated under the Birds or the Habitats
Directive (*) must be subject to appropriate environmental assessment. Reducing risks and pollution associated with
oil drilling is necessary to contribute to achieving good environmental status under the Marine Strategy Framework
Directive (*). The Commission recalls that it is primarily the Member States’ responsibility to implement correctly the
provisions of the abovementioned or other relevant legislation. If Italy fails to comply with its obligations under
EC law, the Commission will take appropriate action if there is clear proof of an infringement.

The Commission has no plans to propose bans on offshore oil and gas activities, respecting fully the sovereign right
of Member States to exploit their energy resources. At the same time, the Commission expects that the correct
implementation of existing relevant legislation, as well as of future legislation to be decided by the co-legislators,
following the Commission’s proposal for a regulation on safety of offshore oil and gas prospection, exploration and
production activities (), should allow for a sufficient level of protection of the marine environment and for the
sustainable exploitation of offshore fossil fuel reserves.

() Convention for the Protection of the Marine Environment and the Coastal Region of the Mediterranean.

()  Proposal for a Council decision on the accession of the European Union to the Protocol for the Protection of the Mediterranean Sea against
pollution resulting from exploration and exploitation of the continental shelf and the seabed and its subsoil, COM(2011) 690 final.

()  Directive 1992/43EEC of the Council, of 21 May 1992, OJ L 206, 22.7.1992.

Directive 2008/56/EC of the Parliament and of the Council, of 17 June 2008, OJ L 164, 25.6.2008.

() Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on safety of offshore oil and gas prospection, exploration and production
activities, COM(2011) 688 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000899/12
al Consiglio
Matteo Salvini (EFD)
(2 febbraio 2012)

Oggetto: Agenzie di rating

Dal credit crunch del 2007 le «Big Three» del rating hanno assunto un’influenza rilevante e spesso iniqua nella
determinazione della stabilita europea.

Questa consapevolezza ha portato il Parlamento e il Consiglio ad adottare la direttiva 2009/65/CE che introduce il
controllo esterno e il registro di categoria, successivamente aggiornato nel maggio 2011 e reso pili stringente.

E stata inoltre istituita ESMA (European Security and Markets Authority) al fine di salvaguardare lintegrita, la
trasparenza e l'efficienza del sistema finanziario comunitario. Resta inaccettabile I'influenza di questi organismi di
controllo del credito sul sistema politico europeo e di conseguenza sulla vita dei comuni cittadini: basti pensare
all'eccessiva tassazione imposta dal nuovo governo italiano a seguito del giudizio da esse dato sul debito del suddetto
Stato membro. Inoltre, si ritiene necessario intervenire aumentando la competizione fra le agenzie di rating e
agevolando l'entrata sul mercato di nuovi operatori che sono stati recentemente riconosciuti. A tale riguardo, &
importante che il futuro regolamento sulle spese che le agenzie di rating dovranno pagare ad ESMA per le attivita di
supervisione, comporti una differenziazione in relazione all’attivita di rating realmente svolte, permettendo cosi alle
piccole agenzie di crescere.

Molte sono state le proposte delle istituzioni europee volte a limitare il potere del rating, come la creazione di
un’Agenzia europea o addirittura l'esclusione degli Stati membri dal campo operativo delle suddette agenzie. Si tratta
tuttavia di interventi strutturali che presuppongono effetti a lungo termine e che, nel caso della proposta in favore a
un’unica Agenzia, vedono la contrapposizione di alcuni Stati membri.

Quali strumenti il Consiglio sta valutando per risolvere un problema che necessita risposte immediate e come intende
differenziare la struttura delle spese che devono essere pagate ad ESMA per le attivita di supervisione, fra le Big Three e
le piccole agenzie di rating che si stanno affacciando sul mercato per incrementare la competizione?

Risposta
(12 aprile 2012)

Sono state presentate al Parlamento europeo e al Consiglio proposte della Commissione del 15 novembre 2011 volte
a modificare il regolamento (CE) n. 10602009 relativo alle agenzie di rating del credito (') (regolamento sulle agenzie
di rating) e a modificare la direttiva 2009/65/CE () (direttiva OICVM) e la direttiva 2011/61/EU () (direttiva AIFM)
per quanto riguarda I'eccessivo affidamento ai rating del credito.

Queste proposte legislative intendono affrontare questioni quali il rischio che i partecipanti ai mercati finanziari
facciano eccessivo affidamento sui rating del credito, l'alto grado di concentrazione nel mercato dei rating, la
responsabilita civile delle agenzie di rating del credito nei confronti degli investitori, i conflitti di interesse riguardo al
modello «ssuer pays» e la struttura azionaria delle agenzie di rating del credito nonché questioni attinenti alla
frequenza del rating ed alla trasparenza per quanto riguarda i rating del debito sovrano.

Le proposte della Commissione relative a una direttiva sull'accesso all'attivita degli enti creditizi e sulla vigilanza
prudenziale degli enti creditizi e delle imprese di investimento e a un regolamento relativo ai requisiti prudenziali per
gli enti creditizi e le imprese di investimento (il cosiddetto pacchetto legislativo CRD IV) del 20 luglio 2011 sono state
anch’esse presentate al Consiglio e al Parlamento europeo. Tali proposte cercano, tra l'altro, di ridurre l'affidamento da
parte degli enti creditizi ai rating del credito esterni.

Le quattro proposte legislative vengono attualmente esaminate dal Consiglio e dal Parlamento europeo e sono
soggette alla procedura legislativa ordinaria di cui all'articolo 294 del trattato sul funzionamento dell'Unione europea
(TFUE).

() GU L 302 del 17.11.2009, pag. 1. Regolamento modificato dal regolamento (CE) n. 513/2011 del Parlamento europeo e del Consiglio
dell'11 maggio 2011 (GU L 145 del 31.5.2011, pag. 30).

GUL302del 17.11.2009, pag. 32.

()  GUL174dell'1.7.2011, pag. 1.
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Occorre notare che il Consiglio europeo del 23 ottobre 2011 ha dichiarato che rafforzare la regolamentazione
finanziaria rimane una priorita fondamentale a livello di UE e mondiale. Ha inoltre invitato a realizzare progressi
concreti a livello di G20 riducendo, tra l'altro, 'eccessivo affidamento sui rating del credito.

La questione delle commissioni che 'Autorita europea degli strumenti finanziari e dei mercati (AESFEM) impone &
disciplinata dall’articolo 19 del regolamento sulle agenzie di rating. Al paragrafo 2 di tale articolo la Commissione &
incaricata di adottare un regolamento relativo alle commissioni che TAESFEM impone mediante un atto delegato che
stabilisce, tra I'altro, il tipo di commissioni e le attivita per le quali esse sono dovute, il loro importo e le modalita di
pagamento. L'articolo 19, paragrafo 2, secondo comma prevede che limporto della commissione imposta a
un’agenzia di rating del credito copra tutte le spese amministrative e sia proporzionato al fatturato dell'agenzia stessa.
Conformemente a tale base giuridica, il 7 febbraio 2012, la Commissione ha adottato un regolamento delegato che
completa il regolamento sulle agenzie di rating per quanto riguarda le commissioni imposte alle agenzie di rating del
credito dall’Autorita europea degli strumenti finanziari e dei mercati (AESFEM) ().

Per quanto riguarda le commissioni per le agenzie di rating del credito pitt piccole, il citato regolamento delegato
prevede che le commissioni annuali di vigilanza per un’agenzia di rating del credito registrata siano proporzionate al
fatturato dell’agenzia stessa, come disposto dall'articolo 19, paragrafo 2 del regolamento sulle agenzie di rating. Le
piccole agenzie di rating del credito non appartenenti a un gruppo di agenzie di rating sono esentate dalle
commissioni annuali di vigilanza se il loro fatturato annuale ¢ inferiore a 10 milioni di EUR. Un’agenzia di rating del
credito appartenente a un gruppo di agenzie di rating viene esentata soltanto se il fatturato annuale aggregato di tutte
le agenzie di rating registrate nell'UE appartenenti al gruppo ¢ inferiore a 10 milioni di EUR.

Conformemente alle procedure di cui, tra l'altro, all’articolo 38 quater del regolamento sulle agenzie di rating il

Consiglio e il Parlamento europeo stanno esaminando il regolamento delegato al fine di stabilire se sollevare o meno
obiezioni al riguardo.

() C(2012)582 definitivo.
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Question for written answer E-000899/12
to the Council
Matteo Salvini (EFD)
(2 February 2012)

Subject: Rating agencies

Since the credit crunch in 2007, the ‘Big Three’ rating agencies have gained a major and often unfair influence over
European stability.

In response to this situation Parliament and the Council adopted Directive 2009/65/EC, which introduced external
controls and a sectoral register and was subsequently reviewed and made more stringent in May 2011.

The ESMA (European Securities and Markets Authority) was also established, in order to ensure the integrity,
transparency and efficiency of the Community’s financial system. The influence exerted by these credit rating agencies
on the European political system and, consequently, on the life of ordinary citizens is unacceptable: for instance, the
new Italian Government has imposed an excessive tax burden as a result of the agencies’ evaluation of Italy’s debt. It is
also thought necessary to intervene in order to increase competition among rating agencies and facilitate market
entry for new operators that have recently been recognised. To this end, it is important for the new regulation on the
fees that rating agencies will be required to pay the ESMA for supervisory activities to distinguish between rating
agencies on the basis of the rating activities actually performed, thus allowing small agencies to grow.

European institutions have put forward a large number of ways of restricting the power of the rating agencies, such as
setting up a European Agency or even removing the Member States from the scope of the agencies’ rating activities.
These, however, are structural initiatives whose effects will only be felt in the long term and which, in the case of the
proposal for a single Agency, are being opposed by some Member States.

What measures does the Council plan to take in order to address a problem that calls for immediate solutions, and
how does it intend to ensure that the ESMA's fee scale for supervisory activities differentiates between the Big Three
and small rating agencies that are just starting out on the market, with a view to increasing competition?

Reply
(12 April 2012)

The Commission proposals of 15 November 2011 to amend Regulation (EC) No 1060/2009 on credit rating
agencies (') (the CRA Regulation) and to amend Directive 2009/65/EC () (the UCITS Directive) and
Directive 2011/61/EU () (the AIFM Directive) in respect of the excessive reliance on credit ratings have been
submitted to the European Parliament and to the Council.

These legislative proposals aim to address issues such as the risk of overreliance on credit ratings by financial market
participants, the high degree of concentration in the rating market, civil liability of credit rating agencies vis-a-vis
investors, conflicts of interests with regard to the issuer-pays model and CRAs’ shareholder structure, as well as
frequency of rating and transparency issues with regard to sovereign ratings.

The Commission proposals for a directive on the access to the activity of credit institutions and the prudential
supervision of credit institutions and investment firms and for a regulation on prudential requirements for credit
institutions and investment firms (the so-called CRDIV legislative package) of 20 July 2011 have also been submitted
to the Council and the European Parliament. These proposals, inter alia, seek to reduce reliance by credit institutions
on external credit ratings.

These four legislative proposals are currently being examined by the Council and the European Parliament and are
subject to the ordinary legislative procedure as laid down in Article 294 of the Treaty on the Functioning of the
European Union (TFEU).

It should be noted that the European Council on 23 October 2011 stated that strengthening financial regulation
remains a key priority at the EU and global levels. It has also called for real progress at G20 level, on, inter alia,
reducing overreliance on credit ratings.

() OJL302, 17.11.2009, p. 1. Regulation as amended by Regulation (EU) No 513/2011 of the European Parliament and of the Council of
11 May 2011 (O] L 145, 31.5.2011, p. 30).

0JL 302, 17.11.2009, p. 32.

OJL174,1.7.2011, p. 1.
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The issue of fees that European Securities and Markets Authority (ESMA) would charge is regulated by Article 19 of
the CRA Regulation. Under paragraph 2 of that article, the Commission is mandated to adopt a regulation on fees to
be charged by ESMA by means of a delegated act which, inter alia, will determine the type of fees and the matters for
which fees are due, the amount of the fees and the way in which they are to be paid. Article 19(2), second
subparagraph, provides that the amount of a fee charged to a credit rating agency is to cover all administrative costs
and be proportionate to the turnover of the credit rating agency concerned. In accordance with this legal basis, the
Commission on 7 February 2012 adopted a delegated Regulation supplementing the CRA Regulation with regard to
fees charged by the ESMA to credit rating agencies (*).

With regard to fees for smaller credit rating agencies, the abovementioned delegated Regulation provides that the
annual supervisory fee for a registered credit rating agency will be proportional to its total turnover as required by
Article 19 (2) of the CRA Regulation. Small credit rating agencies which do not belong to a group of credit rating
agencies would be exempted from annual supervisory fees if their annual turnover is less than EUR 10 million. Where
a credit rating agency belongs to a group of credit rating agencies, it would only be exempted if the aggregate annual
turnover of all EU registered credit rating agencies belonging to the group was less than EUR 10 million.

Following the procedure laid down, inter alia, in Article 38c of the CRA Regulation, the Council and the European

Parliament are scrutinising this delegated Regulation, with a view to determining whether they will raise any
objections to it.

() C(2012) 582 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000900/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(2 febbraio 2012)

Oggetto: Agenzie di rating

Dal credit crunch del 2007 le «Big Three» del rating hanno assunto un’influenza rilevante e spesso iniqua nella
determinazione della stabilita europea.

Questa consapevolezza ha portato il Parlamento e il Consiglio ad adottare la direttiva 2009/65/CE che introduce il
controllo esterno e il registro di categoria, successivamente aggiornato nel maggio 2011 e reso pili stringente.

E stata inoltre istituita ESMA (European Security and Markets Authority) al fine di salvaguardare lintegrita, la
trasparenza e l'efficienza del sistema finanziario comunitario. Resta inaccettabile I'influenza di questi organismi di
controllo del credito sul sistema politico europeo e di conseguenza sulla vita dei comuni cittadini: basti pensare
all'eccessiva tassazione imposta dal nuovo governo italiano a seguito del giudizio da esse dato sul debito del suddetto
Stato membro. Inoltre, si ritiene necessario intervenire aumentando la competizione fra le agenzie di rating e
agevolando l'entrata sul mercato di nuovi operatori che sono stati recentemente riconosciuti. A tale riguardo, &
importante che il futuro regolamento sulle spese che le agenzie di rating dovranno pagare ad ESMA per le attivita di
supervisione, comporti una differenziazione in relazione all’attivita di rating realmente svolte, permettendo cosi alle
piccole agenzie di crescere.

Molte sono state le proposte delle istituzioni europee volte a limitare il potere del rating, come la creazione di
un’Agenzia europea o addirittura l'esclusione degli Stati membri dal campo operativo delle suddette agenzie. Si tratta
tuttavia di interventi strutturali che presuppongono effetti a lungo termine e che, nel caso della proposta in favore a
un’unica Agenzia, vedono la contrapposizione di alcuni Stati membri.

Quali strumenti la Commissione sta valutando per risolvere un problema che necessita risposte immediate e come
intende differenziare la struttura delle spese che devono essere pagate ad ESMA per le attivita di supervisione, fra le
Big Three e le piccole agenzie di rating che si stanno affacciando sul mercato per incrementare la competizione?

Risposta data da Michel Barnier a nome della Commissione
(19 marzo 2012)

La Commissione condivide 'opinione dell'onorevole parlamentare sulla necessita di potenziare la concorrenza tra le
agenzie di rating del credito e di agevolare I'ingresso di nuovi operatori nel mercato. Il terzo pacchetto sulle agenzie di
rating del credito (') contiene una serie di misure volte a ridurre le barriere che ostacolano l'accesso al mercato del
rating. Ad esempio, la rotazione obbligatoria offre un'opportunita concreta alle piccole agenzie di rating del credito di
competere per nuove attivita, mentre una scala di rating armonizzata e una base dati pubblica (EURIX) renderanno
facilmente raffrontabili tutti i rating e aiuteranno le piccole agenzie non ancora note a costruirsi una reputazione.

Per quanto riguarda i diritti che le agenzie di rating devono versare all'Autorita europea degli strumenti finanziari e dei
mercati (AESFEM) per la registrazione e la vigilanza sulle agenzie stesse, il 7 febbraio 2012 la Commissione ha
adottato un regolamento delegato che ¢€ stato trasmesso al Parlamento europeo e al Consiglio e che istituisce diritti
consoni per le piccole agenzie di rating e per i potenziali nuovi operatori sul mercato. Ad esempio, le agenzie di rating
(0, nel caso, un gruppo di agenzie di rating europee) il cui fatturato non supera i 10 milioni di euro sono esentate dal
pagamento dei diritti annuali di vigilanza. Il regolamento dispone inoltre che, nel calcolare I'importo dei diritti che
saranno versati dalle singole agenzie di rating, si tenga conto solo del fatturato per la fornitura di rating (e servizi
ausiliari), non del fatturato globale. Per entrare in vigore il regolamento dovra essere approvato dal Parlamento
europeo e dal Consiglio.

()  Proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio che modifica il regolamento (CE) n. 1060/2009 relativo alle agenzie di rating del
credito e proposta di direttiva del Parlamento europeo e del Consiglio che modifica la direttiva 2009/6 5/CE concernente il coordinamento delle
disposizioni legislative, regolamentari ed amministrative in materia di taluni organismi di investimento collettivo in valori mobiliari (OICVM) e la
direttiva 2011/61/UE sui gestori di fondi di investimento alternativi, per quanto riguarda l'eccessivo affidamento ai rating del credito. Disponibile
all'indirizzo: http:/[ec.europa.eu/internal_market/securities/agencies/index_en.htm
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Question for written answer E-000900/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(2 February 2012)

Subject: Rating agencies

Since the credit crunch in 2007, the ‘Big Three’ rating agencies have gained a major and often unfair influence over
European stability.

In response to this situation Parliament and the Council adopted Directive 2009/65/EC, which introduced external
controls and a sectoral register and was subsequently reviewed and made more stringent in May 2011.

The ESMA (European Securities and Markets Authority) was also established, in order to ensure the integrity,
transparency and efficiency of the Community’s financial system. The influence exerted by these credit rating agencies
on the European political system and, consequently, on the life of ordinary citizens is unacceptable: for instance, the
new Italian Government has imposed an excessive tax burden as a result of the agencies’ evaluation of Italy’s debt. It is
also thought necessary to intervene in order to increase competition among rating agencies and facilitate market
entry for new operators that have recently been recognised. To this end, it is important for the new regulation on the
fees that rating agencies will be required to pay the ESMA for supervisory activities to distinguish between rating
agencies on the basis of the rating activities actually performed, thus allowing small agencies to grow.

European institutions have put forward a large number of ways of restricting the power of the rating agencies, such as
setting up a European Agency or even removing the Member States from the scope of the agencies’ rating activities.
These, however, are structural initiatives whose effects will only be felt in the long term and which, in the case of the
proposal for a single Agency, are being opposed by some Member States.

What measures does the Commission plan to take in order to address a problem that calls for immediate solutions,
and how does it intend to ensure that the ESMA’s fee scale for supervisory activities differentiates between the Big
Three and small rating agencies that are just starting out on the market, with a view to increasing competition?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The Commission shares the view of the Honourable Member that it is necessary to increase competition among rating
agencies and facilitate market entry for new operators. The CRA3 proposal (') contains a set of measures aiming to
reduce barriers to entry into the rating market. For example, mandatory rotation will give a real possibility for smaller
CRAs to compete for new business, whereas a harmonised rating scale and a public database (EURIX) will make all
ratings easily comparable and will help smaller and less well-known credit rating agencies (CRAs) to build their
reputation.

As regards the fees that CRAs will have to pay to the European Securities and Markets Authority (ESMA) for their
registration and supervision, the Commission adopted a Delegated Regulation on 7 February 2012. It was
communicated to the European Parliament and the Council. This regulation sets proportionate fees for small CRAs
and potential new entrants into the market. For instance, those CRAs (or, if applicable, a group of European CRAs)
whose turnover do(es) not exceed EUR 10 million will be exempted from annual supervisory fees. Moreover, the
regulation provides that, when calculating the amount of fees that shall be paid by individual CRAs, only the turnover
from the provision of rating and ancillary services, rather than the total turnover, will be taken into account. The
regulation is subject to agreement by the European Parliament and the Council before it can enter into force.

() Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) No 1060/2009 on credit rating agencies and
proposal for a directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 2009/65/EC on the coordination of laws, regulations
and administrative provisions relating to undertakings of collective investment in transferable securities (UCITS) and Directive 2011/61/EU on
Alternative Investment Funds Managers in respect of the excessive reliance on credit ratings.

Available from: http://ec.europa.eu/internal_market/securities/agencies/index_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000901/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(2 febbraio 2012)

Oggetto: L'euro e la Germania

L'eurozona ¢ in ebollizione, 'euro ¢ sotto attacco e perde valore, gli Stati membri afflitti dal debito pubblico sono
colpiti da una crisi senza precedenti e i sacrifici imposti ai loro cittadini incontrano forti reazioni tra le categorie
colpite. I politici si interrogano sul fatto che sia colpa della crisi finanziaria, che ha scatenato quella economica oppure
se il responsabile € l'euro che non ¢ espressione di una politica economica comune e non dipende da una banca
centrale in grado di garantire la solvibilita delle banche della zona euro.

Nel frattempo la Germania, con l'aiuto della Francia, impone agli Stati membri indebitati un regime di forte austerita,
con tagli giganteschi ai bilanci e quindi sacrifici enormi e non sempre equi a certe categorie di cittadini. Nello stesso
tempo pero, mentre si cerca freneticamente di superare la crisi della zona euro, in Germania sono stati presentati
recentemente degli scenari per «l dopo euro» che contraddicono pubblicamente I'affermazione del governo che «non
c’¢ alternativa all'euro». Il primo scenario ¢ stato presentato su «Der Spiegel» il 16 gennaio scorso da Wolfgang Reitzle,
amministratore delegato di Linde, il principale produttore di gas industriali, e il secondo sulla «Neue Zuercher
Zeitung» il 19 gennaio dall'economista Renate Ohr dell'Universita di Goettingen. Il primo autore propone l'uscita
dall'euro e il ritorno a un deutschmark rivalutato, mentre il secondo auspica «una svalutazione esterna dei paesi in
deficit» attraverso un’uscita dall'Unione monetaria, che non necessariamente significherebbe 'uscita anche dall'UE.

Puo la Commissione far sapere:
1. sehaun’opinione in merito a questi due scenari;

2. seritiene che questa pubblica discussione sul dopo euro indebolisca la posizione ufficiale del governo tedesco e
renda poco credibili e poco affidabili le proposte del cancelliere Merkel;

3. se pensa che questi scenari, qualora realizzati, porterebbero a un aumento della disoccupazione e a un
aggravamento pesante dell’austerita per la popolazione?

Risposta data da Olli Rehn a nome della Commissione
(27 marzo 2012)

L'Unione europea non ha ancora superato questo periodo di forte crisi e diversi Stati membri devono fare fronte a
sfide importanti. In particolare, tra alcuni paesi dell'area dell’euro si sono venuti a creare forti squilibri di bilancio e
divari in materia di competitivita.

Per reagire alla crisi straordinariamente complessa e profonda emersa in seguito a tali sviluppi si € resa necessaria
l'adozione di una strategia decisa, globale e coordinata, che le istituzioni europee e gli Stati membri hanno messo a
punto in stretta collaborazione. Il pacchetto rafforzato sulla governance (six pack, fiscal compact) e il giro di vite sulla
sorveglianza nel quadro del semestre europeo nonché l'introduzione di meccanismi finanziari di protezione (EFSF ('),
EFSM () e ESM (*)) e di programmi di assistenza finanziaria a favore di singoli Stati membri sono iniziative
fondamentali per superare la crisi e prevenire che tali situazioni si ripresentino in futuro.

Alla luce di quanto esposto, la Commissione ribadisce il proprio impegno incondizionato a favore dell'euro come
valuta dell'Unione economica e monetaria e non intende esprimersi in merito ad eventuali scenari alternativi, né ha
analizzato le conseguenze di scenari analoghi a quelli esposti dall'onorevole parlamentare. In questo contesto la
Commissione non intende infine pronunciarsi in merito a questioni di politica interna relative alla Germania.

() European Financial Stability Facility (sistema europeo delle autorita di vigilanza finanziaria).
()  European Financial Stabilisation Mechanism (meccanismo europeo di stabilizzazione finanziaria).
()  European Stability Mechanism (meccanismo europeo di stabilita).
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Question for written answer E-000901/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(2 February 2012)

Subject: The euro and Germany

The eurozone is in turmoil, the euro is under attack and losing value, public debt-laden Member States have been hit
by an unprecedented crisis and the sacrifices imposed on their citizens are causing uproar among those affected.
Politicians are asking themselves whether the root cause is the financial crisis, which triggered an economic one, or
whether the culprit is the euro, which does not give practical expression to a common economic policy and does not
depend on a central bank capable of guaranteeing the solvency of the eurozone’s banks.

In the meantime, Germany, with France’s support, is imposing a strict austerity regime on indebted Member States,
involving massive budget cuts and, as a result, huge sacrifices that are not always fair to some sections of society. At
the same time, however, whilst frantic efforts are being made to solve the eurozone crisis, ‘post-euro’ scenarios that
publicly contradict the German Government’s assertion that ‘there is no alternative to the euro’ are being put forward
in that country. The first scenario was proposed on 16 January 2012 in Der Spiegel by Wolfgang Reitzle, Chief
Executive of Linde, the leading manufacturer of industrial gases, and the second on 19 January 2012 in the Neue
Ziircher Zeitung by the Gottingen University economist Renate Ohr. The former proposed that Germany should leave
the euro and return to a revalued deutschmark, whilst the latter advocated ‘an external devaluation of deficit
countries’ through their exit from monetary union, although this would not also necessarily entail them leaving
the EU.

1.  What view does the Commission take of these two scenarios?

2. Does it think that the public discussion of post-euro scenarios is weakening the German Government's official
position and undermining the credibility and plausibility of Chancellor Merkel’s proposals?

3. Does it think that these scenarios, if they were to come to fruition, would lead to increased unemployment and
the imposition of much more stringent austerity policies?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(27 March 2012)

The European Union indeed continues to experience a pronounced crisis, with many Member States facing
considerable challenges. In particular, significant fiscal imbalances and competitiveness divergences have developed
between some euro area countries.

To resolve the extraordinarily complex and profound crisis resulting from such developments, a decisive,
comprehensive and coordinated strategy is necessary and has been developed by the European institutions and
Member States in close cooperation. The reinforced governance package (six-pack, compact) and the reinforcement
of surveillance in the context of the European Semester, the creation of financial backstops (EFSF ('), EFSM (%), ESM (%))
as well as financial assistance programmes for individual Member States are key elements to overcome the crisis and
prevent similar developments in the future.

In the light of this, the Commission remains wholly committed to the euro as the currency of the economic and
monetary union and has no comment to make on any other scenario, nor has it analysed the consequences of
scenarios such as those described. The Commission does not have any comments on German domestic politics in this
context.

() European Financial Stability Facility.
()  European Financial Stabilisation Mechanism.
()  European Stability Mechanism.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse P-000902/12
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(1. februar 2012)

Om: Polycykliske aromatiske hydrocarboner (PAH'er) i borneprodukter
Polycykliske aromatiske hydrocarboner (PAH’er) er en gruppe stoffer, hvoraf nogle er kraeftfremkaldende.

Miljostyrelsen i Danmark kunne den 13.januar 2012 offentliggere en undersogelse, der viste, at spor af PAH'er
kunne findes i alle 20 undersogte stykker legetoj og berneprodukter i gummi og plast. Man fandt, at der i hvert eneste
produkt var mindst en ud af 18 PAHer. Undersogelsen viste endvidere, at undersogte cykeldak og hindtagene pd et
lebehjul havde de hejeste koncentrationer af PAH'er.

Jeg er orienteret om, at Kommissionen netop nu ser pa, hvordan man kan regulere PAH'er i EU.
— Hvor langt er Kommissionen ndet i sin undersggelse af regulering af PAH’er i EU?
— Stotter Kommissionen et forbud mod PAH’er i produkter til born?

— Mener Kommissionen, at PAHer ber inkluderes i lovgivningen om legetsj — ud over de nuvarende krav om, at
legetoj ikke md indeholde farlige stoffer i maengder, der kan skade sundheden?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Antonio Tajani
(22. februar 2012)

Kommissionen har kendskab til den undersegelse, som Miljgstyrelsen har offentliggjort.

Kommissionen er forpligtet til at beskytte forbrugernes helbred, iseer berns, og har for nylig pA medet vedrgrende
REACH (registrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger for kemikalier) dreftet et forslag med de
kompetente myndigheder, jt. artikel 68, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1907/2006 (REACH) () for at begraense indholdet
af kreeftfremkaldende polycykliske aromatiske hydrocarboner (PAH'er) i forbrugerprodukter, som kan anvendes af
bern under 14 4dr, i sammenhang med dakningsomrddet i direktiv 2009/48/EF () (legetojsdirektivet). Et sddant
forslag ville ogsd omfatte produkter, der er deekket af legetojsdirektivet.

Kommissionen er i gjeblikket ved igen at se pa forslaget under hensyntagen til bemarkninger, modtaget fra eksperter
blandt interesserede parter og de kompetente REACH-myndigheder, og overvejer forskellige mader til s& hurtigt som
muligt at treeffe en afgorelse herom.

De eksisterende oplysninger, herunder resultaterne af Miljostyrelsens undersagelse, vil blive evalueret, inden forslaget
feerdigbehandles.

() Forordning (EF) nr. 1907/2006 om registrering, vurdering og godkendelse af samt begrensninger for kemikalier (REACH), om oprettelse af et
europaisk kemikalieagentur og om @ndring af direktiv 1999/45/EF og ophavelse af Ridets forordning (E@F) nr. 793/93 og Kommissionens
forordning (EF) nr. 1488/94 samt Radets direktiv 76/769/E@F og Kommissionens direktiver 91/155/EQF, 93/67[EQF, 93/105/EF og 2000/21/EF
(EUTL 396 af 30.12.2006, s. 1).

()  Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2009/48 [EF af 18. juni 2009 om sikkerhedskrav til legetoj (EUT L 170 af 30.6.2009, s. 1).
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Question for written answer P-000902/12
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(1 February 2012)

Subject: Polycyclic aromatic hydrocarbons (PAHs) in children’s products
Polycyclic aromatic hydrocarbons (PAHs) are a group of substances, some of which can cause cancer.

On 13 January 2012, the Danish Environmental Protection Agency published the results of a study which showed
that traces of PAHs were found in all 20 of the rubber and plastic toys and children’s products examined. At least one
of the 18 PAHs was present in every single one of these products. The study also found that a bicycle tyre and the
handles of a scooter had the highest concentrations of PAHs.

[ am told that the Commission is currently examining means of regulating PAHs within the EU.
— How much progress has the Commission made in investigating the regulation of PAHs in the EU?
— Does the Commission support a ban on PAHs in children’s products?

— Does the Commission think that PAHs should be included in the legislation on toys — beyond the present
requirement that toys may not contain hazardous substances in amounts which may be harmful to health?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(22 February 2012)

The Commission is aware of the study published by the Danish Environmental Protection Agency (EPA).

The Commission is committed to the protection of consumers” health, particularly of children, and has recently
discussed at the REACH Competent Authorities meeting a proposal under Article 68(2) of Regulation (EC)
1907/2006 (REACH) ('), to limit the content of carcinogenic PAHs in consumer articles that could be used by
children under 14 years of age, in coherence with the scope of Directive 2009/48/EC (*) (Toys Directive). Such
proposal would include articles covered by the Toys Directive.

The Commission is currently re-examining the proposal taking into account the comments received from stakeholder
experts and REACH Competent Authorities and is considering different ways to finalise it within the shortest possible
time.

The existing information, including the results of the Danish EPA study, will be evaluated before the proposal is
finalised.

() Regulation (EC) No 1907/2006 concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH), establishing a
European Chemicals Agency, amending Directive 1999/45/EC and repealing Council Regulation (EEC) No 793/93 and Commission Regulation
(EC) No 1488/94 as well as Council Directive 76/769/EEC and Commission Directives 91/155/EEC, 93/67[EEC, 93/105/EC and 2000/21/EC
(OJ L 396, 30.12.2006, p. 1).

()  Directive 2009/48EC of the European Parliament and of the Council of 18 June 2009 on the safety of toys (O] L 170, 30.06.2009, p. 1).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000903/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(14 februari 2012)

Betreft: Visumvrij reizen voor Kosovo
Eurocommissaris Malmstrom is met Kosovo in gesprek over visumvrij reizen door de EU voor de Kosovaarse burgers.

Door de EU-lidstaten Cyprus, Griekenland, Roemeni¢, Slowakije en Spanje wordt Kosovo echter niet als
onafhankelijke staat erkend. Met betrekking tot deze lidstaten heb ik de volgende vragen:

1. Isde Commissie bekend met het bericht ,Dialogue launched with Kosovo on visa free travel” (')?

2. Wat is de positie van een Kosovaarse burger in lidstaten die Kosovo niet erkennen? Welke nationaliteit heeft
iemand uit Kosovo in een lidstaat die Kosovo niet erkent?

3. Voorziet Schengen in een faciliteit visa toe te kennen aan dergelijke niet-bestaande nationaliteiten? Zo ja, op
welke regel is dit gebaseerd? Hoe kan iemand visumvrij reizen op een niet-erkend paspoort?

4. Ishet de Commissie bekend dat Kosovo op de corruptie-index van , Transparency International” een 2.9 scoort
(), wat betekent dat corruptie er wijdverbreid is? Zal dit effect hebben op de duur en inhoud van de
visumonderhandelingen? Zo ja, welk effect?

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie
(14 maart 2012)

Op 19 januari 2012 is de Commissie een dialoog over visumliberalisering met Kosovo (’) aangegaan. Aangezien de
erkenning van staten onder de bevoegdheid van de lidstaten valt, kan de Europese Unie noch de Europese Commissie
een standpunt innemen over de status van Kosovo. Daarom zal de Commissie deze dialoog met Kosovo vanuit een
statusneutraal standpunt voeren.

De gemeenschappelijke Visumcode (Verordening nr. 810/2009) regelt de procedures en voorwaarden voor de afgifte
van visa. Artikel 29, lid 2, van de Visumcode bepaalt: ,Indien de lidstaat van afgifte het reisdocument van de aanvrager
niet erkent, wordt gebruikgemaakt van het afzonderlijke blad voor het aanbrengen van een visum”. Dat wordt gedaan
in de lidstaten die Kosovo niet erkennen.

De Commissie is zich bewust van de uitdagingen waarvoor Kosovo staat bij het opbouwen van een moderne
rechtstaat waarin de grondrechten worden geéerbiedigd. Om aan de voorwaarden voor een mogelijke
visumliberalisering te voldoen, moet Kosovo een aantal hervormingen en maatregelen doorvoeren in de strijd tegen
georganiseerde misdaad en corruptie, die een belangrijke rol zal spelen in de dialoog. De Commissie zal het Europees
Parlement regelmatig op de hoogte houden van de vorderingen in de visumdialoog.

() http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/malmstrom/news|default_en.htm#20120120.
() http:[/cpi.transparency.org/cpi2011/results/.
()  Overeenkomstig Resolutie 1244/1999 van de VN-Veiligheidsraad.
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Question for written answer E-000903/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(14 February 2012)

Subject: Visa-free travel for Kosovars

Commissioner Malmstrom is in discussion with the Kosovan authorities regarding visa-free travel to the EU for
Kosovar citizens.

However, Kosovo is not recognised as an independent state by EU Member States Cyprus, Greece, Romania, Slovakia
and Spain. I have the following questions with regard to these Member States:

1. Isthe Commission familiar with the report ‘Dialogue launched with Kosovo on visa free travel? (')

2. What is the position of a Kosovar citizen in Member States which do not recognise Kosovo? What nationality
does someone from Kosovo have in a Member State which does not recognise Kosovo?

3. Does Schengen have a facility enabling visas to be granted to such non-existent nationalities? If so, on what rule
is this based? How can someone travel without requiring a visa on an unrecognised passport?

4. s the Commission aware that Kosovo has a score of 2.9 on the Transparency International corruption index (%),
which means that corruption is widespread there? Will this have an impact on the duration and content of the
visa negotiations? If so, what impact?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(14 March 2012)

The Commission launched a visa liberalisation dialogue with Kosovo (*) on 19 January 2012. As the recognition of
states is a Member State competence, the European Union, including the European Commission, cannot take a
position on Kosovo’s status. Therefore, the Commission shall conduct the visa liberalisation dialogue with Kosovo in
a status-neutral fashion.

The Community Code on Visas (Regulation 819/2009) regulates the procedures and conditions concerning the
issuing of visas. Article 29(2) of the Visa Code provides that ‘Where the issuing Member State does not recognise the
applicant’s travel document, the separate sheet for affixing a visa shall be used’. This is the practice used by Member
States that do not recognise Kosovo.

The Commission is fully aware of the challenges that Kosovo faces in building a modern state based on the rule of law
and fundamental rights. The fight against organised crime and corruption will play a prominent role in the visa
liberalisation dialogue with Kosovo, with a number of reforms and measures for Kosovo as a condition of progressing
towards potential visa liberalisation. The Commission will regularly inform the European Parliament of developments
in the visa dialogue.

() http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/malmstrom/news|default_en.htm#20120120.
() http:[/cpi.transparency.org/cpi2011/results/.
() Under UNSCR 1244/1999.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000904/12
ala Comisiéon
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(2 de febrero de 2012)

Asunto: Importaciones de tomates marroquies

Espafia, Francia e Italia presentaron el pasado afio una declaracién conjunta a la Comisién Europea en donde pedian
una modificacion del régimen de aplicacion del sistema de precios de entrada para las importaciones de frutas y
hortalizas. Los tres paises reclaman la incorporacion, dentro del reglamento de ejecucion de la Organizacion Comin
de Mercado (OCM), de las disposiciones juridicas necesarias que permitan a las autoridades aduaneras nacionales
comprobar la veracidad de las declaraciones realizadas por los importadores sobre el precio real al que han sido
vendidas las mercancias.

En respuesta a varias preguntas que presenté recientemente sobre la entrada masiva de importaciones de tomates
marroquies el pasado mes de octubre, la Comision obvia mencionar los problemas de aplicacién a los que da lugar el
régimen de precios de entrada en vigor.

sCuédndo va a reconocer la Comision los fallos del sistema?

¢Tiene la Comisién intencién de proponer alguna modificacion del mismo?

Respuesta del Sr. Ciolos en nombre de la Comisién
(2 de marzo de 2012)

En la propuesta de Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo por el que se crea la organizacion comin de
mercados de los productos agricolas se ha propuesto un ajuste de las modalidades vigentes del sistema de precios de
entrada al Codigo Aduanero.
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Question for written answer E-000904/12
to the Commission
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(2 February 2012)

Subject: Imports of Moroccan tomatoes

Last year Spain, France and Italy submitted a joint declaration to the European Commission in which they sought
changes to the arrangements for applying the entry price system for fruit and vegetable imports. The three countries
called for the necessary legal measures to enable national customs authorities to check the truth of declarations made
by importers regarding the actual price at which they sold the goods to be incorporated into the regulation
implementing the common market organisation (CMO).

In response to several questions I recently asked regarding the huge influx of Moroccan tomato imports last October,
the Commission neglected to mention the implementation problems brought about by the current entry price
system.

When will the Commission acknowledge the failings of the system?

Does the Commission intend to propose any amendments to the system?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(2 March 2012)

In the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing a Common Organisation
of the Markets in agricultural products, an alignment of the current modalities of the entry price system with the
Custom Code has been proposed.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000905/12
a Comissdo (Vice-Presidente | Alta Representante)
Nuno Teixeira (PPE)

(2 de fevereiro de 2012)

Assunto: VP[HR — Sancdes faseadas impostas ao Irdo
Tendo em conta:

—  Os reveses das relagdes UE-Irdo desde 2005 devido as intencdes das autoridades iranianas na execugio do
programa nuclear, que, segundo fontes internacionais, ndo terd como objetivo fins pacificos, sublinhando,
simultaneamente, a falta de cooperagdo com a Agéncia Internacional de Energia Atomica (AIEA), que levou a
adocdo pelo CS da ONU de resolugdes em 2006, 2007, 2008 e 2010;

— O dltimo relatério da AIEA, de outubro de 2011, que reforca as dividas quanto ao fim do programa nuclear
iraniano, uma vez que foram encontradas provas de desenvolvimento de tecnologia militar para fins nucleares;

— O facto de a dependéncia da UE face ao crude iraniano, em especial nos casos de Espanha, Itdlia e Grécia, e a
procura de fontes alternativas ter levado a UE a aplicar um embargo faseado ao petréleo iraniano, de modo a
ndo criar uma escalada nos precos do crude a nivel mundial, uma vez que o Irdo é o quarto maior produtor de
petréleo, fornecendo cerca 450 mil barris por dia aos Estados-Membros;

— O facto de fontes governamentais de Teerdo terem ja anunciado que estdo indiferentes as novas sangdes,
destacando que as «necessidades energéticas mundiais sdo tais que é impossivel sancionar o Irdo»;

Pergunta-se a Vice-presidente | Alta Representante da Unido para os Negdcios Estrangeiros e a Politica de Seguranga:

1.  Se o embargo imposto ao petrdleo e produtos associados de modo faseado, tendo em conta o
aprovisionamento de alguns Estados-Membros e o efeito do referido embargo na escalada dos pregos, ndo pde
em causa a propria esséncia da sangdo, uma vez que a medida s6 entrard plenamente em vigor em julho, apds a
reavaliagdo de maio?

2. O que entende por comércio legitimo sob estritas condi¢des? Nado considera importante a elaboragdo de uma
lista dos bens que considera comercidveis numa altura em que se pretende sancionar um pais?

3. Existe algum tipo de didlogo com os paises terceiros, nomeadamente com os paises asidticos, principal destino
do crude iraniano, e a Rissia, sobre a possibilidade de estes aplicarem as mesmas sangdes?

4. Seja considerou quais os efeitos, em termos de aprovisionamento energético europeu, da possibilidade de as
autoridades iranianas encerrarem o estreito de Ormuz, canal estratégico para o trafego mundial maritimo de
crude?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(25 de abril de 2012)

A Decisdo do Conselho de proibir a importagdo de petrdleo iraniano prevé uma excegdo para os contratos concluidos
antes de 23 de janeiro de 2012 até 1 de julho de 2012. Esta excecdo permite um periodo de transi¢do que pode
facilitar a adaptagdo a medida. Ndo pde em causa a natureza intrinseca das sangdes.

No que respeita ao comércio legitimo com o Irdo, permite-se a sua continuagdo e é precisamente com base nesta
légica que se elaborou uma lista de produtos proibidos que consta das san¢des em causa. As condigdes estritas
referem-se a obrigacdo das institui¢des financeiras exercerem uma vigilancia continua sobre os movimentos das
contas respeitantes ao Irdo, sobre o sistema de autorizagdes prévias e notificacdes de transferéncias superiores a certos
montantes, tal como previsto no artigo 10.° da Decisdo do Conselho 2010/413, de 26 de julho de 2010, e ainda
sobre outros elementos incluidos nas medidas que condicionam o comércio legitimo.

De um modo geral, a UE gostaria de ver os paises terceiros a alinharem as suas medidas com as medidas restritivas da
UE, desde que tais medidas sejam adotadas de forma auténoma. O mesmo se aplica no caso das recentes medidas
contra o Irdo e a UE mantém contactos com paises terceiros sobre o assunto.
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A UE estd perfeitamente consciente das possiveis consequéncias da medida a nivel internacional, bem como das
eventuais reagdes por parte do Irdo. A UE estd em contacto com os seus parceiros internacionais, a fim de resolver
qualquer problema que possa surgir.



C82E/158 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 21.3.2013

(English version)

Question for written answer E-000905/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nuno Teixeira (PPE)
(2 February 2012)

Subject: VP[HR — Phased sanctions imposed on Iran
Having regard to:

—  the setbacks in EU-Iran relations since 2005 due to Iran’s intentions to implement a nuclear programme,
which, according to international sources, is not for peaceful purposes, while underlining its lack of
cooperation with the International Atomic Energy Agency (IAEA), which has led to the adoption of resolutions
in 2006, 2007, 2008 and 2010 by the United Nations Security Council;

—  the last JAEA report of October 2011, which adds to the doubts about the aim of the Iranian nuclear
programme, given that some of the evidence brought to light suggests that military technology is being
developed for nuclear applications;

—  the fact that the EU’s dependence on Iranian crude oil, particularly in the case of Spain, Italy and Greece, and the
search for alternative sources have led the EU to impose a phased embargo on Iranian oil, so as to avoid a rise in
global crude oil prices, given that Iran is the fourth largest producer of oil and supplies the Member States with
around 450 000 barrels per day;

—  the fact that government sources in Tehran have already announced that they do not care about the new
sanctions and have pointed out that global energy requirements are such that it is impossible to impose
sanctions on Iran;

[ would like to ask the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy the following:

1. Taking account of some of the Member States’ provisions and of its effect on price increases, does not the
phased embargo imposed on oil and related goods call into question the intrinsic nature of the sanctions
approach, given that the measure will not fully come into force until July, following the reassessment in May?

2. What does she understand by legitimate trade under strict conditions? Does she not feel that it is important to
draw up a list of what are considered to be marketable commodities when sanctions are to be imposed on a
country?

3. Is there any kind of dialogue being carried on with third countries, especially with Asian countries, which are
the main importers of Iranian crude oil, and Russia, to determine whether they might apply the same sanctions?

4. In terms of Europe’s energy supply, have the possible effects of the closure by the Iranian authorities of the
Strait of Hormuz — a strategic channel for global seaborne trade in crude oil — been taken into account?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 April 2012)

The decision by the Council to prohibit the import of Iranian oil indeed provides for an exemption for contracts
concluded before 23 January 2012 until 1 July 2012. This allows for a transition period which may facilitate
adjustment to the measure. It does not call into question the intrinsic nature of the sanctions approach.

Regarding legitimate trade with Iran, this is allowed to continue and it is precisely on the basis of this logic that
prohibited goods are listed in the relevant sanctions acts. The strict conditions refer to the obligation on financial
institutions to exercise continuous vigilance over account activity regarding Iran and the system of prior
authorisations and notifications for transfers above certain thresholds as set out in Article 10 of Council
Decision 2010/413 of 26 July 2010 and other elements in the measures which condition legitimate trade.

The EU generally would like to see third countries align themselves with EU restrictive measures when it takes such
measures on an autonomous basis. This is equally the case with regard to the latest measures against Iran and the EU
is in contact with third countries on this.
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The EU is well aware of the possible consequences of the measure on the international level, including possible
reactions by Iran. The EU is in contact with international partners in order to address any such issue which may arise.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000908/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(2 defpouapiov 2012)

Oépa: Mvnpovio kat kOOTog Tapapoviic e eAMvikng otpatiwtiknic duvapns oto Kooofo, otpatiwtikes cupfdoeis kat Uypog
egomhioTikav domavav

Eivar kowvog tomog oty ENAada 0w doa oupfaivouv oty eNnvikry dnpoota doiknon ta televtaia duo xpovia tou
Mvnpoviou dev €xouv mponyoupevo. [epikonés oddv kar GUVTAEE®Y, KATAPYTOT) EMOOPATOV KAl KOWVOVIKGOV TAPOXGY,
Wwwtikonoinon dnpociev ummpeotav, kataotpatiynon ouN\oyikav oupfacewy, TMAPAVOPES KAl CVTIGUVTAYHOTIKEG
anoAUGEIS, GUGTIHATIKT) KOTANATON TG KOWOTIKNG vopodeoiag, eEadnon oe mapaitron xthiddwv epyalopéveov kat aNa.
Avidoyn eival 1) KaTAOTAOT OTO TPOCKMIKO TLV EvVOMAWY duvapewy, pe anotéheopa va €xet dnpioupyrndel fadd kKNipa
anoyorjtevonc. O @ofog 0T £pyovtal kat XelpOTepa PETPA £XOUV 0ONYNOEL O KUHATA MAPOITIOEWY KAl AMOOTPATEVOEWY
KAVOV Kal EUMEPOV OTENEYGV. Ze autd To mAaioto mpokalel opyr To yeyovog ot oto Kooofo, v idia oypr) mou ot
TIEPIGOOTEPES XWPEG £XOUV AMOCUPEL TIG duvapels toug, Pplokovtan auty T otypr moMEG ekatovtadeg oTeheyn Twv
eNnvikov evomlev duvapewy, Tov omoiwv n mapoucia ekel dev efumnpetel TV Guuva TG XOPAG KAl TO KOOGTOG
ododosiag,cuvtrpriong kat ke Mo Z0do Papaiver Tov eENAvikd poinoloyiopo.

Avidoya arodnpata npokalolv mAnpogopieg, mou éxouv dnpocieudel otov eupwnaiko no,ott 1 EN\ada déxetan miéoeig
anod peyales xopes pekn g EE va mpofel oe ayopa omhikav cuotnudtey, o pua mepiodo pAMOTA TOU 1} OKOVOLIKT)
Kkatdotaor) g EAMadag kat twv mohitav g eivar tpayikr.

Me faon ta napandve, epetatal i Enttpont):

1. Me dedopévo om n Emtponny oto mhaioto g Tpoikag £xel mPOTEIVEL KATA KALPOUG GELPA HETPOV, OTWG HEIOOELS
wodov, anoAvoels unaM ey kAT, yia Ty e£otkovopnon tov dnpoociwv danavav, mpotidetal va mpoTeivel kat Ty
anooupot] Tov ENVIKOV evomhev duvapewy and to KoooPo; Tvepilet To €11olo kO0TOG mapapoviic g EAMVIKG
otpatiwtikrs duvapng oto Kooofo;

2. Me dedoptvo o ota eNvikd voookopeia apyiCouv va Aeimouv kar Ta oTOEId pPECA 1ATPOPAPHAKEUTIKNG
nepidalyng, propel va pag Pefarboet i Emtpor), 0w o1 supPaceig nou £xouv unoypagel kar ot efomhotikés damaveg
s ENadag ta dvo teheutaia xpovia, kar o1 onoieg ouvidng eSumnpeToly aviykeg GANEG TEPAY TWV APUVTIKGY
avayKkav, ival HEOPEVEG;

Anavrnon ovu «. Fiile €€ ovopatog ¢ Emtpomnic
(2 Mapriov 2012)

H Emtpor} dev Siodéter kopia appodiotnra ocov agopa v mapousia Twv eNVIKGV evomlwv duvapewv oto
Kooougonedio () 1 alot. H Emitpon] Sev yvopiler 10 €m0t k00TO¢ T ENVIKAC OTPATIOTIKNG dUvapng oto
Kooougonedio.

Eniong, n Entponn dev diadéter kapia appodiotta 060v agopd Tig eDVIKEG AMOQACELS Yia TIG AUUVTIKEG damaveg.

H Emtpor] kalei to A&iotipo Méhog tou Eupwnaikot Kowvofouliou va unofaler autd ta epotrpata kat Tig unodeifeig tou
oty EN\nvikr| KuBépvnon.

() Auvaper g andgaons 1244/1999 tou Supfouliou Aogalelag tov Hvopévay Edvov.
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(English version)

Question for written answer E-000908/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(2 February 2012)

Subject: The Memorandum and the cost of maintaining a Greek military presence in Kosovo, military contracts and
spending on arms purchases

It is a commonplace in Greece that everything affecting the Greek public administration over the last two years as a
consequence of the Memorandum is entirely unprecedented, examples being, cuts in pay and pensions, the abolition
of subsidies and social benefits, privatisation of public services, circumvention of collective agreements, illegal and
unconstitutional dismissals, systematic infringement of Community legislation and thousands of working people
being forced into resignation. The situation is similar in the armed forces, where the resulting climate is one of
profound disillusion. The fear that even worse measures are still to come has led to a wave of resignations and the
demobilisation of capable and experienced cadres. It is therefore outrageous that, at a time when most countries have
withdrawn their forces from Kosovo, the Greek armed forces are remaining there in their hundreds, despite the fact
that their presence there is not helping to defend the country, their salaries and maintenance costs and all other
expenses being met by Greece.

Similar sentiments are aroused when information comes to light in the European press that Greece is being pressured
by the larger EU Member States into purchasing weapons systems at a time when the country and its citizens are
facing major economic hardship.

In view of this:

1. Given that the Commission, acting within the Troika, has at times proposed a number of measures such as pay
cuts, dismissals, etc., for the sake of public saving, does it agree also to propose the withdrawal of the Greek
military from Kosovo? Is it aware of the annual cost of the continued Greek military presence in Kosovo?

2. Given that Greek hospitals are beginning to lack even the most basic resources in terms of medical treatment
and healthcare, can the Commission assure us that the contracts signed and expenditure incurred by Greece

over the last two years on armaments, which generally serve purposes over and above defence alone, are also
being reduced?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The Commission has no competence in relation to the presence of Greek military staff in Kosovo (') or elsewhere. The
Commission is not aware of the annual cost of the Greek military presence in Kosovo.

The Commission also has no competence on national decisions regarding defence expenditure.

It advises the Honourable Member to refer his questions and suggestions to the Greek Government.

() Under UNSCR 1244/1999.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000909/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(2 defpouapiov 2012)

Oépa: SuNpes kadnymTay, gorttev ka Snpootoypagev oty Toupkia

To televtaio Sompa 1 ToupkiK) KuBépvnon TpoXGProE Ot i Cepd GUANYEWV KaDNyNT®V, QOLTTOV Kal
dnpocioypagev. Xapaktpiotikés mepmTdoelg givar autés TG KadnyrTplag wtoplag oto maventotjpio Mappapd, Busra
Ersanli, kat tou exdom-ouyypagéa Ragip Zarakolou pe v katnyopia yia cuppetox) oe tpopokpatiki] opyaveor). Ta
Tekpnpla mou xprjotponoujdnkav eivar yia pev v Ersanli ot onpeiwoeig mou kpatmoe, Sidaokovtag oty oepd oepvapiov
Tou opyaveoe o koppa BDP, eve yia tov Zarakolou 1 ouppetoyr) Tou ©g avunmpogdpou Tou TomKoU mapatpitpiou Tou
Eloivkt oe exdrjlwor tou idou koppatog. Emiong, katayyéMetar 0T kar moAloi gorttég €xouv ouNngdel, onwg 1
gorttpia Tou Tpfpatog lotopiag tou mavemotpiov tou Boomdpou Seyma Ozcan, pe pHOVO TEKUPIO Pa THAEQGVIKT]
ouvopiNia 1 éva mavod mou avoiytnke diekdikavtag to dikaivpa g dwpedv nadeiag. Avtiotoiyn petayelpion £xouv kat
nol\ot dnpootoypagot, 6nwg Ahmet Sik kat Nadim Sener, enedn anokdAuypav Tig S1aouvOEceIS TRV IOAQOTGY HE TO VEO
«Badv kparocy, unddeon Ergenekon.

Me Sedopévo o o€ mporyoUpeves epwroes pou 1 Emtponr) eiye anavroel ot pev (E-7426/10) ot «Zwv Toupkia 1
avuTpopokpatiky] vopodeoia emdexetar moAav epprveimv. To yeyovog autd odnyei o€ mowikég diwéeig, katadikaotikeg
anopacel Kai CUAAAWELS KATITYOPOUREVWV YIQ EVEPYEIEG TIOU EPTIITOUY 00 TAaioIo TH¢ eEAevdepiag Tou ekppdleodal,
Tou ouvetaipileodar ka1 Tov ouvépxeodar, ot b (E-5792/09) ot «H Emitpor) da ouveyioer va napakoAovdei ek Tou
oUveyyug v unddeor doov apopd To oefacud Twv avipwmivey Sikaiwpdtwy kar Twv elevdepiwv kar 1Gio¢ THY
eAevdepia Ekppaot, T ekevdepia Tou ouvetaipiCeodar kai Ta SIKaMUATA TwY Evayoptvwvs, eputatal 1) Enrtpon):

1. Dvopie n Emtpomn) yia Tig napandve culyerc, kat nog Tig oxoMdle,; Te moto dikaotikd otadio fpiokoviat ot ev
\oyw unodéoel kar o moteg evépyeteg mpotidetal va mpofel yia Ty apeot) aneheudEPo TV eV AOY® TOUPKGY
TOMTOV;

2. Mnopei va pag evnuepooet | Emtporn av i Toupkia &xer mpofel oe alhayeg tou mowikol kadika, Wiaitepa twv apdp.
220 xar 314 tou avutpopokpatikoy vopou dpdpo 7/2; Exupd 6w éxouv yiver ripata mpoddou oe 0Tl agopd Tig
divEerg, katadikaotikés anopdoels kar SUNAWEIS yia evépyeles ToU epminTouv oto mAaiclo TG eheudepiag Tou
ekppaleoVar, Tou ouvetalpileodar kar/n Tou ouvépyeoday;

Anavrnon tou «. Fiile €€ ovopatog ¢ Emtponiic
(19 Mapriov 2012)

H Emitpon) napakoloudel oteva Tig unodécelg mou avégepe o A&iotio Méhog. 'Ocov agopd tov exdotr Ragip Zarakolu
kot tov kadnynty Bisra Ersanly, dev toug £xet anayye\del akdun katnyopia kat mapapévouv kat ot U0 Und mPocHPIV
kpdnon. Ot gorttés Seyma Ozcan kat Benay Can tou TMavemotpiov Bilgi telotv und kpdtnon and tig 6 Aekepfpiou
2011 yia ouppetoyn oty napavopr opyaveor) «Enavactatikr) £dpa» (Devrimci Karargah). Aut) m otypn kpatovvear ot
@uhakn) yuvaikev kat avnhikev Bakirkdy. Oute oe exeivoug €xer anayye\del katnyopia. Ztnv unodeon g Oda TV, oty
onoia evéxovtat petafu aAwv ot dnpootoypagot Nedim Sener kat Ahmet $ik, ) déxatn akpodaon npaypatonoujdnke oo
160 Kakoupytodikeio e Kavetavtivoumolng otig 27 lavouapiou 2012. To dikactipio ano@ioioe va mapateivel Ty
KparTon TV TPoQUAAKIoHEVLY KatryopoUpevay. H endpevn akpodaon opiotrke yia tig 12 Maptiou 2012.

H Emitporn £xet ekgpaoet v avrjouxia e 060V apopd Tig SUNAYELS QUTEG Kat £Xel enavelNnupeva deoet to tpa otig
Toupkikés apyes. H avunpooowneia e EE oty Aykupa napakohoudel onpaviikes unodéoelg avdponiveoy SIKaopIatey 0neg
QUTEG, pETaEy NGV TapIoTAEV O aKpOaHATIKES dtadikaoies. Ynoypappilovtag v mAnpn akAndeyyun mg mpog v
Toupkia otov ayeva TG Katd e Tpopokpatiac, n Emtponn tovice 6Tt 0 ayovag autog npenet va SieEdyetan pe mArpr
oefaopo tev Depehndov Sikaopdtey kar ekeudeplov.

H toupkikr] kufépvnon €xet katadéoer ot BouM| tpomomor)oeic Tou mowikoU KGOKa Kal TG GVTITPOHOKPATIKNG
vopodeoiag, mou mepAapfavouy opiopEves EUTPOGOEKTES TIPOTACELS. QOTOGO, Ol TPOTACEIS AUTEG ENAYLOTA AVTLHETONILOUY
Ta mpaypatkd faockd mpofApata mou umovopevouv v eheudepia ekgpaoctc, To dikaiwpa oy elevdepia kar TV
acgdhela kat o Sikaiopa apepolmtou dikaotnpiou. ITo ouykekpipéva, ot Statdfelg Tou TOUpKIKOU MOWVIKOU KadiKa, Trg
QVTITPOLOKPATIKIG VOpOUEsLag Kal TOU k@dika mowikng dikovopiag, mou mpoadiopilouv ta eykAipata mou oxetilovarl pe
v Tpopokpatia, mpémel va aAAdEouv Gote va draywpiletar cagac i e\eldepn Ekgpact) TG YVOUNG and TV TPOTPOTT| OF

Pic.
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Question for written answer E-000909/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(2 February 2012)

Subject: Arrests of lecturers, students and journalists in Turkey

The Turkish Government has recently made a series of arrests involving lecturers, students and journalists. Typical
cases are those of the History lecturer at Marmara University, Busra Ersanli, and the writer and publisher, Ragip
Zarakolou, who are accused of participating in the organisation of terrorist activities. The evidence used against
Ms Ersanli are the notes she kept when teaching at a series of seminars organised by the BDP Party; the evidence used
against Mr Zarakolou is his participation as Vice-President of the Human Rights Association of Turkey in a
demonstration by the same Party. There are also reports of many students having been arrested, such as Seyma
Ozcan, a student in the History Department of Bosphorus University, the only evidence against her being a telephone
conversation and a sign proclaiming the right to a free education. Similar treatment has been meted out to numerous
journalists, such as Ahmet Sik and Nadim Sener, because they revealed the links between Islamists and the new ‘deep
state’, which is known as the Ergenekon case.

Given that, in its answer to my previous question (E-7426/10), the Commission stated that: ‘The interpretation of the
anti-terrorist legislation in Turkey is too wide. This has led to prosecutions, convictions and arrest of defendants for
acts which fall within the remit of freedom of expression, freedom of association and/or freedom of assembly’, and to
my question (E-5792/09) that: ‘The Commission will continue closely to monitor this case as regards the respect for
human rights and fundamental freedoms, in particular freedom of expression, freedom of association and the rights
of defendants’:

1. Isthe Commission aware of the aforementioned arrests and what comments does it have to make on them? At
what stage in the legal proceedings are the cases in question and what action does it intend to take to ensure the
immediate release of the Turkish citizens in question?

2. Can the Commission tell us whether Turkey has made any changes to the Criminal Code, in particular
Articles 220 and 314, and to Article 7/2 of the Anti-Terrorism Law? Does it consider that progress has been made as
regards prosecutions, convictions and arrests for acts which fall within the remit of freedom of expression, freedom of
association andjor freedom of assembly?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The Commission is following closely the cases mentioned by the Honourable Member. As regards publisher Ragip
Zarakolu and Professor Biisra Ersanly, the indictment has not been finalised yet and they both remain in detention on
remand. Students Seyma Ozcan and Benay Can from Bilgi University have been detained since 6 December 2011 for
membership of the illegal ‘Revolutionary Headquarters organisation’. They are now in Bakirkéy Women’s and
Children prison. Their indictment is not finalised either. In the Oda TV case, involving amongst others j ournalists
Nedim Sener and Ahmet $ik, the tenth hearing took place at the Istanbul 16th heavy Penal Court on 27 January 2012.
The court decided to keep all detained defendants on remand. The next hearing is scheduled for 12 March 2012.

The Commission has expressed its concerns about these arrests and has raised the issue with the Turkish authorities
on various occasions. The EU Delegation in Ankara monitors important human rights cases like these, including by
attending trial hearings. While underlining its full solidarity with Turkey in its struggle against terrorism, the
Commission has stressed it must be carried out in full respect of fundamental rights and freedoms.

The Turkish Government has presented amendments to the Criminal Code and anti-terror law to the parliament,
which include some welcome proposals. However, the package does little to address the actual core problems that
undermine freedom of expression, the right to liberty and security and the right to a fair trial. Most importantly the
provisions in the Turkish Criminal Code, the Anti-Terror Law and the Code of Criminal Procedures, which define
crimes related to terrorism, need to be changed — to make a clear distinction between the free expression of opinion
and incitement to violence.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000912/12
npog v Enrtpor)
Ioannis Kasoulides (PPE)
(2 defpouapiov 2012)

Oépa: O1 avaKOIVACELS TV OPYAVIGHOV aELOAOYNONG TOTOANTTIKIG IKAVOTITAG KAl Ol SUGHEVELS EMMTOOEIS TOUG

Ot opyaviopot aflohoynorg motoAnmikng tkavotntag Tev HITA égouv kadrjkov va mApo@opolv Toug meAdTeg TOUG OXETIKA
e TO MOU TpeMeL va enevdudolV Ta XPHATA TOUG, IECK TPOGEKTIKGV, AVAAUTIKGY avagopav. AToTelel yeyovog napadekto
ot dev mpémet va katnyopeitat o ayyeAlogopog, eidikd o TepmTdoels Onou 1 aAdeta eivar oduvnpr).

Qot600, 0 TPOMOG [1€ TOV OMOI0 Ol €V AOY® OPYAVIGHOL AVAKOWGOVOUV T MOPIOHATA TWV EPEUVGV TOUG e «Padpoucy
TIOPATIEPTEL 0TAL OYOAIKA PG XPOVIA KaL EXEL AMOKTHOEL XAPAKTHpa TENEToUpyLkoU mou Aapfaver peydn dnpoctotta, 6apag
€KTOG TOU MAQIGIOU Lag coBaprg oovopikng avaluong. Oa Pmopouse va TAPOHOIAOTEL pe €vav yiatpd mou fadpoloyel
(m.x. pe AAA) TV kataotaon ™G uyelag pag, 1 pe vav diknyopo mou Padpoloyel Tig mavottes Jetikng kPaong g
unoveong oo dkaotrpto kat oUTe kad’ e&i.

H enidpaon autol tou teketoupyikol ev p1£6w otkovopIkig kpiong Eegelyel and o MAGIGIO TG MAPOYNC ENAYYEAHATIKGY
oupfoulav oe mdavoug enevduTes. Anpioupyet Evav gavlo kUKo Suopevey avTidpAacewy oY OIKOVORLQ g XOPAG 1) evOg
XPNHOTOMOTOTIKOU 8pUHATOG TOU €vag TETO0U €idoug opyaviopos unotidetar 0Tt oupfoulelel o davelopog xpnuatey
kadiotatar akpifotepos: ta oupforaia avtiotddpiong motwtikol kivdivou elvat mo akpifd: To xprpaTioTpio ennpedletat
apvntika kar oUte kad’ eéng. Mponaviwy, anokta mo\tikn onpacia, kadog ennpedler napadelypatog xapn, Ty npodeon
yrigou tev nokitwv mou Sev Ja Siafalav moté pa mApn okovopkr avéAuor aA\d eviuneoialovtal and T onpeloloyia
6 fadpoloynong. Emonpaivovtat ot dikarohoynuéva apvntikéc avudploels twv Entponev Barnier ka Tajani.

Oa pnopovoe 1 Emitpornt| va evpepdoet to Kowofouho oxetikd pie Tt dpdion mou okomevel va avaldfet oto mhaioto e
Eupenaikic Eveone oe pia mepiodo mou eivan yevikd amodektd Ot ONOKAIPO TO YPNHATONIOTOTIKG CUCTNHA TPENEL va
PUDHIOTEL, Ao T OTIYH TOU Ol OPYQVIOHOL GZLOAOYNONG TIOTOANTTIKIG KAVOTNTAS anmoTeAolV HEPOG autol Tou
GUOTIHATOG;

Anavrion tou . Barnier €€ ovopatog e Emrponiic
(5 Mapriov 2012)

H Emtponr ouppepiCetar v anoyn tou AZiwtpou Méloug tou Kowofouhiou ot ot opyaviopol aglohoynong
TOTOAITIKAG tkavoTTag da mpénet va unaydoly oe kavovioTike pudpioceis. O oyt kavoviopog OATII (') emBaNhet otoug
0pyaviopoUs aZloNOYoNG MOTOANTTIKIG tkavoTnTag Ty unoxpéwor va enaveéetalouv tig diafadpioels Toug oe ouvexl
Baon, SraogaliCovtag ot ot oxetikéc pedodoAOyies eival AUOTIPES, OUOTIHATIKES, GUVEXEIG KOl UTOKELHEVEG OF ETIKUPWOT] JiE
Paon 1otopika dedopéva kar dokipactiko ek Twv voTEpwy ENeyyo. EmmAtov, 0 kavoviopodg autdg anartel ano toug OATII va
Pacitouv Tig amogdoeig Toug katatatng ot diefodikr avaAuot) Tou GuVOAOU TwV OXETIKGY mAnpogopiay. Ot opyavicpol
a10AOYNOMG MOTOMTTIKIG TKAVOTITAG UTOXPEOUVTAL ETIONG Va amokaAUnTouv dpoota Tig pedodoAoyies, Ta povieha kat
TG Kaiplag onpaciag mapadoyés mou yprowponoolviar oTIG dpacTnplOTTEG Toug afIONOYNONG TG TMOTOANTTIKIG
KaVOTITAG TGV XOPHY.

Yug 15 Nogpfpiov 2011, n Emitponi) evékpive vopodetiki] mpoTaoN HE TNV OMOLG TPOTOTIOLEITAL O 10XUGY KAVOVIOHOG
OYETIKA e TOUG opyaviopoUs aglohoynong motohnmukng wavottags. H véa mpotaon (OAII I1I) mepihapfaver gihodota
pétpa yia my enitevén tev akohouduv oToXwV Goknorg mMONTIKNG: ot enevduTés va Paciloviar Myotepo ot dafadpices:
n\éov dragaveic kar eykapeg dafadpioeis ywpov- peyakUtepn mokihopopeia kat aveEaptroia tov opyaviopay aflooyrong
THOTONTITIKIG  IKAVOTITAG: MEPLOCOTEPT SLOPAVEID. KAl GUYKPIOWIOTITA TGV OPYAVIOHGY aELONOYNOTG MLOTONTITIKNG
KaVOTITAG: aoTKT UTUVI TV OPYaVIGHOV aELOAOYNOT|G TOTOANTTIKIG IKAVOTITAS.

() Kavoviopog (EK) apid. 1060/2009 tou Eupwnaikol Kowopouiou kat tou Supfouliou, e 16n¢ Zentepfpiou 2009, yia toug opyaviopols attoAdynong
motoArTkng wavottag, EE L 302 me 17.11.2009, onwg tpononoudnke pe tov kavoviopo (EE) apd. 513/2011 tou Eupwnaikot Kowofouliou kat
ou Tupfouliov g 11ng Maiov 2011, EE L 145/30 g 31.5.2011.
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Question for written answer E-000912/12
to the Commission
Ioannis Kasoulides (PPE)
(2 February 2012)

Subject: Credit rating agencies’ announcements and their adverse effects

The USA-based credit rating agencies have a duty to inform their clients, by means of a careful, analytical report, as to
where their money should be invested. It is acceptable that no one should shoot the messenger, particularly when the
truth is painful.

However, the way they announce their findings with ‘marks’ reminiscent of everyone’s schooldays has become a
ritualistic public and media event, well outside the framework of a serious economic analysis. It is like doctors
awarding marks (e.g. AAA) for the state of our health, or lawyers issuing marks regarding the chances of winning a
case in court, and so on.

The effect of this ritual in times of economic crisis goes well beyond the scope of professional advice to potential
investors. It creates a spiral of adverse reactions to the economy of a country or financial institution which such an
agency is supposed to be advising; borrowing money becomes more expensive; credit default swaps are more
expensive; the Stock Exchange is negatively affected, and so on. Above all, it acquires political significance, for
instance by influencing the voting orientation of people who would never read a full economic analysis but are
impressed by the semantics of the marking. The justified negative reactions of Commissioners Barnier and Tajani are
noted.

Will the Commission please inform Parliament about the action it intends to take in the European Union, at a time
when it is generally accepted that the whole financial system has to be regulated, since the credit rating agencies are
part of this system?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(5 March 2012)

The Commission shares the view of the Honourable Member that credit rating agencies should be regulated. The
existing CRA Regulation (') requires credit rating agencies to review their ratings on an ongoing basis, ensuring that
rating methodologies are rigorous, systematic, continuous and subject to validation based on historical experience
and back-testing. Moreover, this regulation requires CRAs to base their rating decisions on a thorough analysis of all
relevant information. Credit rating agencies are also obliged to publicly disclose the methodologies, models and key
assumptions used in their sovereign credit rating activities.

On 15 November, 2011, the Commission adopted a legislative proposal, which amends the existing regulation on
credit rating agencies. The new proposal (CRA III) includes far-reaching measures to attain the following policy
objectives: less investor reliance on ratings; more transparent and timely sovereign ratings; more diversity and
independence of credit rating agencies; more transparency and comparability of credit rating agencies; civil liability of
credit rating agencies.

()  Regulation (EC) No 1060/2009 of the European Parliament and of the Council on credit rating agencies of 16 September 2009, OJ L 302,
17.11.2009, as amended by Regulation (EU) No 513/2011 of the European Parliament and of the Council of 11 May 2011, OJ L 145/30,
31.5.2011.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000913/12
do Komisji
Ryszard Antoni Legutko (ECR)
(2 lutego 20121.)

Przedmiot: Propozycje Rzadu Republiki Frangji do projektu umowy migdzynarodowej o powotaniu unii fiskalnej

Rzad Republiki Francji zaproponowal wiaczenie do projektu umowy miedzynarodowej o powolaniu unii fiskalnej
zapisow, ktére umozliwig przenoszenie pieniedzy z polityki spéjnosci na programy walki z bezrobociem w strefie
euro. W tym celu miatby zosta¢ powolany fundusz wzrostu i konkurencyjnosci.

Przyjecie takiej propozycji, zdaniem wielu ekspertdw, moze negatywnie wplyna¢ na rozwéj gospodarek paristw
Europy Srodkowej. Fundusze strukturalne dla tej czesci Europy s3 ogromna szansa na zmniejszenie dysproporcji
rozwoju gospodarczego pomigdzy panstwami Unii. Dalsze prowadzenie aktywnej polityki spéjnosci jest gwarantem
zminimalizowania zagrozenia, jakim jest powstanie Unii Europejskiej dwoch predkosci.

W zwigzku z powyzszym prosze¢ o odpowiedZ na nastepujace pytania:
—  jakie jest stanowisko Komisji wobec propozycji Rzadu Republiki Francji?

—  czy Komisja podejmie stanowcze kroki przeciwko budowie Europy dwéch predkosci, ktérej przejawem jest
m.in. projekt umowy migdzynarodowej powolujacej unie fiskalng?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Olliego Rehna w imieniu Komisji
(4 kwietnia 2012r.)

Komisja jest ,strazniczka traktatow”, a zatem réwniez spéjnoéci Unii Europejskiej jako calosci zlozonej z 27 panstw
cztonkowskich. W kontekscie prac nad migdzynarodowym Traktatem o stabilnosci, koordynacji i zarzadzaniu w unii
gospodarczej i walutowej (TSCG), zapewnienie spojnosci UE jako calosci stanowi jeden z gléwnych celéw Komisji.
W znacznej mierze dzigki zaangazowaniu Komisji, TSCG podpisany w dniu 2 marca 2012 r. jest w pelni zgodny
z prawem Unii i porzadkiem instytucjonalnym UE. W TSCG przewidziano, ze w maksymalnym terminie pigciu lat od
jego wejScia w zycie nalezy podja¢ kroki w celu wlaczenia jego postanowien do ram prawnych Unii.

Komisja prowadzi prace w celu wprowadzenia w zycie kluczowych postanowien TSCG, w miarg mozliwosci poprzez
przepisy prawa wtornego, na podstawie Traktatéw UE oraz metody wspdlnotowe;.
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Question for written answer E-000913/12
to the Commission
Ryszard Antoni Legutko (ECR)
(2 February 2012)

Subject: French Government proposals for a draft international agreement on a fiscal union

The French Government has proposed that the draft international agreement establishing a fiscal union include
provisions enabling the transfer of funds from the cohesion policy to programmes for combating unemployment in
the eurozone. For that purpose, a growth and competitiveness fund would be established.

In the opinion of many experts, adopting such a proposal could adversely affect the growth of the Central European
economies. Structural funds for this part of Europe offer a tremendous opportunity for reducing the disparity in
economic growth between the Member States. Continued implementation of an active cohesion policy will minimise
the risk of a two-speed European Union.

Given the above:
—  What is the Commission’s stance regarding the French Government’s proposal?

—  Will the Commission take decisive steps to prevent the establishment of a two-speed Europe, one of the
manifestations of which is the draft international agreement establishing a fiscal union?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(4 April 2012)

The Commission is the guardian of the Treaties and therefore of the cohesion of the European Union of 27 Member
States as a whole. In the context of the work on the International Treaty on Stability, Convergence, and Governance in
the Economic and Monetary Union (TSCG), ensuring the cohesion of the EU as a whole has always been one of the
Commission’s central objectives. Owing not least to the Commission’s involvement, the TSCG signed on
2 March 2012 is fully in line with Union law and the EU’s institutional set up. The TSCG stipulates that, within five
years at most of its entry into force, steps shall be taken to bring its substance within the legal framework of the
Union.

The Commission is working towards making the key provisions of the TSCG operational, where possible, through
secondary legislation, based on the EU Treaties and the Community method.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000914/12
do Komisji
Ryszard Antoni Legutko (ECR)
(2 lutego 20121.)

Przedmiot: Koleje Duzych Predkosci, linia Wroctaw/Poznan—+todz-Warszawa

Minister Transportu, Budownictwa i Gospodarki Morskiej w polskim rzadzie Stawomir Nowak poinformowal
owstrzymaniu prac nad Kolejami Duzych Predkosci (Wroclaw/Poznan-Lédz—Warszawa). Prace maja by¢
zawieszone do 2030r. Wstrzymanie prac Minister Transportu motywowal brakiem $rodkéw finansowych.
Szacowany koszt budowy linii wynosi okoto 20 mld zt.

W zwigzku z powyzszym bardzo prosze o odpowiedZ na nastepujace pytania.

1. Czy wnowym okresie programowania funduszy europejskich na lata 2014-2020 Komisja przewiduje $rodki,
ktére mogg by¢ wykorzystane na realizacje tego projektu?

2. Jakie zrédlo finansowania tego projektu moze wskazaé Komisja ze Srodkow, ktére sa w jej dyspozycji?

Odpowiedz udzielona przez Wiceprzewodniczjcego Siima Kallasa w imieniu Komisji
(20 marca 2012r.)

Komisja bedzie wspieral prace dotyczace linii duzych predkosci przy pomocy $rodkéw z Fundszu Spdjnosci,
programu TEN-T, przyszlego instrumentu ,taczac Europe” oraz innych zasobow. W szczegdlnosci linia duzych
predkosci Warszawa — L6dZ — Poznan/Wroclaw zostala uwzgledniona we wniosku Komisji w sprawie unijnych
wytycznych dotyczacych rozwoju transeuropejskiej sieci transportowej () (TEN-T) z dnia 19 pazdziernika 2011 1.
Uwzgledniajac plany bylego rzadu, odcinek ten wlaczono réwniez do sieci bazowej, ktéra ma zosta¢ ukoficzona do
2030 . W projekcie wniosku Komisji w sprawie instrumentu ,taczac Europe” (*) badania dotyczace linii duzych
predkosci wymieniono jako kwalifikujace si¢ do otrzymania pomocy w najblizszym okresie finansowania, tj.
w latach 2014-2020.

Polska sie¢ kolejowa wymaga znacznej modernizacji. Poprawa jej jakosci jest konieczna, aby mozliwe bylo
zaspokojenie rosngcego popytu na ustugi transportowe oraz ograniczenie zaleznosci od dostaw ropy. Priorytetem
powinno by¢ uzupelnienie transeuropejskiej sieci transportowej, zwlaszcza wzdluz gléwnych korytarzy transportu
towarowego w Polsce, w tym CEJE 20, CEJE 65, CE[E 75, E59 oraz CE[E 30, w przypadku ktérych szacunkowy koszt
wynosi okoto 20 miliardéw euro. Wymaga to dlugoterminowych programéw finansowania i zobowigzan ze strony
rzadéw. Warunki inwestycji w infrastrukture muszg by¢ stabilne w perspektywie dlugoterminowej.

()  COM(2011) 650.
(&) COM(2011) 665.
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Question for written answer E-000914/12
to the Commission
Ryszard Antoni Legutko (ECR)
(2 February 2012)

Subject: High-speed rail: Wroctaw[Poznan-£6dz-Warsaw lines

Poland’s Minister of Transport, Construction and Maritime Economy, Stawomir Nowak, has announced that work on
the Wroctaw/Poznan-£6dz-Warsaw high-speed rail lines has been suspended, apparently until 2030, owing to a lack
of funds. The cost of building the lines is estimated to be approximately PLN 20 billion.

1.  In the new European financial framework for 2014-2020, does the Commission envisage that there will be
funding which can be used for the implementation of this project?

2. What source of funding for this project can the Commission identify among the resources at its disposal?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Commission will assist the works in high-speed rail with interventions from the Cohesion Fund, the TEN-T
programme, the future CEF and other resources. More specifically, the Wroctaw/Poznan-£.édz-Warsaw high-speed
rail has been included into the Commission’s proposal for the Union guidelines for the development of the trans-
European transport network (TEN-T) () of 19 October 2011. With regards to the plans of the former government the
section was also included into the Core network which has to be finished until 2030. In the Commission’s draft
proposal for the Connecting Europe Facility (CEF) (*) studies for the high-speed line where mentioned to be eligible in
the next funding period 2014-2020.

The Polish rail network needs considerable upgrading. Network quality needs to be improved to cope with higher
transport demand and reduce dependence on oil supplies. A top priority should be to complete the trans-European
transport network especially along the main freight corridors in Poland including CEJE 20, CE[E 65, CE[E 75, E59 and
CEJE 30 for which the estimated cost are about EUR 20 billion. This requires long-term funding schemes and
commitments from governments. Conditions for infrastructure investments must be stable for long periods.

()  COM(2011) 650.
(&) COM(2011) 665.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000915/12
alla Commissione
Elisabetta Gardini (PPE)
(2 febbraio 2012)

Oggetto: Rincari dei prodotti ortofrutticoli a causa del blocco dei tir

L'ltalia in questi giorni ¢ interessata dalla protesta degli autotrasportatori che, con i tir, hanno bloccato le principali
arterie autostradali impedendo la regolare circolazione delle merci.

Sugli scaffali dei negozi e dei supermercati italiani ed europei cominciano a scarseggiare prodotti come arance,
pomodori, melanzane e peperoni.

Le aziende, soprattutto i piccoli produttori locali del nord Italia, faticano a trovare i camion per trasportare i propri
prodotti nelle altre regioni o all'estero.

La Coldiretti, una delle principali associazioni di categoria in Italia, ha lanciato l'allarme perché alcune merci rischiano
di marcire e prevede danni economici ingenti per i coltivatori.

La Coldiretti ha inoltre evidenziato che gli aumenti registrati in queste ore sul prezzo di alcuni prodotti, soprattutto
quelli a km 0, sono totalmente ingiustificati.

Cio premesso, pud la Commissione far sapere se € a conoscenza di questo problema e indicare come intende agire per
impedire che i prodotti ortofrutticoli marciscano nelle aziende?

Come intende la Commissione tutelare i consumatori rispetto allaumento ingiustificato del prezzo di alcuni prodotti
ortofrutticoli?

Risposta data da Dacian Ciolos a nome della Commissione
(6 marzo 2012)

Problemi nazionali di natura eccezionale, quali scioperi e blocchi dei trasporti interni, sono essenzialmente questioni
che devono essere gestite dalle competenti autorita nazionali. La Commissione non interviene a meno che tali
situazioni non incidano sulla libera circolazione di merci tra gli Stati membri.
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Question for written answer E-000915/12
to the Commission
Elisabetta Gardini (PPE)
(2 February 2012)

Subject: Fruit and vegetable price increases due to HGV blockade

As we speak, Italy is experiencing a protest by lorry drivers who have blocked the main motorways with their
vehicles, preventing the normal circulation of goods.

Oranges, tomatoes, aubergines and peppers have started to run out on the shelves of Italian and European shops and
supermarkets.

Companies, and particularly small northern Italian local producers, are struggling to find lorries to transport their
products to other regions or countries.

Coldiretti, one of the main farmers’ associations in Italy, has sounded the alarm because some products are now at
risk of rotting, and anticipates serious economic damage to farmers.

Coldiretti has also highlighted that the increases observed in the prices of some products in the last few hours,
particularly zero-mileage products, are totally unjustified.

In light of the aforementioned, can the Commission state whether it is aware of this problem and how it intends to
proceed in order to prevent fruit and vegetable products from rotting on smallholdings?

How does the Commission intend to protect consumers from unjustified increases in the prices of certain fruit and
vegetable products?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(6 March 2012)

Exceptional national problems, such as a strike and internal blockade, are foremost a matter for the competent Italian
authorities to deal with. The Commission does not intervene as long as it does not have any impact on the free
circulation of goods between Member States.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000917/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(2. Februar 2012)

Betrifft: Schutz minderjahriger Jugendlicher in der Mode- und Werbebranche

Fiir Werbung und Prisentationen engagiert die Mode- und Werbebranche hiufig minderjihrige Jugendliche als
Models, die sich hierfiir einem rigorosen Schlankheitswahn unterwerfen miissen, um derartige Vertrige iiberhaupt zu
bekommen. Dies fithrt im jugendlichen Alter nicht nur zu physischen und psychischen Problemen, sondern
insbesondere auch zu gesundheitlichen Langzeitproblemen, welche der einzelne Jugendliche aufgrund seines Alters
und seiner Unerfahrenheit nicht tiberblicken kann.

1.  Istsich die Kommission dieser Problematik bewusst?

2. Was hat die Kommission bisher unternommen, um Jugendliche dariiber aufzukldren, wie gefihrlich dieses
Verhalten (extreme Schlankheit, Magersucht etc.) ist und zu welchen gesundheitlichen Spétfolgen es fithrt?

3. Was hat die Kommission bisher unternommen, um minderjahrige Jugendliche in diesem Bereich zu schiitzen?

4. Sollte die Kommission bisher nicht titig geworden sein, gedenkt sie titig zu werden? Wie und womit gedenkt
sie titig zu werden?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(22. Mirz 2012)

Die Kommission ist sich der von der Frau Abgeordneten angesprochenen Problematik bewusst und hat Kenntnis von
konkreten Aktionen, die professionelle Einrichtungen auf diesem Gebiet durchfithren. So beschiftigt beispielsweise
der Verband der spanischen Modedesigner (,Association of Spanish Fashion Designers®) seit 2006 keine Models
mehr, deren Body-Mass-Index unter 18 liegt.

Die Kommission hat beziiglich des Gewichts von Models in der Mode- und Werbebranche bisher nichts
unternommen und gedenkt nicht, in diesem Bereich titig zu werden. Die Zustindigkeit fiir diesen Bereich liegt bei
den Mitgliedstaaten.
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Question for written answer E-000917/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(2 February 2012)

Subject: Protection of minors in the fashion and advertising industry

The fashion and advertising industry frequently recruits minors as models for advertising and presentations, and these
young people need to subject themselves to a crazy slimming regime in order to even win such contracts. This leads at
a young age not only to physical and mental problems, but also, in particular, to long-term health problems which
the young persons concerned cannot foresee due to their age and inexperience.

1.  Isthe Commission aware of this issue?

2. What action has the Commission taken so far to inform young people about how dangerous this behaviour
(excessive thinness, anorexia etc.) is and what long-term consequences it entails for their health?

3. What action has the Commission taken so far to protect minors in this industry?

4. If the Commission has not yet taken any action, does it intend to do so? How and by what means does it intend
to take action?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 March 2012)

The Commission is aware of the issue raised by the Honourable Members and of specific actions taken by
professional organisation to address it. For example, the Spanish Association of Fashion Designers decided in 2006 to
ban models who have a Body Mass Index of less than 18.

The Commission itself has not taken any specific measures regarding the weight of models in the fashion or
advertising industry, and does not foresee any action in this area. This is a matter which falls under the responsibility
of Member States.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000918/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(2 de fevereiro de 2012)

Assunto: Deficiéncias em infraestruturas escolares

No ambito do Programa Nacional de Requalificagio da rede do 1.° ciclo do ensino bésico e da Educagdo Pré-Escolar
(a0 abrigo do Quadro de Referéncia Estratégico Nacional), o anterior executivo governamental iniciou um programa
que classificou de beneficiagio, ampliagio e construcio de estabelecimentos de ensino. Foi entio comunicada a
melhoria da oferta da rede escolar, do ponto de vista da cobertura geografica, da acessibilidade e da capacidade de
resposta face a procura.

Contudo, na Escola Barbosa Bocage (antiga Escola dos Ldpis), na Povoa de Santo Adrido, em Odivelas, tal ndo
sucedeu. Inaugurada a pressa pelo anterior governo, sem as devidas condi¢des de seguranca para o seu
funcionamento, apresenta varios muros que se encontram sem protecio e vedacdes em ferro com extremidades
pontiagudas, tendo jd sido registados alguns acidentes. Acrescem erros estruturais, nomeadamente com instalagdes
sanitdrias mal construidas, ou a colocagio de acessorios em dimensdes adequadas a adultos, ou simplesmente em
medida ndo adequada a fungdo a que se destinam. Além disso, foi criada uma denominada «sala polivalente», local
tnico destinado as atividades educativas, ladicas e sociais, designadamente, refeitério — que carece de montagem e
desmontagem didria — e gindsio, pondo em causa a sua utilizagdo capaz para qualquer um destes fins.

Pergunto a comissdo:

Tem conhecimento desta situagdo? Ndo é suposto que os projetos das infraestruturas escolares cumpram requisitos
de seguranca e estruturais predefinidos para poderem beneficiar de financiamento comunitdrio? Como interpreta as
irregularidades descritas, sabendo que a recuperagdo desta escola foi financiada pelo QREN?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(8 de marco de 2012)

A Comissdo estd ciente de que, ao abrigo do quadro de referéncia estratégico nacional portugués e dos seus
programas, as operagdes para a melhoria do ensino bdsico e pré-escolar, incluindo a renovagio, ampliagio e
construcdo de novas instalagdes, estdo a ser financiadas pelos fundos estruturais. Essas operagdes, tal como todas as
operagdes financiadas pela politica de coesdo, tém de cumprir os requisitos legais nacionais e europeus pertinentes. A
Comissdo acompanha a aplicagdo desses requisitos, em estreita cooperagdo e parceria com as autoridades nacionais
competentes em Portugal.

A Comissdo visitou a escola em questdo, em novembro de 2011, no dmbito de uma auditoria. Os resultados dessa
missio de auditoria serdo comunicados as autoridades competentes, assim que a andlise estiver concluida.

De acordo com o principio da gestdo partilhada aplicado na gestdo da politica de coesio, a selecdo e a execugio dos
projetos sdo da responsabilidade das autoridades nacionais. Por conseguinte, a fim de obter mais informacdes, a
Comissdo sugere que o Senhor Deputado contacte diretamente as autoridades portuguesas responsdveis pela gestdo
do programa em causa:

Comissdo de Coordenagio e Desenvolvimento Regional de Lisboa
Rua Artilharia Um, 33

1269-145 Lisboa

Tel.: + 351213 837100

E-mail: presid@ccdr-lvt.pt

Website: www.ccdr-lvt.pt


http://www.ccdr-lvt.pt/
mailto:presid@ccdr-lvt.pt
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Question for written answer E-000918/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(2 February 2012)

Subject: Deficiencies in school infrastructure

Under Portugal’s national programme for improving primary and pre-school education (under the National Strategic
Reference Framework (NSRF)), the former government launched a programme for renovating, extending or building
teaching establishments. It was then stated that educational provision would be improved in terms of geographical
coverage, accessibility and response in order to meet demand.

However, this was not the case with the Escola Barbosa du Bocage — formerly Escola dos Ldpis — a school located in
Pévoa de Santo Adrido, Odivelas. The former government hastily opened this school, without first ensuring it was
safe for use; it contains several exposed walls and iron fences with sharp edges, and a number of accidents have
already been reported. There are other structural faults, particularly as regards poorly installed sanitary fittings and the
installation of fixtures designed for adult use, or simply not fit for purpose. Moreover, a so-called ‘multipurpose room’
was built as a single location for educational, recreational and social activities. It is essentially a dining hall — which
needs to be assembled and disassembled every day — and a sports hall, which calls into question its suitability for any
of the other aforementioned purposes.

The Commission is asked to answer the following:

Is it aware of this situation? Is it not the case that school infrastructure projects need to meet predefined safety and
structural requirements in order to benefit from EU funding? How does it interpret the aforementioned irregularities,
given that the renovation of this school was funded by the NSRF?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(8 March 2012)

The Commission is aware of the fact that under the Portuguese National Strategic Reference Framework and its
programmes, operations for improving primary and pre-school education, including the renovation, extension and
building of new facilities, are been financed by the Structural Funds. Those operations, as all the operations financed
by cohesion policy, have to meet the relevant national and European legal requirements. The Commission monitors
the application of those requirements in close cooperation and partnership with the competent national authorities in
Portugal.

The Commission visited the school in question in November 2011, in the framework of an audit. The results of this
audit mission will be communicated to the relevant authorities once the analysis is completed.

In line with the shared management principle used for the administration of cohesion policy, project selection and
implementation is the responsibility of the national authorities. Therefore, in order to obtain further information, the
Commission suggests that the Honourable Member contact directly the Portuguese authorities responsible for
managing the programme concerned:

Comissdo de Coordenagio e Desenvolvimento Regional de Lisboa
Rua Artilharia Um, 33

1269-145 Lisboa

Tel.: + 351213 837100

E-mail: presid@ccdr-lvt.pt

Website: www.ccdr-Ivt.pt
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000919/12
ala Comisiéon
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(2 de febrero de 2012)

Asunto: Estudio en torno a la piraterfa en Somalia

La semana pasada se hicieron ptiblicas las conclusiones de un estudio que la consultora britdnica Chatham House ha
realizado sobre el impacto econdmico de la piraterfa en Somalia. Tras efectuar varias consideraciones sobre los
positivos efectos que los ingresos que se obtienen a través de esta actividad estdn teniendo en la economia de la zona,
la autora del andlisis Anja Shortland insiste en la necesidad de cambiar el actual status quo de este problema en la
zona. Asi la analista recuerda que existe un enorme desproporcion entre el coste que tienen las operaciones
desplegadas para combatir la pirateria y las pérdidas que esta actividad ocasiona (entre 7 000 y 12 000 millones de
ddlares) y el que los piratas recaudan a través del cobro de rescates que se estima en 250 millones de dolares. La
conclusiéon mds evidente es que resultarfa mucho mds barato reemplazar esa fuente de ingresos por una mejor
utilizacién y aplicacion de los fondos de ayuda al desarrollo e inversiones en fuerzas de seguridad que den estabilidad
en la zona.

Alavista de lo llamativo de los datos y las conclusiones:
1. sConoce la Comisién Europea el contenido de este informe?
2. ¢Comparte la Comision el andlisis que se realiza en este estudio?

3. Sila respuesta es positiva, jqué medidas se estan adoptando para mejorar el funcionamiento de la ayuda al
desarrollo en la zona y para estabilizar sus instituciones?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(18 de abril de 2012)

1. La Comisién conoce el estudio publicado por Chatham House. El estudio fue financiado en el marco de un
programa de la UE.

2. La Comisién respeta las opiniones del autor. El estudio es un informe académico que indica que las cifras
utilizadas son estimaciones.

3. Los dmbitos de intervencion propuestos en el informe son pertinentes y estdn en consonancia con las iniciativas
recientes dela UE. En noviembre de 2011, los Ministros de Asuntos Exteriores dela UE adoptaron un marco
estratégico para el Cuerno de Africa con el fin de aunar los esfuerzos de la UE para luchar contra algunos de los
peligros que, entre otros, se enumeran en el informe.

La UE cuenta con un gran paquete financiero de cooperacién con Somalia que asciende aproximadamente a
500 millones de euros, centrado en el desarrollo econémico, la educacion y la gobernanza. La UE financia, entre otras
cosas, la formacion de los jueces, la policia y los guardias de prisiones, y contribuye directamente a la formacion de las
fuerzas de seguridad somalies a través de la mision de formacién de la UE en Somalia. La UE también presta apoyo
financiero a la Misién de la Unidn Africana en Somalia (Amisom) para que lleve a cabo su cometido de crear las
condiciones previas necesarias para que las autoridades somalies proporcionen seguridad y faciliten el desarrollo de
su pueblo. Ademds de la misién Atalanta, la UE estd preparando una misién especifica para el desarrollo de la
capacidad maritima regional que ayudard a los Estados riberefios a crear su propia capacidad de vigilancia costera.

Ademds, se ha nombrado recientemente a un representante especial para el Cuerno de Africa cuyo cometido serd
abordar el problema de la pirateria en Somalia.
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Question for written answer E-000919/12
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(2 February 2012)

Subject: Study on piracy in Somalia

Last week the conclusions were published of a study on the economic impact of piracy in Somalia conducted by the
British think tank Chatham House. After making a number of comments on the positive effects that the income
obtained through this kind of activity is having on the local economy, the author of the study, Anja Shortland,
stresses the need to change the current situation surrounding piracy in the area. The study points out that there is a
huge discrepancy between the cost of the operations deployed to combat piracy and the losses that this activity causes
(between USD 7 billion and 12 billion) and the amount of money that pirates collect through ransom payments,
which is estimated at USD 250 million. The most obvious conclusion is that it would be much cheaper to replace this
source of income with a better use and application of development aid funds and investments in security forces to
bring stability to the area.

In view of these striking figures and conclusions:
1. Isthe Commission familiar with the content of this report?
2. Does the Commission agree with the analysis made in this study?

3. If so, what measures are being adopted to improve the way in which development aid operates in the area and
stabilise its institutions?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 April 2012)

1. The Commission is aware of the study published by Chatham House. The study received funding under an EU
Programme.

2. The Commission respects the views of the author. The study is an academic report, and states itself that the
figures are estimates.

3. The intervention areas proposed in the report are relevant and in line with recent EU initiatives. In
November 2011 the EU’s Foreign Ministers adopted a Strategic Framework for the Horn of Africa to focus EU efforts
on addressing, inter alia, some threats listed in the report.

The EU has a large financial package of cooperation with Somalia, amounting to approximately EUR 500 million,
focusing on economic development, education and governance. The EU funds among other things training of judges,
police and prison guards and is contributing directly to training of Somali security forces through the EU Training
Mission in Somalia The EU is also providing financial support to the African Union Mission in Somalia enabling
Amisom to implement its mission of creating the necessary pre-conditions that will enable the Somali authorities to
bring security and development to its people. In addition to the Atalanta mission, the EU is preparing a targeted
Regional Maritime Capacity Building mission to help the costal states to build up their own coast guard capacity.

Furthermore, a Special Representative was recently appointed for the Horn of Africa, whose remit will be to tackle the
problem of piracy in Somalia.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-000920/12
alla Commissione
Lara Comi (PPE)
(31 gennaio 2012)

Oggetto: Violazione del principio della libera circolazione delle persone e delle merci da parte del Comune di
Ligornetto, Svizzera

Ligornetto ¢ un piccolo comune del Canton Ticino, in Svizzera, al confine con I'ltalia. Vista la vicinanza con Varese,
molti lavoratori frontalieri della zona attraversano il paese in entrambe le direzioni per raggiungere il posto di lavoro.

Domenica scorsa (22 gennaio 2012), seguendo il principio consolidato della democrazia diretta, una maggioranza
relativa degli abitanti del comune (secondo fonti non ufficiali, 469 elettori su 1 284 votanti) ha approvato un blocco
del traffico da effettuarsi tra le 5 e le 8 del mattino e tra le 16.30 e le 19.30, cioe nelle ore di punta. La campagna
referendaria non si era concentrata, come si potrebbe supporre, su considerazioni ambientali, bensi sulla necessita di
impedire il passaggio dei lavoratori frontalieri italiani.

1. Poiché tale misura di gestione del traffico mira specificamente ad aggirare il rispetto del trattato di Schengen da
parte della Confederazione svizzera, ritiene la Commissione di essere competente a esprimersi circa la legittimita del
provvedimento?

2. Ritiene la Commissione che la libera circolazione delle persone e delle merci sia assicurata dagli attuali trattati
tra 'UE e la Svizzera? In caso negativo, quali azioni intende la Commissione intraprendere per garantire che le
disposizioni di un trattato in vigore in un’area in cui sono presenti 500 milioni di cittadini siano applicate
adeguatamente?

3. Poiché tale referendum danneggia, in particolare, i lavoratori che fanno del loro meglio per dare impulso alla
crescita economica in tempi di crisi, ritiene la Commissione che sia opportuno sanare questo vulnus inferto al
mercato interno?

Risposta data da Cecilia Malmstrém a nome della Commissione
(9 marzo 2012)

In base alle informazioni di cui dispone la Commissione, le misure intraprese dalle autorita comunali di Ligornetto
mirano a limitare I'ingente flusso di traffico su una strada destinata al solo accesso locale. La strada principale per i
pendolari da Varese a Mendrisio, nel Canton Ticino, attraverso Stabio rimane aperta. La Commissione ritiene che tali
misure non rappresentino una violazione delle disposizioni del trattato di Schengen. Tuttavia la Commissione
continua a seguire la vicenda e intraprendera le misure necessarie in caso di qualsiasi eventuale violazione futura.
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Question for written answer P-000920/12
to the Commission
Lara Comi (PPE)
(31 January 2012)

Subject: Violation of freedom of movement of people and goods by the Municipality of Ligornetto, Switzerland

Ligornetto is a small municipality in Switzerland, in the Canton of Ticino, on the border with Italy. Because of its
closeness with Varese, many cross-border workers from this area pass through this village to reach their places of
work, in both directions.

Last Sunday (22.1.2012), following the consolidated principle of direct democracy, a relative majority of the
inhabitants of this municipality — according to unofficial sources, 469 out of 1 284 voters — approved a traffic
blockade between 5 and 8 am and 4.30 and 7.30 pm, i.e. during peak hours. The referendum campaign was not
primarily focused, as one might suppose, on environmental concerns, but on inhibiting Italian cross-border workers
from passing through.

1. As this traffic management measure was intended by the Swiss Confederation to violate the spirit of the
Schengen Treaty, does the Commission deem itself competent to talk about its legitimacy?

2. Does the Commission think that the freedom of movement of people and goods is assured by the current
treaties between the EU and Switzerland? If not, what action does the Commission intend to take to ensure that the
provisions of a treaty in force over an area containing 500 million citizens will be properly enforced?

3. As this referendum is harming, in particular, workers doing their best to boost economic growth in times of
crisis, does the Commission deem it correct to heal this wound to the internal market?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(9 March 2012)

According to the information available to the Commission, the measures taken by the Ligornetto municipal
authorities are aimed at limiting the large flow of traffic along a road intended only for local access. The main
commuter road from Varese (Italy) to Mendrisio in Ticino (Switzerland), passing through Stabio, remains open. In the
view of the Commission, these measures do not constitute a breach of the Schengen rules. Nevertheless, the
Commission continues to follow the situation and will take the necessary steps if any breach should arise in future.



C82E/180 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 21.3.2013

(English version)

Question for written answer P-000921/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(31 January 2012)

Subject: Landings of fish caught in European seas

Further to the Commission response of 23 June 2011 and the detailed reply supplied in the annex (P-004404/2011),
what is the Commission’s estimate of the tonnage of fish caught in European seas and landed at European ports in the
latest year for which information is available, taking into account the figures now published for 2010?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(17 February 2012)

The Commission is sending directly to the Honourable Member and to Parliament’s Secretariat a table containing
relevant information.

The data represent catches made by the EU fleet in the North East Atlantic and Mediterranean. Complete data
according to exclusive economic zone (EEZ) are not currently collected and it is, therefore, not possible to provide
information on catches taken solely from EU waters.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000922/12
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(2 de febrero de 2012)

Asunto: Automatismo en la aplicacion de tarifas de fraude al consumo de energia sin contrato

La sociedad de gestion de la red eléctrica de Bruselas-Capital, basindose en el articulo 194 del Reglamento Técnico de
Electricidad de la region Bruselas-Capital, aplica al consumo de energfa sin contrato una tarifa llamada de fraude. Esto
es, reclama de forma automadtica al consumidor final el pago de la electricidad consumida a una tarifa de fraude,
presumiendo mala fe, sin procedimiento contradictorio previo para esclarecer de manera efectiva la existencia de
dicho fraude o mala fe, un posible error técnico o el mero desconocimiento del consumidor final de la situaciéon de
consumo sin contrato (situaciones muy dispares entre si).

Mediante este automatismo, el gestor de la red de electricidad en Bruselas-Capital, sittia la carga de la prueba del lado
del consumidor final que, en principio, solo podrd evitar la aplicacién de esta tarifa de fraude si demuestra que habia
un contrato previo y por lo tanto, no distinguirfa entre conductas fraudulentas, de mala fe, o de mero
desconocimiento no culposo.

En varias ocasiones, el mediador de la energia de Bélgica ha reclamado sin éxito a la sociedad de gestién de la red
eléctrica Bruselas-Capital que aplique una tarifa normal al consumo realizado sin contrato y de buena fe, y no de
consumo con fraude y de mala fe.

— ¢Considera la Comisién que la aplicacién de un precio de fraude, sin procedimiento contradictorio previo,
presuponiendo dicho fraude y situando la carga de la prueba en el consumidor estd de acuerdo con la legislacion
europea, teniendo especialmente en cuenta el desequilibrio significativo entre las partes en detrimento del
consumidor que ello supone?

— ¢Considera la Comision que el articulo 194 de este reglamento estd de acuerdo con la legislacién de la UE vigente
en relacion a la liberalizacion del mercado de la electricidad, asi como las directivas de proteccion de los
consumidores, teniendo en cuenta que éste permitiria al gestor de la red aplicar una tarifa de fraude de manera
automdtica, presumiendo por consiguiente voluntad de defraudar en cualquier consumo eléctrico sin contrato?

— ¢Tiene pensado la Comision, como garante del cumplimiento de la legislacién europea, dirigirse a las autoridades
belgas y al gestor de la red eléctrica a fin de que procedan a la necesaria modificacion del Reglamento para garantizar
en este sentido la defensa de los derechos de los consumidores?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comision
(12 de marzo de 2012)

1.  La Directiva 93/13/CE () introduce el concepto de «buena fe» a fin de prevenir desequilibrios importantes y la
Directiva 2009/72/CE (*) contiene disposiciones sobre la proteccion de los consumidores. La Directiva 93/13/CE no
es aplicable cuando no exista un contrato entre un consumidor y un proveedor. De forma andloga, la Directiva
2009/72/CE no aborda las situaciones en que el consumidor no sea un «cliente» de los servicios eléctricos, es decir,
cualquier persona fisica o juridica que compre electricidad. Normalmente hace falta una relaciéon contractual entre el
consumidor y el proveedor para esas compras.

2. La Directiva 2009/72/CE establece el derecho al servicio universal, pero esto debe entenderse también como
relacionado con los derechos de los clientes de los servicios eléctricos. Aunque la Directiva no considera los casos del
consumo de energia por parte de quienes no sean clientes, hace responsables a las autoridades nacionales de
reglamentacion de la fijacién de las condiciones de conexion y acceso a las redes nacionales. Segtin la informacién que
obra en poder de la Comision, la autoridad de reglamentacién de los mercados del gas y la electricidad de la regién de
Bruselas estd estudiando publicar un dictamen interpretativo sobre el articulo 194 a que se refiere Su Sefioria.

() Directiva 93/13/CEE del Consejo, de 5 de abril de 1993, sobre las cliusulas abusivas en los contratos celebrados con consumidores (DO L 95
de 21.4.1993).

()  Directiva 2009/72/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 13 de julio de 2009, sobre normas comunes para el mercado interior de la
electricidad y por la que se deroga la Directiva 2003/54/CE (DO L 211 de 14.8.2009).
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3. Puesto que el Derecho de la UE no contiene normas directamente aplicables al consumo de electricidad por
quienes no sean clientes, no se puede analizar mds a fondo la conformidad de la legislacion del Estado miembro con el
Derecho de la UE.
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Question for written answer E-000922/12
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(2 February 2012)

Subject: Automatic application of fraud tariffs for energy consumption without a contract

On the basis of Article 194 of the Electricity Technical Regulation for the Brussels-Capital region, the company
managing the Brussels-Capital electricity grid applies a so-called fraud tariff to consumption of energy without a
contract. This means that it automatically charges the end consumer the fraud tariff for the electricity used, presuming
bad faith, with no right of appeal to effectively determine the existence of fraud or bad faith, or whether this is due to a
technical error or simple ignorance by the end consumer of the fact that he is consuming energy without a contract
(which are all very different situations).

By means of this automatic procedure, the Brussels-Capital electricity grid manager places the burden of proof on the
end consumer who, in principle, can only avoid being charged this fraud tariff if he can show that a contract existed
previously meaning that there would be no way of distinguishing between fraudulent conduct, bad faith, or simple
innocent ignorance.

The Belgian Energy Ombudsman has unsuccessfully demanded on several occasions that the Brussels-Capital
electricity grid management company charge a normal tariff where energy is consumed without a contract in good
faith, and not one for fraudulent use and bad faith.

— Does the Commission believe that charging a price for fraud, with no right of appeal, presupposing the existence
of this fraud and placing the burden of proof on the consumer, is an action that complies with EU legislation,
particularly in view of the considerable imbalance existing between the parties to the detriment of the consumer?

— Does the Commission believe that Article 194 of this regulation complies with EU legislation in force on
liberalisation of the electricity market, or with the Consumer Protection Directives, bearing in mind that this
regulation makes provision for the grid manager to apply a fraud tariff automatically, thus presuming that there is an
intention to defraud in any consumption of electricity without a contract?

— Has the Commission thought, as guarantor of compliance with EU legislation, of approaching the Belgian
authorities and the electricity grid manager so that they amend the regulation as necessary to ensure consumers’
rights in this regard are protected?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(12 March 2012)

1.  Directive 93/13/EC (") introduces a notion of ‘good faith® to prevent significant imbalances and
Directive 2009/72/EC (*) contains provisions for consumer protection. Directive 93/13/EC is not applicable if a
contract is not established between a consumer and a supplier. Similarly, Directive 2009/72/EC does not address
situations where the consumer is not an electricity ‘customer’, i.e. a natural or legal person purchasing electricity. A
contractual relation between the consumer and the supplier is normally needed for such purchases.

2. Directive 2009/72/EC establishes the right to universal service which, however, must also be understood as
relating to electricity customers’ rights. While the directive does not consider cases of energy consumption by ‘non-
customers’, it makes national regulatory authorities responsible for setting conditions for connection and access to
national networks. According to information available to the Commission, the regulator of gas and electricity
markets for the Brussels region is considering issuing an interpretative opinion on the article 194 referred to by the
Honourable Member.

3. Given that EU legislation does not contain provisions directly applicable to electricity consumption by ‘non-
customers’, the conformity of Member State legislation with EU legislation cannot be further assessed.

() Directive 93/13/EC of 5 April 1993 on unfair terms in consumer contracts, OJ L 95, 21.4.1993.
()  Directive 2009/72[EC of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 concerning common rules for the internal market in
electricity and repealing Directive 2003/54/EC, O] L 211, 14.8.2009.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000924/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(2 februarie 2012)

Subiect: Protectia beneficiarilor de servicii turistice

Uniunea Europeand dispune de o ,listd neagrd” a companiilor aeriene care nu prezinti incredere in ceea ce priveste
siguranta navigatiei. Avand in vedere acest model, ar putea avea Comisia in vedere realizarea unei ,liste negre”
similare a agentiilor de turism europene, pentru a informa potentialii clienti cu privire la acele agentii care nu isi
respectd angajamentele contractuale?

Rispuns dat de dna Reding in numele Comisiei
(21 martie 2012)

Astfel cum se prevede in Comunicarea Comisiei (') , Europa, destinatia turisticd favoritd la nivel mondial — un nou cadru
politic pentru turismul european”, Comisia este preocupatd si faciliteze instituirea unei marci europene a turismului de
calitate, pentru a imbuntdti transparenta si comparabilitatea cu privire la calitatea serviciilor turistice europene.
Recunoasterea la scard europeand a calititii serviciilor ar contribui, de asemenea, la facilitarea alegerii serviciilor
turistice si, in mod indirect, la cresterea increderii consumatorilor.

De asemenea, Comisia revizuieste, in prezent, directiva privind pachetele de servicii pentru cilitorii, aceasta avand ca
scop protejarea consumatorilor care cumpird pachete de servicii turistice care includ, in mod normal, transportul si
cazarea, achizitionate impreund de la organizatori de calatorii si agentii de turism.

In contextul activititilor in curs de desfisurare privind revizuirea directivei, obiectivele principale ale Comisiei sunt
imbunititirea functiondrii pietei interne si mentinerea unui inalt nivel de protectie a consumatorilor. Desigur,
Comisia are intentia de a aborda noile evolutii ale pietei, de a solutiona lacunele legislative si, de asemenea, de a
clarifica diferitele obligatii si responsabilitdti ale partilor profesionale la contract, cum ar fi rdspunderea pentru
executarea defectuoasd a contractului. Comisia nu are in vedere elaborarea unei liste negre a agentiilor de turism
europene, similard asa-numitei ,liste negre” a transportatorilor aerieni, previzuti in Regulamentul 2111/2005 ().

()  COM(2010) 352 final.

() Regulamentul (CE) nr. 2111/2005 al Parlamentului European si al Consiliului din 14 decembrie 2005 de stabilire a unei liste comunitare a
transportatorilor aerieni care se supun unei interdictii de exploatare pe teritoriul Comunitdtii si de informare a pasagerilor transportului aerian cu
privire la identitatea transportatorului aerian efectiv i de abrogare a articolului 9 din Directiva 2004/36/CE.
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Question for written answer E-000924/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(2 February 2012)

Subject: Protecting recipients of tourism services

The European Union has at its disposal a black list of airline companies that are untrustworthy in terms of navigation
safety. Taking this as a model, might the Commission envisage drawing up a similar black list of European travel
agencies, to inform potential customers of agencies that do not respect their contractual obligations?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(21 March 2012)

As envisaged by the Commission communication (') Europe, the world’s No 1 tourist destination — a new political
framework for tourism in Europe’, the Commission is working to facilitate the establishment of a European Quality
Tourism Label, in order to improve transparency and comparability with regard to the quality of European tourism
services. An EU-wide recognition of the quality of the service would also contribute to facilitating the choice of
tourism services and, indirectly, would increase consumer confidence.

The Commission is currently also revising the Package Travel Directive, which protects consumers who purchase
package holidays, normally consisting of transport and accommodation purchased together from travel organisers
and travel agents.

In the context of the ongoing work on the revision of the directive, the Commission’s main objectives are to improve
the functioning of the internal market and to maintain a high level of consumer protection. It is certainly the
Commission’s intention to address new market developments, to close legal gaps and also to clarify the various
obligations and liabilities of the professional parties to the contract, such as the liability for improper performance of
the contract. The Commission does not envisage drawing up a black list of European travel agencies, similar to the so-
called ‘blacklist’ of air carriers found in Regulation 2111/2005 (3.

()  COM(2010) 352 final.

()  Regulation (EC) No 2111/2005 of the European Parliament and of the Council of 14 December 2005 on the establishment of a Community list of
air carriers subject to an operating ban within the Community and on informing air transport passengers of the identity of the operating air
carrier, and repealing Article 9 of Directive 2004/36/EC.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000926/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(2 februarie 2012)

Subiect: Grup de lucru pentru Marea Neagra

Problemele pescuitului in tdrile riverane Marii Negre sunt dezbitute in cadrul unui ,Grup de lucru pentru Marea
Neagrd”, grup care apartine de GFCM (General Fisheries Commision for the Mediterranean — Comisia Generald
pentru Pescuit in Marea Mediterand). Avand in vedere faptul cd problemele in discutie au un caracter specific, se
impune crearea unui grup de lucru distinct pentru Marea Neagra. Comisia este rugatd sd informeze Parlamentul dacd
are in vedere misuri pentru infiintarea unui astfel de grup, in conformitate cu necesititile reale si solicitirile actorilor

privati si publici implicati.

Rispuns dat de dna Damanaki in numele Comisiei
(8 martie 2012)

Cu ocazia celei de-a 35-a sesiuni a Comisiei Generale pentru Pescuit in Marea Mediterand (CGPM) (Roma, mai 2011)
s-a decis, la initiativa delegatiilor UE, bulgara si romand, instituirea unui grup de lucru pentru a facilita activitatea de
consultantd a Comitetului stiintific consultativ pe tema Marii Negre si pentru a promova cooperarea regionald in
domeniul pescuitului si in ceea ce priveste problemele de mediu.

Prima reuniune a grupului de lucru a avut loc la Constanta (Romania, 16-18.1.2012) si au participat peste 40 de
oameni de stiintd si responsabili din tdrile costiere ale Marii Negre (Bulgaria, Romania, Turcia, Ucraina, Rusia si
Georgia), precum si din partea Agentiei Europene pentru Controlul Pescuitului, FAO, Comisiei Marii Negre si
Comisiei Europene.

fn cadrul grupului de lucru s-au discutat realizirile, deficientele si lacunele in materie de pescuit si acvaculturd in
Marea Neagri. in special, participantii au subliniat lipsa unui cadru de cooperare si de reglementare care si
implice toate cele sase tiri riverane. Ca principald cerintd pentru procesul decizional bazat pe consultantd
stiintifici a fost identificatd disponibilitatea unor informatii si date actualizate si fiabile in domeniul
pescuitului. Grupul de lucru a identificat o serie de domenii prioritare pentru activitatea ulterioard, precum si
actiunile pe termen scurt si mediu necesare pentru abordarea acestora. Aceste actiuni vor imbunititi cunostintele
privind sectoarele pescuitului si acvaculturii si vor permite satisfacerea necesititilor si solicitdrilor reale din partea
actorilor publici si privati implicati.

A doua reuniune va avea loc in primul trimestru al anului 2013.

Comisia Europeand va urmdri indeaproape punerea in practicd a activitdtii grupului si va promova coerenta si
transparenta actiunilor planificate.
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Question for written answer E-000926/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(2 February 2012)

Subject: Black Sea Working Group

Fishery problems in the Black Sea countries are currently debated within the framework of a ‘Black Sea Working
Group’, a group which belongs to the GFCM (General Fisheries Commission for the Mediterranean). Taking into
consideration the fact that the problems discussed have a specific character, the creation of a dedicated working group
for the Black Sea is necessary. Can the Commission inform Parliament whether it envisages measures for the
establishment of such a group, in conformity with the actual necessities and the requests of the public and private
actors involved?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(8 March 2012)

During the 35th session of the General Fisheries Commission for the Mediterranean (GFCM) (Rome, May 2011) it was
decided on the initiative of the EU, Bulgarian and Romanian delegations to set up a Working Group (WG) to facilitate
the work of the Scientific Advisory Committee in delivering advice for the Black Sea and to promote the regional
cooperation in the field of fisheries and environmental issues.

The first meeting of the WG took place in Constanta (Romania, 16-18/01/12) and was attended by more than 40
scientists and managers from the Black Sea coastal countries (Bulgaria, Romania, Turkey, Ukraine, Russia and
Georgia) as well as from the European Fisheries Control Agency, FAO, Black Sea Commission and the European
Commission.

The WG discussed achievements, deficiencies and gaps related to fisheries and aquaculture in the Black Sea. In
particular, participants pointed out the lack of cooperative and regulatory frameworks involving all six bordering
countries. Availability of updated and reliable fisheries information and data was identified as the main
requirement for decision-making based on scientific advice. The WG identified a number of priorities for
further work and short and medium term actions needed to address them. These actions will improve the knowledge
of fisheries and aquaculture sectors and help to satisfy actual necessities and requests from the public and private
actors involved.

The second meeting will be held in the first quarter of 2013.

The European Commission will closely follow the implementation of the work of the group and will promote
coherence and transparency in the planned actions.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000927/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(2 februarie 2012)

Subiect: Refacerea efectivului de porcine in Romania

In cadrul sedintei Comitetului permanent pentru lantul alimentar si sinitatea animalelor (6 decembrie 2011),
Romania a fost autorizatd si comercializeze si sd exporte carnea de porc pe piata intracomunitar si in tdrile terte. De
la instituirea interdictiei, la data aderdrii, efectivul de animale din specia porcine a scizut in Romania cu circa doud
milioane de exemplare. Comisia este rugatd si precizeze care sunt solutiile optime de sprijin pentru refacerea
efectivului de porcine.

Rispuns dat de dl Dalli in numele Comisiei
(3 februarie 2012)

Comercializarea cdrnii de porc romdanesti in alte state membre ale UE a fost supusd restrictiilor din cauza pestei
porcine clasice (PPC). Recent, comertul a fost autorizat prin intermediul unui ,sistem canalizat”, creat in Romania,
care include crescitorii de porci, abatoare si unititi selectionate, cu un nivel inalt de biosecuritate, igiend si
supraveghere in privinta PPC ('). Se asteaptd ca Romania s realizeze progrese suplimentare in privinta eradicirii PPC,
ceea ce ar duce la inldturarea restrictiilor rimase.

Programul national de dezvoltare rurald al Romaniei pentru perioada 2007-2013 include masuri in sprijinul
modernizdrii exploatatiilor agricole si al investitiilor pentru imbundtitirea prelucrarii si comercializdrii produselor
agricole, care acoperd si sectorul porcinelor. Cu toate acestea, achizitionarea de animale nu este eligibild pentru
finantarea din Fondul european agricol pentru dezvoltare rurald (FEADR), in conformitate cu articolul 55 alineatul (2)
din Regulamentul (CE) nr. 1974/2006 al Comisiei (*).

() Decizia 2008/855/CE a Comisiei din 3 noiembrie 2008 privind misurile zoosanitare de combatere a pestei porcine clasice in anumite state
membre. JO L 302, 13.11.2008. Astfel cum a fost modificatd ultima datd prin Decizia de punere in aplicare 2010/40/UE a Comisiei.

()  Regulamentul (CE) nr. 1974/2006 al Comisiei din 15 decembrie 2006 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1698/2005 al
Consiliului privind sprijinul pentru dezvoltarea rurald acordat din Fondul European Agricol pentru Dezvoltare Rurali (FEADR). JO L 368,
23.12.2006.
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Question for written answer E-000927/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(2 February 2012)

Subject: Regeneration of the pig population in Romania

At the meeting of the Standing Committee on the Food Chain and Animal Health held on 6 December 2011,
Romania was authorised to market and export pig meat on the Community market and to third countries. Since the
introduction of the export ban when Romania joined the EU, the head of porcine species in Romania had fallen by
around two million. Can the Commission specify what optimal aid solutions there are for regenerating the pig
population in Romania?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(2 March 2012)

Trade of Romanian pigmeat to other EU Member States was restricted due to classical swine fever (CSF). Trade has
recently been authorised via a ‘channelled system’, developed in Romania, which includes selected pig farms,
slaughterhouses and establishments with high biosecurity, hygiene and surveillance for CSF ('). Romania is still
expected to make further progress on the eradication of CSF, as this would lead to the repeal of the remaining
restrictions.

The National Rural Development Programme of Romania for the period 2007-2013 includes measures supporting
the modernisation of agricultural holdings and investments aiming to improve the processing and marketing of
agricultural products, covering also the swine sector. However, the purchase of animals is not eligible for funding by
the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD), according to Article 55 (2) of Commission
Regulation (EC) No 1974/2006 ().

()  Commission Decision 2008/855/EC of 3 November 2008 concerning animal health control measures relating to classical swine fever in certain
Member States. O] L 302, 13.11.2008, as last amended by Commission Implementing Decision 2012/40/EU.

() Commission Regulation (EC) No 1974/2006, of 15 December 2006, laying down rules for the application of Council Regulation (EC)
No 1685/2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD), O] L 368, 23.12.2006.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000928/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(2 februarie 2012)

Subiect: Negarea Holocaustului in Federatia Rusd

In Rusia, o placd comemorativi care onora memoria evreilor ucisi la Zmiyevskaya Balka (august 1942, consideratd
cea mai mare atrocitate a Holocaustului in Rusia, cu circa 27.000 de victime), a fost inlocuitd cu o alta care nu
mentioneazd ci victimele erau evrei, ci ,cetdteni pasnici din Rostov-pe-Don si prizonieri sovietici”. Comisia este
rugatd sd precizeze dacd are intentia de a aborda, in relatiile bilaterale cu Federatia Rusd, acest caz de negare a
Holocaustului.

Rispuns dat de doamna Ashton in numele Comisiei
(5 martie 2012)

[naltul Reprezentant/Vicepresedinte al Comisiei (IR/VP) multumeste distinsului deputat pentru aducerea in atentie a
acestui caz. Delegatia UE in Federatia Rusa studiazd cazul in detaliu. Chestiuni de aceastd naturd au mai fost aduse in
discutie in trecut, in cadrul dialogului UE cu Federatia Rusd, in principal in contextul consultdrilor bianuale in materie
de drepturile omului. Urmatoarea reuniune de consultdri ar urma sa aiba loc in luna mai 2012. Aceasta va fi prima
ocazie de a aborda chestiunea in mod oficial cu interlocutorii din Federatia Rusd. Preocupdrile legate de rasism,
xenofobie si de infractiunile inspirate de urd fac parte integrantd din dialogul UE cu Rusia i reprezintd o componentd
importantd a discutiilor purtate cu ocazia consultarilor cu aceast tard.
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Question for written answer E-000928/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(2 February 2012)

Subject: Holocaust denial in the Russian Federation

In Russia, a commemorative plaque which honoured the memory of the Jews killed in Zmiyevskaya Balka in August
1942 (this is considered the greatest Holocaust atrocity in Russia, with some 27 000 victims) has been replaced with
one that does not mention that the victims were Jews, describing them instead as ‘peaceful citizens of Rostov-on-Don
and Soviet prisoners’. Will the Commission raise this case of Holocaust denial in its bilateral relations with the
Russian Federation?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 March 2012)

The High Representative/Vice-President (HR/VP) is grateful to the Honourable Member for bringing this case to her
attention. The EU Delegation in the Russian Federation is looking into it closely. Questions of this nature have been
raised in the EU’s dialogue with the Russian Federation in the past, primarily in the context of the twice-yearly human
rights consultations. The next meeting of the consultations should take place in May 2012. This would be the next
opportunity to formally address the question with the Russian interlocutors, as appropriate. Concerns relating to
racism, xenophobia and hate crimes are part and parcel of the EU’s discussions with Russia, and a regular part of
discussions at its consultations.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000930/12
do Komisji
Bogustaw Sonik (PPE)
(2 lutego 20121.)

Przedmiot: Metody pomiaru zanieczyszczenia powietrza

Czyste powietrze to bezsprzecznie jedno z podstawowych débr, do ktérego dostep powinien by¢ zagwarantowany
dla kazdego czlowieka. Rzeczywisto$¢ jest jednak inna. Wiele miast iregionéw Europy walczy z problemem
zanieczyszczonego powietrza. Unia Europejska, wychodzgc naprzeciw temu wyzwaniu, w dyrektywie 2008/50/WE
w sprawie jakoSci powietrza i czystszego powietrza dla Europy opracowala $rodki majace przyczynié sie do poprawy
jakosci powietrza w Europie.

Zgodnie z ta dyrektywa stezenie pylu w powietrzu atmosferycznym mierzone jest zgodnie z normami EN 12341
iEN 14907, ktére opieraja si¢ na amerykanskich badaniach sprzed 20 lat. Metoda ta jest przestarzala i zawiera
powazne bledy metodologiczne. Pierwszy blad dotyczy blednej konstrukcji uzywanego do badan prébnika.
Powietrze do wlotu probnika zasysane jest zawsze ze stala predkoscia, niezaleznie od predkosci wiatru. Powoduje to,
ze czasteczki stale powietrza wyrzucane s3 z probnika. Im silniejszy wieje wiatr, tym bardziej stezenie pylu
w badanym powietrzu zmniejsza si¢. Drugi blad polega na tym, ze badania przeprowadzane sg na wietrze o duzych
predkosciach (2-10 my/s). Nie uwzglednia si¢ wplywu na poziom stezenia zanieczyszczenia wiatru o malych
predkosciach, podobnych do predkosci zasysania powietrza przez prébnik (0.1-2 m/s), gdzie ilos¢ wyrzucanych
z probnika czastek stalych jest znacznie mniejsza.

Podsumowujgc, przy badaniu wiatru o wigkszych predko$ciach przyrzad nie mierzy wlasciwego stezenia. Bledy
mogg dochodzi¢ do kilkudziesieciu procent wiasciwego stezenia, co powoduje duze zmiany w mapach
odzwierciedlajgcych zanieczyszczenie powietrza w Europie.

1.  Czy Komisja podejmie dzialania wcelu sprawdzenia metod badania stg¢zenia zanieczyszczen powietrza
zawartych w dyrektywie?

2. Czy Komisja zamierza poréwnaé badania przeprowadzone zgodnie znormami EN 12341 iEN 14907
z badaniami wykorzystujgcymi inne, nowsze metodologie badawcze?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Janeza Poto¢nika w imieniu Komisji
(19 marca 20127r.)

1. Podstawe dla metod stosowanych na potrzeby badania ste¢zenia zanieczyszczen powietrza stanowig normy
EN 12341 iEN 14907, ustanowione wdrodze szeroko zakrojonych badan iautoryzacji ze strony CEN
(Europejskiego Komitetu Normalizacji) 264 (jako$¢ powietrza). Grupa robocza CEN sklada si¢ ze specjalistow
w dziedzinie pomiaréw zanieczyszczen pylowych. Przeprowadzili oni przeglad odnosnej literatury z tej dziedziny,
a takze sprawozdan z testéw probnikow i badan w terenie. Eksperci wiedzg, ze skuteczno$é pobierania prébek przez
zalecany system zalezy od predkosci wiatru, jednak ta zalezno$¢ dotyczy przede wszystkim duzych czasteczek,
ktérych Srednice przekraczajg wielkosci okreslone w przepisach.

Komisja prowadzi regularne kontrole stanu wykonania dyrektywy w sprawie jakosci powietrza za pomoca
wzajemnych poréwnan na szczeblu europejskim (np. EUR 24851 EN (') zmierzajagce do harmonizacji metod
pomiarowych stosowanych przez sieci monitoringu panstw czlonkowskich.

2. Obecnie CEN prowadzi przeglad obydwu norm z uwzglednieniem zdobytych do§wiadczen. W chwili obecnej
Komisja nie przewiduje udzielenia CEN mandatu w celu rozwazenia nowych metody badawczych.

()  Lagler, F. et al,, A Quality Assurance and Control Program for PM2.5 and PM10 measurements in European Air Quality Monitoring Networks,
EUR 24581-2011, Luxembourg: Publications Office of the European Union (Lagler, F. et al., — Program zapewniania jakosci i kontroli dla
pomiaréw pytléw PM2,5 i PM10 w europejskich sieciach monitorowania jako$ci powietrza, EUR 24581-2011, Luksemburg: Urzad Publikacji
Unii Europejskiej).
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Niemniej jednak w ramach trwajacych prac badawczych finansowanych ze $rodkéw sidodmego programu ramowego
na rzecz badan (FP7) prowadzony jest przeglad obecnych technologii monitorowania jako$ci powietrza stosowanych
wmiastach europejskich, ich standardowych procedur operacyjnych isprawozdan z testow réwnowaznosci
(z uwzglednieniem pylow), atakze okresla si¢ obszary, w ktorych niezbedna jest poprawa. Wiecej informacji na
temat powyzszego dzialania zatytulowanego AirMonTech mozna znalezé na stronie internetowej:
http:/[www.airmontech.eu/.


http://www.airmontech.eu/
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Question for written answer E-000930/12
to the Commission
Bogustaw Sonik (PPE)
(2 February 2012)

Subject: Methods of measuring air pollution

Clean air is unquestionably one of the basic goods, access to which should be guaranteed for everyone. The reality,
however, is different. Many cities and regions in Europe are struggling with the problem of polluted air. Embracing
this challenge, the European Union, in its Directive 2008/50/EC on ambient air quality and cleaner air for Europe,
developed measures aimed at improving the quality of air in Europe.

Pursuant to the directive, dust concentration in the air is calculated in accordance with EN 12341 and EN 14907
norms, which are based on American research dating back 20 years. This method is out of date and includes serious
methodological errors. The first error concerns the inappropriate construction of the probe used for the research. The
air in the inlet is always sucked in at a constant speed, regardless of the speed of the wind. This results in particulate
matter being thrown out of the probe. The stronger the wind, the more the dust concentration decreases in the tested
air. The other error consists in the research being carried out under strong wind conditions (2-10 m/s). The level of
dust concentration caused by a mild wind of a speed similar to that at which the air is sucked into the probe (0.1-2
m/s), where the quantity of particulate matter removed from the probe is significantly smaller, is not taken into
account.

In short, when the tests are performed under strong wind conditions the device does not provide an accurate measure
of the concentration. Errors can be as high as several dozen percent of the actual concentration, which results in
significant changes on the maps showing air pollution in Europe.

1. Will the Commission take steps to check the methods used to test the concentration of air pollution provided
for in the directive?

2. Is the Commission intending to compare the tests conducted in accordance with EN 12341 and EN 14907
norms with the tests using other, newer research methodologies?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(19 March 2012)

1. The methods used to test the concentration of air pollution are based on the EN 12341 and EN 14907
standards, which have been established through testing and validation by the CEN (Comité Européen de
Normalisation) European Committee for Standardisation 264 (Air Quality). The CEN Working Group is composed of
experts in the field of particle measurement. They reviewed the relevant literature in the field as well as test reports of
wind tunnel and field experiments. The experts are aware of the fact that the sampling efficiency of the recommended
system depends on wind speed, but this dependency is mainly for large particles above the diameters regulated in the
legislation.

The Commission performs regular checks of the state of implementation of the air quality Directive through
intercomparisons performed at European level (e.g. EUR 24851 EN (') with a view to harmonising the measuring
methods used by Member States’ monitoring networks.

2. Currently both standards are under revision by CEN, taking into account the experience gained. The
Commission does not plan at this point to mandate the CEN committee to consider newer research methodologies.

Nevertheless, ongoing research, funded by the EU’s Seventh Framework Programme for Research (FP7) is currently
reviewing the existing air quality monitoring technologies currently used in European cities, their standard operating
procedures and equivalence test reports (including for particulate matters), and is identifying future needs for
improvement. More info on this FP7 activity, entitled AirMonTech, is available from: http://www.airmontech.eu].

() Lagler, F. et al, A Quality Assurance and Control Program for PM2.5 and PM10 measurements in European Air Quality Monitoring Networks,
EUR 24581-2011, Luxembourg: Publications Office of the European Union.
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Epdtnon pe aitpa yparntic andvinong P-000932/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(1 defpouapiov 2012)

Oépa: Afhwon tou Emitponou Pev yia diebpuvon tou Uyoug e otkovopkn otrpiéng mpog v EN\ada

Xe ouvévtevér tou oto Reuters v [Tépmm 26.01.2012 o Eupenaiog Emitporog ‘Ot Pev tovice ot da ypeiacolv
neplocotepa djpodota kepdhaia yia to véo makéto otrpiEng g ENadag, @ote va kalugdel to xpnpatodotikd kevo e
X©pag, pocov kataAnEouv emtuxeg ot dtanpaypatevoelg yia to PSL

— Eivar o 9o 1 Emtpor va e evi|pepmogt yia o VoG ToU XprHATOd0TIKOU KEVOU TO Omoio eKTIpdeL 0Tt Ja Xpelacvel yia
0 vé0 maketo otpiEng g ENadag;

— T motoug Noyoug katd Ty ektipnon e Enttponns to apyikds ektipolpevo wg enapkés kepdhaio tov 130 dig eupa
xpetaletan miéov mepartépo diebpuvon);

Andvrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(6 Mapriov 2012)

H Enttpornn) dev Siadéter mepartépw ortoryeia yia va drafipacer oo Afidtipo Mélog tou Kowofouhiou, mépav tav dnpociov
dacewv Tou [poedpou g Enttponiic kat Tou appodiou yia TiG OIKOVOIKEG KAl VOHLOHATIKEG UTODECEIS AVTITPOEdpOU TG
Enttponiic. To Afidtipo Mélog mapakaleitar eniong va avatpeéer ot dnhwon e Evpwopddag e 201¢ defpouapiou
2012.
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Question for written answer P-000932/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(1 February 2012)

Subject: Statement by Commissioner Olli Rehn on increasing financial assistance for Greece

At a Reuters news conference on Thursday 26 January 2012, European Commissioner Olli Rehn emphasised that
more public funds would be needed for the new support package for Greece in order to plug the country’s financial
gap if the private sector involvement (PSI) negotiations were successful.

— Can the Commission put a figure on the amount it thinks will be needed for Greece’s new support package in order
to plug the country’s financial gap?

— Why does the Commission believe that the amount of EUR 130 billion, which was originally deemed sufficient,
now needs to be increased?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 March 2012)

The Commission has no further elements to forward to the Honourable Member, besides the public statements of the
President of the Commission and of the Vice-President of the Commission responsible for Economic and Monetary
Affairs. Please also see the Eurogroup statement of 20 February 2012.



21.3.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C82E/197

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000933/12
an die Kommission
Paul Riibig (PPE)
(3. Februar 2012)

Betrifft: EU-Forderungen an ein polnisches Unternehmen zum Auf- und Ausbau des Paczkomaty-Systems

Vor rund 10 Jahren begann eine 6sterreichische Firma — ein 1968 gegriindetes, mittelstindisches Unternehmen mit
Sitz in Linz — gemeinsam mit einer grofen deutschen Logistikgruppe mit der Entwicklung von Paketautomaten
(KePol-Systeme) zur Automatisierung der sogenannten ersten und letzten Meile im Post- und Logistikbereich.

2008 kam es zu einer Ausschreibung um eine automatisierte Paketlosung durch ein polnisches Unternehmen, an der
auch das besagte Osterreichische Unternehmen teilnahm und im Lauf derer es zum Austausch von Know-how zum
Thema KePol kam.

Das polnische Unternehmen sagte die Ausschreibung ab und begann mit der Entwicklung eines eigenen Systems, das
sich optisch und funktional so eng am KePol-System orientierte, dass kaum eigenstidndige Unterscheidungsmerkmale

erkennbar waren.

Das osterreichische Unternehmen hat im Lauf des Entwicklungsprozesses mehrere Millionen Euro investiert, die von
punktuellen Forderungen durch den FFG (FFF) selbst oder durch Kundenauftrige erbracht wurden.

Das polnische Unternehmen erhielt im Gegenzug fir den Nachbau des Systems allein 2008 und 2009 rund
15 Millionen Euro — dreimal so viel, wie sie aus der Verduerung der eigenen Aktien erwirtschafteten.

Die Bewilligung der Fordermittel fiir den Ausbau des ,revolutiondren“ Paczkomaty-Systems ist unter obiger Sachlage
nur schwer nachvollziehbar und stellt eine Verzerrung des freien Wettbewerbs dar.

Folgende Fragen sind in diesem Zusammenhang zu stellen:

1. Welcher Aspekt des Projekts wurde als férderungswiirdig eingestuft und warum?

2. Wurde nicht erkannt, dass es sich um ein Plagiat handelt, und sollen EU-Fordermittel Plagiaten gewidmet sein?
3. Sind Forderungen unter diesem Titel zuldssig?

4., Ist sich die Kommission dessen bewusst, dass durch diese Fordermaffnahmen nicht Innovation und

Weiterentwicklung gefordert werden, sondern vor allem Nachahmung, und dass hier innerhalb der EU aktive
und massive Eingriffe in die Wettbewerbsgleichheit stattgefunden haben und noch stattfinden?

Antwort von Herrn Hahn im Namen der Kommission
(20. Mdrz 2012)

Der Herr Abgeordnete nennt kein konkretes Unternehmen als Empfanger der EFRE-Unterstiitzung; deshalb kann
keine genaue Auskunft gegeben werden. Allgemein merkt die Kommission jedoch an, dass der Beschwerdefiihrer
—falls ein polnisches Unternechmen unrechtmifSige Praktiken angewendet hat — beschliefen konnte, auf die
Rechtsmittel der nationalen Verwaltungs- oder Gerichtsverfahren zuriickzugreifen.

Gemidf dem fir die Kohisionspolitik geltenden Grundsatz der geteilten Verwaltung fillt die Auswahl und
Durchfithrung von Einzelprojekten in den Zustidndigkeitsbereich der nationalen Behérden. Die Kommission wird bei
den zustindigen polnischen Behérden weitere Informationen einholen, um sicherzustellen, dass die Vorschriften fiir
Strukturfonds und staatliche Beihilfen ordnungsgemifl befolgt wurden. Im Fall eines VerstoRes gegen die
Vorschriften kann die Kommission zu Unrecht gezahlte Betrige wieder einziehen. Der Herr Abgeordnete wird iiber
das FErgebnis dieser Untersuchung unterrichtet. In der Zwischenzeit empfiehlt die Kommission dem Herrn
Abgeordneten, die Verwaltungsbehorde des Programms direkt zu kontaktieren:
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Question for written answer E-000933/12
to the Commission
Paul Riibig (PPE)
(3 February 2012)

Subject: EU funding for a Polish company to set up and expand the Paczkomaty system

Around 10 years ago, a medium-sized company located in Linz, Austria, founded in 1969, began working with a
large German logistics group on the development of package systems (KePol systems) for automating the so-called
first and last mile in mail and logistics operations.

In 2008, a Polish company initiated a tendering procedure for an automated package solution in which the
aforementioned Austrian company participated and during which an exchange of expertise took place between the
companies in relation to KePol.

The Polish company cancelled the tender and began developing a system of its own that was so similar to the KePol
system in visual and functional terms that there were almost no appreciable differences between them.

During the development process, the Austrian company invested several million euro, provided through specific
funding from the FFG (FFF), by the company itself, or through customer orders.

In 2008 and 2009 alone the Polish company received around EUR 15 million — three times the amount raised from
the sale of its own shares — in payment for licences to reproduce the system.

In the light of these facts, it is difficult to understand why funding for the ‘revolutionary’ Paczkomaty system was
approved, and such approval constitutes a distortion of free trade.

The following questions need to be asked in this context:
1. Which aspect of the project was judged eligible for funding and why?

2. Wasit not recognised that this is a case of intellectual property theft, and should EU funding be given to stolen
concepts?

3. Isfunding under this heading admissible?

4. Is the Commission aware that these funding measures do not promote innovation and development, but rather
mainly benefit imitation, and that in this case significant, active interference in equal competition has taken
place and is still taking place within the EU?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Honourable Member does not name any particular company as a beneficiary of ERDF support and therefore it is
not possible to provide specific replies. As a general comment, the Commission notes that if there have been unlawful
practices by a Polish company, the complainant could decide to use means available in accordance with national
administrative or legal procedures.

In line with the shared management principle governing cohesion policy, the selection and implementation of
individual projects is the responsibility of the national authorities. The Commission will make further enquiries with
the competent Polish authorities in order to ensure that Structural Fund and state aid rules have been properly
observed. In case of any wrong-doing, the Commission may recover any amounts unduly paid. The Honourable
Member will be informed of the results of this enquiry. In the meantime, the Commission would suggest that the
Honourable Member contact directly the programme managing authority:
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Ministry of Regional Development

Director Marcin Lata

Managing Department for Competitiveness and Innovation Programmes
ul. Mysia 2, 00-496 Warszawa

Tel: +48 22 330 33 26, 330 33 27

Fax: +48 22 330 33 60

Email: po-ig@mrr.gov.pl
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Question for written answer E-000934/12
to the Commission
Julie Girling (ECR)
(3 February 2012)

Subject: Varroa mite and honeybee health

Is the Commission aware of any research being carried out using ultrasound in the fight against the Varroa mite?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The Commission is not aware of specific research being carried out using ultrasound technology in the fight against
Varroa.

The Commission is supporting research projects with the objective to improve bee health and will continue in the
coming years to put emphasis on innovative approaches to address bee health issues, including Varroa control.
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Question for written answer E-000935/12
to the Commission
Julie Girling (ECR)
(3 February 2012)

Subject: Bird trapping — mist nets

Does the Commission have in place, or does it intend to put in place, any regulations regarding the sale of mist nets
currently used for illegally trapping birds?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The use of any type of net to catch birds is prohibited under Article 8 of the Birds Directive ('). However nets, in
particular mist nets, may be legally used under derogation for scientific reasons or to permit, under strictly supervised
conditions and on a selective basis, the capture of certain birds in small numbers. There is currently no European
legislation prohibiting the sale of mist nets at EU level though some countries have such prohibitions in place. The
Commission does not at present intend to propose such legislation.

The Commission is aware that the illegal trapping of birds is still practised in the EU and has initiated a set of actions
aimed at eliminating illegal killing, trapping and trade of birds in the EU in collaboration with Member States and
stakeholders.

() Council Directive 2009/147EC of the Parliament and of the Council of 30 November 2009 on the conservation of wild birds (codified version),

OJ L 20,26.1.2010.



21.3.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C82E/203

(English version)

Question for written answer E-000936/12
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(3 February 2012)

Subject: ‘One bag’ rule

Is the Commission aware that the ‘one bag’ rule imposed by European low-fare airlines, which have a dominant
position in particular airports, means that regional airports in Ireland and elsewhere in the EU are put in the very
difficult position of not being able to insist on airlines allowing passengers to carry airport shopping on board, for
fear that a large airline would pull out of that airport?

Does the Commission not feel the time is right to protect regional airports, which rely on passengers shopping at the
airport to keep landing charges low?

The Commission’s argument that this is a matter for commercial negotiation is not very pertinent to regional and
smaller airports, which are at the mercy of airlines that threaten to pull routes unless their specific conditions are met
by the airport in question. Would the Commission consider revising its position in order to protect smaller airports
and to ensure the passengers can carry on board a reasonable amount of airport shopping?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The Commission is aware of the ‘one carry-on bag’ policy operated by certain airlines.

Carriers licensed in a Member State are directly bound by the EU Aviation Acquis, including the rules on air passenger
rights and the Air Services Regulation (EC)No 1008/2008 ('). The rule under Article 22 of this regulation is the
freedom of airlines as to their fares policy for the carriage of passengers. Article 23 of the regulation imposes the
obligation of transparency notably as regards the total price of the ticket. This also applies to the conditions for the
carriage of luggage that they could put in place.

Regarding the way passengers are affected by the one bag policy rules, the Commission notes that the strictness with
which these policies are implemented in practice may vary between carriers and between staff members of a same
carrier. In practice, while some air carriers would require passengers to pay an additional fee for carrying these extra
items, other air carriers would accept that passengers carry on board, for instance, one item plus a laptop or a
handbag. A number of airports have been able to negociate with airlines a relaxation of the one bag rule. (%)

In the framework of the current review of Regulation (EC)No 261/2004 on air passenger rights, the Commission has
launched a public consultation that will remain open until 11 March 2012. This provides the opportunity for
interested parties to contribute with their assessment and possible solutions to relevant issues, also as regards the
evolution of market practices on luggage allowances.

() 0OJL293,31.10.2008, p. 3-20.

()  Under Article 10 and Annex II of Regulation (EC)No 1107/2006, concerning the rights of disabled persons and persons with reduced mobility
when travelling by air, these passengers may, in addition to medical equipment, transport of up to two pieces of mobility equipment per disabled
person or person with reduced mobility without additional charge, including electric wheelchairs. It is to be noted that items such as medicines,
baby food and milk or cameras can be contained in a normal-size cabin luggage. As to airport purchases (including duty-free items), it is the
passenger’s responsibility to ensure that they can be contained in his/her carry on bag in case such a policy is practiced by the airline with which
they are flying.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-000937/12
Komisijai
Zigmantas Bal&ytis (S&D)
(2012 m. vasario 3 d.)

Tema: Jauny verslininky rémimas

Siekiant paZangaus, tvaraus ir integracinio Baltijos jiros regiono augimo, bitina jaunimo jtrauktis ir uZimtumo
didinimas. Sé¢kminga integracija i darbo rinka, didesnis jauny Zmoniy judumas yra svarbis veiksniai, padedantys
islaisvinti jy potencialg. Puoseléjant verslumu grindziama mastyseng reikia skatinti jaunimo doméjimasi verslu ir norg
siekti verslininko karjeros. Jauniems Zmonéms reikéty suteikti daugiau galimybiy igyti verslininkystés patirties ir
atitinkamai juos remti.

Viename i§ pagrindiniy Baltijos jiros regiono strategijos antrojo ramscio projekty numatyta: ,Remti jaunus
verslininkus*.

Noriu paklaust Komisijos, kokiomis priemonémis skatinamas didesnis jauny verslininky judumas ir tarpvalstybiniai
jauny verslininky tinklai?

Kokios iniciatyvos $iuo metu pradétos, siekiant skatinti jaunimo versluma?
Kokios alys dalyvauja jgyvendinant §j projekta?

Kiek 1ésy reikalinga ir kiek 1é3y $iuo metu skirta Siam projektui jgyvendinti?

J. Hahno atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. kovo 13 d.)

Programa ,Erasmus jauniesiems verslininkams* skatinamas verslininky judumas ir tarpvalstybiniai rysiai bei Europos
jmoniy internacionalizacija. Siekiant, kad nauji ar biisimi verslininkai jgyty jgidziy sékmingai jkurti, vystyti ir valdyti
smulky verslg, jiems suteikiama galimybé 1-6 mén. dirbti kartu su patyrusiais verslininkais kitoje valstybéje naréje.

Si programa, kurios metinis biudzetas siekia 5 mln. EUR, vykdoma nuo 2009 m. Paraiskas dalyvauti programoje
pateiké apie 4 500 verslininky, i§ kuriy daugiau nei 450 — i3 Baltijos jiiros regiono 3aliy. Siuo metu Siame regione
vykdoma apie 200 mainy, o bendras mainy skaicius siekia 950.

Programg jgyvendina verslininkus skatinancios ir remiancios verslo paramos organizacijos i§ visy Baltijos jiros
regionui priklausanciy valstybiy nariy.

Pagal ES Baltijos jiiros regiono strategija uz jaunyjy verslininky paramos projekta atsakinga Danijos verslo tarnyba
(angl. Danish Business Authority). Uzmegzti pirmieji rysiai. Tolesné veikla, priskirta aStuntajai prioritetinei sriciai

Pagal atvirgjj koordinavimo metoda $vietimo ir mokymo srityje jsteigta verslumo ugdymo darbo grupé. Igyvendinant
strategijos ,Europa 2020“ iniciatyva ,Judus jaunimas* aktyviau remiamas jaunimo verslumas — didinamas judumas
pagal Erasmus uZimtumo programa, skatinamas verslumo mokymas Europos inovacijos ir technologijos institute ir
aktyvesnis jauny tyréjy dalyvavimas versle pagal programg ,Marie Curie”. Siekiant skatinti jaunimo uzimtumg ir
verslumg taip pat sitilomas finansavimas pagal Mokymosi visa gyvenima programg.
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Question for written answer E-000937/12
to the Commission
Zigmantas Bal&ytis (S&D)
(3 February 2012)

Subject: Support for young entrepreneurs

In order to achieve smart, sustainable and inclusive growth in the Baltic Sea Region, we must involve young people
and increase employment. Successful integration into the labour market and enhanced mobility are important factors
helping to unlock their potential. In order to foster an entrepreneurial mindset we need to encourage young people’s
interest in business and the desire to pursue a career in business. Young people should be given more opportunities to
acquire entrepreneurial experience and should be supported accordingly.

One of the projects of the second pillar of the strategy for the Baltic Sea Region makes provision for: ‘Support for
Young Entrepreneurs’.

[ would like to ask the Commission what methods are being used to promote greater mobility among young
entrepreneurs and cross-border networks for young entrepreneurs?

What initiatives have currently been taken to encourage enterprise among young people?
Which countries are involved in the implementation of this project?

How much funding is required, and how much funding has already been allocated to the implementation of this
project?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The Erasmus for Young Entrepreneurs programme promotes mobility and cross-border networking among
entrepreneurs and the internationalisation of European enterprises. New or would-be entrepreneurs can work
alongside experienced ones for a period of one to six months in another Member State to acquire skills necessary to
successfully start, grow and manage a small business.

The programme is operational since 2009, with an annual budget of EUR 5 million. Some 4 500 entrepreneurs have
applied to the programme, including over 450 from the Baltic Sea Region. Around 200 exchanges have been
established from this region so far, out of 950 exchanges overall.

Business support organisations from all Baltic Sea Region Member States are currently implementing the programme
through promotion and supporting entrepreneurs.

In the EU Strategy for the Baltic Sea Region, the Danish Business Authority is responsible for a project to ‘promote
young entrepreneurs’. Initial contacts are being established. Follow-up is taking place within Priority Area 8
‘implementing the Small Business Act for Europe’ under the responsibility of Denmark and Germany.

Under the Open Method of Coordination in the field of Education and Training, a Working Group on
Entrepreneurship Education has been established. Via the ‘Youth on the Move’ Europe 2020 initiative, support to
youth entrepreneurship has been reinforced by increasing Erasmus work placement mobility, promoting
entrepreneurship education by the European Institute of Innovation & Technology and enhancing business
participation of young researchers through the Marie Curie Programme. The Lifelong Learning Programme also offers
funding to promote employability and entrepreneurship among young people.



C82E/206 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 21.3.2013

(Tekstas lietuviy kalba)

Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-000938/12
Komisijai
Zigmantas Bal&ytis (S&D)
(2012 m. vasario 3 d.)

Tema: Naujos verslo perspektyvos ir bendradarbiavimas aplinkosaugos technologijy srityje

Susiriipinimas aplinkosauga ir augantis visuomenés spaudimas keicia verslo sglygas visame pasaulyje. Imonéms,
kuriy veikla pagrista aplinka tausojanciais principais, atsiveria naujos verslo galimybés. Tai lemia vartotojy prioritety
teikimas gaminiams, mazai zalingiems aplinkai ir sveikatai, ir investuotojy ir partneriy reikalavimai.

Aplinkosaugos technologijos gali suteikti teigiamg impulsa ekonominei ir socialinei paZangai. Biitina skatinti ir
sudaryti salygas mazoms ir vidutinéms jmonéms puoseléti tvarig plétr aplinkosaugos technologijy srityje, kaip viena
i3 Baltijos jiros regiono augimo ir konkurencingumo aspekty.

Viename i§ pagrindiniy Baltijos jiros regiono strategijos antrojo ramscio projekty numatyta: ,Siekti atverti naujas
verslo perspektyvas, stiprinti bendradarbiavimg aplinkosauginiy technologijy srityje*.

Noriu paklausti Komisijos, kokiomis priemonémis siekiama stiprinti bendradarbiavimg aplinkosaugos technologijy
sektoriaus mazose ir vidutinése jmonése?

Kokios alys dalyvauja jgyvendinant §j projekta?

Kiek lé3y reikéty ir kiek Siuo metu skirta iam projektui jgyvendinti?

J. Hahno atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. kovo 19 d.)

Veikla, kuria siekiama sustiprinti mazyjy ir vidutiniy jmoniy (MV]) bendradarbiavimg aplinkosauginiy technologijy
srityje, i§ esmés vykdoma jgyvendinant pavyzdinj projekta ,Glaudesnis bendradarbiavimas aplinkosauginiy
technologijy srityje siekiant atverti naujy verslo perspektyvy“. Siam projektui vadovauja Lenkijos mokslo ir aukstojo
mokslo ministerija.

Baltijos jairos regiono $aliy aplinkosaugos srities MV] remti taip pat parengti trys mazesni projektai. Jais sukuriama
tvirta Ziniy ir technologijy kritiné masé bei nustatomi bendri veiksmai, kuriais siekiama skatinti eksporta.

Igyvendinant $iuos projektus (,BioNutCut®, ,DeepEntech” ir ,,eFrontrunner) sprendziami jvairts klausimai, susije su
MV skatinimu taikyti aplinkosaugines technologijas. Siuose projektuose, kuriems igyvendinti siekiama gauti 8 min.
EUR bendro finansavimo 1é3y, dalyvauja partneriai is visy Baltijos jiros regiono valstybiy nariy (*). Projektas ,MaZyjy
ir vidutiniy jmoniy inovacijos tvariai gamybai*, kuriuo MV] skatinamos diegti esamas ekologines inovacijas, jau gavo
finansavimg — pagal Tarpvalstybing Baltijos jiiros regiono programg jam skirta 3 mln. EUR.

()  Danija, Estija, Latvija, Lenkija, Lietuva, Suomija, Svedija, Vokietija.



21.3.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C82E/207

(English version)

Question for written answer E-000938/12
to the Commission
Zigmantas Bal&ytis (S&D)
(3 February 2012)

Subject: New commercial prospects and cooperation in the field of environmental technologies

Concern for the environment and growing public pressure are changing the conditions for business throughout the
world. New business opportunities are opening up for companies whose activities are based on consideration for the
environment. This is down to consumers giving priority to products that are less harmful to the environment and to
health, as well as the demands of investors and partners.

Environmental technologies can give a positive boost to economic and social progress. It is essential to encourage and
enable small and medium-sized enterprises to foster sustainable development in the field of environmental
technologies, as one of the aspects of growth and competitiveness in the Baltic Sea Region.

One of the main projects of the second pillar of the strategy for the Baltic Sea Region makes provision for: ‘The
opening up of new business prospects and the enhancement of cooperation in the field of environmental
technologies’.

[ wish to ask the Commission how cooperation in small and medium-sized enterprises in the environmental
technologies sector is to be enhanced?

Which countries are involved in the implementation of this project?

What funds are required, and what funds are currently allocated to implement this project?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The work to deepen the cooperation between small and medium-sized enterprises (SMEs) in the field of
environmental technology is mainly done through the Flagship Project ‘Develop deeper cooperation on
environmental technology to create new business opportunities’. The project is led by the Polish Ministry for Science
and Higher Education.

Three sub-projects have been developed that share the aim of supporting Baltic Sea Region SMEs in the
environmental sector. These create a strong critical mass in knowledge and technology, and joint actions with respect
to export promotion.

These projects (BioNutCut, DeepEntech and eFrontrunner) are all tackling different aspects of promoting
environmental technologies with SMEs. Between them the projects include partners from all Baltic Sea Member
States ('). These projects seek to obtain EUR 8 million of co-financing. A project that has already received funding is
the ‘Sustainable Production Through Innovation in Small and Medium-sized Enterprises’. It has received
EUR 3 million from the Transnational Baltic Sea Region Programme, and supports SMEs in incorporating existing
eco-innovations into their operations.

()  DE, DK, EE, FI LT, LV, PL, SE.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-000939/12
Komisijai
Zigmantas Bal&ytis (S&D)
(2012 m. vasario 3 d.)

Tema: Mazy ir vidutiniy jmoniy inovaciné tvari gamyba

Siandien dauguma jmoniy patiria nuolat stipréjantj konkurencinj spaudima. Konkurencijos stipréjimas vyksta dél
globalinés ekonomikos poveikio ir greitos technologijy plétros. Kuriant novatoriska Baltijos jiiros regiong svarbu, kad
bty didinamas inovatyviy idéjy ir verslumo potencialas.

Inovacijos, naujos technologijos versle bei tvariis gamybos procesai gali paspartinti viso makroregiono iikio plétrg ir
uztikrinti greitesnj ekonomikos kilimg. Baltijos jiros regiono konkurencingumas tiesiogiai priklauso nuo regiono
imoniy inovatyvumo augimo. Inovacijos leidZia pasiekti auksta gaminiy kokybe, sukuria papildoma pridéting verte ir
yra ekonominés plétros garantas.

Viename i§ pagrindiniy Baltijos jiiros regiono strategijos antrojo ramscio projekty numatyta: ,lgyvendinti mazy ir
vidutiniy jmoniy inovacinés tvarios gamybos projekta“.

Noriu paklausti Komisijos, kokiomis priemonémis siekiama didinti mazy ir vidutiniy jmoniy inovacinius pajégumus
ir pagerinti tvarios gamybos procesus?

Kokios alys dalyvauja jgyvendinant §j projekta?

. Hahno atsakymas Komisijos vardu
y J
(2012 m. kovo 16 d.)

ES Baltijos jiiros regiono strategija skatinamos mazyjy ir vidutiniy jmoniy (MV]) inovacijos tvariai gamybai. Tiksliau
tariant, Sis uzdavinys sprendzZiamas astuntojoje prioritetinéje srityje ,Smulkiojo verslo akto jgyvendinimas* (*).

Projekte ,Mazyjy ir vidutiniy jmoniy inovacijos tvariai gamybai, kuriuo siekiama skatinti MV] gebéjimus diegti
esamas ekologines inovacijas, dalyvauja svarbiausios ekologiniy inovacijy srities organizacijos i§ Danijos, Svedijos,
Suomijos, Estijos, Lietuvos, Lenkijos ir Vokietijos. Sj projekta sudaro trys veiklos sritys, kuriose sickiama pagerinti
tvariy inovacijy diegimo salygas: 1) didinti MV] informuotumg ir kompetencija; 2) suteikti galimybe gauti
finansavimg tvariy inovacijy diegimui; 3) skatinti rinkos pokycius ir tvariy inovacijy taikymg. Sios veiklos sritys
remiamos 14 projekto ,Mazyjy ir vidutiniy jmoniy inovacijos tvariai gamybai“ strateginiy veiksmy.

Pirmaisiais projekto veiksmais orientuojamasi i tai, kaip susieti 200 i$skirting svarba ekologiniy inovacijy srityje
turiniy regiono organizacijy, sukurti inovacijy duomeny bazg, kurioje biity per 500 gerosios patirties pavyzdziy, ir
sustiprinti ekologiniy inovacijy vaidmenj regiono politikos darbotvarkéje. Siuo atzvilgiu svarbus tiesioginés
informacijos Saltinis yra projekto svetainé www.spin-project.eu.

Projekto ,Mazyjy ir vidutiniy jmoniy inovacijos tvariai gamybai“ partneriai atliko tyrimus dalyvaujanciose $alyse apie
klititis ir paskatas diegti inovacijas tvariai gamybai. Remiantis $iy tyrimy rezultatais parengta apibendrinamoji
ataskaita, kurioje pateikiamos nuoseklios visam regionui skirtos rekomendacijos. Sig ataskaita galima rasti projekto
svetainéje.

() Europos ,Smulkiojo verslo aktas* ir jo apZvalga — tai ES ir valstybiy nariy MV] politikos sistema (http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sme/small-
business-act/index_en.htm).
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Question for written answer E-000939/12
to the Commission
Zigmantas Bal&ytis (S&D)
(3 February 2012)

Subject: Stable innovative production in small and medium enterprises

The majority of companies today are experiencing constantly strengthening competitive pressure. Strengthening of
competition occurs because of the effect of the global economy and rapid technological development. It is important
when creating an innovative Baltic Sea Region to increase the potential of innovative ideas and entrepreneurship.

Innovation, new technologies in commerce and stable production processes can accelerate economic development
throughout the whole macroregion, and can support more rapid economic recovery. The competitiveness of the
Baltic Sea Region directly depends on growth in the potential for innovation among the enterprises of the Region.
Innovation facilitates the attainment of high product quality it creates additional value and is a guarantor of economic
development.

One of the Baltic Sea Region Strategy second pillar projects makes provision for: ‘A Project for the Implementation of
Stable Innovative Production in Small and Medium Enterprises.’

[ would like to ask the Commission by what means it is intended to increase the innovative capacities of small and
medium enterprises and to improve the stability of the production process?

Which countries are participating in the implementation of this Project?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(16 March 2012)

The EU Strategy for the Baltic Sea Region promotes sustainable production through innovation in small and medium-
sized enterprises (SMEs). More precisely, priority area 8 on ‘Implementing the Small Business Act’ (') addresses this
challenge.

The project SPIN (Sustainable Production through Innovation in Small and Medium-sized Enterprises) brings together
key institutions for eco-innovations from Denmark, Sweden, Finland, Estonia, Lithuania, Poland and Germany and
aims precisely at supporting SMEs’ capacity to implement existing eco-innovations. This project consists of three
activity areas to improve the conditions for sustainable innovation: 1) increase awareness and competences of SMEs;
2) access to finance for sustainable innovations; 3) support market transformation and the uptake of sustainable
innovations. Fourteen SPIN Strategic Actions support these activities.

The project’s first actions focus on connecting 200 outstanding institutions in the field of eco-innovations in the
Region; developing an innovation database listing over 500 good practice examples; and enhancing the presence of
eco-innovations on the policy agenda in the Region. In that respect, the project’s website (www.spin-project.eu) is an
important source of first-hand information.

The SPIN project partners have conducted studies in participating countries on barriers and incentives for innovations
in sustainable production. On that basis, SPIN has developed a synthesis report that gives a coherent set of
recommendations for the entire Region and is accessible on the project’s website.

() The ‘Small Business Act' for Europe and its review are the SME policy framework for the EU and its Member States:
http:/[ec.europa.eu/enterprise/policies/sme/small-business-act/index_en.htm
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000942/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 defpouapiov 2012)

Oépa: Tpdtaon e Emtponns yia petappudpion tov kavovev tou 1995 nepi npootaciag Sedopévov e EE

Me avakoiveor e v Tetapt 25 lavouapiou 2012 n Emtponr) mpotewve T o@aupikr] HETappUDLIon TV KavOvey Tou
1995 nepi mpootaciag dedopévwy g EE pe oto0 TV evioxuon Tev emypappikev Sikaiopdtey oty b tiko . kat Ty
evduvapwon e yrgtakng owkovopiag g Eupenne. H nputofoulia avtr da cupfalet oty tovROoT TG EUMOTOGUVNG TRV
KATAVOAOTOV OTIG EMYPARHIKES UTNPEDies, oUppva pe v Emtpon), eve Ja emtpéyel oTig eniyelpr|oels va eE0IKOVOHOUY
nepita 2,3 dic evpo emoing. MetaZh aMwv, kata v napoustacn g npdtact|s 1) Enrtpont) avéepe ot o1 eniyetprioeig kat
opyaviopol da UTOXPEOUVTAL VL EVIEPOVOLV TIG €DVIKEG aipXEG ENEYYOU OYeTIka e cofapés mapafiioels g mpootasiag
dedopgvev to ouvtopdtepo duvatd (eav eivar egikto eviog 24 wpav). Kadag 1) ouykekpipévr mpotaor) Safifaletar otov
Euponaiko KowoPotuho kat to Zuppovdio, epwtatar 1 Enrtpornn:

— Ot emyeiprjoeig kar o1 opyaviopol mou avagépel 1 Emtponr kaAUmtouv To 6UVONO EkeiveV TOU XP|OLHOTIOLOUV
EMYPARNIKES UTINPEDIEG, CUPTEPIANAPLPAVOLEVGY TGV HECWY KOIVGVIKIG SIKTUGOT|G;

—  H9¢omon tou «Sikaopatog ot My mou npofAénetal oty npotacr) da emTpénel 6TOUG MONTES Vo analeipouy ta
dedopéva Toug (av dev ugioTavtar Voot AOyoL Tou va unayopelouy T S1aTipror] TouG) XwpiG TV EVIHEPWOT] TOU
napoyou mou @ihofevel auta ta otoryela; Mpokepevou autd va givat egiktod, o da daspakiotel dT ot mapoyor —
enyeproeis kat opyaviopoi — dev diatnpouv apyeio (backup) mapdlo mou o moNitrg £kave yprion Tou dikadpatog
ot Aqdn;

Andvtnon e kag Reding £ ovopatog ¢ Emtpomnig
(19 Mapriov 2012)

Sug 25 lavouapiov 2012, n Emitponiy evékpive TIG TPOTACEIG TG Yia HETAPPUIIOEIS OXETIKG PE TV TPOOTAGLL TWV
dedopévev oty EE kar tig unéfale oto Euponaikd Kowofouhio kat to Supfoudio. O mpoTEVOHEVOG KAVOVIOHOS Yiat TV
TPOOTAOIA TV GUOIKGOV TIPOCOTIGY Evavtl TG enesepyaoiag dedopévev mpocwmikol yapaktipa kat yia v e\eldepn
kukhogopia tov dedopévev autav (') da amocagrvicer kot Ja evioyUoel Ta SlKAGUATA TOV TPOCGNGY OTA Onoid
avagépovtar ta dedopeva, Kadng Kat TiG UTOXPEMTELS TwV UTeudUvey enefepyaoiag oxetika pe T dtaypaer dedopévav mou
drartnpouvtar xwpic €ykupo vopikd Aoyo, mayievovtag pntd «dikaiopa ot Afdnp. Autd da toyvoet yia kKade popen
enefepyaoiag dedopévav, eite o€ evepyoug faceis dedopévav eite oe epedpikd péoa.

H vopodeoia g EE oxetika pe v mpootasia twv dedopévav ndn npofhénel o 1) enegepyaoia npocwnikev dedopévav eivat
VORI HOVOV OTaV TaPEXETAL £YKUPOS VOpLKOG AOyog mou v Sikatohoyel. H odnyia 95/46/EC (}) kadopiler moA\ovg
VORIKOUG NOYOUG, PETAZU TWV OTIOLWV 1) GUYKATAVEOT) TOU TPOGHTIOU 0TO 0Molo avapEpovtat Ta dedopéva, ot vOpIpes Kat
oupPatikés UTOXPEMTELS, Ta {OTIKA CUPPEPOVTA TOU TIPOOKTIOU 0T 0Toio avagépovtar Ta dedopéva, o dnuocto cupgépov
Kat, und oplopéves mPoUmodEsels, TO EVWWOHO GUNPEPOV ToU uTEUdUVOU emegepyaotag Twv dedopévav. H enetepyaoia twv
dedopévov mpéner va yivetar kata tpomo Deptd kar vopipo, dev mpénel va umepPaivel o anoAUtwg anapaitto péyedog
eneCepyaoiag kat ta dedopéva dev mpemel va Srartnpouvar yia XpOvo TEPIGEOTEPO ATO TOV AVAYKAIO Yia TOV GKOTO Yia TOV
omoio ouMExInkav. Ta dtopa éxouv To dikalopa va {ntioowv ™ daypagn twv dedoptvav mou ta agopolv kat 1
eneCepyaoia Twv onoiwv dev ouvader pe v odnyia- emmAéov, ot apxég mpootaciag dedopgvav mpénet va gyouv ™y ebouoia va
daraEouv Ty daypagn trorou eidoug dedopévay.

O mpoTevOpEVOG Kavoviopog da JeoTioer Ty UNoxpéwor KOWOTOINoTG OTIG apHOSIES APYES KA, OE OPLOMEVEG MEPITTATELG,
ota evdlagepopeva atopa TV mapaflioewy nPocemkev dedopévey. Ot KOWOTMOU|OEIS MPENEL VA MPAYHATONOLOUVTAL TO
ouvTopOTEPO Suvato, kat eQOcOV eival EPIKTO, péoa ot 24 mpes. Aut 1 unoxpéwon da 1oyvet yia OAOUG Toug UnELduvoug
enegepyaoiag aveEaptnta amod v unnpecia mou TapExouy.

()  COM(2012)11 e\, http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52012PC0011:EN:NOT.
() Odnyia 95/46/EK tou Eupwnaikot Kowvofoulou kat tou Supfouliou, e 24n¢ Oxtofpiou 1995, yia Ty Tpootasia Tev QUOIK®OV TPOCATIGV EVaVTL TG
enekepyaoiag Sedopévev mpocwmikol yapaktipa kat yia v eevdepn kukhogopia tev Sedopévev avtdv (EE L 281 g 23.11.1995, oe. 31-50.
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Question for written answer E-000942/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 February 2012)

Subject: Commission proposal for reform of the EU’s 1995 data protection rules

On 25 January 2012, the Commission announced its proposal for a comprehensive reform of the 1995 EU data
protection rules with the aim of strengthening online privacy rights and boosting Europe’s digital economy. According
to the Commission, this initiative will help reinforce consumer confidence in online services and will lead to savings
for businesses of around EUR 2.3 billion a year. When presenting the proposal, the Commission stated, among other
things, that businesses and organisations must notify the national supervisory authorities of serious data protection
breaches as soon as possible (if feasible within 24 hours). Because this proposal is being communicated to the
European Parliament and to the Council, the Commission is asked:

— Do the businesses and organisations mentioned by the Commission include all those that use online services,
including social networking media?

—  Will the establishment of the ‘right to be forgotten’ provided for in the proposal enable citizens to delete their
data (if there are no legitimate grounds for it to be retained) without informing the service provider hosting the
data? If this is feasible, how will it be ensured that the service providers — businesses and organisations — do
not keep a backup, despite the citizen having exercised his or her right to be forgotten?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(19 March 2012)

On 25 January 2012, the Commission adopted its proposals for EU data protection reform and submitted them to
the European Parliament and to the Council. The proposed regulation on the protection of individuals with regard to
the processing of personal data and the free movement of such data (*) would clarify and strengthen the rights of data
subjects and the obligations of controllers with regard to the erasure of data being kept without a legal ground by
establishing an explicit ‘right to be forgotten’. This would apply to all kinds of data processing, whether for active data
bases or backup media.

EU data protection legislation already provides that the processing of personal data is only legitimate when a specific
legal ground is given for this. Directive 95/46/EC () determines several legal grounds, including consent of the data
subject, legal or contractual obligations, vital interests of the data subject, public interest and legitimate interests of
the data controller under certain conditions. Data must be processed fairly and lawfully, must not exceed what is
needed and must not be kept longer than necessary for the purpose for which it was collected. Individuals have the
right to demand erasure of data relating to them the processing of which does not comply with the directive; and data
protection authorities must have the power to order the erasure of such data.

The proposed regulation would also introduce an obligation to notify personal data breaches to the competent
authorities and — in certain cases — to the individuals concerned. Notifications should be effected as soon as
possible, where it is feasible this should be done in 24 hours. This obligation would apply to all data controllers
regardless of the service they provide.

()  COM(2012) 11 final, http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52012PC001 1:EN:NOT .
()  Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, OJ L 281, 23.11.1995, p. 31-50.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000943/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 defpouapiov 2012)

Oépa: Xpnpatodoton véwy avdponev yia olotaon véag entxeipnong oty EN\ada

Eivar e 9¢on 1 Emrtporny, faoer tov minpogoplov mou cul\éyel anod ta kpatn pEln, va pe EVIHEPOOEL O TL MOCOOTO 1)
EN\ada oe oUykpion (e TOUG €Taipoug TG aglepovel mOpous amd Ta dapdpwTikd Tapeia Tpokepévou va evioxudel
OIKOVOLKG 1] oUoTaoT VEOV etaipetav and véoug avdpenoug; Extpder n Emtponn nmog oty EAada Swmotavovtat
OUYKEKpIPEVa TPoPAaTa mOU anoTeloLy avaywpa ot dnpoupyia vEwv entyelprjoenv and véoug avipanous; Eivar oe Déon
va pou napadéoel oTOyElQ OYETIKA 1€ TO VYOG TOV KOWOTIKGOV TOpv Tou €xouv kateuduvdel oty EN\ada yia autov tov
OKOTIO KOl TO AVTIGTOLYO TV UTIOAOINGY KPATOV HENGY;

Anavtion tou kupiov Andor €€ ovopatog e Emtponig
(14 Maprtiov 2012)

H évtabn tov véwv omv ayopa epyaoiag amotehel kopugaia mpotepardtta yia v Emtpom), kar eildikotepa yia ta
dapdpwrtika tapeia, pe Sedopévn my tpéxousa avénon e avepyiag TV VEwv.

To emiyelpnotakod mpoypappa avantuéng tov avdponivey mopev, oto mhaioto tou onoiou o Eupendikd Koweviko Tapeio
(EKT) ouveiogepet 2,26 Sio. eupo, unootnpilel, petaty Ay, v npoadron e entyelpnuatikottag tov véwy. H ouvolikr
dnpooia Sandvn yia ™y TPoGINON TG ENLKEIPTHATIKOTITAS TGV VEOV avépyetal ot 242 ekat. eupd mepinou. Ot véol elvar
emiong pia and TG OpAdes ToU WPEAOUVTAL KATA TIPOTEPALOTITTA MO TA YEVIKA PETPA TIPOGINONG TG ENLYEIPHATIKOTTAS T
onoia epappolet 1 eNvikr) dnpoota umnpeoia anacyoAnong. Emm\éov, to Evpwnaikd Tapeio [Tepipepetakns Avantuéng
unootnpiet, v nepiodo 2007-2013, pa cuykekpipévy Spaion yia Ty mPoeINon TG EMYEPTHATIKOTTAS TOV VELY 0TIV
EN\ada pe moco Upoug 39,2 exat. eupd (Exouv 00 katafAndel motonomnpéves dandves Uyoug 6,6 ekat. eup). H oxetkn
npookAnon oteednke and peyaln emtuyia kat 1 Eupenaikr Enttponr| da otnpifer tig eN\nvikés apyéc, evioxlovtag to ev
\oyo pétpo.

Emim\éov, amd g 5 lavouapiou 2012, n Taykprua Zuvetapiotkr Tpamela mpooydproe oty opada mapdxwv
HKPOMIOTOOEWY, 6TO TAGIOL0 TOU HrXaviopou pikpoxpnpatodotioewy PROGRESS, kai, o¢ ek toUtou, ot éNknveg
EMIyEpNHaTiEs Hropolv va Aapfavouv HKpoTIeTOOELS fe T ot piEn e EE.

17 xparn péhn éouv eviager ota edvikd toug mpoypappata EKT v unootpién e emyeipnpatikomtag, oAk dev
npoPAénouv cuykekpipgva kovdUMa mou va mpoopilovtal e8Ik Yl TV EMXELPNHATIKOTNTA TV VEwV. To 6uVOAIKO TOGO
mou datidetan yia TV aUTOAnacXOAon Kol TIG VEOGUOTATEG emiyelproeis ota 27 kpat pén g Eupenaikig Eveong
avépyetal Tepimou o€ 2,5 810. EUP, EVE ano TIG OXETIKEG EKVECELS MPOKUMTEL OTL, MO TO MOCO AUTO, Tepinou 1 dio. eupw,
dnhadn o 38 % katd pgco Opo, dratednke yia oxedia twg to 2010. Qoto00, 0t OpropEva kpat pEN, 1) EMYEPNUATIKOTHTA
amoTeNel EUPUTEPT) TIPOTEPAIOTITA, PE AMOTENEOHA Vo Py TPOPAETETAL KAMOI0 GUYKEKPLPEVO TIOGO TOU va TPOOpiLeTal
OMOKAELOTIKA YU QUTHV.
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Question for written answer E-000943/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 February 2012)

Subject: Funding for young people to establish new companies in Greece

Can the Commission, on the basis of its information from the Member States, indicate to what extent Greece, in
comparison with its partners, earmarks structural fund resources for the establishment of new companies by young
people? Can it indicate me the amount of Community funding allocated to Greece and the other Member States for
that purpose?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 March 2012)

The integration of young people into the labour market is a top priority for the Commission, and in particular for the
Structural Funds, given the current rise in youth unemployment.

The Human Resources Development operational programme, to which the ESF contributes EUR 2.26 billion,
provides assistance inter alia for the promotion of youth entrepreneurship. Total public expenditure on the
promotion of youth entrepreneurship stands at approximately EUR 242 million. Young people are also among the
groups benefiting as a priority under the general entrepreneurship promotion measures implemented by the Greek
public employment service. In addition, the European Regional Development Fund 2007-2013 supports a specific
operation to promote Youth Entrepreneurship in Greece to the sum of EUR 39.2 million (6.6 million of certified
expenditure already disbursed). This call was very successful and the European Commission will support the Greek
authorities in increasing this measure.

Moreover from 5.1.12, Pancretan Cooperative Bank has joined the group of microcredit providers under Progress
Microfinance and, thus Greek entrepreneurs can benefit from micro-credits with EU support.

Seventeen Member States have earmarked support for entrepreneurship in their ESF programmes, but no funds are
set aside specifically for youth entrepreneurship. The total amount allocated to self-employment and business start-
ups in the 27 Member States is around EUR 2.5 billion, and reporting shows that, of that amount, nearly
EUR 1 billion, or 38 % on average, was allocated to projects by 2010. However, in some Member States,
entrepreneurship comes under a broader priority and no specific amount is set aside for it.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000944/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 defpouapiov 2012)

Oépa: 'OEuvon tou mpoPAfpatog tov actéyey oty ENada

H owovopukr) kpion kat, 1dieg, n avepyia nou enipova mAnrret v ENAdda ta teevtaia dvo xpovia, éxouv mpokadécel Ty
Kkatakopugn avénorn tou appol tev cupnoAitev pag mou dev £xouv mpoofao) oe otéyn. Zrpepa, oty EX\ada ot doteyor
unohoyiCovtat oe mepinou 25 ythiadeg, aptdpog tetpanidoctog and ekeivov tou 2009.

Epotaron 1) Emrtpor):
Me noto tpomo propei va supPilet oTIG TPOOTATEES TWY KPATGY HENGY YICL TV AVTHETOTILON TOU QAIVOHEVOU;

Eivat mpodupin va mpoTeiveL GUYKPIIEVES EMELYOUGEG SPATELG KA VL KIVI|TOTIOU|GEL EUPMMAIKOUG TIOPOUG YIa TO GKOTIO QUTO;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporg
(20 Mapriov 2012)

O1 edvikéc, MEPIPEPEIKEG KL TOTIKEG APXES TOV KPATOV PHENGV dladpapatiCouv mputapyikd poONO oV avTIETOMION TOU
TpoPAHATOC TV aoTEYLY. TTNV Ko EkDEoT] yia TV KOWevikr mpootasia kat v kowevikr évaén tou 2010 ot ev Aoyw
apXES KAAOUVTAL VO KATAPTICOUY KaL V& UNOTIOGOUY €0VIKdL 1] MEPLPEPELakd Tpoypappata SpAonG OXETIKA [1€ TO QaIvVOpEVO
v aoteyov. H apeon dpaon g EE nepthapfdaver mv unootpien g afloAdynong Tov oTpaTYIKGY TOU EMKEVIPOVOVTAL
0TI] OTEYAoT], €va vEo 0XE010 OYETIKA 1€ TO POIVOHIEVO TOV QOTEYGY Kal TOUG PETavAoTeS Kat éva diktuo MKO otov ev Aoyw
topéa H Emrtpon) emdioker eniong va avantier kahitepoug delkteg o€ cuvepyaoia e TV ENLTPOT) KOWVOVIKIG TPOOTACLAG
ka v Eurostat, eve 1) ouvavnon tev atopey nou tAftrovial anod T ¢taxea o 2012 Ja emkevipedel oto tpofpa tov
OOTEY®V.

Tevika, n Emvtponr) evdappuvet ta kpatn pékn va xprjotponotovy kaAutepa to Eupwnaiko Tapeio [epipepeiaknc Avamtuéng
(ETIA) kot to Evponaikd Kowwviko Tapeio (EKT) otov topga auto. To EKT pnopel va unootmpiget Spaotmprotreg yia tv
TPOGINOT TG KOWWVIKIG EVOWRATOONG KAl TG VIAENG TOV aoTeywv oty ayopd epyaciag evd to ETIIA pnopel va
ENEVOUCEL 0TIV KATAGKEUT] KOWVWVIKGY KATOLKIGY.

210 MAGIGIO TOU EMIXELPNOLAKOU TPOYPARNATOC Yia TV avamtugn Tou avdpenou duvapikov 2007-2013, to onoio ot
EN\ada suyypnpatodoteitar and to Euponaikd Kowaevikod Tapelo, évag dEovag mpotepatdTtag pe GUVOAKO mpoUnONOYLoHO
TIEPITOU 274 eKATOPUPIAL APOPA TV TPOWDNOT) IS KOWMVIKIG EVOOHATOOTS KAl TG EVIAZNG TWV {1 EUVOOULEVGY Opadwy
oy ayopd epyaciag oe pa kotvevia iowv eukatptav. Ot doteyot da propolv evdeyopévag va enw@ekndolv and autés Tig
TapepPaoels: wotoeo, dev umapyet 101k0G TPOUTOAOYIGHOG TOU TPOOPILETAL GUYKEKPLUEVA VIOl QUTH TNV ORAdA-GTOYO.

Ta v nepiodo 2014-2020 n Enttponn nporteivet to 20 % toulayiotov g xprpatodotnong tou EKT e kade kpdtog pehog
va datedel yia TV KOWWVIKT] EVOOUATOON Kal T QTOXEW kat Kade kpatog pehog va diadéoer Touldyiotov to 5 % and ta
ouvoAIkd Tou kovduAta tou ETTIA yia dpaoeis frootpng aotikrg avamtugng.
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Question for written answer E-000944/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 February 2012)

Subject: The worsening problem of homelessness in Greece

The economic crisis and, especially, the unemployment that has been dogging Greece for the last two years has led to
a steep increase in the number of our fellow citizens without a roof over their heads. In Greece today it is estimated
that there are around 25 000 homeless people, a figure that has quadrupled since 2009.

In view of this:
How can the Commission contribute to Member States’ efforts to combat this phenomenon?

Is it willing to suggest specific urgent measures and to release European funding for this purpose?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Member States’ national regional and local authorities have the prime role in tackling homelessness. The 2010
Joint Report on Social Protection and Social Inclusion called for them to develop and implement national or regional
plans for action on homelessness. Direct EU action includes support to an evaluation of housing-led strategies, a new
project on homelessness and migrants, and NGO network in this area. The Commission is also aiming at developing
better indicators in cooperation with the Social Protection Committee and with Eurostat, and the 2012 Meeting of
People Experiencing Poverty will focus on homelessness.

Generally the Commission encourages Member States to make better use of the European Regional Development
Fund (ERDF) and the European Social Fund (ESF) in this field. The ESF can support activities to promote the social and
labour market integration of homeless people, while the ERDF can investments in social housing.

Under the Human Resources Development 2007-2013 operational program which is co-financed by the European
Social Fund in Greece, a priority axis with a total budget of approximately EUR 274 million is devoted to the
promotion of social and labour market inclusion of disadvantaged groups in a society of equal opportunities.
Homeless people could potentially benefit from such interventions; however, there is no specific earmarked budget
for this target group.

For 2014-20, the Commission proposes that at least 20 % of ESF financing in each Member State is allocated to social
inclusion and poverty, and that each Member State allocates at least 5 % of its total ERDF resources to actions for
sustainable urban development.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000945/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 defpouapiov 2012)

Oépa: Tpodypappa Progress Microfinance yia idpuon enyeiprjoenv

To mpoypappa Progress Microfinance mou wdnke oe epappoyr) to 2010 avEaver my duvatotta xoprynone pukpodaveiov
— karto Tev 25 xt\ddwv eupe — yia t idpuon 1 mv avantugn pkpov enyetprioewy. To GUYKEKPIIEVO TPOYPALHC, OF Jiia
dvokoln owovopika mepiodo, anotelel onpavriki) npetofoulia, diwg yia mv fordela véwv avipdnwv mou emdupoly va
Kavouv mpagn Kat va avarmtEouV TO EMIYELPTHATIKO TOUG TAAVO.

Epotaron 1) Emrtpor):

—  Kpivetar emrtuynpévo o oUyKeKpIpEVO Tpoypapia Acel Tov cupmeEpaopatey mou mpokUntouv and ta dvo xpovia
Aertoupyiag tou; Eiye v emduprt) avianokpior);

—  Awdéter ooty Ela yia TO MOGOL VEOL ETMIXELPUATIEG EMWPEATDINKAY A0 TO GUYKEKPLHEVO MPOypapia; Atadetet oTotyeia
yia tov aptopo tev EN\vev enyetpnpatiiv mou enw@eNidnkav and to npoypagie;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporg
(16 Mapriov 2012)

To mpdto m\peg £T0g Aertoupyiag Tou pnyaviopol pikpoxpnpatodotoewy Progress (') fitav to 2011. Av kat givat oAU
Vopig va avtAndouv cupmepacpata oXeTikd pie Tig emdOoELS Tou, 1) {fjTon and tov kAado kat 0 aptdpods Twv cupPacewy mou
€XOUV UTIOYpaQel i€ TOUG TapOXous pkpoxpnuatodotioewy eivar evdappuvtikd. Méxpt onpepa €xouv umoypagel
15 ouppaoceig pe napoxoug pikpoxpnpatodotoewy oe 10 kpat péM (%), yeyovos mou avTioTotyel 08 pia IKAvOTOU Tk
Yewypagikr katavopr). Avapévetar va unoypagouv emmhéov oupfaces ot FalMia, v Itaia ko ™ ZAofevia toug
EMOLEVOUG HIVEG.

Me Sk} Toug pwtofoulia, ot onpepvoi 15 pecolafrtes £xouv Seopeutel péow oupPaonc va diadécovy 137 exatopplpla
eupd mepinou oe mave and 10 500 pkpodaveia yio auTtoamacXONOUHEVOUG 1] LIKPOEMLYEIPTGELS Tl ENOHEVA XPOVLA.

'Ocov agopa v ENNGda, unoypagnke obpfacn eyyinong yia 803 250 eupd kar oupfacn yia daveio efoghnuikiig
npotepardTiTag tyoug 8 750 000 eupa pe v IMaykprta Suvetaprotikn Tpanela tov Aeképppio tou 2011. To mocd autd
QVapEVETaL Ve £XEL 0G anOTENEOHA 19 eKaTOPHUPL EUP® OE HIKPODAVELQ VIO HIKPOETIXELPT|OELS, CUIMEPINAIAVOHEVOV TLV
veoouotatwy enxelprjoenv. H deltepn emota ékdeon g Emtponrig, mou avapévetal va unofAndet tov lovvio tou 2012, da
KaAUpeL v ulomoinon Tou pnyaviopou ot peyaho fadog.

() Andgaon apid. 283/2010/EE tou Eupwndikoy Kowofouliou kat tou Supfouliou, e 251¢ Maptiou 2010, yia ™ Snuoupyia Eupendikod Miyaviopot
Mikpoxpnpatodotioewy Progress yia v anacydAnon kai v kowevikr éviaén, EE L 87 mg 7.4.2010, 0. 1.

() Bé\yio, Boukyapia, Kimpog, EN\ada, Adovavia, Kate Xdpeg, Molwvia, Moptoyahia, Poupavia kat lonavia. Tepiocdtepec minpogopies ot Sietduvon
www.ec.europa.eu/epmf.
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Question for written answer E-000945/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 February 2012)

Subject: The progress Microfinance facility for business start-ups

The Progress Microfinance facility, launched in 2010, increases the availability of microcredit — loans below
EUR 25 000 — for setting up and developing small businesses. In a difficult economic period, this programme is a
significant initiative, especially in helping young people seeking to put into practice and develop their business plans.

I would like to ask the Commission:

—  Based on the conclusions drawn from the two years of its operation, has the programme been successful? Has it
had the intended response?

—  Does the Commission have any information regarding the number of new entrepreneurs and, more
specifically, the number of Greek entrepreneurs who have benefited from this programme?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(16 March 2012)

The first full year of operation for the European Progress Microfinance Facility (') was 2011. Although it is therefore
too early to draw conclusions regarding its performance, demand from the sector and the number of contracts signed
with microcredit providers are encouraging. To date, 15 contracts have been signed with microcredit providers in
10 Member States (), which is a satisfactory geographical distribution. Further contracts are expected to be signed in
France, Italy and Slovenia in the coming months.

On their own, the current 15 intermediaries have committed themselves by contract to generate nearly
EUR 137 million in over 10 500 microloans to self-employed persons or micro-enterprises microloans in the coming
years.

As far as Greece is concerned, a guarantee agreement for EUR 803 250 and an agreement on a senior loan of
EUR 8 750 000 were signed with the Pancretan Cooperative Bank in December 2011. These are expected to result in
EUR 19 million in microloans for micro-enterprises, including start-ups. The Commission’s second annual report,
due for presentation in June 2012, will cover the Facility’s implementation in greater depth.

() Decision 283/2010/EU of the European Parliament and of the Council of 25 March 2010 establishing a European Progress Microfinance Facility
for employment and social inclusion, OJ L 87, 7.4.2010, p. 1.

() Belgium, Bulgaria, Cyprus, Greece, Lithuania, the Netherlands, Poland, Portugal, Romania and Spain. Further information at
www.ec.europa.eu/epmf.



C82E/218

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

21.3.2013

(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000946/12
npog v Enrtpor)
Kriton Arsenis (S&D)
(9 defpouvapiov 2012)

Oépa: Awnpaypateloeig edehovtikng oupguviac etapikic oxeons (VPA) oxetika pe v emPoln me Sdaciknic vopodesiag,
T Swakufepvnon kat o epndpio (FLEGT) pe o Bietvap

H EE éxe1 avalafet ) déopevon va katanoleproet to epnodpio mapavopng Euleiag epappolovtag pia oeipd pETpwv, petaty
Y onoiwv cuykataléyovtat o oxedo dpaong FLEGT tou 2003 kai, mo mpoc@ata, o kavoviopog e EE yia my Euleia
(2010). H avamtén tev edehoviikdv oupgoviav etaipikng oxéone (VPA) pe yopeg mou gayouv Euleia anotehel opoonpo
yia to oxedo dpaone. Se kade oupgovia VPA nepihapfavetat to enovopalopevo «ZUotnpa enaljdeuonc TG VOOTTAGH
yia va draogaliCetar on ) EE ewoayer anokheotikd vopupa uhotopnpévn Eulela ano ydpec-etaipoug tou FLEGT.

To 2010, ) Emrtpon) Eexivioe Siampaypatevoeig yia suvayn oupgoviag ouvepyaciag VPA FLEGT pe to Bietvay, o omoio
anoteet pua peyan Stvapn eioayoyns ka eneéepyasiag Eulelag oty Aoia kat éva factkd mapayovia o€ Taykoopto eninedo
o070 eumopto mpoioviwy Eukeiag. Eni tou napoviog, o Bietvap eiodyer to 80 % g Euleiag mou Xprotponoieitat oty eyxmpia
Propmyavia enekepyasiag Euleiag, kuping pie TPoopLopd TG eEaywykés ayopes. YTapXouv TONAEG YEITOVIKEG XMPEG OL OTOTES
TIPayHaTonoouy egaynyr) ayadov pog to Bietvap mou propouv va tavopndouy og emikiviuves 060V agopa ) voppotrta
G mpopndelds Toug ot Sulela. Exouv kaver v epgavior) toug oTov diedvr) TUmo opiopéves dpdota avakowvedeioes
ekVE0EIG Kat apdpa OXETIKA HE TO €V Aoy {Tnpa.

Oa prnopovoe 1 Enitpont| va pe eVHEPOOEL GYETIKA HE TV TPOOEYYLOT TTOU SLApop@GVETAL and pépoug Tou Bietvap oxetikd
pe Tov ENeyxo TG voppuotnTag e Eulelag mou ercayetar oty eyxopla ahucida enetepyaciag kat eEaywync, 1Tot 1] anoQuyr
Tou KkvSUvou vopuponoineng napavopns Euleiag kat enakoloudng eEaywyrg g oty EE;

O1 kUptot mpopndeutés Suleiag mpog To Bietvap éxouv diapop@acel cuotipata yia T Slac@aALon TG VORIHOTITAS TGV
eEayoyov Eulelag 1 pmeg da toug evditgepe va SEKIVI|GOUV Kal auTOL LIE TH OEIpA TOUG Slampaypateloels yia obvayn
oupgwviag VPA FLEGT;

Anavrnon tou k. Potoénik ££ ovopatog g Emponic
(14 Mapriov 2012)

210 MAGIGIO TWY TPEKOUOHY SIOMPAYHATEVCEDY YiaL TN GUVAYT) EJENOVTIKOV GUHQOVIGV ETOIPIKTG OXE0TG OXETIKA HiE TNV
empohn e daowkrg vopodeotag, T dakuPépvnon kar to epmopio (FLEGT VPA), 1) kufépvnon tou Bievap Ppioketar oto
otadio kadiépwons ouatpatog enakiideuons g voupottag g Euleiag To onoio emtpénel Ty viAdTnon kot Tov EAeyxo
™G Voo Tag ¢ Eulelag kar Twv mpoioviev Eulelag mou ewsépyoviar otv aluoida emefepyasiag kar ebayoyrg,
nepthapfavetar 1diwg o €\eyyog ™G vopupomTag tov ewaywyov fulelag yia va efacpakiotel OTL egappolovial
anotelespatikd kot af1omota ovotipata e\éyyou Euleiag oe diedvég eninedo.

To Bievap eioayel Eulela and mepinou 26 SlagopeTikoug TPOpNDEUTES, CURTEPIAGYLPAVOLEVGY OPIOPEVOV KPATOV LEAGV TIG
EE. H efapmon kat 1 mowthopop@ia Twv myav €l0ayeync eival pia and TG KUPLES TPOKANOEIS TOU AVTIHETOTILOUY ot
Pretvapkés apxés oto mhaioo tov Sampaypatevoewv FLEGT VPA. Metald twv kUplov mpoprdeutov, n vdovnoia
ohokhrpwoe mépuot g dampaypatevoeigc FLEGT VPA xar 1 Molaoia fpioketar o mpoyxwpnpévo otadio tov
dampaypatevoewy. To Adog kar 1 Taihavdn epmhékoviar oe ouvageic pe T FLEGT dpaotnpiotntes mou pmopolv va
odnynoouv ot évapén tev danpaypatetoewy VPA mipwv to thog tou 2012. H avtaAayr) mAnpogopiav kat ot mepigepelakes
dpaomprotre pe avukeipevo ™ FLEGT agopovoav eniong v Kapnotln kat t Bippavia/Miavuap. Ot HITA, nou déomoav
vopodeoia o 2008 yia v anayopeuor) g meAroNG mapavopa uotopnpevie Eulelag, kat 1 Kiva eivar emiong kipiot
npopndeutés Evkeiag tou Bievap. H Kiva kar i EE édecav oe epappoyr o 2009 dipepr} prjxaviopod ouvepyaoiag yia v
emPol] e daoikie vopodeoiag kar T dakufepvnon pe yevikotepo otoXO T GURPON] OTN peElwOT TG TAPAVORNG
UAOTOpIAG KAl TOU GXETIKOU TAPAVOHOU ERTOPIOU OE TIayKOOLA KApaKa.



21.3.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C82E/219

(English version)

Question for written answer E-000946/12
to the Commission
Kriton Arsenis (S&D)
(9 February 2012)

Subject: FLEGT VPA negotiations with Vietnam

The EU is committed to fighting trade in illegal timber through a number of measures, which include the 2003 FLEGT
Action Plan and, more recently, the EU Timber Regulation (2010). A milestone of the action plan is the development
of Voluntary Partnership Agreements (VPAs) with timber-exporting countries. The VPAs contain a so-called Legality
Assurance System to ensure that only legally harvested timber is imported into the EU from FLEGT partner countries.

In 2010 the Commission started FLEGT VPA negotiations with Vietnam, a major timber importer and processing
country in Asia, and a key global player in the trading of timber products. Vietnam currently imports 80 % of the
timber which is used by its timber-processing industry, mainly for export markets. A number of neighbouring
countries exporting to Vietnam can be classified as risky in terms of the legality of their timber supply. Some publicly
released reports and articles have appeared in the international press about this.

Can the Commission inform me of the approach being developed by Vietnam to control the legality of the timber
entering its processing and export chain, i.e. avoiding the risk of illegal timber laundering and subsequent export to
the EU?

Are the main timber suppliers to Vietnam developing systems for ensuring the legality of their timber exports or
would they be interested in starting FLEGT VPA negotiations as well?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(14 March 2012)

Within the frame of the ongoing Forest Law Enforcement, Governance and Trade Voluntary Partnership Agreements
(FLEGT VPA) negotiations, the Government of Vietnam is in the stage of developing a Timber Legality Assurance
System that allows tracking and verifying the legality of timber and timber products entering the processing and
export chain. This includes addressing the legality of timber imports to ensure that the timber control systems put in
place will be effective and credible at international level.

Vietnam imports timber from some 26 different suppliers, including some EU Member States. The dependency and
diversity of import sources is one of the main challenges that the Vietnamese Authorities face in the FLEGT VPA
negotiations. Among the main suppliers, Indonesia concluded FLEGT VPA negotiations last year and Malaysia is at an
advanced stage of negotiations. Laos and Thailand are involved in FLEGT related activities that could lead to start VPA
negotiations before the end of 2012. Information exchanges and regional activities on FLEGT have also involved
Cambodia and Myanmar. The USA, which enacted legislation in 2008 prohibiting the sale of illegally harvested
timber, and China are also main timber suppliers to Vietnam. With China the EU started in 2009 a Bilateral
Cooperation Mechanism on Forest Law Enforcement and Governance with the overall objective of contributing to the
reduction of illegal logging and associated trade globally.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000947/12
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(3 febbraio 2012)

Oggetto: Raid aerei effettuati dalla Turchia nei confronti di villaggi abitati da cittadini di etnia curda

Nella notte del 28 dicembre 2011, due aerei da combattimento turchi hanno attaccato dei villaggi curdi situati sulle
montagne del Kurdistan, al confine tra Turchia e Iraq, provocando la morte di 39 cittadini turchi di etnia curda. Il
Primo ministro turco Erdogan ha dichiarato che I'obiettivo dell'attacco non erano gli abitanti dei villaggi ma i membri
del PKK (Partito dei lavoratori del Kurdistan), movimento politico armato che lotta per I'indipendenza del Kurdistan

dalla Turchia.

1l predetto episodio rientra nel trentennale scontro tra lo Stato e il PKK, che si stima abbia causato complessivamente
la morte di decine di migliaia di persone tra civili, soldati turchi e membri del movimento.

Considerando il ruolo della Turchia come paese candidato all'adesione all'Unione europea, pud la Commissione far
sapere se € al corrente di quanto sopra descritto?

Puo indicare se sono stati intrattenuti colloqui con la controparte turca, al fine di fare luce sull'episodio?

Puo inoltre far sapere se e quali azioni sono state intraprese per favorire un miglioramento delle relazioni tra il
governo di Ankara e la minoranza curda?

Risposta data da Stefan Fiile a nome della Commissione
(16 marzo 2012)

La Commissione invita 'onorevole parlamentare a consultare le risposte alle interrogazioni E-000114/2012, E-
0004242012 ¢ E-000520/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=IT.
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Question for written answer E-000947/12
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(3 February 2012)

Subject: Turkish air raids on Kurdish villages

On the night of 28 December 2011, two Turkish combat aircraft attacked villages in the Kurdish mountains, on the
border between Turkey and Iraq, killing 39 Turkish Kurdish citizens. The Turkish Prime Minister, Recep Tayyip
Erdogan, stated that the target of the attack was not the inhabitants of the villages, but members of the PKK (Kurdistan

Workers Party), an armed political movement that is fighting for the independence of Kurdistan from Turkey.

This incident forms part of the 30-year-old conflict between the government and the PKK, which is estimated to have
caused the death of tens of thousands of Turkish civilians, soldiers and PKK members.

In view of Turkey’s candidacy for membership of the European Union, can the Commission say whether it is aware of
the above incident?

Can it say whether discussions have been held with the Turkish authorities to shed light on this incident?

Can it also say whether action has been taken to help to improve relations between the Ankara government and the
Kurdish minority, and if so, what action?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(16 March 2012)

The Commission would like to refer the Honourable Member to its replies to Questions E-000114/2012, E-
0004242012 and E-000520/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-000948/12
til Kommissionen
Ole Christensen (S&D)
(3. februar 2012)

Om: Klage fra Danmarks Naturfredningsforening over muslingefiskeri i Natura 2000-omrader

Danmarks Naturfredningsforening har ved flere lejligheder (i perioden 2008-2011) klaget over tilladelser udstedt af
det danske Ministerium for Fedevarer, Landbrug og Fiskeri til fiskeri i Natura 2000-omrader. Det danske Ministerium
for Fodevarer, Landbrug og Fiskeri har svaret pa Kommissionens henvendelse.

En afgorelse, der underkender det danske Fodevareministeriums tilladelser til fiskeri, vil fjerne grundlaget for
erhvervet i Limfjorden og dermed for mere end 300 arbejdspladser i et randomrdde med betydelige
beskeaftigelsesmaessige og demografiske udfordringer.

Imidlertid bygger klagen pd et spinkelt fagligt grundlag, der er behzftet med betydelige fejl. Klagen péstir
eksempelvis, at fiskeriet efter muslinger arligt fierner op til 30 000 t sten og hdrdt substrat. Aktuelle undersagelser
baseret pd obligatoriske indberetninger fra fiskeriet viser imidlertid, at der i hele Limfjorden opsamles <10 t sten
arligt.

Ligeledes anfores det, at fiskeriet medferer ophvirvling i et omfang, der skader dlegrasset, selvom undersggelser viser,
at den nuveerende fiskeripraksis er ubetydelig sammenlignet med naturlig resuspension af sedimentet.

Samlet har det ikke kunnet godtgeres, at det nuvaerende fiskeri har en effekt pd Natura 2000-omréderne af et sddant
omfang, at det pavirker udpegningsgrundlaget. Dertil kommer, at fiskeriet — som det forste i verden af sin slags — er
blevet MSC-certificeret, og dermed er certificeret beeredygtigt og under lebende evaluering af uathaengige instanser.

Hvordan vil Kommissionen sikre, at en kommende afgorelse i sagen hviler pé et solidt fagligt grundlag, herunder
sikre, at det berorte erhvervs og lokalomrades synspunkter bliver hort?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Janez Poto¢nik
(19. marts 2012)

Kommissionen kan bekrafte, at der i gjeblikket gennemfores en undersegelse vedrerende muslingefiskeri med
skraber i Natura 2000-lokaliteterne Logstar Bredning og Lovns Bredning i Limfjorden. Kommissionens undersogelse
er baseret pd den konsekvensvurdering, som de danske myndigheder har udarbejdet inden udstedelsen af tilladelser til
muslingeskrab. Formadlet er at fa afklaret, hvorvidt konsekvensvurderingerne og den procedure der forer til
udstedelsen af tilladelser opfylder kravene i habitatdirektivet (*).

Direktivets artikel 6, stk. 3 giver mulighed for, at den udstedende myndighed konsulterer offentligheden, inklusive
lokale virksomheder og andre interessenter, forud for udstedelsen af tilladelser.

Kommissionen kan oplyse det @rede medlem om, at der er fremsendt en supplerende abningsskrivelse til Danmark
den 27. februar 2012 vedrorende tilladelser til muslingefiskeri med skraber i Lagster Bredning og Lovns Bredning.

() Direktiv 92/43/EQF om bevaring af naturtyper samt vilde dyr og planter, (EFT L 206 af 22.7.1992).
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Question for written answer E-000948/12
to the Commission
Ole Christensen (S&D)
(3 February 2012)

Subject: Complaint from the Danish Society for Nature Conservation about mussel harvesting in Natura 2000 areas

The Danish Society for Nature Conservation has complained on several occasions (between 2008 and 2011) about
permits issued by the Danish Ministry for Food, Agriculture and Fisheries for fishing in Natura 2000 areas. The
Danish Ministry for Food, Agriculture and Fisheries has been contacted by the Commission, and has replied.

A decision overruling the Danish Food Ministry’s fishing permits would put an end to the fishing industry in the
Limfjord area and lead to the loss of more than 300 jobs in a peripheral region facing significant employment and
demographic challenges.

However, the complaint is based on a flimsy technical argument full of major errors. For example, the complaint
claims that harvesting mussels removes up to 30 000 tonnes of rock and hard substrate every year. However, current
analyses based on mandatory reports from the fishery sector indicate that less than 10 tonnes of rock accumulate
every year in the whole Limfjord area.

Similarly, it is stated that harvesting churns up the seabed to such an extent that it damages the eelgrass, even though
analyses show that the impact of current fishing practices is negligible compared with the natural resuspension of the
sediment.

Overall, it has not been possible to demonstrate that the current fishery has so great an impact on the Natura 2000
areas as to affect the basis for their designation as such. In addition, the fishery — which is the first of its kind in the
world — has been MSC certified, meaning that it is certified as sustainable and is subject to ongoing assessment by
independent bodies.

How will the Commission ensure that any future decision on this matter is founded on a sound technical basis, as well
as ensuring that the views of the relevant business sector and local area are heard?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The Commission can confirm that an investigation is currently ongoing concerning mussel dredging in the
Natura 2000-sites Logstor Bredning and Lovns Bredning in Limfjorden. The Commission’s investigation is based on
the impact assessments that the Danish authorities have carried out prior to granting permits for the dredging. The
aim is to clarify whether the assessments and the procedure leading to the granting of the permits comply with the
requirements of the Habitats Directive (').

Article 6(3) of the Habitats Directive includes a possibility for the permitting authority to consult the general public,
including local companies and other stakeholders, prior to granting the permits.

The Commission can inform the Honourable Member that an additional letter of formal notice concerning the

authorisations for mussel dredging in Legster Bredning and Lovns Bredning was issued to Denmark on
27 February 2012.

() Directive 92/43/EEC on the conservation of natural habitats and wild fauna and flora, OJ L 206, 22.7.1992.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000950/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. februdra 2012)

Vec: Legalizdcia pobytu migrantov v Pol'sku

Pol'skd vldda prijala neddvno opatrenie, na zdklade ktorého mézu nelegilni migranti a Ziadatelia o azyl, ktorych
ziadost bola zamietnutd, ziskat povolenie na pobyt v Pol'sku na obdobie dvoch rokov. Povolenie na pobyt im bude
udelené po splneni ur¢itych podmienok a umozni im v krajine legalne pracovat. Legalizdcia pobytu imigrantov
a ziadatelov o azyl v Polsku bude prinosom aj pre polské hospodarstvo, pretoze sa z tychto osoéb stanti danovi
poplatnici. Novy program obsahuje ovela menej obmedzeni ako predoslé programy, ktoré sa v Pol'sku realizovali
v rokoch 2003 a 2007 — ziadatelia o povolenie na pobyt sa len musia preukdzat platnym dokladom totoznosti, musia
preukdzat, Ze sa v Pol'sku nepretrzite zdrziavaji a musia predlozit ¢isty vypis z registra trestov.

Mieni Komisia spravit z Pol'ska pozitivny priklad realistického a spravneho pristupu vnitrodtdtnych orgdnov k otdzke
nelegélnej migrécie?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(5. marca 2012)

Stanovenie podmienok a kritérii legalizdcie pobytu nelegdlnych pristahovalcov patri do kompetencie jednotlivych
Clenskych stitov. Veurépskom pakte o pristahovalectve aazyle, ktory Eurdpska rada prijala v diioch 15. az
16. oktdbra 2008, viak ¢lenské stty sthlasili s tym, Ze legalizdciu budii vyuzivat v zdvislosti od konkrétneho pripadu
z humanitdrnych alebo ekonomickych dovodov, a nie ako vseobecné pravidlo.

Z informdcii, ktoré poskytli polské orgdny, Komisia vyrozumela, Ze zmena a doplnenie zdkona o cudzincoch
prostrednictvom zdkona o abolicii, v ktorom sa stanovuje legalizdcia z humanitdrnych aj ekonomickych dovodov pre
ur¢ité kategérie Statnych prislusnikov tretich krajin, sa opierali o ziadosti pochddzajiice zo Sirokej skély
zainteresovanych stran. Cely postup legalizicie sa aktivuje na Ziadost Ziadatela, pricom sa analyzuje vzdy konkrétny
pripad (). Podrobnosti o rozliénych pristupoch ¢lenskych stitov mozete ndjst v stadii, ktord financovala Komisia ().

()  Dalsie podrobnosti o tomto postupe ndjdete na webovej strinke www.abolicja.gov.pl.

() Stadia o postupoch v oblasti legalizécie nelegdlneho pobytu prislusnikov tretich krajin v clenskych statoch EU (Study on practices in the area of
regularisation of illegally staying third-country nationals in the Member States of the EU):
http://ec.europa.eu/home-affairs/doc_centre/immigration/immigration_studies_en.htm



21.3.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C82E/225

(English version)

Question for written answer E-000950/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 February 2012)

Subject: Legalisation of the status of migrants resident in Poland

The Polish Government recently adopted a measure on the basis of which illegal immigrants and asylum applicants,
whose applications were rejected, may obtain permission to reside in Poland for a period of two years. The residency
permit will be granted to them after they have satisfied certain conditions, and it will enable them to work in the
country legally. The legalisation of the status of immigrants and asylum-seekers resident in Poland will also contribute
to the Polish economy, as these people will become taxpayers. The new programme contains considerably fewer
restrictions than the previous programmes, which were introduced in Poland in 2003 and 2007. Under the new
programme, applicants for residency must only present a valid identity document, prove that they are in Poland on a
continuous basis and present a clean criminal record.

Does the Commission intend to hold Poland up as a positive example of how national authorities can adopt a realistic
and appropriate approach to the issue of illegal immigration?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(5 March 2012)

Conditions and criteria for regularisation of irregular immigrants fall under national competence. However, in the
European Pact on Immigration and Asylum, adopted on the 15-16 October 2008 by the European Council, Member
States agreed to restrict themselves to a case-by-case regularisation for humanitarian or economic reasons, rather than
generalised regularisations.

From the information provided by the Polish Authorities, the Commission understands that the amendment of the
Act of Aliens by the Abolition Act, providing for regularisation based on both humanitarian and economic reasons of
certain categories of third-country nationals, was based on requests from a wide range of stakeholders .The entire
regularisation procedure is to be activated on request of the applicant and analysed on a case-by-case basis ('). Details
of different Member States’ approaches can be found in a Commission-funded study (*).

() Further details on this procedure are given at www.abolicja.gov.pl.
()  Study on practices in the area of regularisation of illegally staying third-country nationals in the Member States of the EU, available from
http://ec.europa.eu/home-affairs/doc_centre/immigration/immigration_studies_en.htm
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000951/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. februdra 2012)

Vec: Zdielanie zodpovednosti v oblasti migracie

German Marshall Fund neddvno zverejnil vysledky prieskumu verejnej mienky v Spojenych $tatoch a piatich
eurdpskych krajindch, konkrétne vo Franctizsku, Nemecku, Taliansku, Spanielsku a vo Velkej Britdnii. Prieskum sa
zaoberal problematikou sti¢asného pristahovalectva, rovnako tiez otdzkou integricie. Hlavné zavery ukazujd, Ze
80 % respondentov v Eurépe sa domnieva, Ze zodpovednost za pristahovalcov by mala byt spravodlivo zdieland
vietkymi ¢lenskymi krajinami Eurdpskej tinie a nielen tzv. ,krajinami vstupu*“. Zodpovednost za extrémne zranitelni
skupinu ludi, ktorou st utecenci a zZiadatelia o azyl hladajici zdchranu v Eurépe, by teda mala byt v celej Eurpskej
Unii zdieland aj podla verejnej mienky.

Bude sa Komisia vysledkami tohto prieskumu zaoberat? Aky md Komisia ndzor na zdieland zodpovednost v rdmci
Eurdpskej inie v oblasti migracie?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(2. marca 2012)

Jednym zo zisten{ prieskumu Transatlantické trendy: pristahovalectvo 2011 (*) bolo, Ze 80 % respondentov stihlasilo
s tym, Ze zodpovednost za rieSenie migrécie vyplyvajiicej z arabskej jari by mali spolo¢ne zndsat vietky krajiny v EU,
nie len krajiny, do ktorych migranti vstupuja najskor.

Vo svojom ozndmeni o migricii (*) Komisia zdoraznila, Ze migracné dosledky arabskej jari potvrdzuji potrebu
zvysenej solidarity na eurdpskej trovni alepsie rozdelenie zodpovednosti. Komisia prijala 2. decembra 2011
ozndmenie o posilnenej solidarite vramci EU v oblasti azylu (*), vktorom sa navrhuje vytvorif flexibilny stibor
soliddrnych opatren{ s cielom reagovat na rozne potreby ¢lenskych §tdtov. To zahffia dobrovolné presidlenie osob
pod medzindrodnou ochranou vychddzajiic zo skisenosti existujiiceho pilotného projektu presidlenia utecencov
z Malty.

() Jednym z partnerov je Nemecky Marshallov fond (German Marshall Fund).
(& KOM(2011) 248.
() KOM(2011) 835.
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Question for written answer E-000951/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 February 2012)

Subject: Burden-sharing in the area of migration

The German Marshall Fund recently published the results of a public opinion survey carried out in the United States
and five European countries, namely France, Germany, Italy, Spain and the United Kingdom. The survey looked into
the issues of current immigration and integration. Its main conclusions show that 80 % of respondents in Europe
believe that responsibility for immigrants should be shared fairly by all Member States of the European Union, and
not just the ‘countries of entry’. According to public opinion, responsibility for the extremely vulnerable group of
people comprising refugees and asylum-seekers looking for a refuge in Europe should therefore be shared across the
whole of the European Union.

Will the Commission take account of the results of this survey? What is the Commission’s opinion on burden-sharing
within the EU in the area of migration?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(2 March 2012)

One of the findings of the Transatlantic Trends: Immigration survey 2011 (') was that 80 % of respondents agreed
that responsibility for dealing with migration resulting from the Arab Spring should be shared by all countries in
the EU, not just by the country where the migrants first arrive.

In its communication on Migration (?), the Commission underlined that the migratory consequences of the Arab
Spring confirm the need for increased solidarity at the European level and better sharing of responsibility. On
2.12.2011, the Commission adopted a communication on enhanced intra-EU solidarity in the field of asylum (’)
which proposes to develop a flexible set of solidarity measures to respond to different needs of Member States. This
includes voluntary relocation of beneficiaries of international protection, building on the experience of the existing
relocation pilot project with Malta.

() One of the partners is the German Marshall Fund.
(& COM(2011) 248.
() COM(2011) 835.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000952/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. februdra 2012)

Vec: Problematika zmie$anych migra¢nych tokov

Organizacia ICMC neddvno zverejnila svoju zdverecnii spravu projektu DRIVE, ktord sa zaoberd problematikou
zmieSanych migraénych tokov. Sprdva sa predovSetkym zameriava na nedostatky v savislosti so zaistenim
bezpecnosti a dodrziavanim Iudskych prav a zakladnych slobod Ziadatelov o azyl a migrantov. Obsahuje podrobné
informdcie, ktoré organizdcia ziskala prostrednictvom prieskumov, ktoré sa uskuto¢nili v Grécku, Spanielsku,
Taliansku a na Malte, ako aj prostrednictvom rozhovorov s vlddnymi tiradnikmi, mimovlddnymi organizdciami a aj
samotnymi migrantmi. Sprava upozorfiuje na skuto¢nost, Ze v sticasnej dobe neexistuje na trovni EU Ziadna
komplexnd politika alebo rimec, ktory sa konkrétne zaoberd zmie$anymi migra¢nymi tokmi. Rozdiely v jednotlivych
politikdch a sicasnej praxi sposobuji neustile poruSovanie [udskych prav a zdkladnych slobod Ziadatelov o azyl
a migrantov, ktori zdroverl nemajt zabezpeceny dostatocny pristup k pravu na ochranu. Sprava vyzyva Komisiu a jej
agenttiry EASO, Frontex a FRA na spolo¢né vypracovanie ramca, ktory bude sticasna situdciu riesit.

Bude sa Komisia touto sprdvou ajej odportcaniami zaoberat? Ak dno, aké konkrétne opatrenia planuje v tejto
stvislosti prijat?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(13. marca 2012)

Migricia aazyl st tstrednou témou prebiehajicej politickej a pravnej diskusie v Eurépe a Komisia venuje velki
pozornost vietkym relevantnym spravam a informdcidm, ktoré st v tejto stvislosti k dispozicii. Cielom Komisie je
zabezpecit, aby vietky politiky a postupy EU boli v plnom stlade so zakladnymi pravami migrantov vritane
ziadatel'ov o azyl a uteCencov.

Do acquis EU v oblasti azylu patria pravidld, ktorjch cielom je okrem iného zabezpecit, aby osoby, ktoré mozu
potrebovat medzinarodnt pomoc, mali t¢inny pristup k naleZitym postupom, a to za vSetkych okolnosti, vratane
zmieSanych migracnych tokov. Komisia pozorne sleduje plnenie tychto zdvizkov zo strany clenskych Stitov
av pripadoch porugovania préva EU podnikd nalezité kroky.

Vyznam fenoménu zmieSanych migraénych tokov bol taktiez zdorazneny aj v Stokholmskom programe, pricom
vietci aktéri EU sa zaviazali, Ze sa mu budii aktivne venovat. Komisia prijala viacero legislativnych navrhov, napr.
ndvrh na zmenu adoplnenie smernice o azylovom konani, ktorymi sa posiliiuji ustanovenia na zabezpecenie
pristupu k azylovym konaniam pre osoby, ktoré mozu potrebovat medzindrodni pomoc. Komisia difa, Ze
spoluzdkonodarcovia dosiahnu vyvdzent dohodu o tychto délezitych otdzkach v horizonte do konca roka 2012
a vsilade s cielmi stanovenymi v Stokholmskom programe.
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Question for written answer E-000952/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 February 2012)

Subject: Mixed migration flows

The International Catholic Migration Commission recently published its final report on the issue of mixed migration
flows, as part of the DRIVE project. The report focuses mainly on shortcomings relating to ensuring that asylum-
seekers and migrants are safe and that their human rights and basic freedoms are respected. It contains detailed
information obtained by the organisation through surveys conducted in Greece, Spain, Italy and Malta, and through
conversations with government officials, non-governmental organisations and actual migrants. The report draws
attention to the fact that there is no comprehensive EU-level policy or framework at present which specifically
addresses mixed migration flows. Differences in individual policies and current practice lead to constant violations of
the human rights and basic freedoms of asylum-seekers and migrants, who are also not provided with sufficient
access to the right to protection. The report calls on the Commission and its EASO, Frontex and FRA agencies to
cooperate in drawing up a framework that would resolve the current situation.

Will the Commission take account of the report and its recommendations? If so, what specific measures does it plan
to adopt in this context?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(13 March 2012)

Migration and asylum related issues are at the heart of current political and legal debate in Europe and the
Commission pays careful attention to all relevant existing reports and information in this respect. The Commission’s
objective is to ensure that all EU policies and practices fully respect the fundamental rights of migrants, including
asylum-seekers and refugees.

The EU asylum acquis includes rules which aim inter alia to ensure that persons that may be in need of international
protection have effective access to the appropriate procedures in all circumstances, including in situations of mixed
migration flows. The Commission closely monitors the implementation of these obligations by Member States and
intervenes in cases of violations of EC law.

The importance of the phenomenon of mixed flows was also emphasised in the Stockholm Programme and all EU
actors committed to actively address it. The Commission has adopted several legislative proposals, including the one
amending the Asylum Procedures Directive, which reinforce the provisions meant to ensure access to the asylum
procedures for persons that may be in need of international protection. The Commission hopes that the co-legislators
will find a balanced agreement on these important issues by the end of 2012, in line with the goals set by the
Stockholm Programme.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000953/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. februdra 2012)

Vec: Komunitné opatrenia ako alternativa k zadrziavaniu pristahovalcov

Organizicia Jesuit Refugee Service publikovala spravu, v ktorej sa zaoberd problematikou alternativ k instititu
zadrZzania ute¢encov. Zo spravy vyplyva, Ze vyuzivanie tohto institiitu je zbytocné a Ze existuji humannejsie sposoby
rieSenia situdcie, tzv. komunitné opatrenia, priktorych utecencovi nie je odnatd osobnd sloboda. V Belgicku,
Nemecku a vo Velkej Britdnii sa uskutocnili projekty takychto alternativnych rieSeni, pri ktorych sa Ziadatelia o azyl
a nelegalni migranti mohli v danej komunite normédlne pohybovat, boli im vSak ulozené nickolké obmedzenia.
Jednotlivcom aj celym rodindm sa vysvetlilo, Ze ak budi s vniitrostatnymi orgdnmi spolupracovat, ich situdcia bude
vyrieSend ¢o najrychlejSie a najefektivnejsie. Analyza tychto projektov ukdzala velkd snahu Ziadatelov o azyl
anelegalnych migrantov spolupracovat, pricom bolo preukdzané, ze komunitné opatrenia st pre $tdt vyrazne
lacnejsie ako zadrzanie a navyse pozitivne prispievajii k Gispesnej integracii.

Aky ma Komisia nazor na komunitné opatrenia ako alternativne rieenia k instititu zadrzania?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(1. marca 2012)

Komisia stihlasi so zdverom obsiahnutym v spréve, ktort citovala vdZend pani poslankyna vo svojej otdzke, teda
s tym, Ze institdt zaistenia by sa mal, pokial ide a azyl a migréciu, vyuzivat iba ako poslednd moznost a len v pripade,
7e boli postdené aj iné, alternativne opatrenia, ktoré nemaj az taky donucovaci charakter.

Tu mozno predovietkym uviest smernicu Rady 2008/115/ES (tzv. ,smernica o ndvrate), kde sa stanovuje, Ze
zaistenie sa moze uplatnit, len ak sa v konkrétnom pripade nedaji Gc¢inne uplatnit iné dostatocné, ale miernejsie
donucovacie opatrenia. Vsetky rozhodnutia o zaisten{ sa musia prijimat po individudlnom preskiimani na zdklade
objektivnych kritérii. V pripade maloletych 0sob bez sprievodu a rodin s maloletymi osobami sa zaistenie moze
pouzit len ako poslednd moznost a na ¢o najkratsie obdobie.

V névrhu Komisie na zmenu a doplnenie smernice Rady 2003/9/ES (tzv. ,smernica o podmienkach prijimania“) sa
stanovuje, Ze Ziadatela oazyl moZno zaistit len vtom pripade, Ze nemozno dc¢inne uplatnit iné, miernejsie
donucovacie opatrenia. Clenské $téty by takisto mali zabezpecit, aby sa vo vndtrostitnych pravnych predpisoch
stanovili pravidld upravujiice alternativy k zaisteniu, ako napr. pravidelné hldsenie sa prislusnym organom, uloZenie
finan¢nej zdbezpeky alebo povinnost zdrziavat sa na uréenom mieste. Cielom tohto navrhu je zabezpecit prisnejsie
a viac harmonizované normy tykajiice sa zaobchddzania so Ziadatel'mi o azyl, a to aj pokial ide o pravidld upravujice
zaistenie. O ndvrhu momentdlne rokuje Eurépsky parlament aRada. Spoluzdkonodarcovia sa zaviazali, Ze
legislativny proces v suvislosti s tymto ndvrhom zavisia do konca roku 2012.
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Question for written answer E-000953/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 February 2012)

Subject: Community measures as an alternative to detaining immigrants

The Jesuit Refugee Service has published a report which looks into alternatives to the detention of refugees. The
report shows that the use of such detention is unnecessary and that there are more humane ways to deal with the
situation, so-called community measures, whereby a refugee is not deprived of personal freedom. In Belgium,
Germany and the United Kingdom, asylum-seekers and irregular migrants were able to move normally within a given
community through projects involving such alternative solutions. However, several restrictions were imposed on
them. It was explained to individuals and families that if they cooperated with national authorities, their situation
would be resolved as quickly and efficiently as possible. An assessment of these projects showed a great effort on the
part of asylum-seekers and irregular immigrants to cooperate, and it was shown that community measures are
significantly cheaper for the state than detention, plus they positively contribute to successful integration.

What is the Commission’s opinion on community measures as an alternative solution to detention?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(1 March 2012)

The Commission shares the view expressed in the report mentioned by the Honourable Member that detention in the
area of asylum and migration should be applied only as a last resort and after other less coercive alternative measures
have been assessed.

In particular, Council Directive 2008/115/EC (‘The Return Directive’) states that detention may only be applied if
other sufficient but less coercive measures cannot be applied effectively in a specific case. Any detention decision
must be based on an individual examination based on objective criteria. Unaccompanied minors and families with
minors shall only be detained as a measure of last resort and for the shortest appropriate period of time.

The Commission proposal amending Council Directive 2003/9/EC (‘The Reception Conditions Directive’) sets out
that an asylum applicant may only be detained if other less coercive alternative measures cannot be applied
effectively. Member States should also ensure that rules concerning alternatives to detention, such as regular reporting
to the authorities, the deposit of a financial guarantee, or an obligation to stay at an assigned place, are laid down in
national law. The proposal aims to ensure higher and more harmonised standards of treatment for asylum-seekers,
including in relation to rules on detention. The proposal is currently before the European Parliament and the Council;
the co-legislators have committed to complete the legislative process by the end of 2012.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000954/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. februdra 2012)

Vec: Nariadenie Dublin

Stdny dvor Eurdpskej tinie vydal rozsudok, v ktorom konstatuje, Ze ¢lenské $taty by nemali vracat Ziadatelov o azyl
do 3tatu, v ktorom prvykrat vstapili na Gzemie Eurdpskej tnie v stlade s pravidlom nariadenia Dublin v pripade, Ze
vdanom §tdte budd vystaveni riziku neludského & poniZujiceho zaobchddzania. Ziadatelia o azyl nesmd byt
vystaven riziku poruSovania ich Tudskych prav a zdkladnych slobod pre administrativne pohodlie clenskych stitov.

Mieni Komisia reagovat na toto rozhodnutie Stidneho dvora Eurépskej tinie ndvrhmi legislativnych zmien v stvislosti
s pravidlami nariadenia Dublin?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(21. marca 2012)

Rozsudok Stidneho dvora Eurdpskej tnie z 21. decembra 2011 v spojenych veciach C-411/10 a C-493/10 sa tyka
presunov do ktorejkolvek krajiny, ktord sa v zmysle nariadenia (ES) ¢. 343/2003 povazuje za zodpovednt krajinu,
a nielen do krajiny prvého vstupu na tizemie EU.

Rozsudky Stidneho dvora Eurdpskej tnie s zdvizné pre clenské Stity v stlade so zdsadou priameho dcinku
a prednosti prava EU. Rozsudok v uvedenych veciach sa preto povazuje za acquis EU.

Navrh Komisie zroku 2008 na prepracovanie dublinského nariadenia obsahoval ustanovenia o zavedeni
mechanizmu na pozastavenie presunov v situdcidch, ked st azylové systémy vystavené vynimo¢nému a osobitnému
tlaku. Eurépsky parlament podporil ndvrh Komisie svojim uznesenim z mdja 2009 a Ziadal zaviest plnohodnotny
mechanizmus rozdelenia bremena, ktorym sa zabezpe¢i G¢innd pomoc ¢lenskym $tatom, ktorych azylovy systém je
vystaveny osobitnému a nemernému tlaku. K ndvrhu Komisie musi este prijat spolo¢nd poziciu Rada.



21.3.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C82E/233

(English version)

Question for written answer E-000954/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 February 2012)

Subject: The Dublin Regulation

The Court of Justice of the European Union has issued a judgment in which it rules that Member States should not
return asylum-seekers to the state in which they first entered the territory of the European Union, as provided for by
the Dublin Regulation, if there is a risk that they will be exposed to inhuman or degrading treatment in that state.
Asylum-seekers should not be exposed to the risk of having their human rights and fundamental freedoms violated
for the administrative convenience of the Member States.

Does the Commission intend to respond to the judgment of the European Court of Justice with proposals for
legislative changes to the Dublin Regulation?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(21 March 2012)

The ruling of the Court of Justice of the European Union of 21 December 2011 in the joint cases C-411/10 and C-
493/10 refers to transfers to any of the countries that the criteria established by Regulation (EC) 343/2003 indicate as
responsible, and not only to transfers to the country of first entry in EU territory.

The rulings of the Court of Justice of the European Union are binding upon Member States, in conformity with the
principles of direct effect and supremacy of EC law. The judgment in the cases referred to above is therefore
considered EU acquis.

The Commission’s 2008 proposal to recast the Dublin Regulation introduced provisions setting up a mechanism for
suspension of transfers in situations of exceptional and particular pressure on the asylum systems. The European
Parliament supported the Commission proposal in its Resolution of May 2009 and asked for a fully fledged burden
sharing mechanism providing effective support to Member States whose asylum system is faced with specific and
disproportionate pressure. The Council is yet to agree on a common position on the Commission proposal.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000955/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. februdra 2012)

Vec: Dramaticky narast nerovnosti a chudoba v frsku

Eurépska siet proti chudobe vydala spravu, ktord sa zaoberd problematikou prijmov a chudoby v frsku. Predbezné
vysledky Prieskumu o prijme a Zivotnych podmienkach v roku 2010 Uradu centrélnej $tatistiky dokazuj, Ze riziko
chudoby v Irsku nardstlo z 14,1 % vroku 2009 na 15,8 % vroku 2010, ato aj napriek skutocnosti, Ze vyska
minimdlneho tyzdenného prijmu, ktory ked ur¢itd osoba nedosiahne, mozno ju oznacit ako osobu ohrozeni
chudobou, bola v roku 2010 nizsia ako v roku 2009. Vysledky dalej poukazuji na skutocnost, ze percento Tudi
v materidlnej deprivdcii, ktor{ si nemozu dovolit 2 z 11 zdkladnych potrieb, vzrastlo zo 17,1 % vroku 2009 na
22,5 % v roku 2010. Prieskum tieZ upozorfiuje na vyrazny az dramaticky ndrast prijmovych nerovnosti.

Akym sposobom pldnuje Komisia prispiet k zlepseniu sicasnej socidlnej situdcie v frsku?

Odpoved pina Andora v mene Komisie
(16. marca 2012)

Komisia odkazuje vdZent pani poslankyfiu na svoje odpovede na pisomné otdzky E-10900/2011, E-10144/2011
aE-10138/2011 ('), vktorych st uvedené praktické opatrenia uskutocnené alebo naplénované Komisiou v stilade
s cielmi Eurdpskej platformy proti chudobe a socidlnemu vyldéeniu. Tieto opatrenia zahffiaji odporticanie z 18. jila
2011 o pristupe k zékladnému platobnému Gétu (), odporticanie tykajice sa chudoby deti, ktoré md byt prijaté tento
rok (’), a otvorenie Eurdpskeho roku aktivneho starnutia a solidarity medzi generdciami 2012.

Okrem toho, pokial ide o mechanizmy na monitorovanie pokroku pri dosahovani cielov stratégie Eurépa 2020
a dohl'adu nad nim v rdmci eurépskeho semestra, ¢lenské $tity vyuzivajiice program finanénej pomoci EU/MME ()
nemusia za rok 2012 predkladat osobitné dokumenty. Pravidelné podrobné spravy v rimci programu a Standardné
fiskdlne tabulky, ktoré poskytli, st z hladiska splnenia poziadaviek na poddvanie sprav postacujiice. Od ¢lenskych
Statov sa viak ocakdva, ze budii informovat Komisiu o pokroku pri plneni svojich cielov stanovenych v rdmci
stratégie Eurdpa 2020, a to aj v stvislosti so zniZenim poctu f'udi trpiacich chudobou alebo socidlnym vylticenim.

http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB /home.jsp

Pozri: http:|[ec.europa.eu/governance/impact/ia_carried_out/docsfia_2011/c_2011_4977_en.pdf

Pozri: http:|[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SEC:2010:1564:FIN:EN:PDF pre tiplny zoznam opatreni.
‘) Medzindrodny menovy fond.
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Question for written answer E-000955/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 February 2012)

Subject: Dramatic increase in inequality and poverty in Ireland

The European Anti-Poverty Network has published a report on the issues of income and poverty in Ireland.
Preliminary results of the Central Statistics Office’s 2010 survey on income and living conditions show that the
number of people at risk of poverty increased from 14.1 % in 2009 to 15.8 % in 2010, despite the fact that the
minimum weekly at-risk-of-poverty threshold was lower in 2010 than in 2009. The results further show that the
percentage of people in material deprivation who cannot afford two of the eleven basic needs increased from 17.1 %
in 2009 to 22.5 % in 2010. The survey also highlights the significant and dramatic increase in income inequality.

How does the Commission intend to contribute to improving the current social situation in Ireland?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(16 March 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answers to Written Questions E-10900/2011, E-
10144/2011 and E-10138/2011 ('), which cite practical actions taken or planned by the Commission in line with the
objectives of the European Platform against Poverty and Social Exclusion. These include the recommendation of
18 July 2011 on access to a basic payment account (*), the recommendation on child poverty to be adopted this
year (*), and the launch of the 2012 European Year for Active Ageing and Solidarity between Generations.

Furthermore, as regards the European Semester provisions for monitoring and surveillance of progress under the
Europe 2020 strategy, Member States subject to an EU/IMF (*) lending programme do not need to submit separate
documents for 2012. The regular in-depth reports under the programme and the standard fiscal tables supplied
satisfy the reporting requirements. The Member States are, however, expected to inform the Commission of progress
towards meeting their Europe 2020 targets, including in relation to reducing the number of people experiencing
poverty or social exclusion.

http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB /home.jsp

See: http:/[ec.europa.eu/governance/impact/ia_carried_out/docsfia_2011/c_2011_4977_en.pdf

See: http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SEC:2010:1564:FIN:EN:PDF for a full list of actions.
‘) International Monetary Fund.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000956/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. februdra 2012)

Vec: Vyska transakénej dane

Komisia navrhla dan z finan¢nych transakcif este minuly rok, ako mozny novy zdroj do tiniového rozpoctu. Sadzba
pri obchodovani s akciami a dlhopismi by bola 0,1 % a v pripade derivatov 0,01 %. Exekutiva tvrdi, Ze ak sa nepodari
dosiahnut dohodu na trovni vietkych ¢lenskych statov, bude dan presadzovat aj v rdmci mensej skupiny, na zdklade
posilnenej spoluprace, do ktorej sa musi zapojit minimdlne devit krajin. Najvacsim kritikom dane na eurdpskej
trovni je britsky premiér David Cameron z obav, Ze by mohla skodit londynskemu finan¢nému centru City. Napriek
tlaku zo strany Nemecka a Franctizska trvd na doterajSom postoji Spojeného krélovstva a v pripade, Ze dai nebude
zavedend globdlne, planuje ju vetovat.

Je podl'a ndzoru Komisie navrhovana sadzba 0,1 resp. 0,01 % dostato¢nd?

Nepldnuje Komisia zvySenie transakénej dane, kedZe ani napriek navrhovanej nizkej sadzbe to nevyzerd tak, ze by
k nej Velkd Britdnia pristtipila?

Odpoved pana Semetu v mene Komisie
(13. marca 2012)

Minimélne sadzby, ktoré Komisia navrhuje, sa podla ¢ldnku 9 vspojeni s ¢ldinkom 1 a ¢ldnkom 3 smernice maji
v zdsade uplatiiovat na obe strany/protistrany zapojené do finan¢nych transakcii. Komisia zastdva ndzor, Ze tieto
sadzby predstavujii rozumny kompromis v tom zmysle, Ze st dostatocne vysoké na to, aby sa dosiahol ciel smernice,
ktorym je harmonizicia, t. j. na Gcely zabranenia zdvaznym naruSeniam trhu, ale zdroven st tieto sadzby dostato¢ne
nizke na to, aby sa minimalizovalo riziko stvisiace s presunom obchodovania.

Komisia v si¢asnosti neuvaZuje o zmene a doplneni svojho ndvrhu — ani o zvyseni minimdlnych sadzieb (¢o by
mohlo mat za ndsledok vyrazné riziko presunu obchodovania do inych lokalit a podla rovnakej logiky aj obavy
predovsetkym v tych ¢lenskych Statoch, ktoré sa obdvaji nepriaznivych dosledkov na svoj vnutrostitny finanény
sektor a hospodarstvo), ani o zniZeni minimélnych sadzieb (¢im by sa ohrozil ciel ndvrhu, teda harmonizacia).
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Question for written answer E-000956/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 February 2012)

Subject: Level of transaction tax

The Commission proposed a tax on financial transactions as early as last year as a possible new source of funding for
the EU budget. The rate of tax for stocks and bond transactions would be 0.1 %, with derivatives taxed at 0.01 %. The
EU'’s executive arm said that if an agreement cannot be reached by all Member States, it would push for a tax among a
smaller group via an enhanced cooperation procedure, which requires the participation of a minimum of nine
countries. The biggest critic of this measure at European level is the British Prime Minister David Cameron, who fears
that it could harm the City of London financial centre. Despite pressure from France and Germany, the United
Kingdom is maintaining its current position and plans to veto the tax if it is not introduced on a global basis.

Does the Commission consider the proposed rates of 0.1 and 0.01 % to be sufficient?

Is the Commission not planning an increase in transaction tax, as it seems unlikely that the United Kingdom will sign
up for it in spite of the low rate proposed?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The minimum rates proposed by the Commission are to be applied, in principle, to both parties/counterparties
involved in the financial transactions, subject to Article 9, read in conjunction with Articles 1 and 3 of the directive.
The Commission has considered that these rates are a sensible compromise, in the sense that they are sufficiently high
for the harmonisation objective of the directive to be achieved, i.e. for the purposes of avoiding significant market
distortions, but also low enough so that relocation risks are minimised.

At present, the Commission does not consider amending its own proposal neither in the sense of increasing the
minimum rates (which might lead to more significant risks of relocation and, by the same token, to concerns in
particular on the part of those Member States who fear adverse consequences on their national financial sectors and
economies) nor in the sense of decreasing the minimum rates (which would undermine the harmonisation objectives
of the proposal.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000957/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. februdra 2012)

Vec: Zavedenie dane z finan¢nych transakcii

Komisia uz ddvnejsie predstavila ndvrh zavedenia dane z finan¢nych transakcif ako mozny vlastny zdroj do tniového
rozpoctu v ramci ndvrhu finanéného vyhladu od roku 2014. Niektoré clenské $taty viak chct dail zaviest skor.
Franctizsky minister pre eur6pske zilezitosti sa neddvno vyjadril, Ze dan sa zavedie este tento rok napriek vyhraddm
niektorych ¢lenskych krajin, Ze obmedzi hospodarsku obnovu v Eurépe. Franctizsko chcee zaviest dan z finan¢nych
transakcif na zaklade medzivladnej dohody, a tym chce obist vyhrady Velkej Britanie.

Aky md Komisia nazor na vyhldsenia Franctizska o zavedeni dane z finan¢nych transakcif na zaklade medzivladnej

dohody?

Odpoved pana Semetu v mene Komisie
(15. marca 2012)

Komisia je informovand o aktudlnom legislativnom ndvrhu vo Franctzsku s cielom zaviest vnitrostitnu dan
z finan¢nych transakcii od 1. augusta 2012 este predtym, ako Rada dospeje k zéveru pri diskusii o ndvrhu Komisie
o zaveden{ dane z finan¢nych transakcii.. Komisia zaznamenala vyhldsenie zo strany Franctzska, Ze jeho iniciativa sa
zahrnie do smernice EU potom, ked bude prijatd a zagne sa vykondvat.

V tomto $tddiu moze Komisia preto len potvrdit, Ze bude nadalej aktivne umoznovat diskusie o tomto ndvrhu,
vkontexte legislativneho procesu, ako v Rade, tak aj v Eurépskom parlamente (s ktorym prebiehajii konzulticie)
s ciefom podporit prijatie navrhovanej smernice.
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Question for written answer E-000957/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 February 2012)

Subject: Introduction of a tax on financial transactions

The Commission has, for a long time now, proposed the introduction of a tax on financial transactions as a possible
source of funds for the EU budget under the proposed financial perspective for 2014 onwards; however, some
Member States wish to impose taxes at an earlier stage. The French Minister of European Affairs recently said that the
tax will be introduced later this year, despite the reservations of some Member States that this would be a barrier to
economic recovery in Europe. France wishes to introduce a tax on financial transactions on the basis of an
intergovernmental agreement, thereby bypassing the objections of the United Kingdom.

What is the Commission’s opinion on the French declaration on establishing a tax on financial transactions on the
basis of an intergovernmental agreement?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(15 March 2012)

The Commission is aware of the recent French legislative proposal to introduce a national financial transaction tax as
of 1 August 2012 ahead of the final outcome of the discussions in the Council on the Commission’s Financial
Transaction Tax Proposal. The Commission took note of the declarations by France that this initiative would be
merged into the EU directive once this will be adopted and implemented.

At this stage, the Commission can thus only confirm that it will continue to actively facilitate the discussions on this
proposal held in the context of the legislative process, both in the Council and in the European Parliament (which is
consulted), with a view to further the adoption of the proposed directive.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000959/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. februdra 2012)

Vec: Soldrna energia v Nemecku

Podla asocidcie soldrneho priemyslu BSW-Solar vzrastol vykon soldrnej energie v Nemecku za minuly rok o 60 %.
Nemecké soldrne systémy vyprodukovali v roku 2011 viac ako 18 milidrd kilowatthodin elektriny. K prudkému
zvyseniu produkcie vtomto odvetvi doslo aj napriek tomu, Ze minuly rok sa 3titna podpora pre fotovoltické
indtaldcie znizila o013 %. Doroku 2020 by mali doticie eSte vdvoch fizach klesnit o daldich 24 %. Podla
Spolkového zdruzenia energetického avodného hospodédrstva BDEW dosiahol podiel vietkych obnovitelnych
zdrojov na vyrobe elektriny v minulom roku vysku 19,9 %, pricom v roku 2010 bol podiel obnovitelnych zdrojov
energie 16,4 %. BDEW potvrdilo, Ze fotovoltické instaldcie boli v roku 2011 najrychlejsie rastiicim obnovitelnym
zdrojom v Nemecku v roku 2011.

Plinuje Komisia vzhladom na tieto skuto¢nosti urobit v stvislosti so solirnou energiou z Nemecka priklad ,best
practice®?

Odpoved pina Oettingera v mene Komisie
(27. februdra 2012)

Hoci je vyber systému podpory vecou vld ¢lenskych $tdtov, Komisia ulahcuje vymenu najlepsich postupov medzi
¢lenskymi §tdtmi, napr. prostrednictvom féra pre zostladenti ¢innost. Nemecky zdkon o energii z obnovitelnych
zdrojov mozno v tejto stvislosti naozaj povazovat za pozitivny priklad.
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Question for written answer E-000959/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 February 2012)

Subject: Solar Energy in Germany

Solar power usage increased in Germany by 60 % in 2011, according to the German solar industry association BSW-
Solar. German solar systems generated more than 18 billion kilowatt hours of electricity in 2011. The sharp increase
in production in this sector comes despite a 13 % reduction in state support for photovoltaic installations last year.
Subsidies will be further reduced by 24 % in two phases. According to the Federal Association of the Energy and
Water Industry (BDEW), the share of all renewable electricity resources reached 19.9 % in 2011, while in 2010 the
share of renewable energy resources was 16.4 %. BDEW confirmed that photovoltaic installations were the fastest
growing renewable resource in Germany in 2011.

In light of these facts, does the Commission plan to make a ‘best practice’ model with regard to solar energy from
Germany?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(27 February 2012)

While the choice of the support system remains to be made by national governments, the Commission is facilitating
the exchange of best practice among Member States, e.g. in the Concerted action forum. In this context, the German
Renewable Energy Law can indeed be seen as a positive example.



C82E/242 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 21.3.2013

(Slovenské znenie)

Otizka na pisomné zodpovedanie E-000960/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. februdra 2012)

Vec: Zakaz dovozu ropy z Irdnu

Staty EU nakupujd z Irdnu 450 tisic barelov ropy denne, ¢o je takmer pitina exportu krajiny, a po Cine je eurépsky
blok druhym najvac$im odberatelom ropy. Predstavitelia clenskych $tatov vSak neddvno odsthlasili zdkaz dovozu
ropy z Irdnu. Eurépska tinia tak stuptiuje svoj tlak na Teherdn, ktory stale neposkytol dostato¢né informécie o svojom
jadrovom programe. Ocakdvané embargo doplni finan¢éné opatrenia, ktoré neddvno podpisal prezident USA. Obavy
vyjadrila v tejto savislosti aj Medzindrodnd agenttra pre atémovd energiu a Irdn vyzvala, aby okamzite reagoval na
obvinenia, Ze sa snazi vyvijat zbran. Vo svojej sprave uviedla, Ze testuje vysoko vybusny materidl, ¢o naznacuje vyvoj
jadrovej zbrane.

Ako bude Komisia postupovat v pripade, Ze takyto sposob ndtlaku na Irdn zo strany Eurdpskej tunie nebude
dostatocny?

Odpoved podpredsednicky Komisie a vysokej predstavitelky Ashtonovej v mene Komisie
(10. aprila 2012)

V pripade, Ze by Rada vrdmci spolo¢nej zahrani¢nej a bezpecnostnej politiky (SZBP) rozhodla, Ze st potrebné
dodatoéné restriktivne opatrenia proti Irdnu, Komisia bude pripravena prispiet k takémuto Gsiliu.
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Question for written answer E-000960/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 February 2012)

Subject: Embargo on oil imports from Iran

EU Member States buy 450 000 barrels of oil a day from Iran, which is nearly one fifth of the country’s exports, and
the European bloc is the second largest consumer of Iranian oil after China. Representatives of the Member States
have recently agreed to place an embargo on oil imports from Iran. The European Union is thus ramping up its
pressure on Tehran, which still has not provided sufficient information on its nuclear programme. The planned
embargo will complement financial measures which were recently signed by the US President. The International
Atomic Energy Agency has also expressed concerns in this respect and has urged Iran to respond immediately to
accusations that it is trying to develop a weapon. In its report, it stated that it is testing highly-explosive material,
suggesting the development of nuclear weapons.

How will the Commission proceed in the event that this kind of pressure on Iran by the European Union is not
sufficient?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 April 2012)

In case the Council in the framework of the common foreign and security policy (CFSP) would decide that additional
restrictive measures against Iran would be needed, the Commission would stand ready to contribute to such an effort.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000962/12
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(3 lutego 2012r.)

Przedmiot: Represje wobec stowarzyszenia ,Gotos”

24 stycznia rosyjskie niezalezne stowarzyszenie ,Golos”, zajmujace si¢ monitoringiem wybordw, otrzymalo pismo
wzywajace do opuszczenia biura z dniem 1 lutego. Wiasciciel pomieszczenia wynajmowanego przez cztonkéw
organizacji jako powéd podat odcigcie pradu miedzy 25 lutego a 6 marca 2012 r.

Pragne zauwazy(, ze do sytuacji doszto dzien przed uruchomieniem strony organizacji ,Mapa naruszen podczas
wyboréw 2012, ktéra bedzie miata za zadanie informowanie o wszelkich naruszeniach prawa wyborczego podczas
kampanii wyborczej i samych wyboréw na prezydenta, wyznaczonych na 4 grudnia 2012 r.

Przypominam, ze organizacja ,Golos” rowniez podczas wyboréw parlamentarnych w 2011r. spotkala sie
z przeSladowaniami ze strony wiladz. Prokuratura wszczela postepowanie przeciwko organizacji, a strona
internetowa ,Golosu” byta poddawana atakom hakerdw.

W zwiazku z tym pragne zapytaé Komisje, czy ma zamiar zbadaé sprawe oczywistych represji wobec stowarzyszenia
,Golos” i podjaé interwencje w tej sprawie?

OdpowiedZ udzielona przez Wysoka Przedstawiciel i Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(29 lutego 20121.)

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca jest w pelni §wiadoma sprawy poruszonej przez Szanownego Pana
Posla i §ledzi ja bardzo uwaznie. Europejska Stuzba Dzialafi Zewnetrznych (ESDZ) spotkala si¢ z przedstawicielami
stowarzyszenia ,Golos” i wielokrotnie podnosita kwesti¢ stosowanych wobec niego represji podczas kontaktow
z wladzami Rosji.

W grudniu 2011r. Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca wyrazita powazne zaniepokojenie z powodu
przesladowan stosowanych przez rzad Rosji wobec tego stowarzyszenia, ktore utrudnialy podejmowanie inicjatyw
polegajacych na niezaleznym monitorowaniu przebiegu wyboréw. W rozmowie z wladzami Rosji zdecydowanie
podkreslifa, iz oddolne inicjatywy spoleczenistwa obywatelskiego, takie jak podejmowane przez stowarzyszenie
,Golos” dzialania zwigzane z monitorowaniem wybordw, sg istotnym elementem spoleczeristw demokratycznych.
Odgrywaja one wazna role w dzisiejszej Rosji i sa kluczowym elementem przyczyniajacym sie do jej modernizacji.
Przedstawiciele ruchéw spoleczefistwa obywatelskiego powinni mie¢ mozliwo$¢ podejmowania dzialan
i dysponowac srodkami do ich realizacji.

Jak Szanowny Pan Posel z pewnoscig wie, stowarzyszenie ,Golos” otrzymuje wsparcie finansowe UE. W latach 2006-
2013 Unia przekazala na jego rzecz kwote ponad 520 827 EUR za posrednictwem szeregu wspdlnych projektéw,
ktére w wickszo$ci zwigzane byly z wyborami, ich monitorowaniem, podstawg prawng oraz zaangazowaniem
obywateli w procesy demokratyczne. ,Golos” otrzymuje réwniez $rodki finansowe z pafistw cztonkowskich UE.

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca bedzie nadal uwaznie S$ledzi¢ rozwdj sytuacji w okresie
poprzedzajacym wybory prezydenckie w marcu 2012 r. oraz bedzie przypominaé Rosji o jej zobowiazaniu do
przeprowadzenia wolnych wyboréw oraz poszanowania praw cztowieka i praworzadnosci.
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Question for written answer E-000962/12
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(3 February 2012)

Subject: Repression against the Golos election watchdog

On 24 January, Golos, an independent election watchdog in Russia, received a letter demanding that it vacate its office
by 1 February. The reason given by the owner of the premises leased by members of the organisation was that the
power would be cut off between 25 February and 6 March 2012.

It is worth noting that this occurred the day before the publication on Golos’s website of a ‘map of violations during
the 2012 elections’, the aim of which is to pinpoint any breaches of election law during the election campaign and the
presidential election itself, which is to take place on 4 December 2012.

Golos also encountered persecution from the authorities during the 2011 parliamentary elections. The public
prosecutor’s office initiated proceedings against the organisation, and its website was subjected to hacker attacks.

With this in mind, is the Commission intending to investigate this apparent repression against Golos? Does it intend
to intervene in the matter?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The High Representative/Vice-President (HR/VP) is well aware of the case raised by the Honourable Member, and
indeed has been following it very closely. The European External Action Service (EEAS) has met with the Golos
representatives and has addressed the question of their harassment with the Russian authorities on a number of
occasions.

In December 2011 the HR/VP expressed strong concerns with the Russian Government’s harassment of Golos,
hampering their independent election monitoring initiatives. She has impressed on the Russian Government that
grassroots civil society movements, such as the election monitoring activities undertaken by Golos, are important
components of democratic societies. They do an essential job in Russia today and are key to Russia’s modernisation.
They should be allowed to work and have the means to do that.

As the Honourable Member is no doubt aware, the EU supports Golos financially. The EU is providing over a total of
EUR 520,827 for the period 2006-2013 to Golos via a number of joint projects, majority of which deal with
elections, election monitoring, legal basis of elections, and citizens” involvement in democratic processes. Golos also
receives funding from EU Member States.

The HR/VP will continue to follow closely the developments in the run up to the Presidential elections in March 2012
and will recall Russia’s commitments to free elections, human rights and the rule of law.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000963/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(3 febbraio 2012)

Oggetto: Nuove targhe albanesi e rischio di «clonazione» dei veicoli italiani

Dal 2011, il governo albanese ha introdotto una nuova tipologia di targhe automobilistiche al fine di adeguare i
propri standard a quelli europei. Le nuove targhe albanesi seguono quindi il sistema gia in uso in Francia e in Italia,
che prevede due strisce blu poste ai lati della targa e una sequenza alfanumerica di due lettere, tre cifre e due lettere
conclusive, collocata tra le due strisce.

Tuttavia, mentre gli Stati membri in questione hanno mantenuto delle distinzioni grafiche al fine di evitare il
reciproco «clonaggio», utilizzando quindi lettere e cifre di dimensione e carattere diversi, le nuove targhe introdotte
dal governo albanese sembrano proprio «copiate» dalle targhe italiane, poiché la dimensione e il carattere delle lettere
e delle cifre non mostrano differenze rispetto a quelli adottati dall'Italia. E quindi legittimo sospettare che attualmente
ci siano in circolazione coppie di veicoli recanti una targa sostanzialmente identica.

Non ritiene la Commissione che le targhe «copia» possano portare a rischiosi equivoci, ad esempio fornendo alle
autoritd informazioni errate sulla localizzazione di un veicolo, e mettendo cosi a repentaglio la capacita di controllo
delle autorita stesse? Se si, e alla luce delle clausole contenute nel partenariato europeo che I'Albania ha firmato con
I'UE, con cui il governo albanese si impegna a conformarsi in modo appropriato agli standard UE in materia di sistemi
di identificazione dei veicoli, in che modo la Commissione intende agire?

Risposta data da Siim Kallas a nome della Commissione
(29 febbraio 2012)

La Commissione segnala all'onorevole parlamentare che, in forza della convenzione UNECE di Vienna sulla
circolazione stradale del 1968 ('), ogni veicolo impegnato nei trasporti internazionali deve recare un segno distintivo
indicante il paese di immatricolazione. Tale segno distintivo figura all'estrema sinistra della nuova targa di
immatricolazione albanese.

Anche le targhe automobilistiche francesi e italiane, caratterizzate da una grafica simile, contengono un segno
distintivo sul lato sinistro, in conformita alle disposizioni del regolamento (CE) n. 2411/98 relativo al riconoscimento
del segno distintivo (%).

Non appare necessario alcun ulteriore intervento da parte della Commissione.

()  Convenzione delle Nazioni Unite sulla circolazione stradale, conclusa a Vienna I'8 novembre 1968
(http:/[www.unece.org/trans/conventn/Conv_road_traffic_EN.pdf).
() GUL299del 10.11.1998, pag. 1.
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Question for written answer E-000963/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(3 February 2012)

Subject: New Albanian number plates and risk of ‘cloning’ Italian vehicles

As of 2011, the Albanian Government has introduced a new type of vehicle number plate in order to bring their
standards into line with those of Europe. The new Albanian plates follow the system already used in France and Italy,
which includes a blue stripe at either side of the number plate and an alphanumeric sequence consisting of two letters,
three numbers and two final letters in between the two stripes.

However, whilst the Member States in question have used different size and font characters in order to avoid ‘cloning’
each other, the new number plates introduced by the Albanian Government seem to ‘imitate’ the Italian plates, using
characters of the same size and font. It therefore seems fair to presume that there are currently pairs of vehicles on the
roads bearing plates which are essentially identical.

Does the Commission not consider that ‘duplicate’ plates may lead to confusion, for example providing the
authorities with incorrect information regarding the location of a vehicle, and therefore jeopardising those
authorities’ verification abilities? If so, and in light of the clauses within the European Partnership agreement that
Albania signed with the EU, in accordance with which the Albanian government undertakes to comply properly with
the EU standards for vehicle identification systems, what action does the Commission intend to take?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The Commission would like to inform the Honourable Member that according to the UN ECE 1968 Vienna
Agreement on road traffic ('), every vehicle in international transport has to bear a distinguishing sign showing the
country of registration. This distinguishing sign has been incorporated into the new Albanian registration plate on the
far left side.

Licence plates from France and Italy, with a similar layout, also bear a distinguishing sign on the left side of the
registration plate in accordance with the requirements laid down in Regulation (EC) No 2411/98 on the recognition
of the distinguishing sign ().

No further action by the Commission seems necessary.

(') United Nations Convention on Road Traffic done at Vienna on 8 November 1968
(http:/[www.unece.org/trans/conventn/Conv_road_traffic_EN.pdf).
®  0JL299,10.11.98,p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000964/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 febbraio 2012)

Oggetto: Dati e statistiche sullandamento dei consumi alimentari in Europa

Nel 2011 si ¢ avuto in Italia un calo generalizzato dei consumi. Nel Paese, la media delle spese delle famiglie &
diminuita del 6,1 %. Addirittura, nel Sud, i consumi sono crollati, registrando un meno 9,3 %.

A livello nazionale le spese delle famiglie si sono contratte per gli acquisti di automobili nuove (meno 13,7 %), di
elettrodomestici bruni (meno 15,1 %), di elettrodomestici bianchi e piccoli (meno 5,4 %), di mobili (meno 1,3 %), di
motoveicoli (meno 13 %), di prodotti informatici (meno 8,2 %) e di beni durevoli (meno 6,1 %). Soltanto la vendita
delle automobili usate ha registrato un aumento del 2,5 %.

Alla luce dei fatti sopraesposti, si chiede alla Commissione:

1. Puo tracciare un quadro generale dellandamento dei consumi alimentari negli Stati membri attraverso dati e
statistiche?
2. Afronte del generale crollo dei consumi, con quali iniziative a livello europeo intende rilanciare la spesa delle

famiglie? In particolare, quali sono i pacchetti di misure che sono stati messi in atto e quali le azioni previste per
il futuro al fine di produrre effetti nel breve termine?

Risposta data da Olli Rehn a nome della Commissione
(29 marzo 2012)

1. Il servizio Eurostat della Commissione riceve dati sulla spesa per i consumi finali delle famiglie secondo le
funzioni di consumo. La suddivisione minima di tali dati, ossia il livello a tre cifre (COICOP 3 digit), fornisce
indicazioni sulla spesa per i consumi finali relativi ai generi alimentari (CP011), da cui emergono le tendenze riportate
di seguito (rispetto al totale dei consumi).

Una tabella ¢ inviata in allegato direttamente all'onorevole parlamentare e al segretariato del Parlamento.

2. Per promuovere la crescita e creare nuovi posti di lavoro sono necessarie politiche solide a livello dell'Unione
europea e dei singoli Stati membri. Nell'analisi annuale della crescita per il 2012, la Commissione ha precisato le
priorita politiche che I'Unione europea dovra perseguire per ristabilire fiducia e stabilita di fronte alla crisi del debito
sovrano e per rilanciare la crescita e 'occupazione. Tali priorita hanno ottenuto un vasto appoggio, anche da parte del
Parlamento europeo. Un risanamento di bilancio che sia diversificato e in grado di favorire la crescita ¢ stato
riconosciuto come una priorita cruciale nelle circostanze attuali. Inoltre, 'analisi annuale della crescita delinea azioni
concrete da intraprendere a livello europeo per favorire la crescita, quali avvalersi del mercato interno come motore
per la crescita, mobilitare i finanziamenti dellUE e prevedere un iter accelerato per le iniziative in grado di
promuovere la crescita. Recentemente la Commissione ha lanciato una serie di iniziative mirate a beneficio degli Stati
membri che devono far fronte a un tasso di disoccupazione giovanile elevato e a condizioni finanziarie rigorose. Per
otto Stati membri sono stati creati gruppi di intervento (le cosiddette «action teams») al fine di contrastare la
disoccupazione giovanile e migliorare l'accesso ai finanziamenti per le PML Il prossimo passo consistera
nell'individuare gli elementi necessari per il piano per I'occupazione giovanile e nel definire i regimi di sostegno per le
PM], i quali dovrebbero essere accelerati o beneficiare di fondi non ancora assegnati nell'ambito della dotazione del
Fondo strutturale nazionale.
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Question for written answer E-000964/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 February 2012)

Subject: Data and statistics on food consumption trends in Europe

InItaly in 2011, there was a general decline in consumption. The country’s average spend per household fell by 6.1 %.
In the South, consumption plummeted by 9.3 %.

On a national level, households spent less on new cars (purchase expenditure down 13.7 %), brown goods (down
15.1 %), small household appliances and white goods (down 5.4 %), furniture (down 1.3 %), motorbikes/scooters
(down 13 %), IT equipment (down 8.2 %) and durable goods (down 6.1 %). Only used car sales saw an increase of
2.5%.

In light of these facts:

1. Canthe Commission provide a general outline of food consumption trends in the Member States in the form of
data and statistics?

2. In view of the general fall in consumption, what European-level measures will be used to boost household
spending? In particular, what packages of measures have been implemented and what actions will be taken in
the future to achieve fast results?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(29 March 2012)

1. The Commission (Eurostat) receives data on final consumption expenditure of households by consumption
purpose. The lowest disaggregation of these data (COICOP 3 digit) provides data on final consumption expenditure
for Food (CP011) which shows the following trends (in comparison to the total).

A annexed table is sent directly to the Honourable Member and the Parliament’s Secretariat.

2. Stimulating growth and creating jobs requires sound policies at EU and Member State level. In its 2012 Annual
Growth Survey (AGS), the Commission has highlighted the policy priorities the European Union needs to pursue to
restore confidence and stability in the face of the sovereign debt crisis and to boost growth and employment. They
have been widely endorsed, including by the Parliament. Growth-friendly and differentiated fiscal consolidation was
recognised as a key priority at a current juncture. The AGS set out also concrete actions at the EU level to promote
growth, such as using the internal market as a growth engine, mobilising the EU budget, and fast tracking initiatives
with a high growth impact. The Commission recently launched a number of targeted initiatives for the benefit of
Member State that face high youth unemployment and tight financing conditions. Action teams were set up for eight
Member States to fight youth unemployment and improve access to finance for SMEs. Next step involves the
identification of the necessary elements of youth employment plan and the support schemes for SMEs which could be
accelerated or benefit from funding not yet committed from within the national Structural Fund allocation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000965/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(3 febbraio 2012)

Oggetto: VP[HR — Strage in Nigeria

Il gruppo fondamentalista islamico «Jama atu Sunna Lidda awati wal-Jihad», noto anche come «Boko Haram», ha
effettuato una serie di attentati a Kano, nel nord della Nigeria. Gli ordigni sono stati fatti scoppiare simultaneamente
provocando quasi duecento morti e decine di feriti.

Tra i bersagli, caserme di polizia e uffici pubblici e governativi. Nel giro di pochi minuti un kamikaze ¢ riuscito a farsi
esplodere contro il muro di un commissariato di polizia, un altro ¢ saltato in aria prima che potesse centrare il suo
obiettivo. Sparatorie e deflagrazioni hanno provocato incendi che hanno fatto strage anche tra i civili. Tra le vittime
anche un giornalista nigeriano di Channels tv che lavorava anche per Reuters Television.

Alla luce dei fatti sopraesposti, s'interroga dunque I'’Alto Rappresentante per sapere:

1. puo il Vicepresidente/Alto Rappresentante far sapere quali politiche intende avviare per porre fine alle violenze
e agli attentati in Nigeria?

2. Puoil Vicepresidente/Alto Rappresentante far sapere quali politiche intende avviare per assicurare alle missioni
umanitarie la possibilita di operare in Nigeria?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(7 maggio 2012)

Come sottolineato dall'onorevole parlamentare, il problema della sicurezza in Nigeria, in particolare nel nord-est del
paese, desta grande preoccupazione.

E importante osservare che I'obiettivo dei recenti gravi attentati di Boko Haram a Kano non erano i cristiani, ma le
autorita statali. Inoltre, gli osservatori sono concordi nel sostenere che nella maggior parte dei casi le numerose
vittime di Boko Haram a Kano erano musulmane. £ vero che alcuni attentati terroristici possono considerarsi attacchi
contro i cristiani volti a esacerbare le tensioni e anche a ottenere visibilita mediatica. La Nigeria tutela la liberta di
religione, sancita dalla costituzione.

[ contatti regolari tra 'Unione e la Nigeria vanno intensificandosi.

Recentemente, I'8 febbraio 2012, si ¢ svolta a Abuja una riunione ministeriale Nigeria-UE a cui, per conto dell'Alta
Rappresentante, ha partecipato il ministro danese degli Affari esteri Sevndal. I problemi legati alla sicurezza e la
cooperazione in questo settore sono stati oggetto di discussioni approfondite. E stato deciso di istituire un dialogo
locale regolare sulla pace, sulla stabilita e sulla sicurezza. E stato anche stabilito di assumere esperti incaricati di
individuare un eventuale piano d'azione e di intensificare la cooperazione in materia di lotta al terrorismo, e allo
stesso tempo di riorientare diversi progetti UE in Nigeria per affrontare meglio le cause alla radice dei problemi di
sicurezza nel nord del paese.

I partner responsabili dell'attuazione dei programmi umanitari dellUE in Nigeria settentrionale hanno
temporaneamente ridotto la loro presenza a causa dei problemi di sicurezza, ma le attivita fondamentali proseguono.
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Question for written answer E-000965/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 February 2012)

Subject: VP[HR — Massacre in Nigeria

The Islamic fundamentalist group Jama'atu Ahlis Sunna Lidda’awati wal-Jihad, also known as Boko Haram, has
carried out a series of attacks in Kano, in northern Nigeria. The explosive devices were all let off at the same time,
killing almost 200 people and injuring scores of others.

The targets included police barracks, public buildings and government offices. In the space of a few minutes, a suicide
bomber managed to blow himself up against the wall of a police station, while another exploded before he could
reach his target. Gunfire and explosions caused fires which resulted in mass casualties, including among civilians.
Among the victims was a Nigerian journalist from Channels TV who also worked for Reuters Television.

Given the above, can the High Representative state:
1. what steps she intends to take with a view to putting an end to the violence and the attacks in Nigeria?

2. what steps she intends to take with a view to enabling humanitarian agencies to operate in the country?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 May 2012)

As the Honourable Member points out the security situation in Nigeria, particularly in the North East of the country,
is a cause for considerable concern.

It is important to note that the recent major attacks by Boko Haram in Kano did not target Christians, but the state
authorities. Furthermore, observers agree that most of Boko Haram’s many victims in Kano were Muslims. It is correct
that some of the terrorist attacks can be understood as directed against Christians with the intention of exacerbating
tensions and also to gain media coverage. Nigeria is committed to religious freedom, which is enshrined in the
country’s constitution.

The EU and Nigeria have regular contacts and they are intensifying.

Most recently, a Nigeria-EU Ministerial meeting took place in Abuja on 8 February 2012. The Danish Foreign
Minister, Mr Sevndal, represented the HR/VP. Security issues and cooperation in this area were discussed extensively.
It was agreed to establish a regular local dialogue on peace, stability and security. It was also agreed to engage experts
with a view to identifying a possible action plan and to enhance the cooperation in the field of counter-terrorism,
while at the same time re-orienting several EU projects in Nigeria in order to better address the root causes of the
security challenges in the North of the country.

Partners responsible for implementation of humanitarian EU programmes in northern Nigeria have temporarily
reduced their movements due to insecurity, but essential activities keep being implemented by all of them.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000967/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(3 febbraio 2012)

Oggetto: Consumatori e credito al consumo online: mancanza dei requisiti di trasparenza previsti dalla direttiva
2008/48/CE

La relazione annuale della Commissione in materia di trasparenza del credito al consumo online evidenzia un dato
importante: le autorita nazionali hanno rilevato che il 70 % dei siti controllati (393 su 562) richiedera «ulteriori
indagini per presunte violazioni della normativa europea sulla protezione dei consumatori».

L'obiettivo primario dell'indagine consiste nell'accertare se i consumatori, prima di firmare un contratto di credito al
consumo, hanno ricevuto le informazioni cui hanno diritto in virti delle direttive europee a tutela dei consumatori.
Queste le irregolarita principali individuate nei siti ispezionati:

—  la pubblicita del credito non contiene tutte le informazioni richieste dalla direttiva 2008/48/CE sul credito al
consumo, come il TAEG, «essenziale per confrontare le offerte»;

—  T'omissione di informazioni fondamentali e chiare su tutti i vari elementi del costo totale del credito, come il
tipo di tasso d'interesse, la durata del contratto di credito e i costi connessi;

— lapresentazione «fuorviante» dei costi, esposti in modo falso o ingannevole.

Considerando che le offerte online di credito al consumo da parte degli istituti finanziari europei non soddisfano
ancora i requisiti di trasparenza previsti dalle direttive unionali, pud la Commissione riferire quali misure, in
collaborazione con le autorita nazionali, intende adottare a tutela dei consumatori?

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(2 marzo 2012)

L'indagine a tappeto sul credito al consumo, cui fa riferimento 'onorevole deputato, ¢ stata condotta dalle autorita
nazionali degli Stati membri partecipanti alla rete di cooperazione per la tutela dei consumatori (') istituita nel 2006.

Le risultanze preliminari dell'indagine, presentate dalla Commissione il 10 gennaio 2012, corrispondono alla prima
fase di tale esercizio. La seconda, denominata «fase di esecuzione» non € ancora iniziata e le autorita partecipanti
stanno contattando le istituzioni finanziarie interessate per sollecitare gli interventi correttivi eventualmente
necessari.

La Commissione coordina e segue le indagini a tappeto. Essa presentera la relazione nel 2013 sui risultati della fase di
esecuzione dell'indagine.

() Regolamento sulla cooperazione per la tutela dei consumatori; GU L. 364 del 9.12.2004.
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Question for written answer E-000967/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(3 February 2012)

Subject: Consumers and online consumer credit: failure to comply with transparency requirements provided for in
Directive 2008/48/EC

The Commission’s annual report on the transparency of online consumer credit highlighted an important issue:
national authorities have found that 70 % of sites assessed (393 out of 562) require ‘further investigations regarding
suspected violations of European law on consumer protection’.

The investigation’s main objective is to ascertain whether consumers receive the information they are entitled to, in
accordance with the European directives on consumer protection, prior to entering into consumer credit agreements.
The main irregularities identified in the assessed sites are:

—  advertising concerning credit not including all the information required by the Consumer Credit
Directive 2008/48/EC, such as APR, which is ‘essential for comparing offers’;

—  omission of basic and clear information on all the various elements of the total cost of credit, such as the type of
interest rate, the term of the credit agreement and the associated costs;

—  ‘misleading’ presentation of costs, set out incorrectly or deceptively.
Considering that online consumer credit proposals by European financial institutions still do not meet the

transparency requirements provided for by the Union directives, can the Commission report on what measure it
intends to take, in collaboration with national authorities, to protect consumers?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The ‘Sweep’ covering consumer credit, to which the Honourable Member refers, was carried out by the Member
States’ national authorities of the Consumer Protection Cooperation Network (*) established in 2006.

The preliminary findings of the sweep, presented by the Commission on 10 January 2012, correspond to the first
phase of the exercise. The second, so called, ‘enforcement phase’ of the sweep has now started, and participant

authorities are contacting the financial institutions concerned to demand corrective actions as appropriate.

The Commission coordinates and monitors the sweeps. It will report on the outcome of the sweep’s enforcement
phase in 2013.

() Regulation on consumer protection cooperation; OJ L 364, 9.12.2004.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000968/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Oreste Rossi (EFD)

(3 febbraio 2012)

Oggetto: VP/HR — Nuovi attacchi terroristici contro i cristiani in Nigeria

Gli ultimi giorni sono stati caratterizzati ancora una volta da attacchi terroristici a danno dei cristiani. Questa volta in
Nigeria due attentati hanno ucciso circa 260 persone. Il primo disastro, nello stato di Bauchi, ha provocato la morte di
almeno 9 persone. Nello stesso stato della Nigeria settentrionale sono state registrate altre esplosioni in due chiese,
che per fortuna non hanno causato vittime ma danni alle strutture.

1 bilancio degli attacchi dello scorso venerdi a Kano ¢ destinato ad aumentare. Si stima che i morti siano 250, ma che
vi siano ancora molti feriti in gravi condizioni.

Considerando che sempre pitl spesso i cristiani sono vittime di attacchi violenti dettati da intolleranza religiosa, puo il
Vicepresidente/alto rappresentare comunicare come intende trattare con il governo nigeriano per evitare il ripetersi di
episodi cruenti a danno dei cristiani e per garantire la liberta religiosa in quel territorio?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(6 luglio 2012)

Come sottolineato dall'onorevole parlamentare, la sicurezza in Nigeria, e in particolare nel nord-est del paese, desta
serie preoccupazioni.

La Nigeria si & impegnata a tutelare la liberta di religione, sancita dalla sua costituzione. E vero che alcuni attentati
terroristici possono considerarsi attacchi contro i cristiani, allo scopo di esacerbare le tensioni e ottenere visibilita
mediatica. Tuttavia, i recenti attacchi perpetrati da Boko Haram a Kano non erano diretti contro i cristiani, bensi
contro le autorita statali. Inoltre, gli osservatori sono concordi nel sostenere che la maggior parte delle vittime di Boko
Haram a Kano erano musulmani.

L'Unione europea e la Nigeria hanno contatti regolari, che si stanno intensificando.

Pit1 di recente, I'8 febbraio 2012, si € svolta ad Abuja una riunione ministeriale tra la Nigeria e 'UE. Il ministro danese
degli Affari esteri, Villy Soevndal, rappresentava I'Alta Rappresentante/Vicepresidente Ashton in tale occasione. In
questa sede sono state discusse approfonditamente le questioni della sicurezza e della cooperazione in questo settore.
Si & convenuto di istituire un dialogo locale periodico sulla pace, la stabilita e la sicurezza. E stato altresi concordato di
assumere esperti incaricati di elaborare un eventuale piano d’azione e di intensificare la cooperazione in materia di
lotta al terrorismo; si € inoltre deciso di riorientare diversi progetti dell'UE in Nigeria per affrontare meglio le cause
profonde dei problemi della sicurezza nel nord del paese.
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Question for written answer E-000968/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Oreste Rossi (EFD)
(3 February 2012)

Subject: VP[HR — New terrorist attacks against Christians in Nigeria

The last few days have once again seen terrorist attacks against Christians. This time around 260 people have been
killed in two attacks in Nigeria. The first incident took place in Bauchi State and killed at least nine people. Other
explosions were reported in two churches in the same northern Nigerian state, which luckily only resulted in
structural damage and no casualties.

The death toll of last Friday’s attacks in Kano is set to rise. The number of deaths is estimated at 250, but there are still
many wounded in a critical condition.

Considering that Christians are more and more frequently victims of violent attacks motivated by religious
intolerance, can the Vice-President/High Representative state how she intends to negotiate with the Nigerian
Government to avoid repeats of these bloodthirsty actions against Christians and to ensure religious freedom in
Nigeria?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 July 2012)

As the Honourable Members point out the security situation in Nigeria, particularly in the North East of the country,
is a cause for considerable concern.

Nigeria is committed to religious freedom, which is enshrined in the country’s constitution. It is correct that some of
the terrorist attacks can be understood as directed against Christians with the intention of exacerbating tensions and
also to gain media coverage. However, it is important to note that the recent major attacks by Boko Haram in Kano
did not target Christians, but the state authorities. Furthermore, observers agree that most of Boko Haram’s many
victims in Kano were Muslims.

The EU and Nigeria have regular contacts and they are intensifying.

Most recently, a Nigeria-EU Ministerial meeting took place in Abuja on 8 February 2012. The Danish Foreign
Minister, Mr Villy Soevndal, represented HRVP Ashton. Security issues and cooperation in this area were discussed
extensively. It was agreed to establish a regular local dialogue on peace, stability and security. It was also agreed to
engage experts with a view to identifying a possible action plan and to enhance the cooperation in the field of
counter-terrorism, while at the same time re-orienting several EU projects in Nigeria in order to better address the
root causes of the security challenges in the North of the country.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000969/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(3 febbraio 2012)

Oggetto: Perquisizione dei vescovadi di Gand e Bruges

L'operazione «Calice», I'inchiesta riguardante gli abusi sessuali all'interno della Chiesa del Belgio, ha portato alla
perquisizione dei vescovadi di Gand e Bruges.

Sono stati acquisiti 11 dossier di ecclesiastici a Bruges e 13 a Gand. A detta del portavoce del vescovo di Bruges, le
operazioni si sono svolte in un clima di calma, rispetto e collaborazione.

Considerando gli episodi di profanazione di alcune tombe registrati nel giugno 2010 a Malines, le recenti
perquisizioni dimostrano un netto miglioramento nel trattamento riservato dalla polizia belga ai luoghi di culto.

Intende la Commissione assumere una posizione specifica in merito allo scandalo dei preti pedofili? Quali misure
intende mettere in atto a livello europeo per evitare il ripetersi di questi abusi?

Risposta data da Cecilia Malmstrém a nome della Commissione
(14 marzo 2012)

La Commissione non ¢ competente a perseguire reati o a intervenire in casi specifici. Tuttavia la lotta contro I'abuso e
lo sfruttamento sessuale dei minori ¢ una priorita fondamentale per la Commissione europea, come dimostrano gli
sforzi compiuti per migliorare la legislazione riguardante la protezione delle giovani vittime di abusi, il
perseguimento degli autori di reato e la prevenzione di tali crimini. Tale impegno ha portato recentemente
alladozione della direttiva 2011/92/UE relativa alla lotta contro I'abuso e lo sfruttamento sessuale dei minori ().

La direttiva ravvicina la definizione di venti reati, tra cui anche i nuovi reati quali l'adescamento online e I'abuso
nell'utilizzo di una webcam, e stabilisce i livelli minimi per le sanzioni penali. In particolare chiunque, compiendo atti
sessuali con un minore, abusa di una posizione riconosciuta di fiducia, autorita o influenza sul minore, ¢ punito con
una pena detentiva massima di almeno otto anni, se il minore non ha raggiunto l'eta del consenso sessuale, e con una
pena detentiva massima di almeno tre anni, se il minore ha raggiunto tale eta. Al fine di facilitare le indagini e il
perseguimento dei reati, la direttiva estende il termine di prescrizione per la maggior parte dei casi fino a dopo il
raggiungimento della maggiore eta da parte delle vittime, rimuove l'ostacolo delle regole di riservatezza per gli
operatori aventi il compito principale di lavorare a contatto con i minori e incoraggia la denuncia di sospetti abusi. Le
indagini e I'azione penale relative a tutti i reati non saranno subordinati alle denuncie o accuse da parte delle vittime e
non verranno quindi ostacolate dall'eventuale ritrattazione da parte di quest'ultime. Inoltre inquirenti e pubblici
ministeri saranno dotati di strumenti investigativi efficaci e gli Stati membri sono tenuti a organizzare unita
investigative volte a individuare le vittime, analizzando in particolare la pornografia infantile.

()  Direttiva 2011/92/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 13 dicembre 2011, relativa alla lotta contro 'abuso e lo sfruttamento sessuale
dei minori e la pornografia minorile, e che sostituisce la decisione quadro 2004/68/GAI del Consiglio, GUL 335 del 17.12.2011, pag. 1.
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Question for written answer E-000969/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(3 February 2012)

Subject: Search of the bishops’ offices in Ghent and Bruges

Operation Chalice, the investigation into sexual abuse within the Church of Belgium, has led to a search of the
administrative offices of the bishoprics of Ghent and Bruges.

Eleven clergy case files have been obtained in Bruges and thirteen in Ghent. According to the spokesman for the
Bishop of Bruges, the operations were carried out in an atmosphere of calm, with respect and collaboration.

Considering the events of June 2010 which saw the desecration of tombs in Malines, the recent searches show a
marked improvement in the Belgian police’s treatment of places of worship.

Will the Commission take a specific stance with regard to the scandal of paedophile priests? What measures will it
implement at European level to avoid any repeat of such abuse?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(14 March 2012)

The Commission is not competent to prosecute crimes or to intervene in specific cases. However, fighting child
sexual abuse and exploitation is a key priority for the European Commission, as evidenced by its efforts to improve
the legislation governing the protection of child victims, the prosecution of offenders, and the prevention of such
crimes. These efforts have recently resulted in the adoption of Directive 2011/92/EU on child sexual abuse ().

The directive approximates the definition of 20 offences, covering also new offences such as online grooming or
webcam abuse, and sets minimum levels for criminal penalties. In particular, engaging in sexual activities with a child,
where abuse is made of a recognised position of trust, authority or influence over the child, shall be punishable by a
maximum term of imprisonment of at least eight years if the child has not reached the age of sexual consent, and of at
least three years of imprisonment, if the child is over that age. To facilitate investigation and prosecution, it extends
the statute of limitation for most offences until after the victim has reached adulthood, removes confidentiality
obstacles to reporting by professionals whose main duty involves working with children, and encourages reporting
suspected abuse. Investigation and prosecution for all offences will not depend on reports or accusations by the
victim, nor will they be stopped by a withdrawal of statements. Furthermore, effective investigative tools are to be
made available to investigators and prosecutors, and Member States must set up investigative units to identify victims,
in particular by analysing child pornography.

()  Directive 2011/92/EU of the European Parliament and of the Council of 13 December 2011 on combating the sexual abuse and sexual
exploitation of children and child pornography, and replacing Council Framework Decision 2004/68JHA, OJ L 335,17.12.2011, 1-14.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000970/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(3 febbraio 2012)

Oggetto: Pneumatici riciclati: il polverino di gomma per strade eco-sostenibili

Ogni anno in Italia sono smaltiti 25 milioni di pneumatici e sono 400 mila le tonnellate di copertoni da riciclare. 11
45 % ¢ indirizzato al recupero energetico, mentre il 20-25 % ¢ trasformato in granuli — il cosiddetto polverino —e
destinato alla manifattura della gomma.

I trattamento degli pneumatici avviene in appositi impianti che separano la gomma dalla tela e dal metallo,
recuperano poi la gomma e la frantumano in particelle sempre pitt piccole, ricavandone questa sabbia molto fine,
detta polverino. Grazie a tali procedimenti industriali di taglio e granulazione degli pneumatici, ¢ possibile utilizzare il
polverino nella realizzazione di pavimentazioni stradali mescolandolo all'asfalto.

A tal fine, le caratteristiche dei conglomerati a base di polverino sono, oltre a una migliore drenabilita, la maggior
aderenza, l'assorbimento acustico (la gomma ¢& fonoassorbente), il risparmio energetico e di risorse naturali (si
impiegano elastomeri recuperati come materiale base).

Gli ingegneri del Politecnico di Torino che stanno studiando questi fondi stradali hanno individuato diversi vantaggi,
in particolare: I'energia trasferita dai veicoli in transito non viene dissipata ma assorbita, la gomma fornisce un
contributo elastico e questo fattore influisce sulla durabilita del prodotto.

In Europa l'utilizzazione ¢ ancora limitata alle iniziative «capofila» di Germania, Portogallo e Spagna.

Considerato che gli pneumatici usati e non riutilizzabili costituiscono un problema ambientale di dimensioni notevoli
e considerati 'enorme ingombro nelle discariche e tutti i problemi connessi (non biodegradabilita, facilita di
combustione, ristagno d’acqua con proliferazione di insetti e rischio di infezioni), puo dire la Commissione se intende
predisporre misure per lo studio-ricerca sui potenziali vantaggi conseguenti all'utilizzazione del polverino sui manti
stradali, nonché se intende organizzare iniziative di interesse generale per promuoverne i benefici sotto il profilo della
tutela ambientale e della sicurezza stradale?

Risposta data daMdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(14 marzo 2012)

Le tecnologie di riciclaggio degli pneumatici per la realizzazione di pavimentazioni stradali sono oggi ben note e
allavanguardia. Nell'ambito dei programmi quadro di ricerca e sviluppo tecnologico presenti e passati, la
Commissione finanzia dei progetti relativi all'utilizzo del polverino di gomma per il manto stradale, quali DIRECT-
MAT (') e PERSUADE ().

Ulteriori attivita di ricerca e innovazione in materia potrebbero essere sostenute nell’ambito delle tematiche relative
all'ambiente e ai trasporti del Settimo programma quadro di ricerca e sviluppo tecnologico (7° PQ 2007-2013), che
tratta proprio di tali questioni. Per soluzioni pii prossime al mercato possono essere presi in considerazione, secondo
le procedure di candidatura previste e proprie di un determinato programma e invito (°), altri programmi finanziati
dall'UE, come LIFE (*) o i progetti di prima applicazione commerciale nel settore dell'ecoinnovazione (CIP) (*).

In linea generale, 'Unione europea non sostiene tecnologie specifiche; le raccomandazioni dell’'UE non riguardano
l'utilizzo delle tecniche, dei materiali e dei processi esistenti per la costruzione del manto stradale, ma mirano
piuttosto a favorire lo scambio di migliori pratiche. Pertanto, il modo piti appropriato per promuovere tali tecnologie
pare essere la realizzazione di progetti in paesi potenzialmente interessati efo di fiere, esposizioni e conferenze
tecnologiche.

) http://direct-mat.fehrl.org/.

() http://persuade.fehrl.org/.

()  Tutte le informazioni sui prossimi inviti sono disponibili ai seguenti indirizzi web:
http:/[ec.europa.eu/research/partecipanti/portal/page/fp7 _calls
http://ec.europa.eu/environment/life/index.htm.
http://ec.europa.eu/environment|life/.

http://ec.europa.eu/ecoinnovation.

3
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Question for written answer E-000970/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(3 February 2012)

Subject: Recycled tyres: crumb rubber for environmentally sustainable roads

25 million tyres are disposed of and 400 000 tonnes of tyres are recycled in Italy each year. 45 % are used for energy
recovery, whilst 20-25 % are transformed into granules — known as crumb — and used in the manufacture of crumb

rubber.

This process takes place in special plants which separate the rubber from the canvas and metal, recover the rubber and
grind it into smaller and smaller pieces until it becomes a very fine sand, called crumb. Thanks to these industrial tyre-
cutting and grinding processes, the crumb rubber can be mixed with asphalt and used for road surfacing.

To that end, the features of this crumb based mixture — other than better drainage — are better adhesiveness, sound
absorption (rubber soaks up sound), energy savings and natural resource conservation (reclaimed elastomers are used
as a basic material).

Engineers at the Polytechnic University of Turin who are studying these road surfaces have identified various
advantages, in particular: the energy transferred by moving vehicles is absorbed rather than wasted, the rubber
provides resilience and this has an effect on the durability of the product. Its use within Europe is still limited to
leading-edge initiatives in Germany, Portugal and Spain.

Considering that used and non-reusable tyres constitute a significant environmental issue and in view of the huge
burden on landfill sites and all the associated problems (non-biodegradability, high fire risk, stagnating water with
proliferation of insects and risk of infection), can the Commission state whether it intends to establish measures to
enable study and research into the possible advantages associated with using crumb rubber in road surfaces, and
whether it intends to launch general-interest initiatives to promote its benefits in terms of environmental protection
and road safety?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(14 March 2012)

The technologies using the waste tyre crumbs in road construction are well known and belong to the state-of-the-art
nowadays. In the context of past and ongoing Framework Programmes for Research and Technological
Development, the Commission has been funding projects related to the use of tyre crumbs for pavements, like
e.g. DIRECT-MAT (') or PERSUADE ().

Further research and innovation in this area could be supported in the context of the Environment or Transport
Themes of Seventh Framework Programme for Research and Technological Development (FP7, 2007-2013), which
covers these issues. For closer-to-the-market solutions, other EU funded programmes like the LIFE programme (*) or
CIP eco-innovation market replication projects () could also be considered, following the usual application
procedures, specific to a given programme and call (°).

In general, the European Union does not support specific technologies and there is no EU recommendation for the
use of available techniques, materials or processes in the road construction but rather to promote the exchange of
best practises. Thus, the most proper way to promote the use of that method seems to be via demonstration projects
in targeted countries and/or via technological fairs, exhibitions and conferences.

http://direct-mat.fehrl.org/.

http://persuade.fehrl.org/.

http://ec.europa.eu/environment|life/.

http://ec.europa.eu/ecoinnovation.

’)  For information on the next calls in these themes please see the following links:
http://ec.europa.eu/research/participants/portal page/fp7_calls
http://ec.europa.eu/environment/life/index.htm).

>
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000971/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Oreste Rossi (EFD)

(3 febbraio 2012)

Oggetto: VP/HR — Iraq e pena di morte: il rispetto dei diritti umani e delle garanzie processuali dell'individuo

L’Alto commissario delle Nazioni Unite per i diritti umani, Navi Pillay, ha denunciato che il 19 gennaio, in un solo
giorno, ¢ avvenuta in Iraq l'esecuzione di trentaquattro persone, tra le quali due donne. Un numero tragico di
esecuzioni, se si pensa all'assoluta mancanza di trasparenza nei processi ed alla vasta gamma di reati, tra i quali anche
il danneggiamento della proprieta pubblica, puniti con la pena di morte in Iraq. Di contro, non si registra nessun caso
di condannati alla pena capitale ai quali sia stata concessa la grazia.

Alla luce di tali fatti, si riafferma la preoccupazione della comunita internazionale ed europea per I'applicazione della
pena di morte, in violazione degli standard internazionali di trasparenza processuale e delle norme sul rispetto dei
diritti umani, sollecitando il governo iracheno a provvedere all'immediata moratoria.

Considerata la necessita di rivedere I'intera legislazione relativa alla pena di morte in vigore in Iraq e la necessita che
venga emanato un codice penale in linea, dal punto di vista legale ed etico, con il diritto internazionale ed europeo, nel
rispetto dei diritti umani, chiedo all’Alto Rappresentante Lady Ashton quali misure intenda intraprendere I'UE per
difendere prioritariamente, in Iraq, il diritto del singolo individuo ad un giusto processo.

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(11 giugno 2012)

L’'UE ¢ vivamente preoccupata dal crescente numero di condanne a morte pronunciate e ratificate dalle autorita
irachene negli ultimi mesi. Questo aumento delle esecuzioni ¢ in chiaro contrasto con la tendenza mondiale ad
abolire la pena capitale, come dimostra il sempre maggiore sostegno alle risoluzioni dell’Assemblea generale delle
Nazioni Unite che chiedono una moratoria sull'applicazione della pena di morte (62/149, 63/138 e 65/206).

L'UE ha invitato I'Iraq, attraverso iniziative diplomatiche realizzate nel 2011, dichiarazioni locali e, piti di recente, una
dichiarazione pubblica dell'Alta Rappresentante/Vicepresidente, a cessare le esecuzioni capitali e ad introdurre una
moratoria sull'applicazione della pena di morte al fine di abolirla. Nei paesi che insistono nel mantenere la pena
capitale, questa andrebbe applicata esclusivamente ai reati pit1 gravi e sempre nel pieno rispetto del diritto a un giusto
processo. Non vi si dovrebbe mai ricorrere nei casi di condanne basate su confessioni che potrebbero essere state
estorte ed ¢ indispensabile garantire un effettivo diritto di ricorso in appello.

Come indicato negli orientamenti dell’'UE sulla pena di morte adottati nel 1998 (riveduti nel 2008), I'Unione ritiene
che l'abolizione della pena di morte sia essenziale per il rispetto della dignita umana e contribuisca al progressivo
sviluppo dei diritti dell'uomo. L'UE ¢ dell'avviso che la pena capitale non costituisca un deterrente efficace e renda
irreversibile ogni errore giudiziario, inevitabile in qualsiasi sistema giuridico, compreso il nostro. L'Unione europea
continuera a seguire I'evolversi della situazione in Iraq e a cogliere ogni opportunita di esprimere le proprie
preoccupazioni alle autorita irachene. Inoltre, I'UE ha fornito, e continuera a fornire, assistenza nel settore dei diritti
umani (attivita di sviluppo delle capacita, sostegno alla societa civile) e seguira altresi il piano nazionale per i diritti
umani di recente adozione (2011).
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Question for written answer E-000971/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Oreste Rossi (EFD)
(3 February 2012)

Subject: VP[HR — Iraq and the death penalty: respect for human rights and procedural guarantees for the individual

The United Nations High Commissioner for Human Rights, Navi Pillay, has reported that on 19 January alone, thirty-
four people, including two women, were executed in Iraq. This is an appalling number of executions, considering the
complete lack of procedural transparency and the vast range of offences — including damage to public property —
which are punishable by death in Iraq. Conversely, there are no recorded cases of capital punishment sentences in
which grace has been granted.

These facts reaffirm the fears of the international community and of the European Community surrounding the use of
the death penalty, in violation of international standards on procedural transparency and human rights standards,
with the Iraqi Government being urged to introduce an immediate moratorium.

Considering the need to revise the entire body of legislation relating to the death penalty currently in force in Iraq and
the need for the issuance of a criminal code in line, from a legal and ethical viewpoint, with international and
European law in the field of human rights, can the High Representative, Baroness Ashton, state what measures the EU
intends to take to urgently defend the right of the individual to a fair trial in Iraq.

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 June 2012)

The EU is deeply concerned at the increasing number of death sentences handed down and ratified by the Iraqi
authorities over recent months. This increase in executions clearly contravenes the worldwide trend towards abolition
as exemplified by increasing support to the UN General Assembly resolutions calling for a moratorium on the use of
the death penalty (62/149, 63/138 and 65/206).

The EU has called on Iraq, both through diplomatic demarches carried out in 2011, local statements and more
recently through a public statement by the HR/VP, to cease carrying out executions and to introduce a moratorium
on the use of the death penalty, with a view to its abolition. In countries which insist on retaining the death penalty, it
should only be imposed for the most serious crimes, and always with full respect for the right to a fair trial. It should
never be used in cases where convictions were based on confessions that may have been coerced, and an effective
right to appeal must be ensured

The EU, as outlined in the EU guidelines on the death penalty adopted in 1998 (revised in 2008), considers that the
abolition of the death penalty is essential to the respect of human dignity and contributes to the progressive
development of human rights. It is the EU’s view that death penalty does not serve as an effective deterrent, and that
any miscarriage of justice, which is inevitable in any legal system including our own, would be irreversible. The EU
will continue to follow developments in Iraq, and take every opportunity to raise its concerns with the Iraqgi
authorities. Also, the EU has provided assistance and will continue to do so in the field of human rights (capacity
building activities, support to civil society). It will also follow the recently adopted National Human Rights Plan
(2011).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000972/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Oreste Rossi (EFD)

(3 febbraio 2012)

Oggetto: VP[HR — Traffico di organi e violenze nel Sinai

Sono ancora numerose le richieste di aiuto e, di conseguenza, gli appelli da parte delle associazioni per fermare le
violenze in corso nel Sinai. Al momento centinaia di profughi eritrei sono ancora nelle mani dei predoni. Le vittime
parlano di continui maltrattamenti, di privazioni di cibo, di violenze e abusi sessuali. I profughi catturati vengono
continuamente torturati con diverse metodologie, ad esempio scariche elettriche e bruciature con svariati strumenti.

Purtroppo, molto spesso le persone in fuga da Sudan, Egitto, Libia, Etiopia o Eritrea scompaiono nel nulla. I profughi
sono vittime del traffico di esseri umani che ha raggiunto numeri spaventosi negli ultimi anni. Il mercato illegale di
organi, infatti, € molto fiorente nell’Africa settentrionale e in Medio Oriente.

Considerato I'impegno di ONG e Organizzazioni internazionali per combattere il traffico di esseri umani e di organi,
puo dire 'Alto Rappresentante, Lady Ashton, quali sono le misure previste dall'Unione europea per sradicare questo
atroce fenomeno e bloccare le frequenti violenze nelle zone di frontiera e di passaggio dei profughi?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(24 aprile 2012)

L'Unione europea segue la questione molto attentamente attraverso la delegazione del Cairo, che mantiene contatti
regolari con i ministeri egiziani degli Affari Esteri e dell'Interno e con il Consiglio dei diritti umani dell' ONU. Finora i
progressi delle autorita egiziane sono stati limitati. Il governo di Al Ganzouri ha affermato che la questione del Sinai ¢
una priorita strategica che merita una maggiore attenzione. Cio alimenta qualche speranza che la lotta alla criminalita
organizzata nella regione del Sinai venga intensificata e che le autorita egiziane simpegnino maggiormente
nell'affrontare il problema dei rifugiati tenuti in ostaggio dai trafficanti di esseri umani in quella regione e quello del
commercio di organi. L'UE ¢ pronta a sostenere le autorita egiziane in questo sforzo.

L'Unione continuera a esortare le autorita egiziane ad adottare misure adeguate contro la tratta degli esseri umani e ad
assicurare la tutela dei diritti fondamentali dei migranti e dei rifugiati che sono sotto la loro responsabilita.
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Question for written answer E-000972/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Oreste Rossi (EFD)
(3 February 2012)

Subject: VP[HR — Organ trafficking and violence in Sinai

There are still many requests for assistance and, consequently, appeals being made by various organisations for an end
to the ongoing violence in Sinai. Hundreds of Eritrean refugees are currently in the hands of smugglers. The victims
speak of constant ill-treatment, deprival of food, and violence and sexual abuse. The captive refugees are repeatedly
tortured in different ways, including electric shocks and branding with various implements.

Unfortunately, those fleeing from Sudan, Egypt, Libya, Ethiopia or Eritrea often disappear without trace. Refugees
become victims of human trafficking, which in recent years has reached frightening proportions. In fact, the black
market in organs is flourishing in north Africa and the Middle East.

Given the commitment on the part of NGOs and international organisations to fighting human and organ trafficking,
can High Representative Lady Ashton state what measures the EU envisages with a view to eradicating these heinous
practices and putting an end to this wave of violence affecting the border areas and the routes taken by refugees?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 April 2012)

The EU is following this issue very closely through its delegation in Cairo which keeps regular contacts with the
Egyptian Ministry of Foreign Affairs, the Ministry of Interior and UN Human Rights Council. Progress by the Egyptian
authorities has been limited so far. The Al Ganzoury government indicated that the Sinai is a strategic priority which
should receive greater attention. This raises some hope that the fight against organised crime will be intensified in the
Sinai region and that the Egyptian authorities will become more committed to address the issues of refugees held
hostages by Human traffickers in the Sinai and of organ trade. The EU stands ready to support the Egyptian
authorities in this endeavour.

The EU will continue to urge the Egyptian authorities to take appropriate measures against human trafficking and to
ensure the protection of the fundamental rights of the migrants and refugees under their responsibility.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000973/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(3 defpouapiov 2012)

Oépa: Mewopévol vavot oty aktom\oia

Eav 1 moArteia mpoywpouce ot mAfpr aneheudépwot Tov ecwTepikav Jahdoolwv Ypappey, peiwve Tov OITA ot emfdreg
KO ELMOPEVRATA KAl TPOCAPLOLE TO 1oYUOV Deopiko mhaioto otov kavoviopo (EK) apid. 3577/1992, tote to emPatikod kowo
TV aKTOMAOIKOV GUYKOWmVIGY Ja propouce va enw@eleital peiopévoy vavlov éoc kat katd 20 %, obpgova pe ta
nopiopata TG £peuvag «AKTomAoikd k0oTog kat dnpooto 6@ehog» mou mpaypatonow|dnke and to Navtkod Empekntipto

EN\adag.

Tupgeva pe apdpo e epnpuepidag «Kadnpepwvryy, 1) apeon peiwon tou OIIA tov empatdv da npocgeper nepidvpio peiwong
Tou glottrpiou katd 13 % eve 1 Katdpynon Tev pn avianodotkoy TeNGY pmopel va oupfdler ot pelwon ™G TG Tou
vavlou pe emmAgov 7 %, dnhadn cuvohika 20 %. H kata 20 % peiowon Tou gortpiou onpaiver katd 60 ekatoppipia upe
@OnvoTepn mpooPaot) ota ENAnvika viyotd, e o péco elortipio ota 20 upo.

Enione, n egappoyn me ZupPaocns STCW kat tou kavoviepov (EK) 3577/1992 da éxer oav anotéheopa ) pelwon tou
Kk00TOUG Enavdpwong kata 33-55 %, pe anotéleopa ™) peiwon v eottplov and nepinou 11 % ota tayumoa £ug 18 %
ota oupfatika mhoia. O autd da 0dnyfoouv o avEnon e TPOcEAEUOTG KaL TG TOUPLOTIKIS KIVIOTG.

Epotdtat n) Emitponn:

Tkomever va mapotpuver v ENAada va e@appocel tov kowotikd kavoviopo 3577[92 kai va emtpéyper v mAnpn
ameNeUdEPWOT) TV ECLTEPIKGY JANAOOLOV YPALAY;

Anavrion tou «. Kallas ££ ovopatog ¢ Emponiic
(29 defpovapiov 2012)

H Emtponn Aapfaver unoyn tig myés mAnpogopiav mou avagepoviat and to Afidtipo Mélog tou Kowofouhiou, dev eivar,
001000, o€ V¢0n va oyohtacel evdelexéotepa ta dnpooteUpata tou TUMOU KaL TIG EPEVVES IOV EMKANELTAL.

H Emtpor| emonpaivet ot to 2003 kivioe dradikaoia napafacns katd e EANGSAG yia i) GURHOPPWOT| e TOV KAVOVIOHO
(EOK) aptd. 3577/92, ¢ 7n¢ Aexepfpiou 1992, yia mv epappoyn e apyns e ekeldepn kukhogopiag Twv umnpectav
otig DaNACOLIES PETAPOPES OTO ECWTEPLKO TwV KPaT®V peAdv (Dalaocoieg evbopetagopes — kapnotal) (*). Zto mhaioto autrg
e dadikaciag, ot eAMvikés apyeés éxouv emgeper diapopes alhayes oty oikela vopodeoia mou diénel Tig Jaldooteg
evdopetagopéc. Ot al\ayés autés enétpeyav oty Emtponr| va oupmepaver ot 1) ENAGda éxer euduypappiioet ) vopodeoia
TG pe g anartioeig Tou kavoviopou (EOK) aptd. 357792 kat, tov Nogufpio tou 2011, va décet oto apyeio ) Sadikaoia
napafaons.

() FEL364mg12.12.1992,0.7.
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Question for written answer E-000973/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(3 February 2012)

Subject: Reduced ferry fares

According to the findings of the survey ‘Ferry costs and public benefit’ conducted by the Hellenic Chamber of
Shipping, if the State proceeded fully to deregulate domestic shipping lines, reduced VAT for passengers and goods
and bought its current institutional framework into line with Regulation (EC) No 3577/1992, passenger fares on
ferries could be reduced by as much as 20 %.

According to an article in the Kathimerini newspaper, immediate reduction of VAT for passengers would allow a 13 %
fare reduction; while the abolition of unremunerative charges could help reduce fares by an additional 7 %, a total
saving of 20 %., which would mean a reduction of EUR 60 million for access to the Greek islands, the average fare
being EUR 20.

Furthermore, implementation of the STCW Convention and Regulation (EC) 3577/1992 will result in reducing
staffing costs by 33-55 %, resulting in an approximate fare reduction of between 11 % on high-speed vessels and 18 %
on conventional ships. All this will lead to increased tourist traffic.

In view of this:

Does the Commission intend to urge Greece to implement EU Regulation (EEC) No 3577/92 and to allow full
deregulation of the domestic shipping lines?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The Commission takes note of the information sources referred to by the Honourable Member, however, it is not in a
position to comment more in detail on the quoted press articles and surveys.

The Commission would like to note that in 2003 it initiated an infringement procedure against Greece for non-
compliance with Council Regulation (CEE) No°3577/92 of 7 December 1992 applying the principle of freedom to
provide services to maritime transport within Member States (maritime cabotage) ('). In the framework of this
procedure the Greek authorities have introduced several amendments to their laws governing maritime cabotage.
Those changes allowed the Commission to conclude that Greece has aligned its legislation with the requirements of
Regulation (CEE) No 3577/92 and close the infringement procedure in November 2011.

()  OJL364,12.12.1992,p.7.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000974/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(3 defpouapiov 2012)

O¢ua: Aicaotiko cvotpa ot Toupkia

OMoxAnpadnke ot Toupkia 1) dikn Tev katyopoupévey yia m Soogovia tou Appéviou dnpoatoypagou, Xpavt Nty o
2007. Topgova pe apdpo tou Economist, i owkoyévea tou kat ot Siknyopot épevav dgovol. O dikaotic andA\age kat toug
19 KaTYOpPOUHEVOUG Yiat CUPPETOXT] O «€VOmAN TPOROKpPATIKT 0pyavaor)». H dikryopog g owkoyévelag mepiéypaye ) dikn
06 «koPLdia anod Ty apx1] ¥g To TENG».

To anotéleopa e dikne autrg eyeiper onpavikd {nujpata yia ™y anovopr e dikatootvne oty Toupkia kadog akopa
kat ot ouppayot ¢ Toupkiag avrouxouv yia To dikaoTkd TG cvotua. Ze €kdeon Tou, 0 emitponog avipwmivev
dikarwpartov tou Supfouliov g Eupanng Topag Xapappmepyk, katakepauvaver Toug ToUpkoug dikaotés kat eloayyeNeis
01 070101 SivOUY TPOTEPUOTITA 0T TIPOOTAGLA TOU KPATOUG EVAVTL TIG TIPOOTAGIAG TOV AVIPOTIVGY SIKAIOPATOY.

Meta kat ano avtr) v e&EMién epotdrar 1) Emtpon:
—  Zkomevet va mapet Véor yia v EkPaon) avtic g dikng;

—  Ze T evépyeiec okomeUel va mpoPel MPOKEEVOU Vo TapoTpUVeL pia xdpa unoynga yia éviatn oty EE, omwg 1
Toupxia, Vo avapop@OoeL To SIKACTIKO TrG cUOTNpA £T01 GOTE va avtamokpivetal ota Evpwnaikd dedopéva;

Anavrnon o «. Fiile €€ ovopatog ¢ Empomnic
(9 Mapriov 2012)

Meta ano v £kdoon e andgaons oty onoia avagépetal To AZwotipo Méhog tou Eupenaikou KowoPouliou, ) Emrtporr)
unevdlpoe v anodgaor) tou Eupenaikot Atkaotmpiov Avdpenivov Aikatopdtev (EAAA) tou 2010, cbpgeva pe v onoia
n Toupkia anétuye va diebayayer anoteheopatike Epevveg yia T dohogovia tou Xpavt NTvk, kat oG €k TOUTOU dev
eEaoahioe o dikaiwpd tou otn Lor).

'O\a ta evexopeva pépn mpenet va Aoyodotrijoouv otr Sikaoolvry eve mpénel va diegaydolv mepartépe dkaoTikeg Epeuves
000V agopd T cuppetoxn] uynAofadpev atlopatovyev. Eivar onpavtikd yia v Toupkia va Siopdeoel TG GUOTIHIKES
aduvapie Tou cUOTNHATOG anovoprg dikatoolvig, Tic omoieg katédeite 1) ev Adyw anogaoct] tou EAAA. H mhrprg extéheon
NG andaons tou EAAA eivar kadopiotikiic onpaciag yia v Toupkia TPOKELHEVOU Va KATAMONELOEL TV ATHOPTola.

H Emitponr| eivat o€ oTevr) enagr] L€ TIG TOUPKIKES ApYES Yia va Tig evDappUVeL Kat val Toug Tapexel cURPoUNES yia mepaITEP®
anapaitnteg petappudpioels otov dikaotikd TopEa mou Yo euduypapicouy mMpeG TV TOUPKIKT vopodeoia kat dikaotikn
TIPAKTLKT] HE TC EVPONATKA TIPOTUTICL.
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(English version)

Question for written answer E-000974/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(3 February 2012)

Subject: The judicial system in Turkey

A verdict has been reached in Turkey in the trial of the persons accused of the murder of the Armenian journalist,
Hrant Dink, in 2007. According to an article in The Economist, his family and lawyers are speechless. The judge
acquitted the 19 accused of participation in an ‘armed terrorist organisation’. The family’s lawyers described the
verdict as a ‘comedy from start to finish’.

This verdict raises serious questions regarding the administration of justice in Turkey and even the country’s allies are
worried about its legal system. In his report, the Council of Europe Commissioner for Human Rights, Thomas
Hammarberg, condemns Turkish judges and prosecutors for giving precedence to the protection of the State over the
protection of human rights.

In view of this:
—  Does the Commission intend to make its position known regarding the outcome of this trial?

—  Which action does it intend to take to encourage a candidate for accession to the EU, such as Turkey, to bring
its legal system into line with European standards?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(9 March 2012)

Following the pronunciation of the verdict referred to by the Honourable Member, the Commission has recalled the
judgment of the European Court of Human Rights (ECtHR) of 2010 which found that Turkey had failed to conduct
effective investigations into the murder of Hrant Dink, thus not guaranteeing his right to life.

All involved need to be held accountable before the law; further judicial investigations into the implication of high
ranking officials need to be conducted. It is important for Turkey to address the systemic shortcomings in its justice
system as made evident in this ECtHR judgment. Full execution of the ECtHR judgment is crucial for Turkey in order
to fight impunity.

The Commission is in close contact with the Turkish authorities in order to encourage and advise on further
necessary judicial reforms to bring Turkish legislation and judicial practice fully in line with European standards.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000975/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 defpouapiov 2012)

Oépa: Emtokio davelwv yia Toug Qortntés petantuyiakol emmédou mou emdupoly va gortioouy ev pépet 1 €€ olokApou
oo e£wTepiko

H nputofouhia e Emrtponmic yia v kadiépwor) oKOVORIKGY S1EUKONUVOE®Y OE HETAMTUXIAKOUG QOLTITEG EIVAL OT|HOVTIKT|
Kkat oe kie mepintwon eunpoodext. Kadag 1 Emrtponr) éxel avagépet mug ta emtokia tov davelov autey da eval oe
Xapn\otepa enineda and ta avtioTotya TG ayopas, propel va pie evijpepaoel ) Enrtpont):

—  Awdétel of)pepa EKTIPTNOELS OXETIKA IE TO VYOG TOU EMLTOKIOU TGV davelwv autov;

—  Yndpyer npofheyn yia toug mAéov adUVaHOUG OKOVORIKA QOITITEG, GOTE va £xouv Kal ekelvol tpocPaon ota ev Aoyw
davei;

Amnavnon e kag Bacileiov €€ ovopatog e Emtponic
(16 Maprtiov 2012)

H eyylnon yia ta gortuika daveia «Erasmus Masters» mpoPAénetan va apyioe va woxbet to 2014 oto mhaicto tou véou
npoypappatos «Erasmus yia 0houg» (2014-2020). [pwtapyikog otoxos g mputofouliag eivar va dodel 1 duvatotta
npoofacng o€ mpoottd davela oe OAOUG TOUG QOLTNTEG TOU EMWUHOUV VoL OTIOUSACOUV OTO EEWTEPIKO Yia €va TApeS
npoypappa onoudev petantuyiakoy emmédou (Masters), KATL TO OMOIO €XEL XAPAKTNPLOTEL WG U] EMAPKEG OTI ONUEPIVI
ayopa.

Ta Aemtopepr} otoryela g mpwtoPouliag Ppickoviar akdpa oto otadio G exmoviong, petasl aMwv pe m dievépyela
dokpdv mpo ayopag pe xpnuatomotetikd Wpupata. Aev undpxouv mpog o mapdv diadéotpes mANPOPOpieg OXETIKA e
To(ta) emtokio(a). to mAaicio Tou mpoypdappatos, da pmopovce va mpoflegUel emiong 1 enavaypnpatodotnon péow g
Evponaikrig Tpanelag Emevdvoewv (ETE), pe to mheovékmpa 1 mpooPaocrn oe Xapn\otepou kOoToug kepdhata va
PETaKUMETaL GTOUG SAVEIONTITEG POITITEC.

To mpoypappa Erasmus Masters Ja oupfaler oote va Suapopgudotv 100Tijes GUVINKES yia OAOUG TOUG QOLTNTEG TOU
evdlapEPOVTAL v TPAYHATOMOGOUY HETAMTUXIOKEG 0moudés oo efwtepikd, oupmepapfavopévey Ocwy dadétouv
Niyotepa owovopkd péoa, Sott dev da amartel pntog kapia ac@dleia 1 eyyunon ey yovéwy. Autd da cuvduaotel pe
«TPOOLTOUG OIKOVOHIKA» PNyaviopous eEogAnone, kat mou anotehel mpoPAnua yia toug @orttés and yapnAotepa
KOWOVIKOOLKoVOpKa otpopata. [pofhénoviar eyyunoeis yia va daogaNiletar 1 mpootacia oV QOITTAY Kal va
HEYIOTONOLETAL 1] IKAVOTITA Toug va EogAjoouv To daveto, oupmepilapfavopevig pag «teptodou xapitogr — oUpQeva pe
v omoia 1 e£6¢Aron Tou davelou pmopel va apyioer HOVO HETA TNV OAOKAPLOT) TV GTOUSGY KaL agol O QOITITHS EXE T
duvatotra va fper pa déon epyaciag — kadag kat TG «OLAKOMG TOV TAMPOHGY», CURQGYA HE TNV OTOla Ol YOITITES
pmopoly va naywoouy Ty eE6@Anorn Tou daveiou, tapadeiypatog yaptv oe mepintwon avepyiag 1) ptpdTTaC.
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(English version)

Question for written answer E-000975/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 February 2012)

Subject: Loan interest rates for postgraduate students wishing to study in part or entirely abroad

The Commission’s financing initiative for postgraduate students is an important and undeniably welcome
development. The Commission has indicated moreover that these loans will be made available at below-market
interest rates.

In view of this:
—  Does the Commission have any idea what the interest rate on these loans will be?

—  Is provision being made for less affluent students to have access to these loans?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(16 March 2012)

The ‘Erasmus Masters’ student loan guarantee is planned to be in place in 2014 as part of the new Erasmus for All
programme (2014-2020). The overriding aim of the initiative is to open up access to affordable lending for students
wishing to study abroad for a full programme at Masters level, something which has been identified as insufficient in
the current market.

The details of the initiative are still being developed, including via pre-market testing with financial institutions. No
information is currently available on the interest rate(s). As part of the scheme, re-financing could also be made
available via the European Investment Bank (EIB), with the advantage of access to lower cost capital being passed on
to student borrowers.

Erasmus Masters will help to level the playing field for all students interested in a Masters abroad, including less
affluent ones, by explicitly not requiring either collateral or a parental guarantee. This will be combined with
‘affordable’ repayment mechanisms, an issue for students from lower socio economic backgrounds. Safeguards are
planned to ensure protection for students and to maximise their ability to repay the loan, including a ‘grace period’ —
whereby loan repayments only begin after studies are completed and the student has had a chance to find a job —and
‘payment holidays’ whereby students can freeze repayments for example in the case of unemployment or maternity.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000976/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 defpouapiov 2012)

Oépa: Tlohrtiopog kat drapdpwtikd tapeia oty ENAada

Ytov mohvetr] dnpoctovopkd mpoypappatiopd 2007-2013 éxouv mpofheel mepinou 6 Sig eupw yia TV ekmovon
TIPOYPARUATGY TIOU ApoPOULV TOV MOALTIONO, TGO MOU AVTINPOSENEVEL TO 1,7 % Tou 0UVOALKOU TPOUTOAOYIGHOV.

Epotaror 1) Emrtpor):

Awadeter ototyela oyeTIkd [1E TO VYOG TV MOpwY mou éouv diatedel oty EANASa kat el anoppo@roet 1] Xopa PEXPL orjpepa
ano TG GUYKEKPLEVES TIPOPAEWELS Y1 TOV TTONITIONO;

Se olykpion pe Ta unoloma kpdTr HENT KPIVETAL IKAVOTIOUTIKI] 1] TOPELQ AMOPPOPNIONG TOV GUYKEKPLIEVOV KOWVOTIKGOV
kovduMimv and v EANada;

Anavrnon tou k. Hahn £ ovopatog t¢ Emtponic
(12 Mapriov 2012)

Tuvohikd, tpofAénetar éva kovduhio 483 exatoppupioy eupd and ta SapdpeTikd Tapela yio TOMTIOTIKEG Tapepfacels oy
ENada. To moo6 autod avtiototyel oto 2,4 % tou ouvolikol kovduhou yia Ty ENAGda kar propel va katavepndel nepartépe
06 €€n¢: 284 exatoppvpia eup yia TV pootasia kat T Siatprjon g moArtioTikig kKAnpovoptag: 160 exatopplpia eup
yia Ty avantuén g tolotiknig unodopnc: kar 39 ekatoppipia eupd yia T fekTioon TOMTIOTIKGOVY UTNPETLOV. AVTIDETWG,
0 pgoo kovdUMo mou mpofAénetar yia v Evoon eivar 1,6 % yia noltiotikég napepfacei.

Kata v mepiodo 2007-2013, o1 mohrmiotikés mapepufacec uhonotovviar pgow tov 13 eAMvikdv mepigepelakdv
TIPOYPAPUATGY. ZUHQGVA HE TIG TAPOQOpIES TIOU mapeixav ot ENANVIKEG apxés emteUxInkav Ta akoAouda mocooTd péxpL

onpepa:
Enikeypéva oxédia: 124 %- avatedévra oyedia: 78 % anoppognon: 20 %.

Evdektika, 1 anoppognon tov kovduliev tov diapdpetikev tapeiov (ETIIA, Tapeio Suvoxne kat EKT) and v ENada
onjpepa avtioTotyel oto 41 %, mocooTd Mo eivat UPNAGTEPO Tou pEcou Opou Tou 35 % G EE.

‘Ocov agopd to mpoypappa «ToArtiopdey, dev undpyouv edvika kovdUha, emedn ta oxédia emexdnkav pe faon v
noottd toug. Ta v nepiodo 2007-201 3, xopnynonke 6uvoliko Tocd 3 ekatoppupiny eup yia oxedia o€ cuvepyaoia pie
nyetkr opydveor) oty EN\ada. Qotooo, ypetdiletar mpocoyr oy eppnvela Tou mocou autol enedl] aviavakhd povo tov
TIPOUTONOYIOPO TOU YOpMYTOMKE OTOV EMKEPAATG TOU OYEdIOU, EVM Ol CUHHPETENOVTEG 0TIV OPYAVWOT] TWV OXEBLOV TOU
unooTtpilovtal and To TPOYPALHa TOATIOHOG» ENWPENOUVTAL ENLOT|G E[HECA ATO TAL XOPTTYOULEVA TOGA.
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(English version)

Question for written answer E-000976/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 February 2012)

Subject: Culture and Structural Funds in Greece

The 2007-2013 multiannual financial framework provides for approximately EUR 6 billion, representing 1.7 % of
the total budget, for the development of programmes on culture.

In view of this:

Does the Commission have information on the amounts allocated to Greece and its take-up of funding specifically
earmarked for culture?

Compared with the other Member States, is the take-up by Greece of EU funding in this area deemed satisfactory?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(12 March 2012)

A total of EUR 483 million of Structural Funds has been allocated for cultural interventions in Greece. This figure
represents 2.4 % of the total allocation to Greece and can be further broken down as follows: EUR 284 million for the
protection and preservation of cultural heritage; EUR 160 million for the development of cultural infrastructure; and
EUR 39 million to improve cultural services. This contrasts with the average allocation across the Union of 1.6 % for
cultural interventions.

During the 2007-2013 period, the cultural interventions are implemented through the 13 Greek regional
programmes. According to the information received from the Greek authorities the following figures have been
reached so far: selected projects: 124 %; contracted projects: 78 %; absorption: 20 %.

Indicatively, the absorption of Structural Funds (ERDF, Cohesion Fund and ESF) by Greece currently stands at 41 %,
which is above the EU average of 35 %.

As to the Culture programme, there are no national allocations since projects are only selected on the basis of their
quality. For the period 2007-2013, a total amount of EUR 3 million has been granted to projects with a Greek leading
organisation. However, some caution needs to be exercised in interpreting this figure as it only reflects the budget
awarded to the project leader, whereas the co-organisers of Culture-supported projects also benefit indirectly from
the granted amounts.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000977/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 defpouapiov 2012)

Oépa: Topeia eEdmhwong diktbou ypryopwv dadiktuakay tayutitey oty EXAada

TUpgova pe To Ynglako depatoloyto yia mv Eupenn, Ya npénel éwg to 2013 va £xet dnpioupyndel pia eviaia yreiakr
ayopa mou Yo faoiletar oe ypriyopes kat oAU ypriyopeg taxuttes dradiktiou n mpodcPaoch twv onolwv Ja eivat eIkt ot
oMoug Toug eupwnaioug molites. Tty ENNada, watdco, napatmpoivtar kaduoteprioeig.

— Exnpa 1 Emtponr) 0wt ) EXAada da emtiyer tov otdyo mou tidetar and to yn¢iakd depatohoyio; Iog afioloyel v
Tpo0do TV epyactey Tou mpoypappatog TYZEYEHE II;

— Oewpel 0Tt 0 VYNAOG UVTENEOTIG POPONOYNOTG TOU EMPANNETAL OTOUG XPT|OTEG — KO TOUTO OE AVTIVEDT] PE QUTO TOU
LoxUoet oe aA\a kpdtr pehn — Snpuioupyel tpoodeto mpoPAnpa oty enitevén TGV GUYKEKPLIEVGY OTOXGY;

Anavtnon e kag Kroes €€ ovopatog ¢ Emtponic
(12 Mapriov 2012)

To ¥n¢uako depatoloyio yia v Eupann €xel 9éoet wg otdyo ot to 2013 mpénet dAot ot Eupanaiot va éxouv mpocPact) oe
Baoikés eupulovikés unnpeoieg.

To Aexépppro tou 2010,  ENMada eiye eupuCovikr kaAuyn 91,2 % évava péoou opou 95,3 % yia v EE twv 27. Qotdco, 1)
EQapHOYT ToU £pyou yia TV eupulwvikotta oty unawpo, kaddg kar dNev épyev ot eEEMEN, Onug autod yia ta diktua
UNTPONONITIKGY TEPLOX MY, exTipatar 0Tt Yo oupfaler onpavikd oty eniteuén eupulovikng kaAuyng oty EE kata 100 %.

Avapévetar o to £pyo «Zulevéic I da ouyyprpatodotndel and ta enixelprotakd npoypappdtev «Fneakr cuykAon» ka
«AOIKTTIKT peTappUdpon». ZToX0c eivat 1 avamtun véov eupulevikGv UTOdOPGY HEcw EMEKTAOTG EVOG TPOTYOUHEVOU
¢pyou mou &iye ouyxprpatodotndel and to Euponaikd Tapeio [epipepeiaknc Avantuéng («Zulevéig Ib), pe yprion ontikay
oV yia ™ ouvdeon ouvohika 31 500 onpeiwy (dnpooia ktipua) oe OA v ENAGda, kadadg eniong kat yia v evioxuon tov
TNAETIKOWGVIAKOV UTNPESIGY (evdeikTikdg mpoinoloyiopoc: 150 ekat. eupw). H uhomoinon autou tou épyou gaivetal topa
mdavotepr), dedopévou ot ) mpdokAnon unofolrs mpoopopay avapévetal va £xel ohokAnpadel £ug to Ao Maptiou Tou
2012.

H EN\ada éyer emfarlet uynAo eninedo IIA (23 %), evédr and tov Anpiio tou 2010 vgictata eniong edikdg POPog yia
TOUG XPT|OTEG AMOKAELOTIKA POVITTKGY UTIPECLOV KIVITTIG TNAEPOVIAG Kal UTNPECLOV QuVIG/OEdOUEVOY, ECAIPOUEVOV TV
UTTpESLOV fOvo dedopévev. O edikdc autdg popog katioTd MPAYHATL TIC KIVITEG EMKOVGVIEG damavpOTEPES yia TOUG
xprotes ot EN\ada. H Enrtporr) Sev diadétel, 001000, Kavéva anodeiktikd oToryeio oG mpog TiG ENMTAOCELS TOU AUTO TO
UYNAOTEPO KOOTOG [MOPEL Va £XEL 0TV EMITEVEN TwV 0TOXLV Tou Yn@lakol depatoloyiou yia v Eupamnn, kadag kat 0cov
AQOPA TV MEPLOPLOHEVT APOHOLOGT] TV KIVITTOV EUPULMVIKGV EMKOWVOVIGVY.
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(English version)

Question for written answer E-000977/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 February 2012)

Subject: Progress in establishing the high-speed Internet network in Greece

According to the Digital Agenda for Europe, a single digital marketplace, based on fast and very fast Internet
connections, accessible by all European citizens, should have been created by 2013. Greece, however, appears to be

falling behind.

— Does the Commission believe that Greece will achieve the target set by the Digital Agenda? How does it evaluate
the progress of the SYZEFXIS II project?

— Does it believe that the high tax rate imposed on users — in contrast to that applied in other Member States — is
creating an additional problem in achieving these objectives?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The Digital Agenda for Europe has set the target that all Europeans should have access to basic broadband by 2013.

In December 2010 Greece had 91.2 % of broadband coverage against an EU-27 average of 95.3 %. However, the
implementation of the Rural Broadband Project, and other projects in the pipeline such as the one on Metropolitan
Areas Networks should significantly contribute towards the achievement of the EU 100 % broadband coverage.

It is expected that the project ‘Syzefxis II' will be co-financed by the Operational Programmes ‘Digital Convergence’
and ‘Administrative Reform’. The goal is the development of new broadband infrastructure through the extension of a
previous European Regional Development Fund-co-funded project (‘Syzefxis I') by the use of optical fibre to connect a
total of 31,500 points (public buildings) throughout Greece as well as to enhance telecommunication services
(indicative budget: EUR 150 million). The implementation of this project now seems to be more likely with the call
for tenders expected to close by end March 2012.

Greece imposes high levels of VAT (23 %) and there is also a specific tax which is applicable to users of voice only and
voice/data mobile services, but excludes data only services since April 2010. This special tax indeed renders mobile
communications more expensive for users in Greece. The Commission, however, has no evidence as to the impact
that this higher costs may have on achieving the Digital Agenda for Europe targets and with respect to low mobile
broadband take-up.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000978/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 defpouapiov 2012)

Oépa: T1oy06 yia npdofact) OAwv ot ypriyopes ouvdoeis diadiktuou

TUpgova pe To Ynglako depatoloyto yia mv Eupenn, éoc to 2013 da npénet va £xet dnpioupyndel pla eviaia yreiakr)
ayopa mou da Paociletal oe ypryopes kat oAU yprjyopeg Tayutteg Stadiktiou, 1) mpodoPaoct twv onoiwy Ja eivar egiktr o€
0\oug Toug eupMaious MOAITES. TNHEIGVETAL, WOTOOO, OTL 0 0TOX0G autds Paciletar ot mpoinodeon ot Ta kpatn peln Ja
AmOPPOYTIGOLV TOUG KOWVOTIKOUG MOPOUG TOU TPOs@EpovTaL and ta dapdpwtikd Tapeia yio autov tov okond. Kadag,
©0TO00, 1) OIKOVOHIKT] KPIoT] &Xel KaTtaoTioel oe ToANA kpdrtn pekn duokoln v dpeorn) katafolr) TG edvikng cUpHETOXNS Yia
TNV TIPOGIN 0T TV OYETKGV £pywv, epwtatar 1) Emtpon):

—  Exupder on oe kpatn péNn mou mAfjTIOVTAL anod TNV OIKOVOMIKI] Kpior) umdpyet kivduvog va mapatnpidel xpovik)
anoKALOT) Ao TO GUYKEKPLHEVO GTOXO;

—  Kpivetar ikavomouuki 1 péxpt orpepa npoodog otr) diadoon tou Siktbou vynhev tayutjtey oty EE;

Anavtnon e kag Kroes €€ ovopatog ¢ Emtpomnig
(5 Mapriov 2012)

H avaxoiveor) yia mv euponaikr eupulovikotya (1), oty onoia evromiletar celpd pETpoV Ta onoia eivar egappootéa ota
Kpart péln avagopikd pe T dleUKOAUVET| TG TIPAKTIKIG EYKATAGTAONG TAYEOS KAl EEAIPETIKA TayE0g dladikTiou, utovetel
T\POG TOUG OTOXOUG eupulovikdT)tag mou tiydnkav and to yneiakd depatoloyio yia v Evpenn (3 (Baokés
eupulovikég unnpeoies yia kade euponaio pexpt to 2013 kat, péypt to 2020, eupulovikdtnta UYNAOTEPTS TaYUTNTAG HE
napoyn 30 Mbps yia ke eupomnaio, onou mocootd 30 % TwV voikokuptav eivar ouvdpountés Stadiktuakwy ouvdEocewy
napoxns ave twv 100 Mbps). H Emtpor] elvar evijpepn Tou yeyovotog Ot 1) emiteuén tov avetépe @Aodoswv otoxwv
pnopel va avunpoownelel iaitepn mpokAnon yia opiopéva kpdt péNn. H Enttponn) mpotewve emopévas va avEndel 1)
AMOTENEOHATIKOTITAL TV TOAITIKGOV GUVOXTG KAl AyPOTIKTG AVATTUENG OTO ENOHEVO TONUETEG OnLootovopiko mhaicto ([TAIT),
emPAANOVTAG KATA TPAOTO EVICXUHEVOUG OPOUG dATAVOV GTI GUVOYT], KaL KATA OEUTEPO TMPOTEIVOVTAG VEO [EGO TOU OTrpilet
AVOIKTA KOl OLKOVOHIKGG avektd diktua uynAig TayUTnTag Kal enevOUCELS OE EMyPappikes Siktuwpéveg umnpeoies. To
npotevopevo péoo «Suvbéovtag v Eupommp () (MZE) mepiapfaver mood 9,2 &g eupd yia TIIE, and ta onoia
npoypappatiletar va diatedel nood mepinou 7 dig eupad yia enevduoeig oe diktua vynAng tayvttag. To MEE npoogépet v
avaykaia euehiéia petayeipiong eupulevikav £pyov dagopetikol fadpol OKOVORIKNG PLOGIHOTNTAG and XPNHATOdOTIKA
péoa, kadag kat entyopnynoeis. H Emitpornt| mpoadokd uyn\o eninedo cuvépyetag pie Ta tapiela 6UvoxnG, Ta Tapiela aypoTikiG
aVaTTUENG Kat TIG EIVIKEG/MEPLPEPELOKEG TOTIKEG Xpripatodotikes Tpwtofoulies. EmmAéov, n Enttponi £xet v npddeon va
dnpoocievoer mpooeyns unpectakd £yypago epyaciag oTo Omoio EKTIJETAL GUVOTTIKA 1] TPOOJOG TOV KPATOV HENGV 0TV
aVATTTUET Kot KATAPTIOT| ENLYELPT|OLaKGY edviKGV oyedinv eupuluvikotntag péxpt To 2012, ka edikotepa o€ oxéon pe v
ENTEVEN TV GTOXWV TOU Y PLAKOU VERATONOYIOU.

() EE COM: http:/[ec.europa.eu/information_society/newsroom/cf[itemdetail.cfm?
item_id=6594&utm_campaign=isp&utm_medium=rss&utm_source=newsroom&utm_content=tpa-46.

YOE: http:/[ec.europa.eu/information_society/digital-agenda/index_en.htm.

MEE: http:|[ec.europa.eu/information_society/newsroom|cf/item-detail-dae.cfm?item_id=7430&language=default.
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Question for written answer E-000978/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(3 February 2012)

Subject: Access for all to fast Internet connections

According to the Digital Agenda for Europe, by 2013 a single digital market ought to have been created, based on
high-speed and very high-speed Internet connections to which all European citizens will have access. This, however,
depends on the take-up by Member States of EU structural fund appropriations for this purpose. In addition, the
economic crisis has made it hard for many Member States to pay direct national contributions to carry out the
necessary works.

In view of this:

—  Does the Commission consider that Member States badly affected by the economic crisis are in danger of falling
behind in this aspect?

—  Does it consider progress to date in establishing high-speed Internet connections in the EU to be satisfactory?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(5 March 2012)

The European Broadband Communication (), which identifies a set of measures applicable to member states with
respect to facilitating the deployment of fast and ultra-fast Internet, fully embraces the broadband targets set by the
Digital Agenda for Europe (%) (basic broadband for all Europeans by 2013 and, by 2020, higher speed broadband with
30 Mbps for all Europeans with 30 % of households subscribing to Internet connections above 100 Mbps). The
Commission is aware of the fact that achieving these ambitious targets may be particularly challenging for some
member states. The Commission has therefore proposed to augment the effectiveness of Cohesion and Rural
Development Policies in the next Multiannual Financial Framework (MAFF), firstly by imposing reinforced Cohesion
spending conditionalities, and secondly by proposing a new instrument supporting open and affordable high speed
networks and investments in online networked services. The proposed Connecting Europe Facility () (CEF) includes
EUR 9.2 billion for ICT, of which it is planned to earmark c. EUR 7 billion for investment in high speed networks. The
CEF provides the necessary flexibility to address broadband projects of different degrees of financial viability by
financial instruments as well as by grants. The Commission expects a high level of synergy with cohesion funds, rural
development funds and national/regional/local funding initiatives. Furthermore, the Commission intends to publish
shortly a staff working paper summarising the progress of member states in developing and making operational
national broadband plans by 2012 and, more specifically with respect to meeting the Digital Agenda targets.

() BBCOM:

http://ec.europa.eu/information_society/newsroom/cf/itemdetail.cfm?
item_id=6594&utm_campaign=isp&utm_medium=rss&utm_source=newsroom&utm_content=tpa-46.

DAE: http:/[ec.europa.eu/information_society/digital-agenda/index_en.htm

CEF: http:|[ec.europa.eu/information_society/newsroom/cf/item-detail-dae.cfm?item_id=7430&language=default.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000979/12
aan de Commissie
Frieda Brepoels (Verts/ALE)
(3 februari 2012)

Betreft: Grensarbeid — Hervormingen 30 %-regeling Nederland — Vervolg

Voor een aantal specifieke banen, recruteert Nederland actief hoogopgeleide werknemers in het buitenland (o.a.
Vlaanderen). Een belangrijk instrument om dergelijke grensarbeiders aan te trekken, is de zogenaamde 30 %-regeling
voor extraterritoriale werknemers: dit fiscaal voordeel houdt in dat de betrokken werknemers gedurende 10 jaar een
belastingvrije vergoeding ontvangen van 30 % van hun brutoloon. In mijn vraag E-009620/2011 kaartte ik reeds de
problematiek aan van de 30 %-hervorming voor grensarbeiders in Nederland. De Commissie antwoordde toen:
,De Commissie is op de hoogte van het Nederlandse voornemen om bepaalde migrerende werknemers van de regeling uit te sluiten.
Aangezien hiervoor nog geen concreet voorstel is goedgekeurd, vindt de Commissie het nog te vroeg om te bepalen of de
hervorming al dan niet in overeenstemming zou zijn met de EU-wetgeving.”

Intussen werd eind december 2011 effectief beslist om deze 30 %-regeling niet langer toe te passen voor
grensarbeiders die binnen een straal van 150 km van de Nederlandse grens wonen.

De schrapping gebeurt bovendien met terugwerkende kracht: dit betekent concreet dat alle werknemers die de 30 %-
regeling toegekend kregen gedurende de laatste 5 jaar, voortaan niet meer van dit fiscaal voordeel kunnen genieten. In
zijn advies van 14 december in zaak W06.11.0500/11], uitte de Nederlandse Raad van State nochtans bedenkingen bij
het 150 km-criterium: ,De Afdeling is er echter niet van overtuigd dat het criterium van 150 kilometer geschikt en
proportioneel is.”

Nu de beslissing in voege is, graag opnieuw volgende vragen aan de Commissie:

1. Hoe evalueert de Commissie de territoriale beperking van de 150 km-grens? Is deze beperking die een
onderscheid maakt op basis van woonplaats en inwoners van Belgié en deels Duitsland uitsluit van de 30 %-
regeling, niet in strijd met het Gemeenschapsrecht?

2. Hoe evalueert de Commissie het schrappen van de 30 %-regeling met terugwerkende kracht ten opzichte van
het vertrouwensbeginsel?

3. Hoe evalueert de Commissie de overgangsmaatregelen, in het bijzonder voor werknemers die bijna 5 jaar onder
het 30 %-systeem vallen? Zijn deze toereikend?

4. Hebben werknemers, die de 30 %-regeling kregen in combinatie met een verlaagd brutoloon, bij het wegvallen
van de 30 %-regeling niet automatisch weer recht op hetzelfde brutoloon als hun Nederlandse collega’s (art. 7
van Verordening 492/2011)?

Antwoord van de heer Andor namens de Commissie
(14 maart 2012)

De Commissie is op de hoogte van de wijziging van de Nederlandse 30 %-regeling. Momenteel bestudeert zij de
verenigbaarheid van de nieuwe bepalingen met het EU-recht en is zij hierover nog in contact met de Nederlandse
autoriteiten.

Na haar onderzoek van de door de Nederlandse autoriteiten verstrekte aanvullende informatie zal de Commissie
besluiten of naar aanleiding van deze wijziging maatregelen moeten worden genomen.



21.3.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C82E /277

(English version)

Question for written answer E-000979/12
to the Commission
Frieda Brepoels (Verts/ALE)
(3 February 2012)

Subject: Frontier workers — reform of 30 % rule in the Netherlands — follow-up

For a number of specific jobs, the Netherlands actively recruits highly-trained workers living abroad (including in
Flanders). One important instrument used in attracting such frontier workers is the 30 % rule for workers resident
outside the country: this tax benefit consists of granting the workers in question a tax-free allowance of 30 % on their
gross pay for 10 years. In my Question E-009620/2011, I already raised the issue of changes introduced in the
Netherlands to the 30 % rule for frontier workers. The Commission then replied: ‘The Commission is aware of Dutch
intentions to exclude certain migrant workers from the scheme. As a concrete proposal has not yet been adopted, the
Commission considers it as premature to comment whether the reform would be in line with EC law’.

In the meantime, it was indeed decided at the end of December 2011 that this 30 % rule would no longer be applied
to frontier workers who live within 150 km of the Dutch border.

In addition, this rule was abolished retroactively: this means in effect that all workers who enjoyed entitlement to this
30 % rule over the past five years would no longer be entitled to it in future. In its opinion of 14 December in Case
W06.11.0500/11I, however, the Council of State of the Netherlands raised objections to the 150 km criterion. ‘The
Department is not convinced, however, that the criterion of 150 km is appropriate and proportional.’

Now that the decision has been made, I would like to put the following questions once more to the Commission:

1. Whatis the Commission’s view on restricting the rule’s territorial application to 150 km from the border? Does
this restriction, which discriminates on the basis of place of residence and excludes residents of Belgium and
parts of Germany from the 30 % rule, not conflict with EC law?

2. What is the Commission’s view on the abolition of the 30 % rule with retroactive effect in the light of the
principle of the protection of legitimate expectations?

3. What is the Commission’s view of the transitional measures, in particular for workers who have been entitled
to the 30 % system for almost five years? Are these measures adequate?

4. Do not workers who are entitled to the 30 % rule in combination with a reduction in gross pay regain
automatically, upon the abolition of the 30 %, the right to the same gross pay as their Dutch colleagues
(Article 7 of Regulation 492/2011)?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 March 2012)

The Commission is aware of the changes which have been made to the Dutch provisions on the 30 % rule. The
Commission is currently assessing the compatibility of the new provisions with EC law and are continuing their
contacts with the Dutch authorities on this issue.

After assessing the additional information from the Dutch authorities, the Commission will decide whether any
follow-up measures will be taken.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000980/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(3 de fevereiro de 2012)

Assunto: Como poderd Portugal evoluir da fase de austeridade para a fase de crescimento econémico, criacio de
emprego e geracdo de riqueza

Tendo em conta que:

—  Em abril de 2011, o Governo portugués solicitou ajuda externa com o intuito de obter financiamento para
garantir a sustentabilidade das contas publicas e honrar os compromissos assumidos a nivel nacional e
internacional;

— A Comissdo Europeia (CE), o Banco Central Europeu (BCE) e o Fundo Monetdrio Internacional (FMI) acordaram
conceder um empréstimo no valor de 78 mil milhdes de Euros, sendo 26 mil milhdes de Euros oriundos do
FMI;

—  Durante os ultimos meses, o Governo portugués tem vindo a implementar as medidas acordadas com as
institui¢des internacionais, honrando desta forma os compromissos assumidos em matéria econdémica e
financeira;

— O Ministro das Finangas de Portugal, Vitor Gaspar, destacou como positivo o desempenho das exportagdes e os
progressos alcangados na consolidagdo orcamental, dado que o défice diminuiu de 9,8 % em 2010 para 4 % em
2011;

— O FMI referiu recentemente que «Portugal fez um ajustamento orgamental significativo em 2011 mas ficou
aquém das expectativas». No entanto, varios economistas e politicos internacionais como o Presidente do
Governo de Espanha, Mariano Rajoy, e o ex-prémio Nobel da economia, Joseph Stiglitz, tém vindo a defender
como extremamente positivos os ajustamentos estruturais que Portugal tem realizado;

—  Atualmente, a Comissdo Europeia tem vindo a reforgar a ideia de lancar uma agenda para o crescimento e
emprego, dinamizando assim a recuperacio das economias europeias.

Como ¢é que a Comissdo avalia os progressos realizados por Portugal de acordo com o memorando de entendimento
assinado entre o Governo nacional e as instituicdes internacionais?

Quais as politicas publicas que Portugal deve adotar para evoluir da fase de austeridade para a fase de crescimento
econoémico, criagio de emprego e geragdo de riqueza?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(3 de abril de 2012)

Os objetivos principais do Programa de Ajustamento Econdmico para Portugal consistem em restaurar a estabilidade
macrofinanceira, recuperar a confianca dos mercados e promover o crescimento econémico a médio prazo. Para o
efeito, o Programa prevé acdes relativas a consolidacdo orcamental, a estabiliza¢do do setor financeiro e as reformas
estruturais promotoras do crescimento.

A avaliagdo dos progressos ¢ feita no ambito de relatdrios regulares de conformidade. Ver, por exemplo, o segundo
relatério de conformidade relativo a Portugal em:
http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2011/op89_en.htm

Os pagamentos previstos para o resto do Programa estdo sujeitos a conclusdo positiva das verifica¢des trimestrais
efetuadas pela Comissdo em cooperacdo com o Fundo Monetdrio Internacional e com o Banco Central Europeu. A
terceira missdo de verificagdo foi concluida com uma avaliacdo positiva no que respeita as condi¢des impostas em
matéria de politicas, abrindo caminho ao pagamento da terceira parcela do empréstimo de 14,9 mil milhdes de euros.
O terceiro relatério de conformidade deverd ser publicado em breve.

Espera-se que o rigor continuo na aplicagdo das politicas consagradas no Programa reponha Portugal numa trajetéria
de crescimento equilibrado e sustentado.


http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2011/op89_en.htmh
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Question for written answer E-000980/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(3 February 2012)

Subject: Possibilities of Portugal evolving from an austerity phase to one of growth, job creation and generation of
wealth

Taking into account that:

— in April 2011 the Portuguese Government requested external aid with the objective of obtaining funding to
ensure the sustainability of its public accounts and to honour its national and international obligations;

—  the Commission, the ECB and the IMF agreed to grant a loan totalling EUR 7.8 billion, of which EUR 2.6 billion
would be supplied by the IMF;

—  during the last few months, the Portuguese Government has implemented the measures agreed with those
international institutions, thereby honouring its economic and financial undertakings;

—  the Portuguese Minister of Finance, Vitor Gaspar, has highlighted as positive the performance of exports and
the progress achieved in budgetary consolidation, given that the deficit decreased from 9.8 % in 2010 to 4 % in
2011;

— the IMF has recently stated that ‘Portugal has made a significant budgetary adjustment in 2011’ but described
this as falling ‘short of initial expectations’; nonetheless, at international level various economists and
politicians, including Spain’s prime minister Mariano Rajoy and the Nobel economics laureate Joseph Stiglitz,
have defended the structural adjustments made by Portugal as extremely positive;

—  currently, the Commission has been reinforcing the idea of launching an agenda for growth and jobs, thereby
boosting the recovery of Europe’s economies,

How does the Commission assess the progress made by Portugal in line with the memorandum of understanding
signed by its government and the international institutions?

What public policies should Portugal adopt if it is to evolve from an austerity phase to one of growth, job creation
and generation of wealth?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(3 April 2012)

The main objectives of the Economic Adjustment Programme for Portugal are to restore macro-financial stability,
regain market confidence and underpin economic growth in the medium term. To this effect, the programme foresees
actions regarding budgetary consolidation, stabilisation of the financial sector and growth-enhancing structural
reforms.

The assessment of progress is done in the framework of regular compliance reports (see, for instance, the second
compliance report at: http:|/ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2011/op89_en.htm).

The disbursements envisaged over the rest of the programme are subject to the positive conclusion of quarterly
reviews done by the Commission in cooperation with the International Monetary Fund and in liaison with the
European Central Bank. The third review mission has concluded with a positive assessment concerning policy
conditionality, paving the way for the disbursement of the third tranche of the loan of EUR 14.9 billion and the third
compliance report will be published shortly.

The continuous strict implementation of the policies enshrined in the programme is expected to bring Portugal back
to a path of balanced and sustained growth.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000981/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(3 de fevereiro de 2012)

Assunto: Setores estratégicos de Portugal a longo prazo
Tendo em conta que:

—  Em 1990, Michael Porter, no livro «As vantagens competitivas das na¢es», definiu o conceito de Cluster como
uma concentragdo geogrifica de empresas do mesmo setor de atividade que poderdo concorrer entre si, mas
também partilhar caracteristicas e objetivos comuns nas mais diversas dreas de negdcio (e.g.: tecnologia,
internacionalizagio, inovacdo);

— Ao longo dos dltimos anos, os sucessivos governos de Portugal tém vindo a apostar em determinados setores
empresariais, alavancando dreas de especializacio no territorio portugués;

—  Neste ambito, foram langadas as Estratégias de Eficiéncia Coletiva (EEC) com o objetivo de dinamizar o
agrupamento de empresas por regido (Clusters), criar redes de inovagdo entre os diversos atores e potencializar
a partilha de boas préticas e conhecimento;

— A 17 de julho de 2009, foram assinados os contratos de reconhecimento de 19 EEC — tipologia Clusters (11
Pélos de Competitividade e Tecnologia e 8 Outros Clusters), apés um periodo de quase um ano, em que se
procedeu a andlise das candidaturas e a diversas intera¢des conducentes a introdu¢do de melhorias nos
Programas de Agdo. Todos estes projetos sdo financiados pelos fundos estruturais da Politica de Coesio;

— No dia 26 de janeiro de 2011, a Comissdo do Desenvolvimento Regional do Parlamento Europeu teve
oportunidade de auscultar a opinido do responsével da Comissdo Europeia pela missdo a Grécia, Horst
Reichenbach, referindo que o pais deverd apostar na energia solar e no turismo como setores estratégicos para
alavancar o crescimento econémico;

A Comissdo tem alguma estratégia de especializagdo empresarial a nivel europeu que potencialize a afirmagio de
clusters estratégicos?

Na visio da Comissdo, quais sdo os setores estratégicos em que Portugal deve apostar para ser um pais mais
competitivo a escala internacional?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(19 de marco de 2012)

1. Apolitica de coesdo, nomeadamente através do Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional (FEDER), oferece
oportunidades de financiamento para apoio das iniciativas de clusters.

Ao abrigo do Programa de Competitividade e Inovagdo, jd foi desenvolvido um certo nimero de instrumentos, como
0 Observatério Europeu de Cluster (*) para promocio de atividades de identificacdo de clusters, a European Cluster
Excellence Initiative, para promover a exceléncia na gestdo de clusters, e a European Cluster Collaboration Platform,
uma plataforma de colaboragdo europeia para o refor¢o da cooperagio entre clusters europeus.

A Comissdo promove igualmente a ligacdo entre a investigacdo e a inovagdo ao nivel dos clusters. Trés clusters
portugueses, até a data, beneficiaram do programa «Regides do Conhecimento», que refor¢a a cooperagdo entre
clusters regionais dedicados a investigagdo, no ambito do 7.° Programa-Quadro.

2. A Comissdo reconhece que Portugal tem de investir em instrumentos vocacionados para a criacdo de um
enquadramento favordvel a inovacdo e a iniciativa empresarial e que estimulem a mudanga estrutural. Promover a
modernizacdo de atividades tradicionais e a consolidagdo de clusters emergentes pode ajudar Portugal a reforcar a
coesdo, a aumentar a produtividade e a tornar-se mais competitivo. E por este motivo que o FEDER financia 11 Pélos
de Competitividade e Tecnologia e 8 Outros Clusters no periodo de 2007/2013.

() (www.clusterobservatory.eu).
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Futuramente, a Comissdo propde que as estratégias nacionais ou regionais de investigagdo e inovagdo para uma
especializagdo inteligente constituam um pré-requisito no contexto da politica de coesdo. Serd uma oportunidade
para os Estados-Membros identificarem prioridades com base em pontos fortes, vantagens competitivas e potenciais de
exceléncia.
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Question for written answer E-000981/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(3 February 2012)

Subject: Portugal — strategic sectors for the long term
Taking into account that:

— in 1999 Michael Porter, in his book The Competitive Advantage of Nations, defined the cluster concept as a
geographical concentration of companies within the same business sector that can compete amongst
themselves but also share common characteristics and objectives in the most diverse business areas
(e.g. technology, internationalisation, innovation);

—  inrecent years successive Portuguese governments have been investing in certain business sectors, building on
areas of specialisation existing within the country;

—  the Strategies for Collective Efficiency (SCEs) have been launched in this connection with the aim of boosting
the grouping of companies by region (clusters), creating innovation networks linking the different players, and
enhancing the sharing of best practice and knowledge;

—  on 17 July 2009, the recognition contracts for 19 SCE clusters (11 Competitiveness and Technology Centres
and eight ‘other clusters’) were signed, after almost one year of examining applications, and various interactions
took place, leading to improvements in the Action Programmes; all these projects are financed from the
Structural Funds in the framework of cohesion policy;

— on 26 January 2011, Parliament’s Committee on Regional Development heard the head of the Commission’s
Task Force for Greece, Horst Reichenbach, who expressed the view that Greece needs to invest in solar energy
and tourism, as strategic sectors for stimulating growth,

Does the Commission have a specialised business strategy at European level that can enhance the creation of strategic
clusters?

In the Commission’s view, what strategic sectors should Portugal invest in with a view to becoming a more
competitive country internationally?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(19 March 2012)

1. Cohesion policy, notably through the European Regional Development Fund (ERDF), offers funding
opportunities for supporting cluster initiatives.

Under the Competitiveness and Innovation Programme, a number of instruments have already been developed, such
as the European Cluster Observatory (www.clusterobservatory.eu) for promoting cluster mapping activities, the
European Cluster Excellence Initiative for promoting excellence in cluster management, and the European Cluster
Collaboration Platform for strengthening cooperation between European clusters.

In addition, the Commission promotes a connection between research and innovation at the level of clusters. Three
Portuguese clusters benefitted so far from the ‘Regions of Knowledge’ programme, which boosts cooperation between
regional research intensive clusters, within the 7th Framework programme.

2. The Commission recognises that Portugal has to invest in instruments aimed at creating a favourable
framework for innovation and business initiative and to stimulate structural change. Promoting the modernisation of
traditional activities and the consolidation of emerging clusters can help Portugal in enhancing cohesion, raising
productivity and becoming more competitive. This is why eleven competitive poles and eight other clusters are being
financed through the ERDF in the period 2007-2013.
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For the future, the Commission has proposed that national or regional research and innovation strategies for smart
specialisation will be an ex-ante conditionality in the context of cohesion policy. This will be an opportunity for Member States
to identify priorities based on strengths, competitive advantages and potential for excellence.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000983/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Oreste Rossi (EFD)

(3 febbraio 2012)

Oggetto: VP[HR — Condannato a morte in Iran per spionaggio

Lo scorso 9 gennaio il governo iraniano ha condannato a morte per «collaborazione con un governo ostile» Amir
Hekmati, cittadino iraniano-statunitense.

La presunta spia ha subito un processo iniquo ed ¢ stata costretta a confessare in televisione di essere una spia dei
servizi segreti statunitensi. Amir ha ora 20 giorni di tempo per presentare appello contro la condanna a morte decisa
nei suoi confronti.

Sicuramente le recenti frizioni tra i due paesi hanno influenzato il processo ed il trattamento riservato a Amir
Hekmati.

Secondo Amnesty International, nel corso del 2011 in Iran sono state eseguite oltre 600 condanne alla pena capitale.
La famiglia del giovane ¢ scioccata ed ha dichiarato che il ragazzo ¢ innocente ed estraneo alla CIA.

Considerato che c'¢ il rischio che un’altra vita venga spezzata a causa della pena di morte presente in Iran, pud I'Alto
Rappresentante fornire maggiori informazioni sul caso e la posizione dell'Unione europea al riguardo?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(11 giugno 2012)

L'Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton condivide la preoccupazione dell'onorevole parlamentare
riguardo al caso di Amir Mirzai Hekmati ed ha gia avuto modo di esprimere forte inquietudine per le numerose
condanne a morte eseguite in Iran, soprattutto nel 2011, anno in cui centinaia di persone hanno subito questa pena.
In particolare, 'Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ profondamente sconcertata dalla mancanza di un equo
processo in molti di questi casi, in cui gli imputati sono stati privati del diritto di ricorso e condannati per reati che, in
base agli standard internazionali, non sarebbero punibili con la pena capitale.

Migliaia di persone sono tuttora a rischio di esecuzione in Iran, incluso Amir Mirzai Hekmati. L'Alta
Rappresentante/Vicepresidente, in numerose occasioni, ha espresso grande preoccupazione riguardo a tali esecuzioni
e, in una dichiarazione rilasciata il 5 gennaio 2012, ha esortato I'lran a fermare le condanne a morte in attesa di essere
eseguite e a introdurre una moratoria, nella quale rientrerebbe anche il caso di Amir Mirzai Hekmati. La
rappresentanza locale dell'UE in Iran, garantita dalla Danimarca durante il primo semestre del 2012, dedica una
costante attenzione ai casi di pena di morte e I'UE ha sollevato la questione direttamente con le autorita iraniane a
Teheran e a Bruxelles. In questo contesto Catherine Ashton continuera quindi a seguire da vicino la vicenda di Amir
Mirzai Hekmati.
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Question for written answer E-000983/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Oreste Rossi (EFD)
(3 February 2012)

Subject: VP[HR — Death sentence in Iran for spying

On 9 January 2012 the Iranian Government sentenced the Iranian-American citizen Amir Hekmati to death for
‘collaboration with a hostile government’.

The alleged spy was given an unfair trial and forced to confess on television to being a spy for the U.S. Secret Service.
He now has 20 days to appeal the death sentence handed down to him.

The recent friction between the two countries has undoubtedly had an impact on the trial and on Iran’s treatment of
Amir Hekmati.

According to Amnesty International, more than 600 people were sentenced to death in Iran in 2011.

The young man’s family is shocked, and has said that he is innocent and has no connection with the CIA. Given the
danger that yet another life will be taken on account of Iran’s application of the death penalty, can the High
Representative provide more information about this case and indicate the European Union’s position?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 June 2012)

High Representative [Vice-President Ashton shares the Honorable Parliamentarian’s concern regarding the case of
Amir Mirzai Hekmati. She has expressed deep concern regarding the number of individuals executed in Iran,
particularly during 2011. Hundreds of individuals were executed last year, and HR/VP remains deeply disturbed by
the lack of fair trials in a number of those cases, whereby defendants were deprived of their right of appeal and
sentenced for offences which according to international standards should not result in capital punishment.

Thousands of individuals remain at risk of execution in Iran, including Amir Mirzai Hekmati. HR/VP has, on
numerous occasions, expressed her deep concern regarding these executions and in a statement issued on
5 January 2012, called on Iran to halt pending executions and introduce a moratorium. This includes the case of Amir
Mirzai Hekmati. The local representation of the EU in Iran, ensured by Denmark during the first semester of 2012, is
following very closely death penalty cases, and the EU has raised the issue directly with the Iranian authorities in
Tehran and in Brussels. HR/VP will therefore continue to monitor the case of Amir Mirzai Hekmati closely.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000984/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Mario Mauro (PPE)

(3 febbraio 2012)

Oggetto: VP/HR — Americano condannato a morte in Iran

L’agenzia Fars riferisce che il cittadino americano di origine iraniana Amir Mirza Hekmati ¢ stato condannato a morte
da un tribunale di Teheran perché accusato di collaborazione con gli USA e spionaggio per la CIA.

Hekmati ¢ stato arrestato a dicembre e, secondo le autorita iraniane, avrebbe ammesso i suoi legami con lo spionaggio
americano. Il governo statunitense, invece, ha smentito le accuse di spionaggio, reclamandone la liberazione
immediata e dicendo che la confessione gli ¢ stata estorta con la forza.

Inoltre, gli USA hanno riferito che alcuni diplomatici svizzeri, che rappresentano gli interessi americani a Teheran in
assenza di un'ambasciata americana, avevano chiesto il permesso di vedere il giovane, ma che cio ¢ stato loro
impedito dalle autorita locali.

Per la legge iraniana l'imputato ha venti giorni per appellarsi. La famiglia di Hekmati negli Stati Uniti ha proclamato
l'innocenza del giovane dicendo che non si tratta di una spia e che si era recato in Iran per visitare le nonne.

Si chiede pertanto:
1. L’Alto Rappresentante ¢ a conoscenza dei fatti esposti?

2. Quali provvedimenti e azioni intende intraprendere 'Alto Rappresentante per garantire che il signor Hekmati
sia giudicato nell'ambito di un processo giusto ed equo in Iran?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(24 aprile 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton ha espresso profonda preoccupazione per il numero di
persone giustiziate in Iran, specialmente nel 2011, quando sono state eseguite centinaia di condanne a morte. L’Alta
Rappresentante/Vicepresidente si € detta profondamente turbata dalla mancanza di processi equi in molti di questi
casi, in cui gli imputati sono stati privati del diritto d’appello e condannati per reati che, in base alle norme
internazionali, non dovrebbero comportare la pena capitale.

In Iran migliaia di persone, tra cui Amir Mirzai Hekmati, rischiano ancora di essere giustiziate. In varie occasioni,
I'Alta Rappresentante/Vicepresidente ha manifestato grande preoccupazione per tali esecuzioni e in una
dichiarazione del 31 gennaio 2012 ha esortato I'Iran, come del resto tutti gli altri Stati che continuano ad applicare la
pena di morte, a sospendere le esecuzioni pendenti e a introdurre una moratoria, che comprenderebbe anche il caso
di Amir Mirzai Hekmati. La rappresentanza dell'UE in Iran, assicurata da Ungheria e Polonia nel 2011, e dalla
Danimarca nel primo semestre del 2012, segue con grande attenzione i casi di condanna a morte e I'Unione europea
continua a esprimere la propria preoccupazione alle autorita iraniane, sia direttamente a Teheran, a Bruxelles e nelle
capitali dell'Unione, sia attraverso organizzazioni multilaterali.
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Question for written answer E-000984/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mario Mauro (PPE)
(3 February 2012)

Subject: VP[HR — American citizen sentenced to death in Iran

Fars news agency has reported that an American citizen of Iranian origin, Amir Mirza Hekmati, has been sentenced to
death by a Tehran court on charges of collaboration with the US and spying for the CIA.

Hekmati was arrested in December and, according to the Iranian authorities, has admitted to having links with US
intelligence. The US Government, however, has denied the accusations of espionage, demanding his immediate
release while stating that his confession was a forced one.

The US has also reported that a number of Swiss diplomats, who represent US interests in Tehran in the absence of an
American embassy, asked for permission to see the young man, but that the request was denied by the local
authorities.

Under Iranian law, the defendant has 20 days to appeal. Hekmati’s family, who live in the United States, maintain that
the young man is innocent, that he is not a spy, and that he went to Iran to visit his grandmothers.

1. Isthe High Representative aware of the abovementioned facts?

2. What measures and steps does she intend to take to ensure that Mr Hekmati is given a fair and impartial trial in
[ran?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 April 2012)

The High Representative/Vice-President Ashton has expressed deep concern regarding the number of individuals
executed in Iran, particularly during 2011. Hundreds of individuals were executed last year, and the High
Representative was particularly concerned with the lack of fair trials in a number of those cases, whereby defendants
were deprived of their right of appeal and sentenced for offences which according to international standards should
not result in capital punishment.

Thousands of individuals remain at risk of execution in Iran, including Amir Mirzai Hekmati. High
Representative/Vice-President Ashton has, on numerous occasions, expressed her deep concern regarding these
executions and in a statement issued on 31 January 2012, called on Iran, as it does on all states which insist on
maintaining the death penalty, to halt all pending executions and introduce a moratorium. This includes the case of
Amir Mirzai Hekmati. The local representation of the EU in Iran, ensured by Hungary and Poland in 2011, and by
Denmark during the first semester of 2012, is following death penalty cases very closely, and the EU continues to
raise its concerns directly with the Iranian authorities in Tehran, in Brussels, in EU capitals, and through multilateral
organisations.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse P-000985/12
til Kommissionen
Morten Lokkegaard (ALDE)
(2. februar 2012)

Om: IMI-lovgivning

Artikel 10, stk. 7, i Kommissionens forslag til forordning om informationssystemet for det indre marked (IMI)
omhandler eksterne akterers adgang til IMI.

Kan Kommissionen oplyse narmere, hvilke eksterne akterer der skal have adgang? Kan den endvidere give en mere
detaljeret beskrivelse af, i hvilke tilfeelde eksterne akterers adgang er nedvendig for at fremme det administrative
samarbejde?

[ artikel 18, stk.1, i forslaget til en IMI forordning foreslar Kommissionen, at ukorrekte eller ufuldstendige
oplysninger berigtiges inden for en frist pd 60 dage.

Kan Kommissionen oplyse, hvad den gennemsnitlige varighed af sidanne berigtigelsesprocedurer er?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Michel Barnier
(23. februar 2012)

[ artikel 10, stk. 7, i henhold til Kommissionens forslag ('), er det fastlagt, at eksterne akterer kan anvende IMI
(informationssystemet for det indre marked), nir det er nedvendigt for at fremme det administrative samarbejde
mellem kompetente myndigheder i medlemsstaterne, for at udeve deres rettigheder som registrerede, eller ndr det i
ovrigt foreskrives i en EU-retsakt.

Eksterne aktorer kan omfatte borgere, virksomheder og organisationer, som kan fa mulighed for at kommunikere
med de kompetente myndigheder med henblik pd at levere eller opna oplysninger. Brugergransefladen kan veere en
online-formular, f.eks. for at give borgerne mulighed for at ansege om adgang til deres egne personlige data eller for
at fremsende oplysninger, som myndighederne har brug for ved samarbejdet med deres modparter i andre
medlemsstater. Det forste konkrete eksempel pd en brugergrenseflade, »ndr det er nedvendigt for at fremme det
administrative samarbejde mellem kompetente myndigheder i medlemsstaterne,« vil veere online-klageformularen,
som allerede anvendes i forbindelse med SOLVIT (?). I betragtning af at man har planlagt en teknisk integration af it-
redskabet i SOLVIT i IMJ, er det ligeledes nedvendigt, at den nuveerende formular forbindes med IMI.

Enhver begraenset offentlig brugergraenseflade, der udvikles, vil til enhver tid forblive helt adskilt fra IMI-anvendelsen
af sikkerhedsgrunde. IMI ber fortsat vaere en administrativ samarbejdsplatform for offentlige myndigheder, der ikke
er dben for offentligheden.

Kommissionen har ingen oplysninger om, hvor lang tid det gennemsnitligt vil tage at afslutte en
berigtigelsesprocedure i overensstemmelse med artikel 18, stk. 1, i forslaget. S& vidt Kommissionen ved, er der hidtil
ikke modtaget anmodninger fra registrerede om en berigtigelse af data i IMI. Ikke desto mindre er det ngdvendigt, at
muligheden for at fremsende og behandle sidanne anmodninger medtages i forordningen om IMI i
overensstemmelse med den generelle EU-lovgivning om databeskyttelse.

()  KOM(2011)0522 endelig.

()  SOLVIT er et online-net til problemlesning, hvor EU-landene sammen forseger at finde en pragmatisk lesning pa problemer, der skyldes, at en
offentlig myndighed ikke anvender lovgivningen om det indre marked korrekt, jf.
http:/[ec.europa.eu/solvit/ .
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Question for written answer P-000985/12
to the Commission
Morten Lokkegaard (ALDE)
(2 February 2012)

Subject: IMI Regulation

In Article 10(7) of its proposal for a regulation on the internal market Information (IMI) System the Commission
deals with access to IMI for external actors.

Can the Commission state more specifically which external actors should have access? Could it also describe in more
detail cases in which access for external actors is necessary to facilitate administrative cooperation?

In Article 18(1) of the proposal for an IMI regulation the Commission proposes that inaccurate or incomplete data
should be corrected within 60 days.

Could the Commission indicate the average duration of such correction procedures?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(23 February 2012)

Article 10(7) as proposed by the Commission (') stipulates that external actors may use IMI where necessary to
facilitate administrative cooperation between competent authorities in Member States, in order to exercise their rights
as data subjects or where it is provided for by a Union act.

External actors could include citizens, enterprises and organisations which may interact with the competent
authorities in order to supply or obtain information. The interface may be an online form, for example to enable
citizens to request access to their own personal data or to submit information that authorities need for their
cooperation with their counterparts in other Member States. The first concrete example of an interface ‘necessary to
facilitate administrative cooperation between competent authorities’ will be the online complaint form that is already
in use for Solvit (%). In view of the planned technical integration of the Solvit IT tool in IM], the existing form will also
need to be linked with IML

However any limited public interface to be developed will at all times remain fully separate from the IMI application
for security reasons. IMI should remain an administrative cooperation platform for public authorities, not open to the
general public.

The Commission does not have information on the average time needed to complete a correction procedure in
accordance with Article 18(1) of the proposal. To its knowledge, no requests from data subjects to correct data held in
IMI have been received so far. Nevertheless, the possibility to submit and handle such requests needs to be included in
the IMI Regulation in line with general EU data protection law.

()  COM(2011)522 final.
()  Solvitis an online problem solving network in which EU Member States work together to solve without legal proceedings problems caused by the
misapplication of Internal Market law by public authorities, see http:|[ec.europa.eu/solvit/.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000986/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(6 de febrero de 2012)

Asunto: Financiacion de un centro de experimentacion animal en Lugo

El uso de animales en diversos experimentos se ha venido reduciendo desde los dltimos afios. Prueba de ello es la
variada normativa que la Unién Europea dispone al respecto, como el Reglamento n° 15/2011 o la conocida
Directiva que busca el fin del uso de seres vivos para probar ingredientes y productos cosméticos.

Resulta paraddjico que el Gobierno de Galicia (Espafia) pretenda promover un centro de experimentacion animal en
la ciudad de Lugo con fondos comunitarios, donde se investigard con animales como caballos, bévidos o incluso
perros bajo la premisa de que estos experimentos promoverdn principalmente una oportunidad de negocio. Esto
supone que fondos de los 27 irdn a parar a un centro cuyo objetivo, segtin sus propios impulsores, es la obtencion de
beneficios, seguramente gracias a empresas y compaiiias farmacéuticas, antes que promover el supuesto avance social
y humano que se le supone a los avances médicos.

La creacion de este recinto ha levantado una importante oposicion entre la ciudadania, donde diferentes peticiones de
firmas superan los 25 000 apoyos y organizaciones como Libera han criticado abiertamente la intencién de construir
un centro innecesario gracias al desarrollo y uso de métodos alternativos y respetuosos con los animales.

Teniendo en cuenta que el programa FEDER aportard el 70 % del coste final del proyecto, alrededor de
2380 000 euros para una obra polémica e innecesaria,

¢Tiene constancia la Comisién del uso de fondos comunitarios para la construccion del centro de experimentacion
animal de Lugo? ¢4Conoce la Comision el contenido real de uso del citado centro? ;Piensa que este centro se adapta a la
opinién cientifica general de reducir el uso de animales en la investigacion? ;Tiene previsto la Comision impulsar
nuevas normativas o programas de ayuda econdmica para reducir el uso de seres vivos en toda clase de experimentos?

Respuesta del St. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(19 de marzo de 2012)

El FEDER no esté cofinanciando el centro de experimentacion animal de Lugo y tampoco existe ningin compromiso
oficial de hacerlo.

Hoy en dia, la seguridad de los productos farmacéuticos, los dispositivos médicos, los productos quimicos y otras
sustancias no puede ser determinada en medida suficientemente mediante métodos de prueba in vitro. Ademds, los
animales siguen siendo necesarios actualmente para programas vitales de investigacion de enfermedades como
el VIH, la malaria, la hepatitis y el SRAS y de enfermedades degenerativas como el Alzheimer y la enfermedad de
Parkinson, asi como para la elaboracion y las pruebas de inocuidad de los productos veterinarios.

Dada la necesidad constante de animales en la investigacion y las pruebas de inocuidad en un futuro previsible, la
Comisién considera que el planteamiento mds pragmdtico para reducir los experimentos con animales consiste en
introducir métodos alternativos que, con el tiempo, sustituyan a las pruebas con animales.

En la actualidad, todos los experimentos realizados con animales en la UE deben cumplir lo dispuesto en la Directiva
86/609/CEE (). Esta Directiva serd sustituida y reforzada por la Directiva 2010/63/UE, relativa a la proteccién de los
animales utilizados para fines cientificos (%), que entrard plenamente en vigor el 1 de enero de 2013.

Durante los dltimos veinte afios, la contribucion de la UE a la investigacién llamada de las tres R (*) ha ascendido a
unos 200 millones de euros. Al amparo del Programa Marco de Investigacion vigente (7° PM), se han comprometido
hasta ahora 65 millones de euros aproximadamente para la financiacion de métodos alternativos. Se dispone de mds
financiacion para las convocatorias restantes del 7° PM.

() Directiva 86/609/CEE, de 24 de noviembre de 1986, relativa a la aproximacion de las disposiciones legales, reglamentarias y administrativas de
los Estados miembros respecto a la proteccion de los animales utilizados para experimentacién y otros fines cientificos (DO L 358
de 18.12.1986).

(& DOL 276 de 20.10.2010.

()  «Replacement, reduction and refinement» (sustitucion, reduccién y mejora de la utilizacion de animales).
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Question for written answer E-000986/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(6 February 2012)

Subject: Financing of an animal experimentation centre in Lugo

The use of animals in a range of experiments has declined in recent years. This is evidenced by the wide range of
European legislation on the subject, such as Commission Regulation (EU) No 15/2011 or the directive intended to
ban the use of live animals in testing cosmetic ingredients and products.

It therefore seems paradoxical that the Regional Government of Galicia in Spain should be planning to promote a
centre for animal experimentation in the city of Lugo using Community funds. This centre would be used to conduct
research using bovine animals, horses and even dogs, the assumption being that such experiments would, essentially,
represent a business opportunity. This means that funds from the 27 Member States would be allocated to a centre
whose aim, according to its own promoters, is to generate profit, probably through payments from pharmaceutical
companies, rather than to promote the alleged social and human progress that medical advances are supposed to
represent.

The establishment of this facility has elicited strong public opposition. Various petitions have gathered over 25 000
signatures and organisations such as LIBERA! have openly criticised the plan to build a centre that is quite
unnecessary in view of the development and use of alternative animal-friendly methods.

Seventy per cent of the final cost of the project is to be met from ERDF funds, which means spending approximately
EUR 2 380 000 on a controversial and unnecessary venture.

Is the Commission aware of the use of Community funding for building the animal experimentation centre in Lugo?
Is the Commission aware of the use that would actually be made of that centre? Does the Commission believe this
centre to be in line with the widespread scientific opinion that the use of animals in research should be reduced? Does
the Commission plan to promote new legislation or financial support programmes to reduce the use of live animals
in all types of experiments?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(19 March 2012)

ERDF is not co-financing the animal experimentation centre of Lugo and no formal commitment (engagement) to do
SO exists.

Today the safety of pharmaceutical products, medical devices, chemicals and other substances cannot be sufficiently
determined with the available in vitro test methods. Furthermore, animals are currently still needed for vital research
programmes on diseases such as HIV, malaria, hepatitis and SARS, and debilitating conditions such as Alzheimer’s
and Parkinson’s disease, and for the development and safety testing of veterinary products.

Given the continued need for animals in research and safety testing for the foreseeable future, the Commission
considers that the most pragmatic approach to reducing animal experiments is through the introduction of
alternative methods that eventually replace animal testing.

Currently all experiments performed on animals in the EU must comply with the provisions of
Directive 86/609/EEC (). This directive will be replaced and strengthened by Directive 2010/6 3/EU on the protection
of animals used for scientific purposes (%) taking full effect on 1 January 2013.

Over the last 20 years, the financial EU contribution to Three Rs (*) research amounts to some EUR 200 million.
Under the current Research Framework Programme (FP7), approximately EUR 65 million has been committed so far
for the funding of alternative methods. More funding should become available for the remaining calls of FP7.

() Directive 86/609/EEC of 24 November 1986 on the approximation of laws, regulations and administrative provisions of the Member States
regarding the protection of animals used for experimental and other scientific purposes, OJ L 358, 18.12.1986.

®  0JL276,20.10.2010.

()  Replacement, reduction and refinement of animal use.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000987/12
alla Commissione
Fiorello Provera (EFD)
(6 febbraio 2012)

Oggetto: Traffico illegale di organi nel deserto del Sinai

Nel dicembre 2012, il Wall Street Journal ha riportato che nel Sinai egiziano il fenomeno del traffico illecito di organi
umani si fa sempre piu dilagante. Le vittime sono prevalentemente profughi africani provenienti da stati come
I'Etiopia, I'Eritrea e il Sudan che non dispongono del denaro necessario per raggiungere I'Europa o Israele. Secondo
l'organizzazione per i diritti umani «Coalition for Organ-Failure Solutions (COFS)», con sede a Washington, i profughi
sono vittime di abusi come «I'espianto dei reni tramite consenso indotto, coercizione o semplice furto.

Altre organizzazioni come la «<New Generation Foundation for Human Rights» riferiscono che gli organi vengono
espiantati mentre i profughi sono ancora vivi. Il presidente di quest'ultima organizzazione afferma che gli organi non
sono utilizzabili se sono morti. Le vittime vengono inizialmente drogate e, una volta espiantati gli organi, lasciate
morire e gettate in un profondo pozzo asciutto con centinaia di altri corpi.

L’organizzazione ritiene che medici egiziani corrotti collaborino con i beduini, i quali si recano nel Sinai con strutture
ospedaliere mobili per effettuare operazioni di espianto, in particolare di cornea, fegato e reni. Il dottor Fakhry Saleh,
ex direttore del reparto di medicina legale del Cairo, ha scoperto che il commercio illegale di organi € una delle attivita
criminali pit redditizie e che il commercio di organi ¢ la seconda tipologia di commercio pitt redditizia dopo il traffico
di armi. Secondo notizie riferite dai mezzi d'informazione, alcuni medici egiziani hanno acquistato organi da gruppi
di beduini a prezzi non inferiori a 20 000 USD.

La CNN ha riportato la dichiarazione dell'ufficiale di polizia responsabile della sicurezza nel Sinai settentrionale,
secondo il quale la sua organizzazione ¢ al corrente del traffico e dei furti di organi messi in atto nell’area di sua
competenza ma non € stata ancora in grado di identificare i mandanti di tali attivita criminali.

1. Ela Commissione al corrente del dilagante fenomeno del traffico di organi nel Sinai?

2. Hala Commissione, in passato, preso provvedimenti atti a discutere tale problematica con le autorita egiziane?
Qual ¢ stato l'esito di tali provvedimenti?

3. Ela Commissione pronta ad offrire sostegno alle autorita egiziane al fine di identificare e procedere al fermo dei
gruppi coinvolti nel commercio illegale di organi?

4. Puo dire la Commissione in che modo, allo stato attuale, strumenti quali la Carta dei diritti fondamentali
dell'Unione europea e la Convenzione di Oviedo sui diritti dell'uvomo e la biomedicina, nonché il suo Protocollo
aggiuntivo sul trapianto di organi e tessuti umani, possono contribuire ad affrontare il problema dei trafficanti di
organi che utilizzano, per le loro attivita illegali, i profughi africani in Egitto e in altri stati dell’Africa settentrionale?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(26 marzo 2012)

L'Unione europea segue la questione molto attentamente attraverso la delegazione del Cairo, che mantiene contatti
regolari con i ministeri egiziani degli Affari Esteri e dell'Interno e con il Consiglio dei diritti umani delle Nazioni Unite.
Finora i progressi delle autorita egiziane sono stati limitati. Il governo di Al Ganzouri ha affermato che la questione
del Sinai ¢ una priorita strategica che merita particolare attenzione. Cid alimenta qualche speranza che la lotta alla
criminalita organizzata nella regione del Sinai venga intensificata e che le autorita egiziane simpegnino
maggiormente nell'affrontare i problemi dei rifugiati tenuti in ostaggio dai trafficanti di esseri umani in quella regione
e del commercio di organi. L'UE ¢ pronta a sostenere le autorita egiziane in questo impegno.

L'Unione continuera a esortare le autorita egiziane ad adottare misure adeguate contro la tratta degli esseri umani e ad
assicurare la tutela dei diritti fondamentali dei migranti e dei rifugiati che sono sotto la loro responsabilita.
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Question for written answer E-000987/12
to the Commission
Fiorello Provera (EFD)
(6 February 2012)

Subject: lllegal organ trafficking in the Sinai Desert

In December 2012, the Wall Street Journal reported that in the Egyptian part of Sinai, there is a growing problem of
trafficking in human organs. Most of the victims are African refugees from states such as Ethiopia, Eritrea and Sudan
who are unable to pay the money necessary to travel to either Europe or Israel. The Washington-based human rights
organisation the Coalition for Organ-Failure Solutions (COFS) states that refugees are subject to abuses such as
‘removing kidneys by inducing consent, coercion or outright theft’.

Other organisations such as the New Generation Foundation for Human Rights report that organs are removed from
refugees while they are still alive. The head of the foundation notes: ‘organs are not useful if they're dead. They drug
them first and remove their organs, then leave them to die and dump them in a deep dry well along with hundreds of

bodies’.

The organisation believes that corrupt Egyptian doctors are working with Bedouins, who travel to Sinai with mobile
hospital units to perform operations to remove in particular corneas, livers and kidneys. Dr Fakhry Saleh, the former
head of Cairo’s forensic department, has discovered that trade in illegal organs is one of the most profitable criminal
activities: ‘organ trade is the second most profitable trade behind only weapons trade’. Media groups report that
Egyptian doctors have bought organs from Bedouin groups at prices starting from USD 20 000.

CNN has reported that, according to the police general in charge of security in Northern Sinai, his organisation is
aware of organ trafficking and theft taking place in its area of operations, but the authorities have yet to identify who
is behind the schemes.

1.  Isthe Commission aware of the growing problem of organ trafficking in Sinai?

2. Has the Commission taken steps in the past to discuss this issue with the Egyptian authorities? What were some
of the outcomes?

3. Isthe Commission prepared to offer support to the Egyptian authorities in identifying and apprehending groups
involved in illegal organ trading?

4. Atpresent, how can instruments such as the European Charter of Fundamental Rights and the Oviedo Treaty on
Human Rights and Biomedicine and its Additional Protocol on the Transplantation of Organs and Tissues of Human
Origin help to address the problem of illegal organ traffickers who exploit African refugees in Egypt and other states
in North Africa?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 March 2012)

The EU is following this issue very closely through its delegation in Cairo which keeps regular contacts with the
Egyptian Ministry of Foreign Affairs, the Ministry of Interior and United Nations (UN) Human Rights Council.
Progress by the Egyptian authorities has been limited so far. The Al Ganzoury government indicated that the Sinai is a
strategic priority which should receive special attention. This raises some hope that the fight against organised crime
will be intensified in the Sinai region and that the Egyptian authorities will become more committed to address the
issues of refugees held hostage by human traffickers in the Sinai and of organ trade. The EU stands ready to support
the Egyptian authorities in this endeavour.

The EU will continue to urge the Egyptian authorities to take appropriate measures against human trafficking and to
ensure the protection of the fundamental rights of the migrants and refugees under their responsibility.
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Question for written answer E-000988/12
to the Commission
Sedn Kelly (PPE)
(6 February 2012)

Subject: Risk-Sharing Finance Facility — Implementation in Ireland

Can the Commission provide information on the implementation of the Risk-Sharing Finance Facility since its
inception two years ago up to the present day? Can it give a figure on the amount of money lent from the facility to
Irish undertakings and/or public bodies? Can it provide a list of beneficiaries, if available?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(28 February 2012)

The Risk-Sharing Finance Facility (RSFF) was established in 2007 as a novel debt financing instrument. The European
Union and the European Investment Bank (EIB), as risk-sharing partners, each contribute up to EUR 1 billion to the
RSFF for the period 2007-2013, thus making possible loan finance of up to EUR 10 billion for investments in R & D
and Innovation.

The RSFF has been very successful and has provided loans to different target groups such as mid-sized and larger
companies but also to SMEs, stand-alone projects and Research Infrastructures. Demand for RSFF loan finance has
exceeded expectations by far, thus filling a prevailing market gap for higher-risk debt finance.

The RSFF was evaluated at mid-term in 2010 by a group of independent experts. The overall result of this interim
evaluation was very positive. However, the experts made recommendations on how to further improve access to the
RSFF, notably through a different risk-sharing approach in favour of SMEs and Research Infrastructures. The
Commission fully endorsed these recommendations and amended the RSFF Cooperation Agreement with the EIB
accordingly on 5 December 2011.

RSFF loan finance for investment in R&D and Innovation taking place in Ireland currently amount to
EUR 15 million, as part of a larger investment carried out by an international company.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-000989/12
til Kommissionen
Morten Lokkegaard (ALDE)
(6. februar 2012)

Om: En transatlantisk nultarifaftale

[ Kommissionens meddelelse fra 2010 om handel, vakst og verdensanliggender udpeges udbyggelse af handelen med
EU’s strategiske partnere som en central mélsatning.

Transatlantisk lederskab og et transatlantisk marked er af szrdeles stor betydning for den globale handelspolitik, og
historisk set har EU og USA vist sig i stand til at indlede og gennemfere multilaterale forhandlinger om
handelsliberalisering.

Den nuveerende situation synes imidlertid at lede til mindre vilje til at udvise lederskab, og der ses ringere evne til at »3
andre med« i traditionelle forhandlingsrunder.

Hvad er den aktuelle status for indsatsen for at oprette en reel transatlantisk nultarifaftale, og hvad er Kommissionens
strategi og forventninger i den henseende?

Ville Kommissionen i den forbindelse overveje at indlede med en bilateral aftale, som andre lande ville kunne tiltraede,
og som séledes kunne udvides til en multilateral aftale pa et senere tidspunkt?

Fordelen ved en sddan aftale er, at den indledningsvis kan begrenses til en mindre gruppe underskrivere. Den ville
saledes vaere forholdsvis ligetil at vedtage, idet det ikke ville vere nedvendigt at overbevise alle WTO-medlemmer om
at deltage. En sddan aftale ville udelukkende komme de deltagende lande til gode og ville i praksis indebare
diskrimination af ikkedeltagende lande. Dog kunne der med tiden vedtages en multilateral aftale under WTO’s
auspicier, under forudsetning af at der kan opnds enighed blandt WTO’s medlemmer.

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Karel De Gucht
(16. marts 2012)

Kommissionen er enig med det &rede medlem i, at det transatlantiske marked spiller en central rolle for den globale
handelspolitik og ligeledes er af stor betydning for bilaterale handels- og investeringsforbindelser.

Pd den baggrund blev Det Transatlantiske @konomiske Rad pd topmedet mellem EU og USA den 28. november
2011 palagt at nedsatte en arbejdsgruppe pd hejt plan om beskeftigelse og vekst, som skal ledes af EU’s
handelskommissar og USA’s handelsrepraesentant i fellesskab. Arbejdsgruppen blev bedt om at afdackke og vurdere
mulighederne for at styrke de ekonomiske forbindelser mellem EU og USA, navnlig de muligheder, der i serlig grad
kan stotte beskaftigelsen og vaksten.

Nér den analyse er afsluttet ved udgangen af 2012, vil arbejdsgruppen drefte og anbefale, hvilke praktiske midler der
er nedvendige for at gennemfore indkredsede politikforanstaltninger. Disse kunne omfatte en vifte af mulige
initiativer fra @get samarbejde pd lovgivningsomradet til forhandling om en eller flere bilaterale handelsaftaler om
sporgsmal som f.eks. told, ikketoldmassige foranstaltninger, tjenesteydelser, investering, udbud og andre omréder.

Der vil i analysen ikke blive sat fokus pé et specifikt scenario, sdledes som det @rede medlem laegger op til, men alle
muligheder er abne.
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Question for written answer E-000989/12
to the Commission
Morten Lokkegaard (ALDE)
(6 February 2012)

Subject: Transatlantic zero-tariff agreement

In the Commission’s paper on ‘Trade, growth and world affairs’ of 2010 it is stated that enhancing trade with the EU’s
strategic partners is a crucial objective.

Transatlantic leadership and a transatlantic market place are particularly vital for global trade policy. Historically,
the EU and the US have shown themselves capable of initiating and concluding multilateral negotiations on trade
liberalisation.

The current situation, however, seems to be leading to less willingness to exercise leadership, and there is less evidence
of a capacity to ‘get others on board’ in a traditional round of negotiations.

What is the current status of efforts to establish an actual transatlantic zero-tariff agreement, and what are the
Commission’s strategy and expectations in this regard?

In this context, would the Commission consider starting out with a bilateral agreement open to other countries to
join, that can be expanded into a multilateral agreement at a later point?

The advantage of such an agreement is that it can initially be restricted to a smaller group of signatories. Its adoption
would thus be relatively easy since there would be no obligation to persuade all WTO members to participate. The
benefits would be confined to participating countries, implying discrimination against non-signatories in practice. A
multilateral agreement could, however, in due course be adopted under the auspices of the WTO, although this would
require a consensus among WTO members.

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(16 March 2012)

The Commission agrees with the Honourable Member that the transatlantic market place plays a central role for
global trade policy, and is equally central to bilateral trade and investment relations.

Against this backdrop, the EU-US Summit of 28 November 2011 directed the Transatlantic Economic Council to
establish a joint High Level Working Group on Jobs and Growth, co-chaired by the Commissioner for Trade and
the US Trade Representative. It asked the Working Group to identify and assess options for strengthening the EU-US
economic relationship, especially those that have the highest potential to support jobs and growth.

Upon completing its analysis by the end of 2012, the Working Group will consider and recommend the practical
means necessary to implement any policy measures identified. These could include a range of possible initiatives,
from enhanced regulatory cooperation to negotiation of one or more bilateral trade agreements addressing issues
such as tariffs, non-tariff measures, services, investment, procurement or other areas.

The analysis will not focus on one specific scenario as referred to by the Honourable Member, but all options are
opern.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-000990/12
til Kommissionen
Morten Lokkegaard (ALDE)
(6. februar 2012)

Om: Et transatlantisk initiativ — varer under aftalen om informationsteknologi (ITA) og den digitale gkonomi

Den aktuelle vaerdi af den globale import af varer under aftalen om informationsteknologi (ITA) i de lande, der er
tiltradt aftalen, var pd ca. 1,310 mia. USD i 2009. En udvidelse af produktdakningen til at omfatte flere
forbrugerelektronikprodukter og it-produkter ville medfere en stigning i den samlede veerdi af den toldfrie import pa
16,7 % til 1,529 mia. USD og sdledes eliminere omkostninger pd 11,5 mia. USD.

Handelsomkostninger som folge af ikketoldmessige handelshindringer (NTB) i it-sektoren vurderes til at overstige
124,1 mia. USD, men dette belgb er lavere end det endelige belob, eftersom det udelukkende er baseret pa
handelsomkostningerne for varer under aftalen om informationsteknologi i EU, USA, Japan, Kina og Korea. De
ikketoldmassige handelshindringer i ikt-sektoren anslds til at vaere endnu sterre.

Aftalen om informationsteknologi er p& nuvarende tidspunkt begreenset til toldfritagelse for it- og
elektronikprodukter bortset fra forbrugerelektronik. Det storste problem er, at aftalen om informationsteknologi ikke
dakker ikketoldmaessige handelshindringer eller ikt-tjenester. Den tager sdledes ikke hejde for de veesentligste
aktuelle bekymringer i it-industrien, som er praget af fragmenterede produktionskeder, herunder
produktkonvergens og konvergens mellem produkter og tjenester. Der er et tydeligt behov for at tage stilling til de
divergerende regelszt, tekniske standarder og de forskellige testkrav, som omfatter handelsomkostninger.

Hvad er i den forbindelse status for — og hvilke tanker gor Kommissionen sig om — ivaerksattelsen af et
transatlantisk initiativ i form af en international aftale om den digitale gkonomi (IDEA) og en udvidelse af ITA-
konceptet til at omfatte tjenester, ikketoldmaessige handelshindringer og andre varer?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Karel De Gucht
(8. marts 2012)

Den sakaldte informationsteknologiaftale (ITA), som fulgte i kelvandet pd den forste WTO-ministerkonference i
Singapore i 1996, er sandsynligvis den mest vellykkede sektoraftale i WTO-regi. Men pa grund af de store
teknologiske fremskridt og den egede konvergens, der har fundet sted i de seneste 15 dr, mener Kommissionen, at det
i hej grad er pd tide at opdatere og udvide ITA.

Kommissionen mener ogs4, at de ikketoldmassige handelshindringer (NTB'er) for it-produkter er vasentlige, og at de
muligvis svarer til eller er endnu sterre end de toldmassige. Derfor foreslog Kommissionen allerede i 2008 at
tage ITA-aftalen op til fornyet overvejelse og fokusere pa fire forhold, nemlig at endre produktdakningen, indfere
discipliner i forbindelse med NTB'er, indfere en permanent opdateringsmekanisme og udvide medlemskabet. I
2009 gav Radet pa grundlag af dette forslag Kommissionen mandat til at indlede forhandlinger.

Det har dog ikke veeret muligt at indlede forhandlinger, fordi flere kontraherende parter under ITA har valgt at
bilaegge tvister om aftalens dekning ved sagsanlaeg. Nu da de efterfolgende resultater af WTO-panelet er gennemfort,
er der stigende interesse blandt EU’s handelspartnere for at indlede forhandlinger.

Det droftes hovedsagelig, hvilket omfang sddanne forhandlinger helt praecist skal have. Kommissionen er af den
opfattelse, at ITA-aftalen under WTO er det bedste middel til at fjerne hindringerne for handel med de produkter, der
er omfattet af ITA, og herer i gjeblikket USA om denne lgsning.

[ forbindelse med sidanne forhandlinger bor det efter Kommissionens mening ogsd underseges, om det er muligt at
medtage serviceydelser, f.eks. med udgangspunkt i de principper for informations- og kommunikationsteknologi,
som EU og USA for nylig ndede til enighed om i forbindelse med Det Transatlantiske @konomiske Rad.
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Question for written answer E-000990/12
to the Commission
Morten Lokkegaard (ALDE)
(6 February 2012)

Subject: Transatlantic initiative — ITA goods and the digital economy

The current value of world imports of ITA (Information Technology Agreement) goods within ITA countries was
approximately USD 1.310 billion in 2009. Expanding the product coverage to include a wider list of consumer
electronics and IT products would increase the total value of tariff-free imports by 16.7 % to USD 1.529 billion,
thereby eliminating tariff costs of USD 11.5 billion.

Trade costs due to NTBs (non-tariff barriers to trade) in the IT sector are estimated to exceed USD 124.1 billion, a
figure which underestimates the total since it is based only on the trade costs of goods covered by the ITA in the EU,
USA, Japan, China and Korea. For the ICT services sector, NTBs are estimated to be even more significant.

Currently, the ITA is confined to tariff elimination on IT and electronic products, excluding consumer electronics. The
main problem is that the ITA does not cover NTBs or ICT services. Therefore, it does not address the main concerns of
today’s IT industry, which is characterised by fragmented production chains: product convergence as well as
convergence between products and services. There is an evident need to address divergent regulations, technical
standards and multiple testing requirements, which involve trade costs.

In this context, what is the status of — and what are the Commission’s thoughts on — the establishment of a
transatlantic initiative in the form of an international digital economy agreement (IDEA), expanding the ITA concept
to cover services, NTBs and more products?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(8 March 2012)

The so-called Information Technology Agreement (ITA) that resulted from the 1st WTO Ministerial Conference held
in Singapore in 1996 has been probably the most successful sectoral agreement in the WTO. However, as in the last
15 years important technological progress and convergence have taken place, the Commission believes that an
update and expansion of the ITA is long overdue.

The Commission agrees on the importance of Non Tariff Barriers (NTBs) in trade in IT products which may be equal
or even be higher than that of tariffs. Thus, already in 2008, the Commission made a proposal for a review of the ITA
based on four elements: revision of the product coverage, introduction of disciplines on NTBs, introduction of a
permanent updating mechanism and expansion of the membership. On the basis of this proposal, the Council gave
the Commission in 2009 a mandate to start negotiations.

However, negotiations could not start as long some ITA contracting parties opted to settle differences of opinion on
the coverage of the Agreement through litigation. Now that implementation of the subsequent WTO panel findings is
finalised, the interest in launching negotiations is increasing among the EU’s trading partners.

The precise scope of such negotiations is mainly under discussion. The Commission considers that the WTO ITA
offers the best framework to promote the elimination of barriers to trade of ITA products and is engaged in close
consultation with the US to this effect.

Such negotiations should also in the Commission’s view explore the possibility of including services, building e.g. on
the Information and Communication Technology (ICT) principles recently agreed between the EU and the US in the
context of the Transatlantic Economic Council.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-000991/12
til Kommissionen
Morten Lokkegaard (ALDE)
(6. februar 2012)

Om: Barrierer for grenseoverskridende e-handel — dankortet
Der er mange forskellige mader at betale for de varer, man keber pa internettet, pd.

I Danmark har dankortet monopolstilling pa det danske marked for betalingskort, og 85 % af danskerne bruger
dankortet til at betale for deres onlinekeb. For at bruge dankortet, skal man have et dansk personnummer (cpr). Det
betyder, at virksomheder skal vare etableret i Danmark for at kunne bruge kortet.

Den danske lov om visse betalingsmidler giver bankerne mulighed for at palagge internationale betalingskort udstedt
i Danmark et gebyr pd mellem 0,3 % og 0,75 % af kebsprisen. Dette gor, at danskerne er uvillige til at betale med —
eller endda at erhverve — andre betalingskort, eftersom betalinger med dankortet i henhold til loven ikke palegges

gebyr.

Der kan ved brug af internationale betalingskort udstedt i andre lande palegges et gebyr pa op til 5,75 % af
kebsprisen, og virksomheder, der sxlger varer/tjenesteydelser til Danmark kan derfor ikke tilbyde denne mere
fordelagtige betalingsform, og virksomheder, der salger fra Danmark, skal pdleegge udenlandske betalinger et ekstra
gebyr.

Hvad er Kommissionens holdning til denne danske lovgivning? Kan Kommissionen bekrafte, at dette udger en
vasentlig import- og eksportrestriktion — iseer i forbindelse med e-handel?

Agter Kommissionen endvidere at iveerksatte foranstaltninger vedrerende dette krav fra de danske myndigheders
sider? Safremt dette allerede er sket, bedes Kommissionen oplyse os om den aktuelle situation angdende denne
procedure.

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Michel Barnier
(2. marts 2012)

Lovgivningen, som det @rede medlem henviser til, er ikke leengere galdende. I 2010 besluttede Kommissionen at
indlede en overtraedelsesprocedure over for Danmark for at pdpege problemet med diskriminerende gebyrer, der
palagges betalinger foretaget med kort udstedt i andre medlemsstater. Som felge af denne procedure er bade den
danske implementering af Direktiv 2007/64/EF om betalingstjenester i det indre marked (Lov om betalingstjenester)
savel som den ministerielle bekendtgerelse vedrgrende denne lov (Bekendtgorelse nr. 1118/2009 om internationale
betalingskort) blevet aendret.

De @ndrede bestemmelser tradte i kraft i hhv. oktober 2011 og januar 2012 og er for nylig blevet anmeldt til
Kommissionen.

De nye regler tillader (men palegger ikke) de handlende at opkraeve gebyr — pé bade danske og udenlandske
kreditkort — i det omfang den handlende selv palegges gebyr af indleseren. Samtidig forbyder de gebyrer pé
betalinger foretaget med danske og udenlandske betalingskort.

Kommissionen vil undersege disse nye regler ngje, for det besluttes, hvordan der skal folges op pa
overtredelsesproceduren. Safremt Kommissionen vurderer, at de nye bestemmelser er i overensstemmelse med EU’s
lovgivning, vil proceduren blive afsluttet.
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Question for written answer E-000991/12
to the Commission
Morten Lokkegaard (ALDE)
(6 February 2012)

Subject: Barriers to cross-border e-commerce — the Danish Dankort
There are many different ways of paying for products purchased via the Internet.

In Denmark, the Danish Dankort holds a monopoly position in the domestic card market, as 85 % of Danes use it to
make their online purchases. A Danish identification number — CPR — is needed to use the Dankort. This means
that a company has to be established in Denmark in order to use the card.

The Danish lov om visse betalingsmidler (Act on Certain Payment Instruments) allows banks to levy a charge on an
international payment card issued in Denmark of between 0.3 % to 0.75 % of the purchase price. This means that the
Danes are unwilling to pay with — or even obtain — another payment card, as the Dankort comes with zero charges
according to the law.

An international payment card issued in another country may incur changes of up to 5.75 % of the purchase price.
Companies selling goods/services to Denmark are therefore unable to offer this more advantageous form of payment,
and companies that sell from Denmark must add an extra charge for foreign payments.

What is the Commission’s position on this legislation in Denmark? Can the Commission confirm that it represents a
significant import and export restriction — especially as regards e-commerce?

Moreover, does the Commission intend to take action against this requirement of the Danish authorities? If this has
already been done, will the Commission tell us the current situation regarding this procedure?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The legislation to which the Honourable Member refers is no longer in force. In 2010, the Commission decided to
open an infringement procedure against Denmark to address the issue of discriminatory charges imposed on
payments with cards issued in other Member States. As a result of this procedure, both the Danish implementation of
Directive 2007/64/EC on payment services in the internal market (Lov om betalingstjenester) and the Ministerial Order
based on this law (Bekendtgerelse nr 1118/2009 om internationale betalingskort) have been changed.

The modified provisions entered into force in October 2011 and January 2012 and have been recently notified to the
Commission.

The new rules allow (but do not force) merchants to surcharge — on both Danish and foreign — issued credit cards,
to the extent the merchant is charged himself by the card acquirer. They forbid, at the same time, imposing surcharges
on payments with Danish and foreign-issued debit cards.

The Commission will asses these new rules carefully before deciding on the follow-up to be given to the infringement
procedure. If it concludes to the conformity of the new provisions with EC law, procedure will be closed.



21.3.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C82E/301

(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000992/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(6 ta’ Frar 2012)

Suggett: VP[HR — I1-Kunsill Nazzjonali Transitorju tal-Libja

Fid-dawl tal-protesti ricenti kontra -Kunsill Nazzjonali Transitorju fil-Libja tul-gimgha li ghaddiet, ir-Rapprezentant
Gholi tal-Unjoni ghall-Affarijiet Barranin u I-Politika ta’ Sigurta jemmen li I-Kunsill Nazzjonali Transitorju jehtieg illi
jigi mmonitorjat aktar mill-qrib mill-UE?

Twegiba moghtija mir-Rapprezentant Gholi/il-Vi¢i President Ashton fisem il-Kummissjoni
(23 ta’ Marzu 2012)

L-UE hija involuta b'mod shih fil-Libja u gieghda ssegwi mill-qrib I-izviluppi li qed isiru hemmhekk. Id-Delegazzjoni
qgieghda fkuntatt ta’ kuljum kemm mal-Gvern Interim u kif ukoll mal-Kunsill Nazzjonali Tranzitorju. Barra minn
hekk, permezz taz-zjarat regolari ta’ livell gholi fil-Libja u tal-laqghat mal-kontrapartijiet Libjani fbosta fora, -UE
setghet tizviluppa djalogu intensiv u miftuh mal-awtoritajiet li jikkoncerna I-bosta sfidi li I-Libja attwalment trid
tiffaccja. L-UE se tkompli tahdem mill-qrib mal-awtoritajiet fiz-zmien ta’ qabel l-elezzjonijiet i ghandhom isehhu
skont il-Pjan Direzzjonali Kostituzzjonali tal-Kunsill Nazzjonali Tranzitorju ghal-Libja.
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Question for written answer E-000992/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(6 February 2012)

Subject: VP[HR — Libya’s National Transitional Council

In light of recent protests against the National Transitional Council in Libya in the past week, does the High
Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy believe that the National Transitional Council
needs to be more closely monitored by the EU?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(23 March 2012)

The EU is fully engaged in Libya and is following developments there closely. Its Delegation is in daily contact with
both the Interim Government and with the National Transitional Council. Moreover thanks to regular high level visits
to Libya and meetings with Libyan counter-parts in various fora, the EU has been able to develop an intensive and
open dialogue with the authorities concerning the many challenges that Libya currently faces. The EU will continue to
work closely with the authorities in the run up to elections which are due to be held in accordance with the National
Transitional Council’s Constitutional Road-Map for Libya.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000993/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(6 ta’ Frar 2012)

Suggett: VP[HR — Ksur ta’ projbizzjoni tal-UE fuq l-ivjaggar

Anatoly Kulyashou, il-Ministru tal-Intern tal-Bjelorussja, recentement vjagga lejn Franza minkejja li kien gie soggett
ghal projbizzjoni tal-Unjoni Ewropea fuq l-ivvjaggar minhabba allegazzjonijiet ta’ tortura u tehid ta’ ostaggi migjuba
kontrih.

Il-projbizzjoni fuq l-ivjaggar ghas-Sur Kuleshov tnehhiet, jew saru certi eccezzjonijiet li ppermettew lis-Sur Kulyashou
jivvjagga fdan il-kaz?

Twegiba moghtija mir-Rapprezentant Gholi[il-Vi¢i President Ashton fisem il-Kummissjoni
(10 ta’ April 2012)

Anatoly Kuliashou ghadu elenkat fl-Anness Illa tad-Decizjoni tal-Kunsill 2010/639/PESK tal-25 ta’ Ottubru 2010
rigward il-mizuri restrittivi kontra Certi uffi¢jali tal-Belarus (') u bhala tali huwa suggett ghall-projbizzjoni fuq 1-
ivvjaggar kif stipulat fl-Artikolu 1 ta’ dik id-Decizjoni.

L-Artikolu 1 jikkonferma wkoll li ghandhom ikunu I-Istati Membri li jiehdu 1-mizuri mehtiega sabiex jimpedixxu d-
dhul jew it-tranzitu tal-persuni elenkati fit-territorji taghhom, izda l-Artikolu 1 jipprevedi wkoll ghadd ta’
ezenzjonijiet ghal din il-projbizzjoni. Fost l-ezenzjonijiet li 1-Istati Membri jistghu jaghmlu uzu minnhom hemm il-
kazijiet fejn l-Istat Membru huwa pajjiz li jospita organizzazzjoni intergovernattiva internazzjonali u ghaldagstant
jiggustifika l-ivvjaggar abbazi tal-attendenza flaqghat intergovernattivi.

()  GUL280,26.10.2010.
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Question for written answer E-000993/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(6 February 2012)

Subject: VP[HR — Breach of EU travel ban

Anatoly Kuleshov, Minister of the Interior of Belarus, recently travelled to France despite having been subjected to a
European Union travel ban due to allegations against him concerning torture and hostage-taking.

Has the travel ban for Mr Kuleshov been lifted or have certain exceptions been made allowing Mr Kuleshov to travel in
this case?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 April 2012)

Anatoly Kuliashou remains listed in Annex Illa of Council Decision 2010/639/CESP of 25 October 2010 concerning
restrictive measures against certain officials of Belarus (') and as such is subject to the travel ban set out in Article 1 of
that decision.

Atrticle 1 also confirms that it is for Member States to take the necessary measures to prevent the entry into, or transit
through, their territories of listed persons, but Article 1 also foresees a number of exemptions to this ban. Among the
exemptions Member States may use are cases where the Member State is a host country of an international
intergovernmental organisation and where travel is justified on grounds of attending intergovernmental meetings.

() OJL280,26.10.2010.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000994/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(6 ta’ Frar 2012)

Suggett: Awtorita tal-VAT tal-UE

Fil-COM(2011)0851, 1-Artiklu 4.3, fost dispozizzjonijiet ohra, jaghmel referenza ghall-awtoritajiet nazzjonali tat-
taxxa li jagixxu kollettivament bhala awtorita tat-taxxa Ewropea ghall-finijiet tal-glieda kontra I-frodi.

[I-Kummissjoni gieli wettqet xi studji bl-ghan li taccerta I-fattibilita ta’ awtorita vera tal-VAT tal-UE?

Jekk hu hekk, tista’ I-Kummissjoni tipprovdi xi dokumentazzjoni li rrizultat mill-istudju ufjew tiddeskrivi fil-qosor 1-
argumenti favur kif ukoll dawk kontra t-twaqgif ta’ awtorita bhal din?

Twegiba moghtija mis-Sur Semeta fisem il-Kummissjoni
(13 ta’ Marzu 2012)

[I-Kummissjoni ma ghamlitx studji fis-sens tal-mistogsija tal-Onorevoli Membru.

Il-glieda kontra l-frodi tal-VAT tehtieg kooperazzjoni mill-qrib bejn l-amministrazzjonijiet nazzjonali tat-taxxa fkull
Stat Membru. Sabiex tigi ffacilitata kooperazzjoni bhal din, gie stabbilit in-netwerk EUROFISC bir-Regolament tal-
Kunsill Nru 904/2010 dwar il-kooperazzjoni amministrattiva u I-glieda kontra l-frodi fil-qasam tat-taxxa fuq il-valur
mizjud (). In-netwerk jipprovdi ghodda effettiva ghall-iskambju rapidu bejn l-Istati Membri ta’ informazzjoni

mmirata .

Dan in-netwerk ilu jopera mill-bidu tal-2011.

() GUL 268 tat-12.10.2010, p.1.
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Question for written answer E-000994/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(6 February 2012)

Subject: EU VAT authority

In COM(2011) 0851 final, point 4.2 among other provisions makes reference to national tax authorities acting
collectively as a European tax authority for the purpose of combating fraud.

Has the Commission ever conducted any studies with the aim of ascertaining the feasibility of a true EU VAT
authority?

If so, could the Commission provide any documentation that has resulted from the study and/or outline the
arguments in favour as well as those against the setting up of such an authority?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The Commission has not conducted studies in the sense asked by the Honourable Member.

Combating VAT fraud calls for close cooperation between the national tax administrations in each Member. To
facilitate such cooperation, the EUROFISC network was established by Council Regulation 904/2010 on
administrative cooperation and combating VAT fraud (). The network provides an effective tool for the swift

exchange of targeted information between Member States.

This network has been operational since the beginning of 2011.

()  OJL268,12.10.2010,p. 1.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000995/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(6 ta’ Frar 2012)

Suggett: Koperazzjoni amministrattiva fil-qasam tad-dazji tas-sisa

L-Artikolu 13 tal-COM(2011)0730 jirreferi ghall-bzonn kontinwu ta’ qafas li jipprovdi ghall-kontrolli simultanji
introdotti mir-regolament attwali dwar l-istess suggett {1-2004.

Tista’ l-Kummissjoni tipprovdi xi informazzjoni li tikkoncerna l-effettivita tal-proceduri amministrattivi introdotti fl-
2004

L-Istati Membri kemm il-darba ghaqqdu l-isforzi taghhom u ghamlu uzu minn din id-dispozizzjoni?

Twegiba moghtija mis-Sur Semeta fisem il-Kummissjoni
(27 ta’ Frar 2012)

Fil-perjodu ta’ bejn 1-2006 u 1-2009, l-Istati Membri wettqu kull sena medja ta’ 11-il kontroll simultanju taht il-
ftehimiet bilaterali. Dawn il-kontrolli twettqu barra l-arrangamenti tal-Kontroll Multilaterali (Multilateral Control —
MLC) u l-Kummissjoni ghandha informazzjoni limitata dwar in-natura u s-sejbiet ta’ dawn il-kontrolli.

II-Kummissjoni theggeg lill-Istati Membri li jwettqu I-kontrolli taht I-MLC peress li dan jippermetti gsim ahjar tal-
informazzjoni u l-ahjar prattika. Filwaqt li I-fokus inizjali tal-MLC kien fuq il-VAT u t-taxxi diretti, fdawn l-ahhar snin
dawn l-investigazzjonijiet koprew dejjem aktar id-dazji tas-sisa. Sabiex jissahhah l-gharfien ta’ din l-ghodda, twaqqaf
tim separat ta’ tahrig sabiex jipprovdi tahrig lill-awdituri u lill-manigers i huma involuti fil-kontrolli multilaterali.

[I-Kummissjoni tista’ tinforma lill-Onorevoli Membru li I-Istati Membri huma sodisfatti hafna bl-uzu ta’ din I-ghodda
ghall-kooperazzjoni amministrattiva. Fil-laggha plenarja tal-pjattaforma tal-kontroll multilaterali li saret fVilamoura
fOttubru 2011, gie indikat li attwalment l-Istati Membri kollha qed juzaw din l-ghodda u li kull sena huma varati 40
kontroll multilaterali gdid.

Fil-perjodu ta’ bejn 1-2004 u 1-2011, gie varat ghadd totali ta’ 221 kontroll multilaterali, ghadd li ilu jizdied
sistematikament mill-2007. Fit-total, 11 minnhom ikopru biss id-dazji tas-sisa (5 minnhom kienu varati f1-2011) u 3
ged ikopru kemm il-VAT kif ukoll id-dazji tas-sisa.
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Question for written answer E-000995/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(6 February 2012)

Subject: Administrative cooperation in the field of excise duties

Article 13 of COM(2011) 0730 refers to the continuing need for a framework catering for the simultaneous controls
introduced by the existing regulation on the same subject in 2004.

Can the Commission provide any information concerning the effectiveness of the administrative procedures
introduced in 2004?

How often have Member States combined their efforts and made use of this provision?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(27 February 2012)

In the period between 2006 and 2009 Member States conducted annually an average of 11 simultaneous controls
under bilateral arrangements. These controls were carried out outside of the Multilateral Control (MLC) arrangements
and the Commission has limited information on the nature and findings of these controls.

The Commission encourages Member States to conduct controls under MLC, as this allows for the better sharing of
information and best practice. Where the focus of MLC initially lay on VAT and direct taxes, excises duties have in
recent years become increasingly covered by these investigations. In order to enhance the knowledge of this tool, a
separate training team has been set up to provide training to auditors and managers that are involved in multilateral
controls.

The Commission can inform the Honourable Member that Member States are very satisfied with the use of this tool
for administrative cooperation. At the plenary meeting of the multilateral control platform that took place in
Vilamoura in October 2011, it was indicated that currently all Member States are using this tool and around 40 new
multilateral controls are launched every year.

In the period 2004-2011 a total number of 221 multilateral controls have been launched, the number of which has
systematically been increasing since 2007. In total 11 of them cover only excise duties (5 of them were launched in
2011) and 3 are covering both VAT and excise duties.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000996/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(6 ta’ Frar 2012)

Suggett: Kooperazzjoni amministrattiva fil-qasam ta’ dazji tas-sisa

L-Artikolu 13 tal-proposta ghal regolament tal-Kunsill dwar il-kooperazzjoni amministrattiva fil-qasam ta’ dazji tas-
sisa (COM(2011)0730) jirreferi ghal kontrolli simultanji sabiex tigi zgurata I-konformita mal-legizlazzjoni tas-sisa.
Din is-sistema ilha fis-sehh mill-2004, meta gie introdott ir-regolament li johloq qafas legali ghall-kooperazzjoni
amministrattiva fil-qasam ta’ dazji tas-sisa. L-efficjenza ftermini ta’ zmien hija krucjali fdan ir-rigward.

[I-Kummissjoni sabet li inizjattivi tal-imghoddi rilevanti li kienu fkonformita ma’ proceduri amministrattivi stabbiliti
fir-regolament twettqu b'mod espedjenti bizzejjed?

Twegiba moghtija mis-Sur Semeta fisem il-Kummissjoni
(6 ta’ Marzu 2012)

[I-Kummissjoni tigbor l-informazzjoni dwar il-kontrolli fl-istess hin li jitwettqu skont l-Arrangamenti tal-Kontroll
Multilaterali (MLC). It-tul taz-zmien tal-proceduri tal-MLC li jinkludu kwistjonijiet dwar is-sisa kien ivarja bejn 5 xhur
u sentejn u nofs, b’medja ta’ madwar sena. FI-2011, infethu sitt kontrolli tal-MLC u dawn ghadhom ma nghalqux. Ix-
xejra generali turi li -MLCs fil-qasam tas-sisa qed jinghalqu aktar malajr mill-imghoddi. Il-firxa tat-tul taz-zmien tista’
tkun ukoll minhabba I-kumplessita tal-kazi investigati: certi kazi jinvolvu biss zewg operaturi ekonomici, filwaqt li
ohrajn jistghu jikkoncernaw tranzazzjonijiet ikkumplikati bejn diversi persuni.
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Question for written answer E-000996/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(6 February 2012)

Subject: Administrative cooperation in the field of excise duties

Article 13 of the proposal for a Council regulation on administrative cooperation in the field of excise duties
(COM(2011) 0730) refers to simultaneous controls for the purpose of ensuring compliance with excise legislation.
This system has been in place since 2004, when the regulation creating a legal framework for administrative
cooperation in the field of excise duties was introduced. Efficiency in terms of timing is crucial in this regard.

Has the Commission found that relevant past initiatives which were in compliance with administrative procedures set
out in the regulation have been conducted in a sufficiently expedient manner?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(6 March 2012)

The Commission collects information on simultaneous controls which are carried out under the Multilateral Control
(MLC) arrangements. The duration of MLC procedures that include excise issues has varied between five months and
two and half years, with an average of approximately one year. Six MLC controls were opened in 2011 and have not
yet been closed. The overall trend shows that MLCs in the excise area are being closed more quickly than in the past.
The range of durations may also be due to the complexity of the cases investigated: some cases only involve two
economic operators, whereas others may concern complicated transactions between several persons.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000997/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(6 ta’ Frar 2012)

Suggett: Is-segwitu ghall-inizjattivi tal-Forum Ewropew dwar id-Dizabilita

Wara l-laqgha li saret mal-president tal-Forum Ewropew dwar id-Dizabilita, is-Sur Vardakastanis, fDicembru li
ghadda, il-Kummissjoni kif segwiet dak li gie diskuss fdik il-laqgha? Qed jigu previsti inizjattivi godda li jfittxu li
jindirizzaw dawn il-kwistjonijiet?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Reding fisem il-Kummissjoni
(5 ta’ Marzu 2012)

[I-President tal-Kummissjoni Ewropea, José Manuel Barroso, tal-Parlament Ewropew, Jerzy Buzek, u tal-Kunsill
Ewropew, Herman Van Rompuy, iltaqghu mal-President tal-Forum Ewropew tad-Dizabilita (minn issa “l quddiem il-
FED), Yannis Vardakastanis, fis-6 ta” Dicembru 2011, ghall-Ewwel Laqgha ta’ Livell Gholi dwar id-Dizabilita. 1I-Vici
President tal-Kummissjoni Ewropea inkarigata mill-Gustizzja, id-Drittijiet Fundamentali u ¢-Cittadinanza, Viviane
Reding, ukoll ippartecipat fil-laggha.

Id-diskussjoni ffokat fuq il-progress li sar fl-implimentazzjoni tal-istrategija komprensiva ghall-holqgien ta’ Ewropa bla
ostakoli ghal persuni b'dizabilita sas-sena 2020 ('), u dwar kif il-persuni b'dizabilita qed jintlaqtu mill-krizi.

Fl-2011, il-Kummissjoni habbret li se tipproponi Att Ewropew dwar l-Accessibilita matul il-mandat prezenti taghha.
L-ghan hu li jigi zgurat li I-persuni b'dizabilita jkollhom access fuq bazi ugwali mal-ohrajn ghal prodotti u servizzi
generali.

Gimgha wara I-Laqgha ta’ Livell Gholi, il-Kummissjoni Ewropea nediet konsultazzjoni pubblika dwar kwistjonijiet li
jolqtu l-accessibbilta (%), li se tibqa’ sejra sad-29 ta’ Frar 2012, sabiex l-inizjattiva tithejja.

B'mod parallel, il-Kummissjoni Ewropea qed tmexxi wkoll “Studju dwar l-impatt so¢joekonimiku ta’ mizuri godda
ghat-titjib tal-accessibbilta ta’ prodotti u servizzi ghal persuni b'dizabilitajiet” (*).

()  L-Istrategija Ewropea dwar id-Dizabbiltd 2010-2020 intitolata “Impenn mill-Gdid ghal Ewropa Minghajr Ostakoli” u d-dokumenti li jmorru
maghha jinsabu hawn. http://ec.europa.eu/social/main.jsplangld=mt&catld=8 9&newsld=9 3 3&furtherNews=yes.
http:/[ec.europa.eu/justice/newsroom/discrimination/opinion/111207_en.htm

() http://ec.europa.eufjustice/newsroom/contracts/206539_en.htm
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Question for written answer E-000997/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(6 February 2012)

Subject: Follow-up to European Disability Forum initiatives

After the meeting held with the president of the European Disability Forum, Mr Vardakastanis, last December, how
has the Commission followed up on what was discussed at that meeting? Are there any new initiatives in the pipeline
that seek to address these issues?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(5 March 2012)

The Presidents of the European Commission, José Manuel Barroso, of the European Parliament, Jerzy Buzek, and of
the European Council, Herman Van Rompuy, met with the President of the European Disability Forum (henceforth
EDF), Yannis Vardakastanis, on 6 December 2011, for the first High Level Meeting on Disability. The European
Commission Vice-President in charge of Justice, Fundamental Rights and Citizenship, Viviane Reding, also
participated in the meeting.

The discussion focused on the progress made in implementing the comprehensive strategy to create a barrier-free
Europe for persons with disabilities by 2020 ('), and on how disabled people are being affected by the crisis.

In 2011 the Commission announced that it will propose a European Accessibility Act in the course of this mandate.
The objective is to ensure that persons with disabilities have access on an equal basis with others to mainstream goods
and services.

In order to prepare the initiative, the European Commission launched a week after the High Level Meeting a public
consultation on accessibility issues (?), which will be open until 29 February 2012.

In parallel, the European Commission is also conducting a ‘Study on the socioeconomic impact of new measures to
improve accessibility of goods and services for people with disabilities’ (°).

() The European Disability Strategy 2010-2020 "A Renewed Commitment to a Barrier-Free Europe” and supporting documents are available here:
http://ec.europa.eu/social/main jsp?langld=en&catld=8 9&newsld=9 3 3&furtherNews=yes.
http:/[ec.europa.eu/justice/newsroom/discrimination/opinion/111207_en.htm

() http://ec.europa.eufjustice/newsroom/contracts/206539_en.htm
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000998/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(6 ta’ Frar 2012)

Suggett: L-impjieg tal-gradwati

Fid-dikjarazzjoni taghha li 26% biss mill-forza tax-xoghol tal-UE ghandhom grad universitarju, il-Kummissjoni
tinnota li dan il-percentwal huwa hafna aktar baxxa milli fl-Istati Uniti. Fl-Istati Uniti, madankollu, filwaqt illi
percentwal oghla tal-forza tax-xoghol ghandhom grad universitarju, il-pajjiz huwa ffa¢¢jat minn eccess ta’ individwi li
huma kkwalifikati zzejjed illi ma jistghux isibu impjieg li jaqbel mal-kwalifiki taghhom.

Fl-implimentazzjoni tal-programm ta’ riforma generali tal-Kummissjoni ghall-edukazzjoni oghla, il-Kummissjoni
vvalutat il-kapacita tal-ekonomija tal-Ewropa li tassorbi proporzjon oghla ta’ gradwati?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Vassiliou fisem il-Kummissjoni
(27 ta’ Frar 2012)

L-istatistiki tas-suq tax-xoghol juru bi¢c-¢ar li l-edukazzjoni gholja hija protezzjoni kontra l-qghad, u l-gradwati huma
hafna izjed protetti minn nies b’anqas kwalifiki jew minghajr kwalifiki. FI-2010 (l-izjed figuri ricenti kompluti) ir-rata
tal-qghad fl-UE ghall-popolazzjoni tal-eta tax-xoghol b’edukazzjoni gholja kienet ta’ 5.5% mqabbla ma’ 9.7% ghal
dawk li ghandhom edukazzjoni sas-sekondarja jew inqas. L-edukazzjoni gholja trendi wkoll pagi oghla: L-Ewropej
b'edukazzjoni terzjarja jaqilghu medja ta’ EUR 21 500 mqabblin ma’ EUR 14 800 ghal dawk li telqghu l-iskola wara li
jkunu ghamlu s-sekondarja (2009).

Sal-2020, id-domanda ghal nies bi kwalifiki gholja fl-Ewropa se tizdied bi kwazi 16-il miljun, u l-proporzjon ta’
xoghol li jirrikjedi kwalifiki gholja fis-suq tax-xoghol se jitla’ ghal 35% (29% f1-2010).

Filwaqt li l-gradwati huma minghajr dubju fpozizzjoni ahjar minn dawk li mhumiex gradwati, il-livelli gholjin ta’
qghad fost iz-zghazagh ghadhom jaffettwaw hazin lill-Ewropa, u l-Ewropa trid taghmel izjed biex tkabbar I-
opportunitajiet ghall-gradwati. Kif gie enfasizzat fil-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni dwar l-Immodernizzar tas-
Sistemi ta’ Edukazzjoni Gholja fl-Ewropa (COM(2011) 567 finali), iz-zieda fl-ghadd ta’ gradwati trid issir flimkien
mat-titjib tal-kwalita u tar-rilevanza, inkluza z-zieda tal-impjegabbilta. Il-Kummissjoni tistabbilixxi l-mezzi ta’ kif dan
jista' jsir, bhal uzu ahjar tad-dejta tas-suq tax-xoghol fit-tfassil tal-korsijiet, rwol imkabbar ghall-apprendistati ta’
kwalita u taghlim imsejjes fuq il-progetti, kif ukoll aktar opportunitajiet ta’ mobbilta fit-taghlim — mezz ippruvat li
jzid l-impjegabbilta. Fdan ir-rigward, il-programmi tal-UE bhalma hu I-Erasmus jaghtu kontribut prezzjuz.

Barra minn hekk, “Inizjattiva ta’ Opportunitajiet ghaz-Zghazagh” imhabbra mill-President tal-Kummissjoni fid-
Diskors tieghu dwar I-Istat tal-Unjoni ta’ Settembru 2011, toffri proposti konkreti biex jeghlbu 1-qghad fost iz-
zghazagh, inkluz permezz ta’ riorjentazzjoni ta’ rizorsi mill-Fond Socjali Ewropew biex jizdiedu l-iskemi tal-
apprendistat u ta’ skemi ghas-sejbien tax-xoghol.
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Question for written answer E-000998/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(6 February 2012)

Subject: Graduate employment

In stating that only 26 % of the EU workforce holds a university degree, the Commission points out that this is far
lower than in the United States. In the United States, however, while a higher percentage of the workforce hold a
degree, the country is faced with a surplus of overqualified individuals who cannot find employment commensurate
with their qualifications.

In implementing the Commission’s general reform programme for higher education, has the Commission assessed
the capacity of Europe’s economy to absorb a higher proportion of graduates?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(27 February 2012)

Labour market statistics clearly demonstrate that higher education is a shield against unemployment, with graduates
much less exposed than people with lower or no qualifications. In 2010 (latest complete figures) the EU
unemployment rate for the working-age population with higher education was 5.5 % compared to 9.7 % for those
educated to secondary level or lower. Higher education also yields a wage premium: Europeans with tertiary
education earn on average EUR 21 500 compared with EUR 14 800 for those who left school at secondary level
(2009).

By 2020, demand for highly-qualified people in Europe will rise by almost 16 million, bringing the share of highly-
qualified jobs in the labour market to 35 % (29 % in 2010).

Whilst graduates are undeniably better off than non-graduates, high levels of youth unemployment continue to blight
Europe, and Europe must do more to improve graduate opportunities. As stressed in the Commission’s
Communication on the Modernisation of Higher Education (COM(2011) 567 final), raising graduate numbers must
be coupled with improving quality and relevance, including enhancing employability. The Commission sets out ways
to do this such as better use of labour market data to inform course design, an increased role for quality traineeships
and project-based learning, as well as more opportunities for learning mobility — a proven way of increasing
employability. In this respect, EU programmes such as Erasmus make a valuable contribution.

Furthermore, a ‘Youth Opportunities Initiative’ announced by the President of the Commission in his
September 2011 State of the Union Address, offers concrete proposals to tackle youth unemployment, including via
a re-orientation of European Social Fund resources to increase apprenticeship and job placement schemes.



